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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: Greenworks Tools Europe GmbH
Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Germany

Name and address of the Authorized representative:
Name: GREENWORKS POWER UK LTD
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Kevin Xu
Address: Castle Bromwich Hall Estate, Chester Road, Birmingham, United Kingdom, B36 9DE

Here with we declare that the product
Category: Hedge Trimmer

Model: HT2002D

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

« is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.

« is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

BS EN 62841-1, BS EN 62841-4-2, BS EN 62233, BS EN IEC 55014-1, BS EN IEC 55014-2,
BS EN ISO 3744, 1ISO 11094:1991, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4

BS EN 62321-5, BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8,

Conformity assessment method to SCHEDULE 8 Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level 93 dB(A)

Guaranteed sound power level 96 dB(A)
Place, date: Chester Road, Birmingham, UK 11.11.2025 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 INTRODUCTION
1.1 PRODUCT DESCRIPTION

This product is a battery-operated hedge trimmer with
an electric motor.

We are committed to continuously improving our
products, and reserve the right to modify the design
and appearance without prior notice.

1.2 INTENDED USE

Use the product to cut branches and twigs. Do not use
the product for other tasks.

1.3 PRODUCT OVERVIEW

Rear handle

Trigger

Front handle

Front handle safety switch
Guard

Blades

Debris sweeper

Blade cover

© N O oA WN

1.4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

Symbol Explanation

Read and understand all instruc-
tions before operating the prod-
uct, and follow all warnings and

safety instructions.

Wear eye and ear protection.

Do not expose the product to rain
or moist conditions.

Danger — keep hands and feet
away from blade.

®

Disconnect battery before main-
tenance.

Symbol Explanation
n Precautions that involve your
safety.

2 SAFETY

241 SAFETY DEFINITIONS

Warnings, cautions, and notes are used to point out
especially important parts of the manual.

A WARNING

THERE IS A RISK OF INJURY OR DEATH

FOR THE OPERATOR OR BYSTANDERS IF THE
INSTRUCTIONS IN THE MANUAL ARE NOT
OBEYED.

A cauTion

THERE IS A RISK OF DAMAGE TO THE
PRODUCT, OTHER MATERIALS, OR THE
ADJACENT AREA, IF THE INSTRUCTIONS IN
THE MANUAL ARE NOT OBEYED.

Note: Used to give more information that is necessary
in a given situation.

22 GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions,
illustrations, and specifications provided with
this product. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term "product” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) product or battery-operated
(cordless) product.
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WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate products in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Products
create sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a product. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

Product plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) products.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges, and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose products to rain or wet
conditions. Water entering a product will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord

for carrying, pulling, or unplugging the product.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges

or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a product outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a product in a damp location

is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a product. Do
not use a product while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A
moment of inattention while operating products may
result in serious personal injury.

Use p: I pr i i Always wear
eye pl Protective equip such as

dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off position before connecting

to power source and/or battery, picking up or
carrying the product. Carrying products with your
finger on the switch or energizing products that have
the switch on invites accidents.

224

Remove any adjusting key or wrench before
turning the product on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the product may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the product in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of products allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction of
a second.

PRODUCT USE AND CARE

Do not force the product. Use the correct
product for your application. The correct product
will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the product if the switch does not
turn it on and off. Any product that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the product before making any
adjustments, changing accessories, or storing
products. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the product accidentally.

Store idle products out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
product or these instructions to operate the
product. Products are dangerous in the hands of
untrained users.

p and ies. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the product’s operation. If
damaged, have the product repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
products.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the product, accessories, and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the product for
operations different from those intended could result
in a hazardous situation.



225 BATTERY TOOL USE AND CARE

Keep handles and grasping surfaces dry, clean, in hedges or bushes and can be accidentally cut by
and free from oil and grease. Slippery handles the blade.
and grasping surfaces do not allow for safe handling « Wear ear protection. Adequate protective

and control of the tool in unexpected situations. equipment will reduce the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact

Recharge only with the charger specified by the hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
manufacturer. A charger that is suitable for one make exposed metal parts of the hedge trimmer
type of battery may create a risk of fire when used "live" and could give the operator an electric shock.

with another battery. Keep all parts of the body away from the blade.

Use hi only with ificall i d Do not remove cut material or hold material to
batteries. Use of any other batteries may create a be cut when blades are moving. Blades continue
risk of injury and fire. to move after the switch is turned off. A moment of
When battery is not in use, keep it away from inattention while operating the hedge trimmer may
other metal objects, like paper clips, coins, keys, result in serious personal injury.
nails, screws, or other small metal objects, that * When clearing jammed material or servicing
can make a connection from one terminal to the hedge trimmer, make sure all power
another. Shorting the battery terminals together switches are off and the battery is removed or
may cause burns or a fire. i U d ion of the hedge
Under abusive conditions, liquid may be ejected trimmer while clearing jammed material or servicing
from the battery; avoid contact. If contact may result in serious personal injury.
accidentally occurs, flush with water. If liquid « When clearing jammed material or servicing the
eyes, iti y seek dical help. hedge trimmer, make sure all power switches
Liquid ejected from the battery may cause irritation are off and the lock-off is in the locked position.
or burns. Unexpected actuation of the hedge trimmer while
Do not use a battery or product that is damaged clearing jammed material or servicing may result in
or modified. Damaged or modified batteries may serious personal injury.
exhibit unpredictable behavior resulting in fire, « Carry the hedge trimmer by the handle with the
explosion, or risk of injury. blade stopped and taking care not to operate
Do not expose a battery or product to fire any power switch. Proper carrying of the hedge
or excessive temperature. Exposure to fire or trimmer will decrease the risk of inadvertent starting
temperature above 130 °C (265 °F) may cause and resultant personal injury from the blades.
explosion. « When transporting or storing the hedge trimmer,
Follow all charging instructions and do not always use the blade cover. Proper handling of
charge the battery or product outside the the hedge trimmer will decrease the risk of personal
temperature range specified in the instructions. injury from the blades.

Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

226 SERVICE

Have your product serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Never service damaged batteries. Service of
batteries should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hidden



4 THE RECOMMENDED AMBIENT San- | stenar MEANING
TEMPERATURE RANGE BOL
CAUTION (Without Safety Alert
Item Temperature Symbol) Indicates a situa-
32°F - 113°F tion that may result in
property damage.
Product storage temperature range
(0°C-45°C)
6 RECYCLE
32°F-113°F
Product operation temperature range 0°C - 45°C Separate collection. You must not dis-
oc- ) card with usual household waste. If it is
- - necessary to replace the product, or if
39°F - 104'F —_— it is no more use to you, do not discard
Battery charging temperature range it with household waste.
(4°C-40°C)
Separate collection of used product
39°F — 104°F and packaging let you recycle materi-
Charger operation temperature als and use them again. Use of the
range (4°C-40°C) to recycled materials helps prevent envi-
ronmental pollution and decreases the
30°F - 113°F requirements for raw materials.
Battery storage temperature range . . At the end of their useful life, discard
(0'C-457C) batteries with a precaution for our envi-
Batteries ronment. The battery contains material
. . 32°F-113°F that is dangerous to you and the en-
Battery discharging temperature vironment. You must remove and dis-
range (0°C-45C) Li-ion card these materials separately at a
location that accepts lithium-ion batter-
ies.
5 RISK LEVELS
The following signal words and meanings are intended 7 OPERATION

to explain the levels of risk associated with this
product.

This section describes how to operate the product.

SYM- | SIGNAL MEANING A waRNING
BOL CAREFULLY READ AND UNDERSTAND
DANGER Indicates an imminent THE SAFETY CHAPTER AND OPERATION
W hocaricus stuation. INSTRUCTIONS BEFORE YOU OPERATE THE
A which, if not avoided, will PRODUCT.
result in death or serious
injury. 71 BEFORE YOU USE THE PRODUCT
WARNING Indicates a potential- 7141 CONNECT THE BATTERY CHARGER
A ixhr;;fai'fd::f;v'gi'gsg”* Connect the battery charger to the proper voltage and
could Yresult in death ’or frequency that is specified on the rating plate.
serious injury. Refer to the Battery & Charger Manual for information
about how to use the battery charger.
CAUTION Indicates a potential-
ly hazardous situation, 74.2  CHARGE THE BATTERY
A which, if not avoided, may
result in minor or moder- Refer to the Battery Charger Operator Manual for
ate injury. information about how to use the battery charger.

7.1.3  BATTERY INFORMATION

Refer to the Battery Operator Manual for information
about how to use the battery.



7.1.4 CONNECT THE BATTERY TO THE
PRODUCT

A \WARNING

ONLY USE ORIGINAL BATTERIES WITH THE
PRODUCT.

1. Make sure that the battery is fully charged.

2. Push the battery into the battery compartment.
The battery locks into position when you hear a
click.

IF THE BATTERY DOES NOT MOVE EASILY
INTO THE BATTERY COMPARTMENT, IT
MAY NOT BE INSTALLED CORRECTLY,
WHICH CAN CAUSE DAMAGE TO THE
BATTERY AND/OR THE PRODUCT.

3. Make sure that the battery is installed correctly.

7.2 START THE PRODUCT
1. Hold the front handle with one hand and pull the
front handle safety switch.

2. With your other hand, hold the rear handle and
pull the trigger.

A WARNING

ALWAYS HOLD THE PRODUCT WITH BOTH
HANDS DURING OPERATION.

73 INSTALL THE DEBRIS SWEEPER

Sweep leaves as you trim and save yourself the clean-
up, thanks to the removable debris sweeper. Easily
adjust the product-less removable fin to steer hedge
debris.

1. Install the debris sweeper along the blade in the
direction of the arrow.

74 DISCONNECT THE BATTERY FROM THE
PRODUCT

1. Release the trigger until blades completely stop
moving.
2. Push and hold the battery release button.

Remove the battery from the product to fully stop
its operation.
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Do not push the product through heavy shrubbery.
This can cause the blade blockage. If the blades
blocks,

1. stop the product.

2. remove the battery.

3. remove the blockage.

Do not try to cut too large stems or twigs.

Wear the gloves when you cut.

Cut the new growth with a wide sweeping action so
that the stems are put directly into the blade.

You can use a string to adjust the height of the
hedge.

1. Stretch a piece of string along the hedge at this
height.
2. Cut the hedge immediately above this string.

3.  Cut the side of a hedge until it will be narrower
at the top. More of the hedge will come into
view in that way.



8 MAINTENANCE

IMPORTANT

Carefully read and understand the safety regulations and the maintenance instructions before you clean, repair, or
do any maintenance on the product (Reference Safety regulations and maintenance instructions).

+ REMOVE BATTERY OR BATTERIES FROM THE PRODUCT BEFORE YOU DO ANY MAINTENANCE.

+ FAILURE TO FOLLOW PROPER MAINTENANCE SERVICE, USING THIRD-PARTY REPLACEMENT
PARTS, OR MODIFYING/REMOVING COMPONENTS CAN RESULT IN INJURY TO THE USER.

8.1 MAINTENANCE SCHEDULE
The following is a list of the maintenance steps that must be performed on the product.

Maintenance Before use Weekly Monthly

Clean the external parts of the product. X

To ensure safe operation, verify that the trigger and

front handle safety switch are functioning correctly. X

Make sure that all controls are in working order and are X
not damaged.

Inspect the blade and blade guard for signs of damage,
such as cracks. Replace the blade or the blade guard X
if they have cracks or if they have been exposed to
impact.

Replace the blade if it is bent or damaged. X

Inspect the hand guard for signs of damage, such as
cracks. Replace the guard if it is damaged.

Make sure that the screws and nuts are tight.

Make sure that the battery is not damaged.

Make sure that the battery is charged.

X | X[ X[ X

Make sure that the battery charger is not damaged.

Make sure that the screws holding the blades together X
are properly tightened.

Perform a thorough check of the connection between
the battery and the product. Additionally, examine the X
connection between the battery and the battery charger.

8.2 EXAMINE THE BLADES

Before and after each use, clean the blades using an anti-corrosion cleaning agent to remove any unwanted
materials.

2. Inspect the edges of the blade for any signs of damage or deformation.
3. Use afile to eliminate any burrs on the blade.
4. Ensure that there are no objects impeding the movement of the blades.

10



8.3 CLEAN AND LUBRICATE THE BLADES

1. Clean the blades from unwanted materials before and after each use.
2. Lubricate the blades before storing for extended periods of time.

Note: Consult your nearest service center for more information about r d cleaning agents and |

8.4 EXAMINE THE BATTERY AND THE BATTERY CHARGER

Carefully inspect the battery, battery charger, and connection cord of the battery charger for any signs of damage,
such as cracks or broken parts. Replace if necessary.

8.5 CLEAN THE PRODUCT

A cauTiON

KEEP WATER AWAY FROM BATTERY COMPARTMENT WHILE WASHING TO AVOID DAMAGING THE
ELECTRICAL COMPONENTS.

DO NOT CLEAN WITH ALCOHOL, GASOLINE, ACETONE, OR OTHER CORROSIVE/VOLATILE
SOLVENTS. THESE SUBSTANCES MAY DAMAGE THE EXTERNAL AND INTERNAL STRUCTURE OF
YOUR PRODUCT.

DO NOT RUB WITH SANDPAPER OR METAL BRUSH.

Clean the product after each use with neutral detergent and a soft cloth.

8.6 CLEAN THE BATTERY AND BATTERY CHARGER

A \WARNING

DO NOT CLEAN THE BATTERY OR THE BATTERY CHARGER WITH WATER.

« Make sure that the battery is clean and dry before charging.

« Make sure the battery charger and/or charging adapter and cords are clean and dry.
+ Clean the battery terminals with a soft and dry cloth.

« Clean the surface of the battery and the battery charger with a soft and dry cloth.



9 TRANSPORTATION, STORAGE AND DISPOSAL

9.1 TRANSPORTATION

« Any removable (electronic) parts, such as the charger and battery, should always be disconnected before
transport.

« Avoid transporting the product in bad weather conditions.

» Make sure to adequately cover any exposed electronic parts if transportation in adverse weather conditions is
unavoidable.

+ Use tape on open contacts of the battery and ensure it is securely stowed to prevent movement.

« High speeds, along with wind and rain, may force moisture into the electronic components, which can lead to
temporary malfunctions or permanent defects.

« In case of malfunction occurring after transport in such conditions, remove the battery and allow all parts to air-dry
when you reach your destination.

9.2 STORAGE

If the product is left unused for an extended period, proper storage maintenance is required.

« Store the product locked up to prevent unauthorized use or damage.

« Store the product in a dry, well-ventilated area.

« Store the product out of the reach of children.

9.3 DISPOSAL OF THE BATTERY, BATTERY CHARGER, AND PRODUCT

Symbols on the product or the package of the product mean that the product is not domestic waste. Recycle it at
a recycling station for electrical and electronic equipment. This helps to prevent damage to the environment and
persons.

Get in touch with your local authorities, domestic waste service, or your dealer for more information about how to
recycle your product.



10 TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

POSSIBLE ACTION

pull the trigger.

The motor does not start when you

The battery is not installed correctly.

Make sure that you correctly install
the battery in the product.

The battery is out of power.

Charge the battery.

operation.

The product releases smoke during

The product has sustained damage.

1. Immediately stop the product.
2. Remove the battery.

3. Consult your nearest service
center.

not move.

The motor is on, but the blades do

The product has sustained damage.

Do not use the product. Consult your
nearest service center.

The blades are blocked.

Remove battery then clear blockage
from the blades.

during operation.

Excessive noise and/ or vibration

tightened.

The screw and nuts are not properly

Stop the product.
Remove the battery.
Inspect for damage.

Eal o

Check and tighten loose
screws and nuts.

The product has sustained damage.

Do not use the product. Consult your
nearest service center.

" TECHNICAL DATA

Voltage 24V DC

Blade speed 4000 (£10%) SPM
Blade length 51 cm

Cutting capacity 28 mm

Measuered sound
pressure level

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Guaranteed sound | 96 dB(A)

power level

Vibration 6.3 m/s?

Uncertainty 1.5 m/s?

Battery model PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800, PB540, PB550,
along with other PA, PB, and
Greenworks 24V series.

Charger model

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, along
with other AP and Greenworks
24V series.

12 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found
on Greenworks website )

The Greenworks warranty is 3 years on the product,
and 2 years on batteries (consumer/private usage)
from the date of purchase. This warranty covers
manufacturing faults. A faulty product under warranty
might be either repaired or replaced. A unit that has
been misused or used in other ways than described

in the owner’s manual might be ineligible for warranty
coverage. Normal wear and tear are not covered under
warranty. The original manufacturer warranty is not
affected by any additional warranty offered by a dealer
or retailer.

A faulty product must be returned to the point of
purchase in order to claim for warranty, together with
the proof of purchase (receipt).

13 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

many



Name and address of the person authorised to compile
the technical file:

Name: André Douqué

Address: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
many

Herewith we declare that the product

Category: Hedge Trimmer
Model: HT2002D
Serial number: See product rating label

Year of Construc- See product rating label
tion:

is in conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:

+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following parts,
clauses of European harmonised standards have been
used:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Measured sound Lwa: 93 dB(A)
power level:

Guaranteed sound Ly ¢: 96 dB(A)
power level:

Conformity assessment method to Annex V / Directive

2000/14/EC.
Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Di-
Weiterstadt, rector
06.06.2026

Ted Qu
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1 EINLEITUNG
1.1 PRODUKTBESCHREIBUNG

Dieses Produkt ist ein akkubetriebener
Heckenschneider mit Elektromotor.

Wir wollen unsere Produkte standig verbessern und
behalten uns das Recht vor, das Design und das
Aussehen ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.

1.2 BESTIMMUNGSGEMABE VERWENDUNG

Verwenden Sie das Produkt zum Schneiden von Asten
und Zweigen. Verwenden Sie das Produkt nicht fiir
andere Aufgaben.

1.3 PRODUKTUBERSICHT

Hinterer Griff

Ausléser

Vorderer Griff

Sicherheitsschalter am vorderen Griff
Schutzabdeckung

Klingen

Laubsammler

Klingenabdeckung

© N O hWN

1.4 SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Produkt verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und
ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole erméglicht es lhnen, das Produkt
besser und sicherer zu bedienen.

Kldrung

<

Lesen und verstehen Sie alle An-
weisungen, bevor Sie das Pro-
dukt in Betrieb nehmen, und be-
folgen Sie alle Warn- und Sicher-
heitshinweise.

Augen- und Gehérschutz tragen.

Setzen Sie das Produkt weder
Regen noch Feuchtigkeit aus.

Gefahr — Bringen Sie Hande
und FiiRe nicht in die Nahe der
Klinge.

Klemmen Sie den Akku vor der
Wartung ab.

2 SICHERHEIT

241 SICHERHEITSDEFINITIONEN

Warnungen, Vorsichtshinweise und Anmerkungen
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
des Handbuchs hinzuweisen.

A \WaARNUNG

ES BESTEHT VERLETZUNGS- ODER
LEBENSGEFAHR FUR DEN BEDIENER ODER
ANWESENDE, WENN DIE ANWEISUNGEN IM
HANDBUCH NICHT BEFOLGT WERDEN.

A \ORsICHT

ES BESTEHT DIE GEFAHR, DASS DAS
PRODUKT, ANDERE MATERIALIEN ODER DIE
UMGEBUNG BESCHADIGT WERDEN, WENN DIE
ANWEISUNGEN IM HANDBUCH NICHT BEFOLGT
WERDEN.

Anmerkung: Wird verwendet, um weitere
Informationen zu geben, die in einer bestimmten
Situation notwendig sind.

22 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR DAS PRODUKT

A \WaARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

A i A und Spezifik
Symbol Bed klarung die mit diesem Produkt geliefert werden.
- - Die Nic der unten aufgefiihrten
A VorsichtsmaRnahmen, die Ihre Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
Sicherheit betreffen. schweren Verletzungen fiihren.




Bewahren Sie alle War und A

zum Nachlesen auf.

Der Begriff ,Produkt” in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes

223

SICHERHEIT VON PERSONEN

Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie, was
Sie tun, und nutzen Sie den gesunden

( Produkt oder ak ieber
(kabelloses) Produkt.

221  ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Arbeitsbereich sauber halten und gut
ausleuchten. Nicht aufgerdumte oder dunkle
Bereiche kénnen Unfélle provozieren.
Betreiben Sie Produkte nicht in
explosionsgefahrdeten Bereichen, z. B. in

g t von Flussigkei
Gasen, oder Stauben. Produkte erzeugen Funken,
die Staub oder Rauch entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und umstehende Personen
fern, wenn Sie ein Produkt bedienen.
Ablenkungen kénnen dazu fiihren, dass Sie die
Kontrolle veriieren.

222 ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Die Stecker des Produkts miissen mit der
Steckdose zusammenpassen. Verandern Sie
den Stecker niemals in irgendeiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit den

g P Ui ] Stecker und
passende Steckdosen reduzieren das Risiko eines
Stromschlags.

Vermeiden Sie den Kontakt des Kérpers mit
geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern,
Herden , und Kiihlschrinken. Es besteht ein
erhéhtes Risiko eines Stromschlags, wenn Ihr
Korper geerdet ist.

Setzen Sie die Produkte nicht Regen oder Nasse
aus. Wasser, das in ein Produkt eindringt, erhéht
das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Kabel nicht unsachgemaR.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen,
Ziehen , oder Herausziehen der Produkte. Halten
Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder beweglichen Teilen fern. Beschddigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
Stromschlags.

Wenn Sie ein Produkt im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den AuBeneinsatz
geeignetes Verldngerungskabel. Die Verwendung
eines fiir den AuBBeneinsatz geeigneten Kabels
reduziert das Risiko eines Stromschlags.

Wenn der Betrieb eines Produkts an einem
feuchten Ort unvermeidlich ist, verwenden

Sie eine Fl-Schutzeinrichtung. Die Verwendung
eines FI-Schutzschalters reduziert das Risiko eines
Stromschlags.

d bei der B eines

Produkts. Verwenden Sie ein Produkt nicht,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol , oder Medikamenten
stehen. Ein kurzer Moment der Unachtsamkeit bei
der Bedienung des Produkts kann zu schweren
Verletzungen fiihren.
Tragen Sie p 5nliche S
Tragen Sie stets eine Schutzbrille.
Schut: tistung wie
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz reduzieren bei Gebrauch unter
bestimmungsgeméfen Bedingungen Verletzungen.
Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter
in der Aus-Stellung befindet, bevor Sie das
Produkt an die Stromquelle und/oder einen
Akku anschlieBen und wenn Sie es aufnehmen
oder tragen. Das Tragen von Produkten mit dem
Finger auf dem Schalter oder das Einschalten von
Produkten fiihrt leicht zu Unféllen.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des
Produkts jeden Einstellschliissel oder

hliissel. Ein Sch oder
ein Schliissel, der an einem rotierenden Teil des
Produkts angebracht ist, kann zu Verletzungen
fiihren.
Nicht zu weit vorstrecken. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und achten Sie stets darauf, das
Gleichgewicht nicht zu verlieren. Dies erméglicht
eine bessere Kontrolle des Produkts in unerwarteten
Situationen.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung von beweglichen Teilen fern. Lose
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.
Sind Gerite fiir den Anschluss von

{istung.

und A
vorgesehen, so sind diese anzuschlieBen und
or aB zu ver . Die Ver

von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
staubbedingte Gefahren reduzieren.

Lassen Sie es nicht zu, dass Sie

durch den haufigen Gebrauch von

Produkten unaufmerksam werden und die
Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge ignorieren.
Eine fahridssige Handlung kann innerhalb von
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.



224

225

VERWENDUNG UND PFLEGE DES
PRODUKTS

Wenden Sie am Produkt keine Gewalt an.
Verwenden Sie das richtige Produkt fiir
Ihre Anwendung. Das richtige Produkt erledigt
die Arbeit besser und sicherer und in der

indigkeit, fiir die es ickelt wurde.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Ein-/

nicht funkti t. Jedes Produkt,

das nicht tiber den Schalter bedient werden kann,
ist geféhrlich und muss repariert werden.

mit einem anderen Akkutyp eine Brandgefahr
darstellen.

Verwenden Sie Maschinen nur mit speziell dafiir
vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr
fiihren.

Wenn der Akku nicht verwendet wird, halten
Sie ihn von anderen Metallgegenslanden

wie Bii n, Miinzen,

Né&geln, Schrauben, oder anderen kleinen
Metallgegensténden fern, die eine Verbindung
von einem Pol zum anderen herstellen konnen.
Em Kurzschluss der Batteriepole kann zu

Trennen Sie den Stecker von der Str
d/s Sie den A

falls entfernbar, aus dem Produkt, bevor
Sie Einstellungen vornehmen, Zubehérteile
austauschen oder das Produkt aufbewahren.
Solche vorbeugenden SicherheitsmalBnahmen
verringern das Risiko, dass das Produkt
versehentlich gestartet wird.
Bewahren Sie ungenutzte Produkte auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf und lassen
Sie Personen, die mit dem Produkt oder dieser
Anleitung nicht vertraut sind, das Produkt
nicht bedienen. Produkte sind in den Handen
L hulter A geféhriich.
Warten Sie die Produkte und Zubehorteile.
Uberprufen Sie Ausrichtung und freie

it aller i Teile; priifen
Sie das Gerét auf Teilebruch und auf
alle anderen Bedingungen, die den Betrieb
des Produkts beeintrachtigen knnten. Bei
Beschadigung das Produkt vor Gebrauch
reparieren lassen. Viele Unfélle werden durch
schlecht gewartete Produkte verursacht.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Richtig gewartete Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten klemmen weniger und sind
einfacher zu bedienen.

1gen oder Feuer fiihren.

Unter kann
Flusslgkelt aus dem Akku austreten; Kontakt
ver Bei i Kontakt mit

viel Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit mit den
Augen in Kontakt kommt, auBerdem einen Arzt
aufsuchen. Aus dem Akku austretende Fliissigkeit
kann zu Reizungen oder Verbrennungen fiihren.
Der Akku oder das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn er/sie beschadigt
ist oder verandert wurde. Beschédigte oder
gednderte Akkus kénnen unvorhersehbares
Verhalten auslésen, das zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren kann.
Den Akku oder das Produkt nicht Feuer oder
zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt mit
Feuer oder Temperaturen von iiber 265 °F (130 °C)
kann zu einer Explosion fiihren.

Sie alle L und laden
Sie den Akku oder das Produkt nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der
in den Anweisungen angegeben ist. Falsches
Laden oder Laden bei Temperaturen aulerhalb
des vorgegebenen Bereichs kann den Akku
beschédigen und die Feuergefahr erhéhen.

Verwenden Sie das Produkt, Zubehor, 226 WARTUNG
Werkzeugbits usw gemaR dieser Anleltung « Lassen Sie lhr ondukt von einer qualifizierten
i der Arbeif F mit b: Er ilen warten.

unter Berii

und der auszufiihrenden Arbeiten. Die
Verwendung des Produkts fiir andere als die
vorgesehenen Arbeiten kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber, 6l- und fettfrei. Rutschige Griffe und
Grifffiédchen erméglichen keine sichere Handhabung
und Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten
Situationen.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
AKKUWERKZEUGEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen
Ladegerat aufladen. Ein Ladegerét, das fiir

Dadurch wird die Sicherheit des Produkts
gewiéhrleistet.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Die
Wartung von Akkus sollte nur vom Hersteller oder
von autorisi Servi dur lihrt
werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE
HECKENSCHERE
Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
nten vetter i il
bei Blitzschlaggefahr. Dadurch verringert sich das
Risiko, vom Blitz getroffen zu werden.
Halten Sle alle Netzkabel und Leitungen vom

einen Akkutyp geeignet ist, kann bei Ver g

ich fern. Netzkabel kénnen von



Gestriipp oder Gestrduch verdeckt sein und durch

die Klinge versehentlich abgeschnitten werden. 4 EMPFOHLENER
L UMGEBUNGSTEMPERATURBEREICH
* Geh tragen. A
Schutzausriistung reduziert das Risiko von l E
Hérverlust. Artikel Temperatur
« Halten Sie die Heckenschere nur an isolierten 32°F-113
Griffflichen fest, da die Klinge mit verdeckt °F
liegenden elektrischen Leitungen in Beriihrung Produktlagertemperaturbereich
kommen kann. Klingen, die einen ,unter (0°C-45
Spannung stehenden* Draht beriihren, kbnnen °C)
ilieg ! ile der He Lunter
Spannung* setzen und dem Bediener einen 32°F-113
Stromschlag versetzen. E
« Halten Sie alle Korperteile von den Klingen Produktbetriebstemperaturbereich
fern. Bereits geschnittenes Material nicht (0°C-45
entfernen und zu schneidendes Material nicht ‘C
festhalten, wenn sich die Klingen g Die
Klingen bewegen sich weiter, nachdem der Motor 39 °F — 104
ausgeschaltet wurde. Eine kleine Unachtsamkeit F

waéhrend der Bedienung der Heckenschere kann zu Akkuladetemperaturbereich

schweren Verletzungen fiihren. (4°C-40

+ Beim iti von ei Material °C)
oder bei der Wartung der Heckenschere
ist sicherzustellen, dass alle Ein/Aus-Schalter 39 °F - 104
ausgeschaltet sind und der Akku entfernt oder °F
getrennt ist. Wenn sich die Heckenschere beim Ladegeratebetriebstemperaturber-
Beseitigen von eingeklemmtem Material oder bei eich (4°C—-40
Wartungsarbeiten unerwartet betétigt, kann dies zu ‘C)
schweren Verletzungen fiihren.

+ Beim iti von ei Material 32 °F-113
oder bei der Wartung der Heckenschere °F

ist sicherzustellen, dass alle Ein/Aus-Schalter ioh fii

H Temperaturbereich fiir Akkulagerun
ausgeschaltet sind und die Sperre verriegelt ist. peratu en ulagerung (0°C-45
Wenn sich die Heckenschere beim Beseitigen von °C
eingeklemmtem Material oder bei Wartungsarbeiten

unerwartet betétigt, kann dies zu schweren 32°F-113
Verletzungen fiihren. F

« Die Heckenschere muss bei stillstehender Temperaturbereich fir das Entladen
Klinge am Griff getragen werden, wobei des Akkus (0°C-45
darauf zu achten ist, dass kein Ein/Aus- °C)

Schalter betatigt wird. Das richtige Tragen

der Heckenschere vermindert das Risiko eines
unbeabsichtigten Starts und daraus resultierender
Verletzungen durch die Klingen.

Beim Transport oder bei der Lagerung der

; e immer die Kli

ver Die richtige F 1g der
Heckenschere reduziert das Risiko méglicher
Verletzungen durch die Klingen.

5 RISIKOSTUFEN

Die folgenden Signalwérter und -bedeutungen sollen
die mit diesem Produkt verbundenen Risikograde
veranschaulichen.




SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

GEFAHR Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefah-
rensituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren
Verletzungen fiihrt.

WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod
oder zu schweren Verlet-

zungen fiihren kann.

ACHTUNG Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die,
falls sie nicht vermieden
wird, zu geringen oder
mittelschweren Verletzun-
gen fiihren kann.

ACHTUNG (Ohne Sicherheitshinweis-
Symbol) Weist auf eine
Situation hin, die zu Sach-

schéden fiihren kann.

6 RECYCLING

Getrennte Sammlung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, das Pro-
dukt auszutauschen, oder wenn es fiir
Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmdill.

hid

Die gesonderte Entsorgung von ge-
brauchten Produkten und Verpackun-
gen ermdglicht es, Materialien zu re-
cyceln und wiederzuverwenden. Die
Verwendung der recycelten Materialien
tragt dazu bei, Umweltbelastungen zu
vermeiden und den Bedarf an Rohstof-
fen zu senken.

Entsorgen Sie Akkus am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere

QUS| Umwelt. Der Akku enthilt Stoffe, die
Eﬁ firr Sie und die Umwelt gefahrlich sind.
Lron Sie miissen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Akkus annimmt.
7 BEDIENUNG

Dieser Abschnitt beschreibt, wie man das Produkt
bedient.

20

A \WARNUNG

LESEN SIE DAS SICHERHEITSKAPITEL UND
DIE BETRIEBSANWEISUNGEN GENAU DURCH,
BEVOR SIE DAS PRODUKT IN BETRIEB
NEHMEN.

71 VOR VERWENDUNG DES PRODUKTS

711 ANSCHLIEBEN DES AKKULADEGERATS

SchlieBen Sie das Akkuladegerat an die richtige
Spannung und Frequenz an, die auf dem Typenschild
angegeben ist.

Informationen zur Verwendung des Akkuladegeréats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir den Akku
und das Ladegerat.

7.1.2  AKKU AUFLADEN

Informationen zur Verwendung des Batterieladegerats
finden Sie in der Bedienungsanleitung fiir das
Batterieladegerat.

7.1.3  AKKU-INFORMATIONEN

Informationen zur Verwendung des Akkus finden der
Bedienungsanleitung fiir den Akku.

71.4

VERBINDEN DES AKKUS MIT DEM
PRODUKT

A \WARNUNG

VERWENDEN SIE AUSSCHLIESSLICH
ORIGINALAKKUS FUR DIESES GERAT.

1.  Stellen Sie sicher, dass der Akku ganz
aufgeladen ist.

2. Schieben Sie den Akku in das Akkufach. Der
Akku rastet mit einem Klicken ein.




A VORSICHT

WENN DER AKKU NICHT LEICHT

IN DIE AKKUHALTERUNG PASST, IST

ER MOGLICHERWEISE NICHT RICHTIG
EINGESETZT. DIES KANN DEN AKKU UND/
ODER DAS PRODUKT BESCHADIGEN.

3. Stellen Sie sicher, dass der Akku richtig
eingesetzt ist.

7.2 STARTEN DES PRODUKTS

1. Halten Sie den vorderen Griff mit einer Hand und
ziehen Sie den Sicherheitsschalter am vorderen
Griff.

2. Halten Sie mit der anderen Hand den hinteren
Griff und ziehen Sie den Ausloser.

A \waARNUNG

HALTEN SIE DAS PRODUKT WAHREND DES
BETRIEBS IMMER MIT BEIDEN HANDEN FEST.

7.3 MONTAGE DES LAUBSAMMLERS

Fegen Sie beim Schneiden gleichzeitig Blatter

zusammen und sparen Sie sich so das anschlieBende

Aufraumen — dank des abnehmbaren Laubsammlers.

Stellen Sie einfach das abnehmbare Leitwerk ein,

um die Heckenabfélle in die gewiinschte Richtung zu

lenken.

1. Bringen Sie den Laubsammler entlang der Klinge
in Pfeilrichtung an.

21

75 TIPPS ZUR BEDIENUNG

74 TRENNEN SIE DEN AKKU VOM PRODUKT.

Lassen Sie den Ausléser los, bis die Klingen
vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

2. Driicken und halten Sie die Akku-

Entriegelungstaste.

3. Entnehmen Sie den Akku aus dem Produkt, um

es vollstandig auRer Betrieb zu nehmen.

‘
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« Schieben Sie das Produkt nicht durch dichtes
Gestriipp. Dadurch kénnte die Klinge blockiert
werden. Wenn sich die Klingen blockieren,

1. stoppen Sie das Produkt.
2. entfernen Sie den Akku.
3. entfernen Sie die Blockade.

» Versuchen Sie nicht, zu groe Stamme oder Zweige
zu schneiden.

« Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie schneiden.



+ Schneiden Sie den Neuaustrieb mit einer weiten,
schwungvollen Bewegung, sodass die Sténgel

direkt in die Klinge gefiihrt werden.
E « Sie kénnen die Hohe der Hecke mit einer Schnur

anpassen.

1.

Spannen Sie ein Schnurstiick in dieser Hohe
entlang der Hecke.

Schneiden Sie die Hecke unmittelbar tiber
dieser Schnur ab.

Schneiden Sie die Seite einer Hecke, bis sie
oben schmaler wird. Auf diese Weise wird
mehr von der Hecke zu sehen sein.

22



8 WARTUNG

Lesen Sie die Sicherheitsvorschriften und die Wartungsanweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt
reinigen, reparieren oder warten (siehe Sicherheitsvorschriften und Wartungsanweisungen).

ENTFERNEN SIE VOR WARTUNGSARBEITEN DEN/DIE AKKU(S) AUS DEM PRODUKT.

DIE NICHTEINHALTUNG DER ORDNUNGSGEMASSEN WARTUNGSARBEITEN, DIE VERWENDUNG VON
ERSATZTEILEN VON DRITTANBIETERN ODER DAS VERANDERN/ENTFERNEN VON KOMPONENTEN
KANN ZU VERLETZUNGEN DES BENUTZERS FUHREN.

8.1 WARTUNGSPLAN

Nachfolgend finden Sie eine Liste der Wartungsschritte, die an dem Produkt durchgefiihrt werden mussen.

Wartung

Vor der Verwen-
dung

Wéchentlich

Monatlich

Reinigen Sie die duReren Teile des Produkts.

X

Um einen sicheren Betrieb zu gewéahrleisten, liberprii-
fen Sie, ob der Ausloser und der Sicherheitsschalter am
vorderen Griff richtig funktionieren.

Vergewissern Sie sich, dass alle Bedienelemente funk-
tionstlichtig und nicht beschadigt sind.

Uberpriifen Sie die Klinge und den Klingenschutz auf
Anzeichen von Schéden, wie z. B. Risse. Ersetzen Sie
die Klinge oder den Klingenschutz, wenn sie Risse auf-
weisen oder StoRen ausgesetzt waren.

Tauschen Sie die Klinge aus, wenn sie verbogen oder
beschadigt ist.

Untersuchen Sie den Handschutz auf Anzeichen von
Schaden, wie z. B. Risse. Ersetzen Sie den Hand-
schutz, wenn er beschadigt ist.

Stellen Sie sicher, dass die Schrauben und Muttern fest
angezogen sind.

Stellen Sie sicher, dass der Akku nicht beschadigt ist.

Stellen Sie sicher, dass der Akku aufgeladen ist.

Stellen Sie sicher, dass das Akkuladegerét nicht be-
schadigt ist.

Stellen Sie sicher, dass die Befestigungsschrauben der
Klingen richtig angezogen sind.

Prifen Sie die Verbindung zwischen dem Akku und
dem Produkt griindlich. Prifen Sie auBerdem die Ver-
bindung zwischen dem Akku und dem Akkuladegerat.




8.2 UNTERSUCHEN SIE DIE KLINGEN

1. Reinigen Sie die Klingen vor und nach jedem Gebrauch mit einem Korrosionsschutzmittel, um alle
unerwiinschten Materialien zu entfernen.

2. Uberpriifen Sie die Kanten der Klinge auf Anzeichen von Beschadigungen oder Verformungen.
Verwenden Sie eine Feile, um eventuelle Grate an der Klinge zu entfernen.

4.  Stellen Sie sicher, dass keine Gegensténde die Bewegung der Klingen behindern.

8.3 REINIGEN UND SCHMIEREN SIE DIE KLINGEN

1. Reinigen Sie die Klingen vor und nach jedem Gebrauch von unerwiinschten Materialien.
2. Schmieren Sie die Klingen vor einer langeren Lagerung.

Hinweis: Wenden Sie sich an das né Ki i um, um weitere Informationen (iber
empfohlene Reinigungs- und Schmiermittel zu erhalten.

8.4 UBERPRUFEN SIE DEN AKKU UND DAS BATTERIELADEGERAT

Kontrollieren Sie den Akku, das Batterieladegerat und das Anschlusskabel des Batterieladegeréts genau auf
Anzeichen von Schaden, wie Risse oder gebrochene Teile. Ersetzen Sie Teile nach Bedarf.

8.5 REINIGEN DES PRODUKTS

A VORSICHT

HALTEN SIE BEIM WASCHEN WASSER VOM AKKUFACH FERN, UM EINE BESCHADIGUNG DER
ELEKTRISCHEN KOMPONENTEN ZU VERMEIDEN.

NICHT MIT ALKOHOL, BENZIN, ACETON ODER ANDEREN KORROSIVEN/FLUCHTIGEN
LOSUNGSMITTELN REINIGEN. SOLCHE STOFFE KONNEN DIE AUSSERE UND INNERE STRUKTUR
IHRES PRODUKTS BESCHADIGEN.

NICHT MIT SCHLEIFPAPIER ODER EINER METALLBURSTE ABREIBEN.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem neutralen Reinigungsmittel und einem weichen Tuch.

8.6 REINIGEN SIE DEN AKKU UND DAS LADEGERAT

A WARNUNG
REINIGEN SIE DEN AKKU ODER DAS LADEGERAT NICHT MIT WASSER.

« Stellen Sie sicher, dass der Akku vor dem Laden sauber und trocken ist.

« Stellen Sie sicher, dass das Ladegeréat bzw. der Ladeadapter und die Kabel sauber und trocken sind.
+ Reinigen Sie die Akkupole mit einem weichen, trockenen Tuch.

« Reinigen Sie die Oberflache des Akkus und des Ladegerats mit einem weichen, trockenen Tuch.
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9 TRANSPORT, LAGERUNG UND ENTSORGUNG

9.1 TRANSPORT

Alle abnehmbaren (elektronischen) Teile, wie z. B. das Ladegeréat und der Akku, sollten vor dem Transport immer
abgeklemmt werden.

Vermeiden Sie den Transport des Produkts bei schlechten Wetterbedingungen.

Stellen Sie sicher, dass alle freiliegenden elektronischen Teile angemessen abgedeckt sind, wenn ein Transport
bei ungiinstigen Wetterbedingungen unvermeidlich ist.

Kleben Sie die offenen Kontakte des Akkus mit Klebeband ab und stellen Sie sicher, dass der Akku sicher
verstaut ist, um Bewegungen zu verhindern.

Durch hohe Geschwindigkeiten, Wind und Regen kann Feuchtigkeit in die elektronischen Bauteile eindringen,
was zu voriibergehenden Fehlfunktionen oder dauerhaften Schaden fiihren kann.

Wenn es nach einem Transport unter solchen Bedingungen zu einer Fehlfunktion kommt, entnehmen Sie den
Akku und lassen Sie alle Teile an der Luft trocknen, wenn Sie l|hr Ziel erreichen.

9.2 LAGERUNG

Wenn das Produkt tiber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird, ist eine ordnungsgeméfe Lagerung
erforderlich.

« Bewahren Sie das Produkt verschlossen auf, um eine unbefugte Benutzung oder Beschadigung zu verhindern.
« Bewahren Sie das Produkt in einem trockenen, gut bellifteten Raum auf.
« Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.

9.3 ENTSORGUNG DES AKKUS, DES BATTERIELADEGERATS UND DES PRODUKTS

Symbole auf dem Produkt oder der Verpackung des Produkts bedeuten, dass das Produkt kein Hausmiill ist.
Recyceln Sie es bei einer Recyclingstation fiir elektrische und elektronische Gerate. Dies hilft. Umwelt- und
Personenschaden zu vermeiden.

Wenden Sie sich an Ihre értlichen Behérden, den Hausmdilldienst oder Ihren Handler, um weitere Informationen tber
das Recycling Ihres Produkts zu erhalten.
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10 FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

MOGLICHE URSACHE

MOGLICHE MASSNAHMEN

Der Motor startet nicht, wenn Sie
den Ausldser ziehen.

Der Akku ist nicht richtig installiert.

Vergewissern Sie sich, dass Sie den
Akku korrekt in das Produkt einle-
gen.

Der Akku ist leer.

Laden Sie den Akku auf.

Das Produkt setzt wéhrend des Be-

triebs Rauch frei. men.

Das Produkt hat Schaden genom-

1.  Stoppen Sie das Produkt so-
fort.

2. Entfernen Sie den Akku.
3. Wenden Sie sich an lhr nachst-
gelegenes Servicecenter.

men.
Der Motor lauft, aber die Klingen be-

Das Produkt hat Schaden genom-

Verwenden Sie das Produkt nicht.
Wenden Sie sich an Ihr nachstgele-
genes Servicecenter.

wegen sich nicht.

Die Klingen sind blockiert.

Nehmen Sie den Akku aus dem
Gerét und entfernen Sie die Block-
ierung von den Klingen.

Ubermé&Rige Gerduschentwicklung
und/oder Vibrationen wéhrend des

Die Schrauben und Muttern sind
nicht richtig angezogen.

Stoppen des Produkts.
Entfernen Sie den Akku.
Auf Schéaden untersuchen.

Uberpriifen und ziehen Sie lose
Schrauben und Muttern fest.

Eal o

Schalldruckpegel

Garantierter 96 dB(A)
Schallleistungspe-

gel

Vibration 6.3 m/s?

Unsicherheit 1.5 m/s?

Batteriemodell PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800, PB540, PB550,
zusammen mit anderen PA, PB

und der Greenworks 24V-Serie.
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Betriebs.
Verwenden Sie das Produkt nicht.
512?1 Produkt hat Schaden genom- Wenden Sie sich an Ihr nachstgele-
) genes Servicecenter.
Ladegeratemodell | APO30EA, APOB5EA,

" TECHNISCHE DATEN AP100EA, AP140EA, zusam-

men mit anderen AP- und

Spannung 24vDC Greenworks-24V-Serien.
Klingengeschwin- | 4000 (+10%) Hubzahl
dighait 12 GARANTEE
Klingenlange 51cm (Die vollstéandigen Garantiebedingungen finden Sie auf
Schnittkapazitit 28 mm der Greenworks Website )
Die Greenworks Garantie betragt 3 Jahre auf
Gemessener 85 dB(A), Kpa=3 dB(A) das Produkt und 2 Jahre auf die Akkus (Kaufer/

Privatgebrauch) ab Kaufdatum. Diese Garantie deckt
Herstellungsfehler ab. Ein im Rahmen der Garantie
fehlerhaftes Produkt kann entweder repariert oder
ersetzt werden. Fir ein Geréat, das missbrauchlich
oder auf andere Weise als in der Bedienungsanleitung
beschrieben verwendet wurde, kann die Garantie
nicht in Anspruch genommen werden. Normaler
Verschleil und Abnutzung sind von der Garantie
ausgeschlossen. Die urspriingliche Herstellergarantie
wird durch eine zusétzliche Garantie eines Handlers
oder Einzelhandlers nicht beeintrachtigt.



Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit Konformitatsbewertungsmethode nach Anhang V /
dem Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle Richtlinie 2000/14/EG.
zurlickgeschickt werden, um Garantieanspriiche
geltend zu machen. Ort, Datum: Weiter- Unterschrift: Ted Qu, Qualitat- m
" " stadt, 06.06.2026  sleiter
13 EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Name und Anschrift des Herstellers: "
fed Qu

Name: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Deutschland

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

Kategorie: Heckenschere
Modell: HT2002D
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

« den einschlagigen Bestimmungen der
Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.
« den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:
« 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Dartiber hinaus erklaren wir, dass die folgenden Teile/
Klauseln von europédischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:
EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Gemessener Lwa: 93 dB(A)
Schallleistungspe-
gel:

Garantierter Lwa.g: 96 dB(A)
Schallleistungspe-
gel:
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1 INTRODUCCION
DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este producto es un cortasetos con funcionamiento a
bateria que dispone de un motor eléctrico.

1.1

Nos comprometemos a mejorar continuamente
nuestros productos y nos reservamos el derecho a
modificar el disefio y el aspecto sin previo aviso.
1.2 USO PREVISTO

Utilice el producto para cortar ramas y tallos. No utilice
el producto para otras tareas.

1.3

Empufiadura posterior
Gatillo

1

2

3 Empufadura frontal

4 Interruptor de seguridad del asa delantera
5 Eslabon

6 Cuchillas

7 Barredora de residuos

8 Cubierta de cuchilla

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En el producto pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le permitira manejar el producto mejor
y de manera mas segura.

Simbolo Explicaciéon

Precauciones que afectan a su
seguridad.

A

29

Simbolo Explicacion

Debe leer y entender todas las
instrucciones antes de manejar el
producto, asi como seguir todas
las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Lleve proteccion ocular y auditi-
va.

No exponga el producto a la llu-
via 0 a condiciones de humedad.

Peligro — mantenga las manos y
los pies alejados de la cuchilla.

Desconecte la bateria antes del
mantenimiento.

2 SEGURIDAD

241 DEFINICIONES DE SEGURIDAD

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar partes especialmente importantes del
manual.

A aviso

EXISTE UN RIESGO DE LESIONES O MUERTE
PARA EL OPERARIO O PARA OTRAS
PERSONAS SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

A PRECAUCION

EXISTE UN RIESGO DE DANOS AL PRODUCTO,
OTROS DANOS MATERIALES O EN LA ZONA
ADYACENTE SI NO SE RESPETAN LAS
INSTRUCCIONES DEL MANUAL.

Nota: Se utiliza para ofrecer mas informacion de la
necesaria en una situacion determinada.

2.2 ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE
SEGURIDAD DEL PRODUCTO

A aviso

Lea todas las advertencias de seguridad,
instr ilustr y especifis
proporeci con este p . Sino
se siguen todas las instrucciones indicadas

a continuacion, pueden producirse descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.




Conserve todas las advertencias e instrucciones
para cualquier consulta posterior.

El término "producto” empleado en las advertencias
se refiere a su producto con funcionamiento de red
(con cable) o producto con funcionamiento a bateria
(inaldmbrico).

2241 SEGURIDAD EN EL LUGAR DE TRABAJO
* Mantenga el area de trabajo limpia y

bien i i Los lugares desor o

i ici iluminados invitan a

No utilice los productos en atmésferas
explosivas como en la presencia de liquidos,
gases o polvo que puedan inflamarse. Los

productos generan chispas que pueden encender el

polvo o los gases.

mientras utilice un producto. Las distracciones
pueden hacer que pierda el control.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe del producto debe coincidir con la
toma de corriente. Nunca modifique el enchufe
de ninguna manera. No utilice adaptadores con
un producto con toma de tierra. Unos hufe
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Mantenga alejados a los nifios y los transetntes

efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un
momento de falta de atencion durante el uso de
los productos puede provocar lesiones personales
graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccién para los ojos. Si se

utilizan equipos de proteccion como méascaras
antipolvo, zapatos de seguridad antideslizantes,
cascos o protecciones auditivas en las condiciones
adecuadas, se reduciran las lesiones personales.
Evite el arranque accidental. Asegurese de que
el interruptor esté en la posicion de apagado
antes de conectarlo a la fuente de alimentacion
o a la bateria, asi como de levantarlo o
transportarlo. E/ transporte de los productos con
el dedo en el interruptor o la conexién de un
producto que tiene el interruptor activado fomenta
los accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa
de la herramienta antes de activarla. Cualquier
llave o dtil sujeto a un elemento rotativo de la
herramienta eléctrica podria ocasionar lesiones.
No se estire. Mantenga en todo momento una
postura y un equilibrio adecuados. De este modo
podréa controlar mejor la herramienta eléctrica en

sin modificar y que coincidan perfectamente con
sus tomas de corriente reduciran enormemente los
riesgos de electrocucion.

Evite el contacto del cuerpo con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo
de sufrir una electrocucion si su cuerpo hace de
conductor a tierra.

No exponga los productos a la lluvia ni a
condiciones hiimedas. La entrada de agua en un
producto aumenta el riesgo de descarga eléctrica.
No maltrate el cable. Nunca lo use para
transportar, tirar del producto ni para
desenchufarlo. Manténgalo alejado del calor,
aceite, bordes afilados o piezas moéviles. Unos
cables dafiados o enredados aumentarén los
riesgos de electrocucion.

Cuando utilice un producto al aire libre, utilice
un cable alargador adecuado para uso en
exteriores. La utilizacién de un cable ad do
para uso en exteriores reducira el riesgo de
electrocucion.

Si es inevitable el uso de un producto en un
lugar himedo, utilice un suministro protegido
por un dispositivo de corriente residual (RCD).
El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

v

2.3 SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que
hace y use el sentido comun al operar un
producto. No lo use si esta cansado o bajo los
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Use indumentaria adecuada. No use ropa
holgada ni joyas. Mantenga su cabello y ropa
alejados de las piezas moviles. La ropa suelta, las
Joyas o el cabello largo pueden quedar atrapados
en las piezas moéviles.

De ini se de i6n a
dispositivos de extraccion y recogida del

polvo, asegurese de conectarlos y utilizarlos
adecuadamente. La utilizacion de colectores de
polvo puede reducir los peligros asociados al polvo.
No permita que la familiaridad adquirida con

el uso frecuente de los productos le permita
volverse complaciente e ignorar los principios
de seguridad de las herramientas. Una accion
descuidada puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DEL PRODUCTO

No fuerce el producto. Utilice el producto
correcto para su aplicacion. E/ producto correcto
haré el trabajo mejor y con mayor seguridad a la
velocidad para la que se disefié.

No utilice el producto si el interruptor de
encendido no lo enciende y apaga. Cualquier
producto que no pueda controlarse con el
interruptor es peligroso y debe repararse.
Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion o retire la bateria, si es extraible,
del producto antes de realizar ajustes, cambiar
accesorios o almacenar productos. Estas
medidas preventivas reducirén el riesgo de



225

que la herramienta eléctrica pueda activarse
accidentalmente.
Al

los pr fuera del
alcance de los nifios y no permita que personas
que no estén familiarizadas con el producto
o estas instrucciones puedan utilizarlo. Los
productos son peligrosos en manos de usuarios
inexpertos.

los p y ios. Verifique
si hay desalineacion o atascamiento de piezas
moviles, roturas de piezas y cualquier otra
condicién que pueda afectar el funcionamiento
del producto. Si esta dafado, haga reparar el
producto antes de usarlo. Numerosos accidentes
se deben a productos mal mantenidos.
Mantenga las herramientas de corte limpias y

filadas. Las i de corte bien cui

y afiladas son menos propensas a trabarse y mas
féaciles de controlar.
Utilice el producto, los accesorios, las brocas,
etc., de con estas i
teniendo en cuenta las con nes de trabajo
y el trabajo a realizar. E/ uso del producto para
operaciones distintas de las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.
Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y sin restos de aceite y grasa.
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comportamiento impredecible que puede causar un
incendio, una explosion o un riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni el producto al fuego ni
a temperaturas excesivas. La exposicion al fuego
0 a una temperatura superior a 265°F(130°C) puede
provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y

no cargue la bateria ni el producto fuera

del intervalo de temperatura especificado en

las instrucciones. La carga incorrecta o a
temperaturas fuera del intervalo especificado puede
dafiar la bateria y aumentar el riesgo de incendio.

SERVICIO

Solicite a un técnico de reparaciéon cualificado
que realice las tareas de servicio de su

producto utilizando Gnicamente piezas de
repuesto idénticas. De esta manera se garantiza
la seguridad de uso del producto.

Nunca repare las baterias dafadas. La reparacion
de las baterias tnicamente debe ser realizada por
el fabricante o los proveedores de servicio técnico
autorizados.

ADVERTENCIAS SOBRE EL CORTASETOS
ELECTRICO

Evite utilizar el cortasetos con mal tiempo,

Las asas y las superficies de agarre re

no permiten un manejo y control seguros de la
herramienta en situaciones inesperadas.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue solo con el cargador especificado por
el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo
de bateria puede dar lugar a un riesgo de incendio
cuando se usa con otra bateria.

Utilice las maquinas unicamente con las
baterias designadas especificamente. E/ uso de
cualquier otra bateria puede dar lugar a un riesgo
de lesiones e incendio.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como

clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u

otros objetos metalicos pequeiios que puedan
hacer una conexién entre los terminales. E/
cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras o un incendio.

Bajo condiciones abusivas, es posible que

cuando exista un riesgo de
rayos. Esto disminuye el riesgo de ser alcanzado
por un rayo.

Mantenga todos los cables de alimentacion y
de otro tipo alejados de la zona de corte. Los
cordones o cables de alimentacion pueden estar
ocultos entre los arbustos o setos y ser cortados
accidentalmente por la cuchilla.

Utilizar proteccion auditiva. Un equipo de
proteccion adecuado reduciré el riesgo de pérdida
auditiva.

Sujete el cortasetos solo por las superficies
de agarre aisladas, ya que cuchilla de corte
puede entrar en contacto con cableado oculto.
Silas cuchillas entran en contacto con un

cable "con corriente”, esto puede hacer que las
piezas metélicas expuestas del cortasetos "tengan
corriente" y podrian producir una descarga eléctrica
al operario.

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas
de la cuchilla. No retire ni sujete el material

a cortar cuando las cuchillas estén en

salga liquido de la bateria; evite el
En caso de un contacto accidental, lavar con
abundante agua. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, busque también atenciéon médica.
El liquido de la bateria puede provocar irritacién o
quemaduras.

No utilice una bateria o un producto que

haya sufrido dafos o modificaciones. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden exhibir un
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. Las cuchillas siguen moviéndose
después de apagar el interruptor. Un momento de
descuido al operar el cortasetos puede provocar
lesiones personales graves.

Asegurese de que todos los interruptores

de alimentacion estén apagados y se haya
retirado o desconectado la bateria antes de
quitar el material atascado o realizar tareas de
servicio en el cortasetos. La puesta en marcha



perada del cortaselos se quita el SiMBO- | SENAL SIGNIFICADO
material atascado o se realizan reparaciones puede Lo
provocar lesiones personales graves.
« Al limpiar material atascado o realizar el PELIGRO Indica una situacién de
imi del cor gl de peligro inminente que, de
que todos los interruptores de energia estén A no evitarse, provocara le-
y que el bl estéenla icié siones graves o incluso la
de bloqueo. La puesta en marcha inesperada del muerte.
cortasetos mientras se quita el material o " " —
se realizan reparaciones puede provocar lesiones ADVERTEN- Ind_lca una sltu_aclon de
personales graves. CIA pellgr_o potencial gue, de
A no evitarse, podria provo-
« Transporte el cortasetos por el asa con la car lesiones graves o in-
cuchilla parada y tenga cuidado de no accionar cluso la muerte.
ningun interruptor de encendido. El transporte
adecuado del cortasetos reducira el riesgo de PRECAU- Indica una situacién de
que las cuchillas se pongan en marcha de forma CIONES peligro potencial que, de
involuntaria y se produzcan lesiones personales. A no evitarse, puede provo-
« Cuando porte o el cor car lesiones leves o mod-
utilice siempre la cubierta de la cuchilla. E/ eradas.
manejo adecuado del cortasetos reducira el riesgo —
de lesiones personales debidas a las cuchillas. EEJENC;SU Ensrlenssej;?szsel:éie;ausnz
4 EL INTERVALO DE TEMPERATURA situacion que puede pro-
AMBIENTE RECOMENDADO vocar dafios materiales.
Articulo Temperatura
6 RECICLAR
32°F - 113°F
Interyal:) dde tempdera:ura de almace- . . Recogida selectiva. No lo tire junto con
namiento del producto (0°'C-457C) la basura doméstica habitual. Si nec-
E esita reemplazar el producto o si ya no
. 32°F-113°F — le sirve, no lo tire junto con la basura
Inter_val:; dde tempderattura de funcio- doméstica.
namiento del producto °C — 45"
(0°C-45C) La recogida selectiva de productos y
N B envases usados permite reciclar mate-
Margen de temperaturas para cargar 3F-104F o riales y reutilizarlos. El uso de mate-
la bateria (4'C-407C) to riales reciclados ayuda a prevenir la
contaminacion ambiental y reduce la
39F_ 104 F necesidad de materias primas.
Margen de temperaturas operacio- Al final de su vida util, deseche las
nales del cargador (4°C-407C) baterias con precaucion para el medio
Baterias ambiente. La bateria contiene materi-
32°F — 113°F ales peligrosos para usted y el medio
Margen de temperaturas de almace- ambiente. Debe retirar y desechar es-
namiento de la bateria (0°C—457C) Li-ion tos materiales por separado en un lu-
gar que acepte baterias de iones de
32F - 113°F litio.
Rango de temperaturas para la des-
carga de la bateria R g
g (0°C-45C) 7 FUNCIONAMIENTO

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y los significados explican
los niveles de riesgo asociados a este producto.
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En esta seccion se describe cémo utilizar el producto.

DEBE LEER DETENIDAMENTE Y ENTENDER

EL CAPITULO DE SEGURIDAD Y LAS
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO ANTES
DE UTILIZAR EL PRODUCTO.




71 ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO

741 CONEXION DEL CARGADOR DE BATERIA

Conecte el cargador de baterias a la tension y
frecuencia correctas especificadas en la placa de
caracteristicas.

Consulte el Manual de la bateria y el cargador para
obtener informacion sobre cémo utilizar el cargador de
bateria.

7.1.2 CARGUE LA BATERIA

Consulte el manual del operario del cargador de
bateria para obtener informacion sobre su uso.

INFORMACION SOBRE LA BATERIA

Consulte el manual del operario de la bateria para
obtener informacion sobre su uso.

713

CONECTE LA BATERIA AL PRODUCTO.

71.4

UTILICE SOLO BATERIAS ORIGINALES CON EL
PRODUCTO.

1. Asegurese de que la bateria estd completamente
cargada.

2. Empuije la bateria dentro del compartimiento de
la bateria. La bateria se bloquea en su posicién
cuando escucha un clic.

A pReCAUCION

SI LA BATERIA NO SE MUEVE CON
FACILIDAD EN EL COMPARTIMENTO DE LA
BATERIA, ES POSIBLE QUE NO SE HAYA
INSTALADO CORRECTAMENTE, LO QUE
PUEDE OCASIONAR DANOS A LA BATERIA
O AL PRODUCTO.

3. Asegurese de que la bateria esta instalada
correctamente.
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72 PONGA EL PRODUCTO EN MARCHA

1. Sujete el asa delantera con una mano y tire del
interruptor de seguridad del asa delantera.

2. Con la otra mano, sujete el asa trasera y apriete
el gatillo.

SUJETE SIEMPRE EL PRODUCTO CON AMBAS
MANOS DURANTE EL FUNCIONAMIENTO.

INSTALACION DE LA BARREDORA DE
RESIDUOS

73

Barra las hojas a medida que corta y ahérrese

el trabajo de limpiarlas, gracias a la barredora de

residuos extraible. Ajuste facilmente la aleta extraible

sin herramientas para conducir los residuos del seto.

1. Instale la barredora de residuos a lo largo de la
cuchilla en la direccién de la flecha.

DESCONECTE LA BATERIA DEL
PRODUCTO.

1. Suelte el gatillo hasta que las cuchillas dejen de
moverse por completo.

2. Mantenga pulsado el botén de liberacion de la
bateria.

3. Retire la bateria del producto para detener
completamente su funcionamiento.



3. Corte el lateral de un seto para conseguir que
sea mas estrecho por la parte superior. El seto
se vera mas de esa manera.

7.5 CONSEJOS DE USO
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No empuije el producto a través de arbustos
gruesos. Podria causar el bloqueo de la cuchilla. Si
la cuchilla se bloquea:
1. pare el producto,
2. retire la bateria.
3. retire la obstruccién.
No intente cortar tallos y ramas excesivamente
grandes.
Utilice guantes durante el proceso de corte.
Corte los nuevos arbustos con un movimiento de
barrido ancho de modo que los tallos queden cerca
de la cuchilla.
Puede utilizar una cuerda para ajustar la altura del
seto.
1. Tense un trozo de cuerda por el seto a esta
altura.
2. Corte el seto exactamente por encima de la
cuerda.
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8 MANTENIMIENTO

.
1 |MPORTANTE

Debe leer detenidamente y entender los reglamentos de seguridad y las instrucciones de mantenimiento antes de
limpiar, reparar o realizar tareas de mantenimiento en el producto (referencia a los reglamentos de seguridad y las

instrucciones de mantenimiento).

MANTENIMIENTO.

PROVOCAR LESIONES AL USUARIO.

A aviso
RETIRE LA BATERIA O BATERIAS DEL PRODUCTO ANTES DE REALIZAR CUALQUIER TAREA DE

EL INCUMPLIMIENTO DE LAS TAREAS DE MANTENIMIENTO ADECUADAS, EL USO DE PIEZAS
DE REPUESTO DE TERCEROS O LA MODIFICACION/ELIMINACION DE COMPONENTES PUEDE

8.1 PROGRAMA DE MANTENIMIENTO

A continuacién figura una lista de los pasos de mantenimiento que deben realizarse en el producto.

y el cargador.

Mantenimiento Antes del uso Semanal Mensual
Limpie las partes externas del producto. X

Para garantizar un funcionamiento seguro, verifique

que el gatillo y el interruptor de seguridad del asa de- X

lantera funcionen correctamente.

Asegurese de que todos los controles funcionen correc- X

tamente y no estén dafiados.

Inspeccione la cuchilla y el protector de la cuchilla en

busca de signos de dafios, como grietas. Reemplace la X

cuchilla o el protector de la cuchilla si tienen grietas o si

han estado expuestos a impactos.

Sustituya la cuchilla si esta doblada o dafada. X

Inspeccione el protector de mano para detectar dafos, X

como grietas. Reemplacelo si esta dafiado.

Asegurese de que los tornillos y las tuercas estén apre- X

tados.

Asegurese de que la bateria no presente dafios.

Asegurese de que la bateria esté cargada.

Asegurese de que el cargador de la bateria no presente X

dafios.

Asegurese de que los tornillos que sujetan las cuchillas X
estén bien apretados.

Revise minuciosamente la conexion entre la bateria y el

producto. Ademas, examine la conexion entre la bateria X

35



8.2 EXAMEN DE LAS CUCHILLAS

1. Antesy después de cada uso, limpie las cuchillas con un producto de limpieza anticorrosion para eliminar
cualquier material no deseado.

2. Inspeccione los bordes de la cuchilla para detectar cualquier sefial de dafios o deformacion.
Utilice una lima para eliminar las rebabas de la cuchilla.

4. Asegurese de que no haya objetos que impidan el movimiento de las cuchillas.

8.3 LIMPIEZA Y LUBRICACION DE LAS CUCHILLAS

1. Limpie las cuchillas de materiales no deseados antes y después de cada uso.
2. Lubrique las cuchillas antes de almacenarlas durante periodos prolongados de tiempo.

Nota: consulte con el centro de servicio mas cercano para obtener informacién adicional sobre los productos de
limpieza y lubricantes recomendados.

8.4 EXAMEN DE LA BATERIA Y EL CARGADOR DE BATERIA

Inspeccione cuidadosamente la bateria, el cargador y el cable de conexién para detectar cualquier signo de dafio,
como grietas o piezas rotas. Reemplacelos si es necesario.

8.5 LIMPIEZA DEL PRODUCTO

A PRECAUCION

MANTENGA EL AGUA ALEJADA DEL COMPARTIMENTO DE LA BATERIA DURANTE LA LIMPIEZA
PARA EVITAR DANAR LOS COMPONENTES ELECTRICOS.

NO LIMPIE CON ALCOHOL, GASOLINA, ACETONA U OTROS DISOLVENTES CORROSIVOS/VOLATILES.
ESTAS SUSTANCIAS PUEDEN DANAR LA ESTRUCTURA EXTERNA E INTERNA DE SU PRODUCTO.

NO FROTE CON PAPEL DE LIJA O CEPILLO METALICO.

Limpie el producto después de cada uso con detergente neutro y un pafio suave.

8.6 LIMPIEZA DE LA BATERIA Y EL CARGADOR DE BATERIAS

A aviso
NO LIMPIE LA BATERIA NI EL CARGADOR DE BATERIAS CON AGUA.

« Asegurese de que la bateria esté limpia y seca antes de cargarla.

« Asegurese de que el cargador de la bateria y el adaptador de carga y los cables estén limpios y secos.
« Limpie los terminales de la bateria con un pafio suave y seco.

« Limpie la superficie de la bateria y el cargador de baterias con un pafio suave y seco.
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9 TRANSPORTE, ALMACENAMIENTO Y ELIMINACION

9.1 TRANSPORTE

Todas las piezas desmontables (electronicas), como el cargador y la bateria, deben desconectarse siempre del
producto antes del transporte.

Siempre que sea posible, evite transportar el producto en condiciones meteorolégicas adversas.

Asegurese de cubrir bien las piezas electrénicas al descubierto si es inevitable el transporte en condiciones E
climaticas adversas.

Utilice cinta adhesiva en los contactos abiertos de la bateria y asegurese de que esté bien guardada para evitar

que se mueva.

Las altas velocidades, junto con el viento y la lluvia, pueden introducir humedad en los componentes electronicos,

lo que puede provocar averias temporales o defectos permanentes.

En caso de producirse un fallo de funcionamiento tras el transporte en tales condiciones, retire la bateria y deje

que todas las piezas se sequen al aire cuando llegue a su destino.

9.2 ALMACENAMIENTO

Si el producto no se utiliza durante un periodo prolongado, es necesario realizar un mantenimiento adecuado
durante el almacenamiento.

« Almacene el producto bloqueado para evitar su uso no autorizado o dafios.

« Almacene el producto en una zona seca y bien ventilada.

« Almacene el producto fuera del alcance de los nifios.

9.3 ELIMINACION DE LA BATERIA, EL CARGADOR DE BATERIA Y EL PRODUCTO

Los simbolos en el producto o en su embalaje indican que no es un residuo doméstico. Reciclelo en un punto limpio
para aparatos eléctricos y electronicos. Esto ayuda a prevenir dafios al medio ambiente y a las personas.

Péngase en contacto con las autoridades locales, el servicio de residuos domésticos o su distribuidor para obtener
mas informacion sobre cémo reciclar su producto.
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10 RESOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA POSIBLE

POSIBLE ACCION

El motor no arranca al pulsar el ga- tamente.

La bateria no se ha instalado correc-

Asegurese de instalar correcta-
mente la bateria en el producto.

tillo.

La bateria se ha agotado.

Cargue la bateria.

El producto libera humo durante el
funcionamiento.

El producto ha sufrido dafos. 2.

1. Detenga el producto inmediata-
mente.

Retire la bateria.

3. Consulte con el centro de ser-
vicio més cercano.

El motor esta en marcha, pero las

El producto ha sufrido dafios.

No utilice el producto. Consulte con
su centro de servicio mas cercano.

cuchillas no se mueven.

Las cuchillas estan obstruidas.

Retire la bateria y elimine la obstruc-
cién de las cuchillas.

Vibracién o ruido excesivo durante
el funcionamiento.

El tornillo y las tuercas no se han
apretado correctamente.

Detenga el producto.

Retire la bateria.

Examinela en busca de dafios.
Compruebe y apriete los tornil-
los y las tuercas que se hayan
aflojado.

Eal o

El producto ha sufrido dafos.

No utilice el producto. Consulte con
su centro de servicio mas cercano.

1 DATOS TECNICOS

Tension 24V CC
Velocidad de la 4000 (£10%) CPM
cuchilla

Longitud de la ho- | 51 cm

ja

Capacidad de 28 mm

corte

Nivel de presion
acustica medida

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Modelo de carga- | APO30EA, APOB5EA,
dor AP100EA, AP140EA, junto con
otras series AP y Greenworks
24V.
12 GARANTIA

(Las condiciones completas de la garantia pueden
consultarse en Greenworks sitio web )

LaGreenworks la garantia es de 3 afios para el
producto y de 2 afios para las baterias (para

uso particular) a partir de la fecha de compra.

Esta garantia cubre defectos de fabricacion. Un
producto defectuoso cubierto por la garantia puede ser
reparado o reemplazado. Una unidad que haya sido
utilizada de forma incorrecta o distinta a la descrita en
el manual del usuario podria no estar cubierta por la
garantia. El desgaste normal no esta cubierto por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve
da por ninguna garantia adicional ofrecida por

Modelo de bateria | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
junto con otros PA, PBy la ser-

ie Greenworks 24V.

Nivel garantizado | 96 dB(A)

de potencia so-

nora

Vibracién 6.3 m/s? 2
Incertidumbre 1.5 m/s?
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un distribuidor o minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto
de compra para reclamar la garantia, junto con el
comprobante de compra (ticket).



- Lugar, fecha: Firma: Ted Qu, Director de cali-
13 DECLARACION DE CONFORMIDAD CE Weiterstadt, dad
Nombre y direccion del fabricante: 06.06.2026
Nombre:  Greenworks Tools Europe GmbH ~ d
. _ ed Bu
Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cién: mania

Nombre y direccion de la persona autorizada para
compilar el archivo técnico:

Nombre: André Douqué

Direc- Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
cién: mania

Por la presente declaramos que el producto

Categoria: Cortasetos
Modelo: HT2002D

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasifica-
cion del producto

Afo de construc- Véase la etiqueta de clasifica-
cion: cion del producto

es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas: 2006/42/CE.

es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE y 2005/88/CE
+ 2011/65/UE y 2015/863/UE

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes partes o clausulas de las normas europeas
armonizadas:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Nivel de potencia  Lwa: 93 dB(A)
acustica medida:

Nivel de potencia Lwa.g: 96 dB(A)
acustica garantiza-
da:

Método de evaluacion de conformidad segun el anexo
V / Directiva 2000/14/CE.
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1 INTRODUZIONE

1.1 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto & un tagliasiepi con motore elettrico
alimentato a batteria.

Siamo impegnati nel continuo miglioramento dei nostri

prodotti, e ci riserviamo il diritto di modificarne il
progetto e I'aspetto senza preavviso.

1.2 DESTINAZIONE D’'USO

Utilizzare il prodotto per tagliare rami e ramoscelli. Non
utilizzare il prodotto per eseguire altri lavori.

1.3 PANORAMICA DEL PRODOTTO

Impugnatura posteriore
Interruttore a leva

Impugnatura anteriore

Interruttore di sicurezza dell'impugnatura
anteriore
Protezione

N

Lame
Spazzatrice detriti
Coprilama

© N o o

1.4 SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sul prodotto. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso migliore
e piu sicuro del prodotto.

Simbolo Significato

Precauzioni relative alla sicurez-
za dell'operatore.

A

4

Simbolo Significato

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di usare il prodot-
to; rispettare tutte le avvertenze e
le precauzioni di sicurezza.

Indossare protezioni per gli occhi
e le orecchie.

Non esporre il prodotto a pioggia
o umidita.

Pericolo: tenere mani e piedi lon-
tani dalla lama.

Scollegare la batteria prima di ef-
fettuare la manutenzione.

2 SICUREZZA

241 DEFINIZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze, indicazioni di attenzione e note
vengono utilizzate per segnalare parti del manuale
particolarmente importanti.

A AVVERTIMENTO

RISCHIO DI LESIONI O MORTE PER
L'OPERATORE O GLI ASTANTI IN CASO

DI MANCATO RISPETTO DELLE ISTRUZIONI
CONTENUTE NEL MANUALE.

A AVVERTENZA

RISCHIO DI DANNI AL PRODOTTO, AD ALTRI
MATERIALI O ALL'AREA ADIACENTE IN CASO
DI MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI
RIPORTATE NEL MANUALE.

Nota: Utilizzata per fornire maggiori informazioni
necessarie in una data situazione.

2.2 AVVERTENZE GENERALI SULLA
SICUREZZA DEL PRODOTTO

A AVVERTIMENTO

Leggere tutti gli avvisi di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite con il
presente prodotto. La mancata osservanza di tutte
le istruzioni elencate di seguito pué comportare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
futuro riferimento.



Con il termine “prodotto” nelle avvertenze si intende il
prodotto alimentato dalla rete elettrica (con cavo) o da
una batteria (senza cavo).

221 SICUREZZA DELL'AREA DI LAVORO

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben
illuminata. // disordine e la scarsa illuminazione
favoriscono gli incidenti.
Non usare i prodotti in
ad esempio in presenza di liquidi, gas o

polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono infiammare polveri o vapori
combustibili.

Tenere bambini e visitatori a distanza di
sicurezza mentre si utilizza il prodotto. Eventuali
distrazioni possono far perdere il controllo
dell'utensile.

222 SICUREZZA ELETTRICA

La spina del prodotto deve essere conforme al
tipo di presa a muro. Non modificare la spina
in alcun modo. Non usare riduttori con utensili
elettrici provvisti di massa (collegamento a
terra). Per ridurre il rischio di scosse elettriche non
modificare spine e prese.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli
elettrici e frigoriferi. // rischio di scossa elettrica
aumenta se il corpo é in qualche modo collegato a
massa o a terra.

Non esporre i prodotti a condizioni di pioggia
o umidita. Un'eventuale infiltrazione d’acqua in un
prodotto aumenta il rischio di scossa elettrica.

* Non re il cavo di ali i a

forti sollecitazioni. Non utilizzare mai il cavo
per trasportare, tirare o scollegare il prodotto.
Tenere il cavo di alimentazione lontano da
fonti di calore, olio, bordi taglienti o parti in
movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.
Quando un prodotto viene utilizzato all’esterno,
usare un tipo di prolunga adatta ad ambienti
esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di
scosse elettriche.

Qualora sia inevitabile I'impiego di un prodotto
in un luogo umido, utilizzare un dispositivo a
corrente differenziale (RCD) di protezione. L'uso
di un interruttore differenziale riduce il rischio di
scossa elettrica.

I

2.3  SICUREZZA PERSONALE

Durante l'uso d| un prodouo prestare sempre la
e il buon senso.
Non utilizzare un prodotto quando si & stanchi
o sotto I'effetto di droghe, alcool o medicinali.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo dei
prodotti pud causare gravi lesioni alle persone.
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e di itivi di p
Indossare sempre protezioni per gli occhi. /
dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo,
caschi e protezioni per l'udito, se utilizzati quando
le circostanze lo richiedono, riducono il rischio di
infortuni.
Evitare gli avvii accidentali. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto (OFF)
prima di colls e alla sorg di
elo alla batteria, sollevare o trasportare il
prodotto. I/ trasporto di prodotti mantenendo il dito
sull'interruttore o di prodotti collegati alla fonte di
alimentazione con l'interruttore in posizione di avvio
(on) induce il rischio di incidenti.
Rimuovere eventuali registri o chlaw di
i prima di d . Una
chiave inglese o di regolazione che rimane fissata a
una parte rotante del prodotto pud causare lesioni
alle persone.
Non sporgersi eccessivamente. Tenere i piedi a
con il pavii e sempre
I'equilibrio. Questo consente un miglior controllo
del prodotto in situazioni impreviste.
Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
/ndumentl ampi, gioielli o capelli lunghi possono
igliati nelle parti in i
Se sono disponibili dei dispositivi per
I'estrazione e la raccolta delle polveri,
assicurarsi che siano collegati e utilizzati
cor L'uso di tali di: itivi puo ridurre
i rischi derivanti dalla polvere.
Non lasciare che la familiarita con il prodotto,
derivata da un uso frequente, induca un
eccessivo senso di sicurezza fino a ignorare
i principi di sicurezza dell’'utensile. Anche una
minima distrazione puo causare gravi infortuni.

1to.

USO E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO

Non forzare il prodotto. Utilizzare il prodotto
corretto per il lavoro da svolgere. // prodotto
corretto svolgera il lavoro in modo migliore e piti
sicuro alla velocita per cui é stato progettato.
Non uhllzzare il prodotto se l'interruttore di

non i Qualsiasi
prodotto che non possa essere controllato
dall'interruttore é pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione
elo rimuovere la batteria, se separabile,
dal prodoﬁo prima di effettuare regolazwnl,

i o riporre i pi . Tali
misure prevent/ve di sicurezza riducono il rischio di
un avvio accidentale del prodotto.
Riporre il prodotto fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne I'uso a persone che
non hanno familiarita con I'apparecchio o con
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queste istruzioni. / prodotti sono pericolosi se
utilizzati da persone non qualificate.

Manutenzione di prodotti e accessori. Verificare
che non siano presenti disallineamenti o

ir i delle parti in i , rotture di
parti ed eventuali altre condizioni che possano
influire sul funzionamento del prodotto. Il
prodotto, se danneggiato, deve essere riparato
prima dell’uso. La manutenzione impropria dei
prodotti & causa di molti incidenti.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati.
Gli utensili da taglio sottoposti a una corretta
manutenzione e con taglienti affilati sono meno
soggetti a incepparsi e sono piu facili da controllare.
Utilizzare i prodotti, gli accessori, le punte ecc.
conformemente alle presenti istruzioni, tenendo
conto delle condizioni dell'area di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'utilizzo del prodotto
per operazioni diverse da quelle per cui é stato
progettato puo indurre situazioni di pericolo.
Mantenere le impugnature e le superfici di
presa asciutte, pulite , e prive di olio o grasso.
Impugnature e superfici di presa scivolose non
garantiscono l'uso sicuro e il controllo dell'utensile
in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con
batterie di tipo diverso.

Utilizzare le macchine esclusivamente con
batterie specificatamente designate. L'uso di
batterie di altro tipo comporta il rischio di lesioni o
di incendio.

Quando la batteria non & in uso, mantenerla
lontano da altri oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e altri
piccoli oggetti. poiché potrebbero creare un
collegamento tra i due terminali. // cortocircuito
dei terminali della batteria comporta il rischio di
incendio o ustioni.

L'utilizzo improprio puo causare fuoriuscite di
liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli
occhi, consultare un medico. // liquido fuoriuscito
dalla batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare batterie o prodotti danneggiati o
modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con
il rischio di incendio, esplosione o lesioni.

Non esporre una batteria o un prodotto a fiamme
o temperature eccessive. L'esposizione alle
fiamme o a temperature superiori a 130°C(265°F)
comporta il rischio di esplosione.

Osservare tutte le istruzioni per la ricarica e non
ricaricare la batteria prodotto a temperature
diverse da quelle specificate nelle istruzioni. Una
ricarica eseguita in modo improprio o a temperature
diverse da quelle specificate pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

2.26  RIPARAZIONI
- Affidare Ia manutenznone del prodotto a
i che utilizzi
parti di ri i Cio g: tira che la

sicurezza del prodotto venga mantenuta.

Non riparare mai batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da centri di
assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

PER TAGLIASIEPI
Non utlllzzare il tagliasiepi in condizioni

. quando
esiste il rischio di fulmini. Questo riduce il rischio
di essere colpiti da un fulmine.
Tenere tutti i cavi elettrici lontani dall’area di
taglio. / cavi elettrici potrebbero essere nascosti
in siepi o cespugli e potrebbero essere tagliati
accidentalmente dalla lama.
e di i di p per le

orecchie. Indossare dlsposmw di protezione per
le orecchie adeguati riducono il rischio di perdita
dell’udito.
Tenere I'utensile esclusivamente tramite le
superfici di presa isolate, perché la lama puo
entrare in contatto con cavi elettrici nascosti.
Una lama che entra in contatto con un cavo elettrico
sotto tensione puo trasmettere la corrente alle
parti metalliche esposte del tagliasiepi, esponendo
l'operatore al rischio di scosse elettriche.
Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama.
Non rimuovere il materiale tagliato e non tenere
il materiale da tagliare quando le lame sono in
movimento. Le lame continuano a muoversi per
qualche istante dopo lo spegnimento. Anche un
solo momento di disattenzione durante I'uso del
tagliasiepi comporta il rischio di lesioni gravi.
Durante I’ estrazu)ne dl matenale |ncastrato o
la rip del i che
tutti gli interruttori di accensione siano spenti
e che la batteria sia smontata o scollegata.
Lazic imprevisto del ié i mentre
si rimuove il materiale incastrato o si ripara
I'apparecchio puo causare gravi infortuni.
Quando si rimuove del materiale inceppato
o si esegue la manutenzione del tagliasiepi,
assicurarsi che tutti gli interruttori di
alimentazione siano spenti e che il dispositivo di
blocco sia in posizione di blocco. L'azionamento
imprevisto del tagliasiepi mentre si rimuove il
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materiale incastrato o si ripara I'apparecchio puo

causare gravi infortuni.

Trasportare il

SIMBO- | SEGNALE SIGNIFICATO
Ll
i tramite I'i

con la lama ferma e facendo attenzione a non PERICOLO | Indica una situazione di
azionare un interruttore. // corretto trasporto del pericolo imminente; ris-
tagliasiepi riduce il rischio di avvio accidentale e il A pettare questa avvertenza
conseguente rischio di lesioni dovute alle lame. per evitare lesioni gravi o
Per trasportare o riporre il tagliasiepi, inserire mortali.

sempre il coprilama. La correfta manipolazione AVVERTEN- | Indica una situazione di

del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni personali

causate dalle lame.

INTERVALLO DI TEMPERATURE
AMBIENTE RACCOMANDATO

Articolo Temperatura
0°C-45C
Intervallo di temperature di stoccag- :
gio del prodotto (32°F -
113°F)
0°'C-45C
Intervallo di temperature di funziona- :
mento del prodotto (32°F -
113°F)
4'C-40C
Intervallo di temperature per la ricari- :
ca della batteria (39°F —
104°F)
4°C-40°C
Intervallo di temperature per l'uso del :
caricabatterie (39°F —
104°F)
0°C-45C
Intervallo di temperature per la con- )
servazione della batteria (32°F —
113°F)
0°C-45C
Intervallo di temperatura per lo scari- .
camento della batteria (82°F —
113°F)

5 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio

associato a questo prodotto.
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ZA potenziale pericolo; rispet-
tare questa avvertenza
per evitare lesioni gravi o
mortali.

CAUTELA Indica una situazione di
potenziale pericolo; rispet-
tare questa avvertenza
per evitare il rischio di le-

sioni leggere o moderate.

CAUTELA (non accompagnato dal
simbolo di avvertenza)
Indica una situazione che
comporta il rischio di dan-

ni materiali.

6 RICICLO

)54

Y

o

Batterie

Li-ion

Raccolta differenziata. Questo appa-
recchio non deve essere smaltito in-
sieme ai normalli rifiuti domestici. Qual-
ora sia necessario sostituire il prodotto
o il prodotto non sia piu utilizzabile,
non smaltirlo nei rifiuti domestici.

La raccolta differenziata dei prodotti
usati e degli imballaggi consente di ri-
ciclare i materiali e utilizzarli di nuovo.
Il riciclaggio dei materiali contribuisce
a evitare danni ambientali e riduce la
necessita di materie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire
le batterie nel rispetto dell'ambiente.
La batteria contiene materiali nocivi
per I'ambiente e la salute. Rimuovere
questi materiali e smaltirli separata-
mente presso gli appositi punti di rac-
colta di batterie agli ioni di litio.

7 FUNZIONAMENTO

Questa sezione descrive come far funzionare il

prodotto.




A AVVERTIMENTO A AVVERTENZA

LEGGERE CON ATTENZIONE E COMPRENDERE SE LA BATTERIA NON SI INSERISCE

IL CAPITOLO RELATIVO ALLA SICUREZZA E LE FACILMENTE NEL SUO VANO,

ISTRUZIONI DI UTILIZZO PRIMA DI AZIONARE IL POTREBBE NON ESSERE INSTALLATA

PRODOTTO. CORRETTAMENTE, IL CHE POTREBBE
CAUSARE DANNI ALLA BATTERIA E/O AL

71 PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO PRODOTTO.

3. Assicurarsi che la batteria sia installata

744 COLLEGAMENTO DEL CARICABATTERIA correttamente.
Collegare il caricabatteria a una linea con tensione
e frequenza corrette come specificato nella targhetta 72 AWVIARE IL PRODOTTO
identificativa nominale. 1. Tenere Iimpugnatura anteriore con una mano e
Fare riferimento al Manuale della batteria e del premere linterruttore di sicurezza.
Caricabatteria per informazioni su come utilizzare il 2. Con l'altra mano, tenere l'impugnatura posteriore
caricabatteria. e premere l'interruttore a leva.
7.1.2 RICARICARE LA BATTERIA A AVVERTIMENTO
Fare lerimento al Manuale dell operatore del o TENERE SEMPRE IL PRODOTTO CON
aricabatteria per informazioni su come utilizzare i ENTRAMBE LE MANI DURANTE L'USO.
caricabatteria.

7.1.3  INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

Fare riferimento al Manuale dell’'operatore della
batteria per informazioni su come utilizzare la batteria.

71.4 COLLEGARE LA BATTERIA AL
PRODOTTO

A AVVERTIMENTO

UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE BATTERIE
ORIGINALI CON IL PRODOTTO.

1. Assicurarsi che la batteria sia completamente 7.3 INSTALLARE LA SPAZZATRICE DI
carica. DETRITI
2. Spingere la batteria nel vano batteria. La batteria

! . . A N Grazie alla spazzola rimovibile per detriti, puoi
si blocca in posizione quando si avverte un clic.

spazzare le foglie mentre le tagli e risparmiarti la

pulizia. Regolare facilmente I'aletta rimovibile senza

attrezzi per dirigere i detriti della siepe.

1. Installare il la spazzola per detriti lungo la lama
nella direzione indicata dalla freccia.
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7.4 SCOLLEGARE LA BATTERIA DAL

PRODOTTO
1. Rilasciare l'interruttore a leva finché le lame non
si fermano completamente.
2. Tenere premuto il pulsante di sgancio della
batteria.

3. Rimuovere la batteria dal prodotto per arrestarne
completamente il funzionamento.

7.5 SUGGERIMENTI PER L'USO

\:
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Non spingere |'attrezzo attraverso arbusti folti per
evitare l'inceppamento della lama. Se la lama si
inceppa:

1. Arrestare il prodotto.

2. rimuovere la batteria.

3. rimuovere l'ostruzione.

Non tentare di tagliare steli o rametti troppo grandi.
Indossare dei guanti quando si taglia.
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Tagliare la nuova crescita con un movimento ampio
in modo che i rami entrino direttamente a contatto
della lama.

E possibile usare una corda per regolare |'altezza
della siepe.

1. Posizionare un corda lungo la siepe all'altezza
desiderata.
2. Tagliare la siepe subito sopra lo spago.

3. Tagliare i lati della siepe affinché siano pit
stretti verso I'alto. In questo modo la siepe
risaltera maggiormente.



8 MANUTENZIONE

.
1 |MPORTANTE

Leggere con attenzione e comprendere le norme di sicurezza e le istruzioni per la manutenzione prima di
pulire, riparare o sottoporre a manutenzione il prodotto (fare riferimento a Norme di sicurezza e Istruzioni per la
manutenzione).

A AVWERTIMENTO

RIMUOVERE LA BATTERIA O LE BATTERIE DAL PRODOTTO PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO DI
MANUTENZIONE.

LA MANCATA OSSERVANZA DELLA CORRETTA PROCEDURA DI MANUTENZIONE, L'UTILIZZO

DI PARTI DI RICAMBIO DI TERZI O LA MODIFICA/RIMOZIONE DEI COMPONENTI POSSONO
COMPORTARE LESIONI PER L'UTENTE.

8.1 PROGRAMMA DI MANUTENZIONE
Di seguito & riportato un elenco degli interventi di manutenzione da eseguire sul prodotto.

Manutenzione N N Settimanal- .
Prima dell’'uso mente Mensilmente

Pulire le parti esterne del prodotto. X

Per garantire un funzionamento sicuro, verificare che
l'interruttore a leva e I'interruttore di sicurezza dell'im- X
pugnatura anteriore funzionino correttamente.

Assicurarsi che tutti i comandi siano funzionanti e non

danneggiati. X
Ispezionare la lama e la protezione della lama per in-

dividuare segni di danneggiamento, come crepe. Sosti- X
tuire la lama o la protezione della lama se presentano

crepe o danni da impatto.

Sostituire la lama se & danneggiata o piegata. X

Ispezionare la protezione per la mano per individuare
eventuali danni, come crepe. Sostituire la protezione se X
danneggiata.

Assicurarsi che le viti e i dadi siano ben serrati.

Assicurarsi che la batteria non sia danneggiata.

Assicurarsi che la batteria sia carica.

X | X | X[ X

Assicurarsi che il caricabatterie non sia danneggiato.

Assicurarsi che le viti che tengono insieme le lame sia-
no correttamente serrate.

Eseguire un controllo accurato della connessione tra la
batteria e il prodotto. Verificare inoltre la connessione X
tra la batteria e il caricabatterie.
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8.2 ESAMINARE LE LAME

1. Prima e dopo ogni utilizzo, pulire le lame utilizzando un detergente anticorrosione per rimuovere eventuali
residui indesiderati.

2. Ispezionare i bordi delle lame per individuare eventuali danni o deformazioni.
Utilizzare una lima per eliminare eventuali bave presenti sulle lame.

4. Assicurarsi che non ci siano oggetti che ostacolino il movimento delle lame.

8.3 PULIZIA E LUBRIFICAZIONE DELLE LAME
1. Pulire le lame dal materiale indesiderato prima di ogni utilizzo.
2. Lubrificare le lame prima di riporre per periodi prolungati.

Nota: Consultare il centro assistenza piti vicino per maggiori informazioni sui detergenti e sui lubrificanti consigliati.

8.4 CONTROLLO DELLA BATTERIA E DEL CARICABATTERIE

Ispezionare con attenzione la batteria, il caricabatteria e il collegamento del caricabatteria per individuare eventuali
segni di danni, ad esempio incrinature o parti rotte. Sostituire se necessario.

8.5 PULIZIA DEL PRODOTTO

A AVVERTENZA

MANTENERE L'ACQUA A DISTANZA DAL VANO BATTERIE DURANTE IL LAVAGGIO, PER EVITARE
DANNI Al COMPONENTI ELETTRICI.

NON PULIRE CON ALCOOL, BENZINA, ACETONE O ALTRI SOLVENTI CORROSIVI/VOLATILI. TALI
SOSTANZE POSSONO DANNEGGIARE LA STRUTTURA ESTERNA E INTERNA DEL PRODOTTO.
NON STROFINARE CON CARTA VETRATA O UNA SPAZZOLA DI METALLO.

Pulire il prodotto dopo ogni uso con detergente neutro e un panno morbido.

8.6 PULIRE LA BATTERIA E IL CARICABATTERIE

A AVVERTIMENTO

NON PULIRE LA BATTERIA O IL CARICABATTERIA CON ACQUA.

« Assicurarsi che la batteria sia pulita e asciutta prima di ricaricarla.

« Assicurarsi che il caricabatteria e/o I'adattatore di ricarica e i cavi siano puliti e asciutti.
« Pulire i terminali della batteria con un panno morbido e asciutto.

« Pulire la superficie della batteria e il caricabatteria con un panno morbido e asciutto.
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9 TRASPORTO, STOCCAGGIO E SMALTIMENTO

9.1 TRASPORTO

Qualsiasi parte rimovibile (elettronica), come la batteria e il caricabatteria, deve sempre essere scollegata prima
del trasporto.

Evitare il trasporto del prodotto con cattive condizioni meteorologiche.

Se il trasporto con cattive condizioni meteorologiche & inevitabile, assicurarsi di coprire adeguatamente tutte le

parti elettroniche esposte.

Utilizzare del nastro sui contatti aperti della batteria e assicurarsi che sia posizionata saldamente per evitarne il
movimento.

L'alta velocita insieme al vento e alla pioggia possono far penetrare I'umidita all'interno dei componenti elettronici

con conseguenti malfunzionamenti temporanei o danni permanenti.
In caso di malfunzionamento dopo il trasporto in tali condizioni, rimuovere la batteria e lasciare asciugare all'aria

tutte le parti una volta raggiunta la destinazione.

9.2 STOCCAGGIO

Se il prodotto rimane inutilizzato per un periodo di tempo prolungato, & necessaria una corretta manutenzione per lo
stoccaggio.

« Riporre il prodotto bloccato per impedire un utilizzo non autorizzato o danni.

« Riporre il prodotto in un luogo asciutto e ben ventilato.

« Riporre il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

9.3 SMALTIMENTO DELLA BATTERIA, DEL CARICABATTERIA E DEL PRODOTTO

I simboli sul prodotto o sull'imballaggio del prodotto indicano che non & un rifiuto domestico. Riciclarlo presso una
stazione di riciclaggio per apparecchi elettrici ed elettronici. Cid aiuta a evitare danni al'ambiente e alle persone.

Contattare le autorita locali, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il rivenditore di zona per maggiori informazioni
su come riciclare il prodotto.
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10 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

PROBABILE CAUSA

POSSIBILE AZIONE

Il motore non si avvia quando si mente.

La batteria non ¢& installata corretta-

Assicurarsi che la batteria sia instal-
lata correttamente nel prodotto.

preme l'interruttore a leva.

La batteria & scarica.

Caricare la batteria.

Il prodotto rilascia fumo durante
l'uso.

Il prodotto ha subito danni. 2.

1. Arrestare immediatamente il

prodotto.

Rimuovere la batteria.

3. Consultare il centro assistenza
pit vicino.

Il motore & acceso ma la lama non si

Il prodotto ha subito danni.

Non utilizzare il prodotto. Consultare
il centro assistenza piu vicino.

muove.

Le lame sono bloccate.

Rimuovere la batteria e rimuovere
l'ostruzione dalle lame.

Rumore e/o vibrazione eccessiva rettamente.

durante I'uso.

La vite e i dadi non sono serrati cor-

1 Arrestare il prodotto.

2. Rimuovere la batteria.

3. Verificare 'assenza di danni.
4

Controllare e serrare le viti e i
dadi allentati.

Il prodotto ha subito danni.

Non utilizzare il prodotto. Consultare
il centro assistenza piu vicino.

" DATI TECNICI

Tensione 24V CC

Velocita della lama | 4000 (+10%) SPM

Lunghezza della 51 cm
lama
Capacita di taglio | 28 mm

Livello di press-
ione sonora misur-

85 dB (A), Kpa=3 dB (A)

ato

Livello di potenza | 96 dB (A)
sonora garantito

Vibrazione 6.3 m/s?
Incertezza 1.5 m/s?

Modello della bat-
teria

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
insieme ad altre serie PA, PB e
Greenworks 24V.
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Modello di carica- | APO30EA, APOB5EA,
batteria AP100EA, AP140EA, insieme
ad altre serie AP e Greenworks
24V.
12 GARANZIA

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono
consultabili sul Greenworks sito web )

La Greenworks garanzia per il prodotto & di 3

anni, mentre per la batteria & di 2 anni (uso
domestico/privato) dalla data di acquisto. La garanzia
copre i difetti di fabbricazione. | prodotti difettosi

in garanzia possono essere riparati o sostituiti. Un
apparecchio che sia stato oggetto di cattivo uso o
uso non conforme a quanto descritto nel manuale
d’'uso potrebbe non essere coperto dalla garanzia.

La normale usura del prodotto non & coperta dalla
garanzia. La garanzia originale del fabbricante non &
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte
dal rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

13 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
Nome e indirizzo del fabbricante:



Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Ted Qu
Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger- [ e
mania

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare
il fascicolo tecnico:

Nome: André Douqué

Indirizzo: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Tagliasiepi

Modello: HT2002D

Numero di serie: Vedere I'etichetta nominale del
prodotto

Anno di fabbrica- Vedere l'etichetta nominale del
zione: prodotto

& conforme ai requisiti pertinenti della direttiva
Macchine 2006/42/CE.

& conforme ai requisiti delle seguenti direttive
europee:

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato le seguenti parti e
clausole degli standard armonizzati europei:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN I1SO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Livello di potenza  Lya: 93 dB(A)
sonora misurato:

Livello di potenza Ly ¢: 96 dB(A)
sonora garantito:

Metodo di valutazione della conformita secondo
Allegato V / Direttiva 2000/14/CE.

Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Quali-
Weiterstadt, ta
06.06.2026
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1 INTRODUCTION

1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Ce produit est un taille-haie électrique fonctionnant sur
batterie.

Nous nous engageons a améliorer en continu nos

produits et nous réservons le droit de modifier le
design et I'apparence sans préavis.

USAGE PREVU

Utilisez le produit pour couper les branches et les
brindilles. N'utilisez pas le produit pour d’autres
taches.

1.2

1.3 APERGU DU PRODUIT

Poignée arriere

Géchette

Poignée avant

Interrupteur de sécurité de la poignée avant

Protection
Lames
Balai a débris

© N O oA WN

Cache de lame

1.4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre
utilisés sur ce produit. Etudiez-les et apprenez leur
signification. Une interprétation appropriée de ces
symboles vous aide a utiliser le produit de maniére
plus optimale et sire.

Symbole Explication

Précautions impliquant votre sé-
curité.

A

53

Explication

Vous devez lire et compren-

dre toutes les instructions avant
d'utiliser le produit et respecter
I'ensemble des avertissements et
instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire et
auditive.

N'exposez pas le produit a la
pluie ou a I'humidité.

Danger — maintenez les mains et
les pieds a I'écart de la lame.

Déconnectez la batterie avant la
maintenance.

2 SECURITE
DEFINITIONS DE SECURITE

Avertissements, précautions et notes servent a
indiquer des parties spécialement importantes du
manuel.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS
DU MANUEL ENTRAINE UN RISQUE

DE BLESSURES, PARFOIS MORTELLES,
POUR L’'OPERATEUR ET LES PERSONNES
PRESENTES.

A AVERTISSEMENT

LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DU
MANUEL ENTRAINE UN RISQUE DE DOMMAGES
POUR LE PRODUIT, LE RESTE DU MATERIEL OU
LA ZONE ADJACENTE.

241

Remarque : Pour offrir un complément d’informations
nécessaires dans une situation donnée.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
GENERAUX DU PRODUIT

22

A AVERTISSEMENT

Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications
accompagnant ce produit. Le non-respect de
toutes les instructions peut entrainer un risque dee
décharge électrique, d'ir die ou de b ur
graves.




Conservez tous les avertissements et toutes
les instructions afin de pouvoir les consulter
ultérieurement.

Le terme " produit " dans les avertissements désigne
votre produit alimenté sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE L’'ESPACE DE TRAVAIL

Maintenez la zone de travail propre et bien
éclairée. Une zone de travail encombrée ou mal
éclairée augmente les risques d’accident.
N'utilisez pas les produits dans des
atmosphéres explosives ainsi en présence de
gaz ou p Le
produit créent des etmcel/es qui peuvent allumer les
poussiéres et fumées.
Aucuns enfants ni aucunes personnes ne
doivent se trouver a proximité pendant
I'utilisation du produit. Les distractions risquent de
vous faire perdre le contréle.
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222  SECURITE ELECTRIQUE

Les fiches de produit doivent correspondre a
la prise. Ne modlfez jamais la fiche d’aucune
maniére. N'utilisez pas d’adaptateurs avec

des produits mis a la terre. Les fiches sans
modification avec des prises adaptées réduisent le
risque de décharge électrique.

Evitez le contact du corps avec les surfaces

étes fatigué ou sous l'influence des drogues,
de I'alcool ou de
Un moment d'inattention pendant l'usage du produit
peut entrainer des blessures graves.
Utlllsez un équipement de protection

i . Portez touj une
oculaire. Les équipements de protect/on comme
un masque antipoussiére, des chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque ou une
protection auditive employés de maniére appropriée
minimisent les blessures.
Empéchez tout démarrage accidentel. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position
arrét avant toute connexion a une source
d'alimentation, voire a une ou des batteries, et
lorsque vous prenez ou transportez le produit.
Le transport du produit avec votre doigt sur
l'interrupteur ou la mise sous tension du produit
dont l'interrupteur est sur marche est une source
d'accidents.
Retirez toute clé de réglage avant d’allumer le
produit. Si une clé est restée sur une piéce rotative
du produit, il y a un risque de blessure.
Utilisez le produit sans étendre les bras trop loin
du corps. Restez toujours d’aplomb et gardez
constamment un bon équilibre. Vous maitriserez
ainsi mieux le produit dans les situations imprévues.
Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vetements al’écart des piéces en

mises a la terre, ainsi les tuyaux,
cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque de
décharge électrique augmente si votre corps est mis
a la terre.

N’exposez pas le produit a la pluie ou a
I’humidité. L'infiltration d'eau dans un produit
augmente le risque de décharge électrique.

Prenez soin du cordon. N'utilisez jamais le
cordon pour transporter, tirer ou débrancher

le produit. Maintenez le cordon a I’écart de

la chaleur, de I’huile, des bords tranchants et
des piéces iles. Les cordons endc

ou enchevétrés accroissent le risque de décharge
électrique.

Pour utiliser un produit a I'extérieur, employez
une rallonge adaptée a un usage a P’extérieur.
L’emploi d'un cordon adapté a un usage a I'extérieur
réduit le risque de décharge électrique.

Si I'utilisation d’un produit dans un Ileu humlde
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. Les amples, bijoux et
cheveux longs peuvent étre happés dans les piéces
mobiles.

Si des dispositifs sont prévus pour la connexion
d'un systéme d’extraction et de collecte de la
poussiére, assurez-vous qu’ils sont raccordés
et correctement utilisés. L'usage d’un systéme de
collecte de la poussiére peut réduire les risques liés
a la poussiére.

Ne laissez pas 'habitude liée a un usage fréquent
du produit vous rendre négligeant et ignorer

les principes de sécurité inhérents aux outils.
Une action i ie peut iner des bl "
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DU PRODUIT

Ne forcez pas sur le produit. Utilisez le produit
adapté pour votre travail. Le produit adapté
effectuera mieux le travail et en toute sécurité a la

esti , utilisez une

par un dispositif de courant résiduel (RCD)
L’emploi d'un RCD réduit le risque de décharge
électrique.

2.2.3 SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, soyez attentifs a vos actions et
faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un produit. N'utilisez pas un produit si vous

54

P pour laquelle il a été congu.

N'utilisez pas le produit si I'interrupteur n’arrive
pas a lallumer et a I’éteindre. Tout produit qui

ne peut pas étre contrélé avec l'interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Déconnectez la fiche de la source d'alimentation
ou retirez la batterie, si elle amovible, du produit
avant tout réglage, changement d'accessoire

ou avant de ranger le produit. Ces mesures
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de sécurité préventives minimisent le risque de
démarrage accidentel du produit.

Rangez les produits a I’arrét hors de portée des
enfants et ne laissez pas des personnes qui ne
connaissent pas le produit ou ces instructions
Putiliser. Les produits sont dangereux entre les
mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Entretien des produits et accessoires. Vérifiez
que les piéces mobiles sont bien alignées

et ne sont pas bloquées, s'il y a des

piéces endommagées et toute autre condition
susceptible d’affecter le fonctionnement du
produit. En cas de dommage, faites réparer le
produit avant de I'utiliser. De nombreux accidents
sont dus & un mauvais entretien des produits.

Maintenez les outils de coupe propres et affatés.

Des outils de coupe correctement entretenus avec
des lames de coupe aff(itées sont moins enclins au
grippage et plus faciles a maitriser.

Utilisez le produit, les accessoires, les embouts,
etc. confor aces instr , tout en
tenant compte des conditions de travail et du
travail a effectuer. L'usage du produit pour des
opérations différentes de celles prévues pourrait
entrainer une situation dangereuse.

Maintenez les poignées et surfaces de saisie
séches, propres et sans huile ni graisse. Les
poignées et surfaces de préhension glissantes
n’assurent pas une manipulation et une maitrise

en toute sécurité de I'outil en cas de situations
imprévues.

USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié

par le fabricant. Un chargeur adapté a un type de

batterie peut créer un risque d'incendie s'il est utilisé

avec une batterie d'un autre type.

Utilisez les machines uniquement avec des
batteries spécifiquement congues. L'usage de
toute autre batterie peut créer un risque d'incendie
et de blessures.

Si la batterie n'est pas en usage, conservez-la
a I'écart des autres objets métalliques comme
les trombones, monnaies, clés, clous, vis ou
autres petits objets métalliques susceptibles
de créer une connexion entre deux bornes.

Un court-circuit entre des bornes de batterie peut
occasionner des bralures ou un incendie.

En cas d'abus, du liquide peut étre éjecté hors
de la batterie : évitez tout contact. En cas de
contact accidentel, rincez avec de I'eau. Si le
liquide entre en contact avec les yeux, faites en
outre appel a un médecin. Le liquide éjecté par
la batterie peut occasionner une irritation ou des
bralures.

N'utilisez pas une batterie ou un produit
endommagé ou modifié. Les batteries
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endc

ou peuvent pré

un comportement imprévisible aboutissant a un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N'exposez pas une batterie ou un produit au
feu ou a une température excessive. L'exposition
au feu ou a une température supérieure a 130°C
(265°F) peut causer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge

et ne chargez pas la batterie ou le produit

hors de la plage de température spécifiée dans
les instructions. Une charge incorrecte ou par
des températures hors de la plage spécifiée peut
endommager la batterie et accroitre le risque
d'incendie.

ENTRETIEN

Faites assurer I’entretien de votre produit par un

& qualifié employ i des
piéces de rechange identiques. Vous assurez
ainsi la préservation de la sécurité du produit.
N'effectuez jamais I'entretien de batteries

ées. L ien des ies doit étre

réservé au fabricant ou aux prestataires de services
agréés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE DU

TAILLE-HAIE
N'utilisez pas le taille-haie en cas d'intempéries,
spécialement si la foudre menace. Vous réduisez
ainsi le risque d’étre foudroyé.
Maintenez tous les cables et cordons
d'alimentation a I'écart de la zone de coupe.
Les cables et cordons d'alimentation peuvent étre
masqués dans les haies ou les arbustes et étre
accidentellement coupés par la lame.
Portez une protection auditive. Un équipement
de protection adapté limite le risque de pertes
auditives.
Tenez le taille-haie uniquement par les surfaces
de prise isolées car la lame peut entrer
en contact avec un cablage masqué. Un
contact des lames avec un fil sous tension
peut également mettre sous tension les pieces
métalliques exposées du taille-haie et occasionner
une décharge électrique pour l'opérateur.
Eloignez toutes les parties du corps de la lame.
Ne retirez pas le matériau coupé et ne tenez
pas le matériau a couper si les lames sont
en mouvement. Les lames continue de tourner
aprés avoir activé l'interrupteur d'arrét. Un moment
d'inattention pendant I'usage du taille-haie peut
entrainer des blessures graves.
Pour retirer des matériaux bloqués ou assurer
I ien du taille-haie, assul que
tous les interrupteurs d'alimentation sont en
position d'arrét et que la batterie est retirée ou
déconnectée. Un actionnement inopiné du taille-




haie en retirant des matériaux bloqués ou durant
! ien peut ionner des ble graves.
Lorsque vous dégagez un matériau coincé
ou que vous procédez a I'entretien du taille-
haie, assurez-vous que tous les interrupteurs
i sont en d'arrét et que
Ie verroulllage est en position verrouillée. Un
inopiné du taille-haie en retirant
des matériaux bloqués ou durant I'entretien peut
occasionner des blessures graves.

actiol

Portez le taille-haie par la poignée avec la lame
a l'arrét en prenant soin de n'actionner aucun
interrupteur d'alimentation. Le transport correct

du taille-haie réduit le risque de démarrage inopiné

et les blessures par les lames.

Elément Température
32°F -
13°F

Plage de température de décharge

de la batterie (0°C-45°
C)

5 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants
sont destinés a expliquer les niveaux de risque

associés a ce produit.

" . . SYM- | SIGNAL SIGNIFICATION
« Pour transporter ou ranger le taille-haie, utilisez
BOLE
systema(lquement le cache de Iame Une
ion correcte du taille-haie le DANGER Indique une situation dan-
risque de blessure avec les lames. gereuse imminente qui, si
. elle n'est pas évitée, va
LA PLAGE DE TEMPERATURE AMBIANTE A e e e
RECOMMANDEE .
graves, voire mortelles.
Elément Température AVERTISSE- | Indique une situation dan-
> F MENT gereuse potentielle qui, si
:1313 ’F_ ﬁ elle n'est pas évitée, pour-
Plage de température de stockage rait entrainer des bles-
de produit 0 C - 45° sures graves, voire mor-
(C) - telles.
ATTENTION [ Indique une situation dan-
32°F - gereuse potentielle qui,
R . 13 °F A si elle n'est pas évit-
Plage de température de fonctionne- ée, pourrait entrainer des
ment de produit (0°C-45 blessures mineures, voire
C) modérées.
39 F— ATTENTION [ (Sans symbole d'alerte de
104 °F sécurité) indique une sit-
Plage de température de charge de uation pouvant entrainer
la batterie @ C—40° des dommages pour les
C) biens.
39 °F-
104 °F
Plage de température de fonctionne-
ment du chargeur (4°C-40"
C)
32°F-
113°F
Plage de température d’entreposage
de la batterie (0°C—-45
C)
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6 RECYCLAGE 7.1.3  INFORMATIONS DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur de la batterie pour
les instructions d'utilisation de la batterie.

Mise au rebut séparée. Vous ne devez
pas mettre au rebut avec les déchets

ménagers habituels. S'il est nécessaire 714 CONNEXION DE LA BATTERIE SUR LE
de remplacer le produit ou s'il est de- o PRODUIT
‘— venu inutile pour vous, ne le mettez

pas au rebut avec les déchets ménag- N
ers normaux. AVERTISSEMENT
UTILISEZ UNIQUEMENT DES BATTERIES

D’ORIGINE AVEC LE PRODUIT.

Grace a la collecte séparée du produit
usagée et de I'emballage, vous assur-

N ez le recyclage des matériaux et leur 1. Assurez-vous que la batterie est complétement
‘o réutilisation. L'usage des matériaux re- chargée.
cyclés contribue 4 lutter contre la pol- 2. Poussez la batterie dans son compartiment. La

lution environnementale et réduit la de-

. " batterie s’enclenche lorsque vous entendez un
mande de matiéres premieres.

clic.
Ala fin de leur cycle de vie utile, met-
tez les batteries /piles au rebut avec
précaution pour notre environnement.
Une batterie /pile contient des substan-
ces dangereuses pour vous et I'envir-
onnement. Vous devez retirer et mettre
au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithi-
um-ion.

Batteries
N

Li-ion

7 FONCTIONNEMENT

Cette section décrit le mode d'utilisation du produit.

A AVERTISSEMENT
VOUS DEVEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET

COMPRENDRE LE CHAPITRE RELATIF A A AVERTISSEMENT

LA SECURITE ET LES INSTRUCTIONS -

D'UTILISATION AVANT D’EMPLOYER LE SI LA BATTERIE NE S'INSERE PAS
PRODUIT. FACILEMENT DANS SON COMPARTIMENT,

ELLE PEUT ETRE MAL INSTALLEE, CE QUI

RISQUE D’ENDOMMAGER LA BATTERIE

ET/OU LE PRODUIT.

714 CONNEXION DU CHARGEUR DE 3.  Assurez-vous que la batterie est installée
BATTERIE correctement.

Connectez le chargeur de batterie a la tension et .

ala fréquence correctes, spécifiées sur la plaque 72 DEMARRAGE DU PRODUIT

signalétique. 1. Saisissez la poignée avant d'une main et

Référez-vous au manuel du chargeur et de la batterie appuyez sur l'interrupteur de sécurité de la

pour les instructions d'utilisation du chargeur de poignée avant.

71 AVANT D'UTILISER LE PRODUIT

batterie. 2. De l'autre main, saisissez la poignée arriére et
appuyez sur la gachette.

7.1.2 CHARGE DE BATTERIE

Référez-vous au Manuel opérateur du chargeur de A AVERTISSEMENT

batterie pour les instructions d'utilisation du chargeur TENEZ TOUJOURS LE PRODUIT A DEUX MAINS
de batterie. PENDANT SON UTILISATION.
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7.3 INSTALLATION DU BALAI A DEBRIS

Balayez les feuilles tout en taillant et épargnez-vous
le nettoyage grace au balai & débris amovible. Ajustez
facilement I'ailette amovible sans produit pour orienter
les débris de la haie.

Installez le balai a débris le long de la lame dans
le sens de la fleche.

74 DECONNEXION DE LA BATTERIE DU
PRODUIT

1. Relachez la gachette jusqu'a ce que les lames
cessent complétement de bouger.

2. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie
sans le relacher.

3. Retirez la batterie du produit pour I'arréter
complétement.

o=

%
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Ne poussez pas le produit dans les buissons
fournis. Vous risquez un blocage de la lame. Si les
lames se bloquent,

1. arrétez le produit.

2. retirez la batterie.

3. retirez le blocage.

Ne tentez pas de couper des tiges ou brindilles trop
grandes.

Portez des gants pour la coupe.

Coupez les jeunes pousses d’'un mouvement de
balayage ample de sorte que les tiges passent
directement dans la lame.

Vous pouvez utiliser une ficelle pour assurer la
hauteur de la haie.

1. Etirez une ficelle le long de la haie a la hauteur

voulue.
2. Coupez la haie immédiatement au-dessus de
cette ficelle.

3. Coupez le coté de la haie jusqu’a ce qu'il soit
plus étroit en haut. De la sorte, une part plus
importante de la haie devient visible.



Frangais
8 ENTRETIEN

.
1 |MPORTANT

Vous devez lire attentivement et comprendre les régles de sécurité et les instructions de maintenance avant
d'exécuter des travaux de nettoyage, de réparation ou de maintenance sur le produit (consultez les régles de
sécurité et les instructions de maintenance).

A AVERTISSEMENT

« RETIREZ LA OU LES BATTERIES DU PRODUIT AVANT D'EFFECTUER UNE QUELCONQUE
MAINTENANCE.

+ LE NON-RESPECT D'UNE MAINTENANCE APPROPRIEE, L'USAGE DE PIECES DE RECHANGE DE
TIERS OU LE RETRAIT /MODIFICATION DE COMPOSANTS RISQUE DE BLESSER L'UTILISATEUR.

8.1 PROGRAMME DE MAINTENANCE
La liste suivante indique les étapes de maintenance a effectuer pour le produit.

Entretien Avant usage Hebdomadaire Mensuel

Nettoyez les parties externes du produit. X

Pour garantir un fonctionnement sar, vérifiez que la
gachette et I'interrupteur de sécurité de la poignée X
avant fonctionnent correctement.

Assurez-vous que toutes les commandes fonctionnent
et ne sont pas endommagées.

Inspectez la lame et le protége-lame pour détecter tout
signe de dommage, tel que des fissures. Remplacez la X
lame ou le protége-lame en cas de fissure ou de choc.

Remplacez la lame si elle est tordue ou endommageée. X

Inspectez le protége-main pour détecter tout signe de
dommage, tel que des fissures. Remplacez la protec- X
tion si elle est endommagée.

Assurez-vous que les vis et les écrous sont bien serrés.

Assurez-vous que la batterie n’est pas endommagée.

Assurez-vous que la batterie est chargée.

Assurez-vous que le chargeur de batterie n'est pas en-
dommagé.

Assurez-vous que les vis qui maintiennent les lames
ensemble sont bien serrées.

Vérifiez bien la connexion entre la batterie et le produit.
Vérifiez également la connexion entre la batterie et le X
chargeur de batterie.

8.2 EXAMINEZ LES LAMES

1. Nettoyez les lames a I'aide d’'un nettoyant anticorrosion pour éliminer tous les matériaux indésirables avant et
aprés chaque utilisation.
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2. Examinez les bords de la lame pour vérifier si des dommages et des déformations sont présents.
Utilisez une lime pour éliminer les éventuelles bavures sur la lame.
4. Assurez-vous qu'aucun objet n'entrave le mouvement des lames.

8.3 NETTOYAGE ET LUBRIFICATION DES LAMES

1. Débarrassez les lames des matériaux indésirables avant et aprés chaque usage.
2. Lubrifiez les lames avant un stockage pendant des périodes prolongées.

=
N AN\uwy
NN N\
N

Remarque : Consultez votre centre d’entretien le plus proche pour en savoir plus sur les lubrifiants et les détergents
recommandgs.

8.4 EXAMEN DE LA BATTERIE ET DU CHARGEUR DE BATTERIE

Inspectez attentivement la batterie, le chargeur de batterie et le cordon de connexion du chargeur de batterie pour
détecter les signes de dommages, comme les fissures ou pieéces endommagées. Remplacez si nécessaire.

8.5 NETTOYAGE DU PRODUIT

A AVERTISSEMENT

MAINTENEZ L'EAU A L'ECART DU COMPARTIMENT DE BATTERIE PENDANT LE NETTOYAGE POUR
EVITER D’ENDOMMAGER LES COMPOSANTS ELECTRIQUES.

NE NETTOYEZ PAS AVEC DE L'ALCOOL, DE L'ESSENCE, DE L'ACETONE OU D'AUTRES SOLVANTS
CORROSIFS /VOLATILES. CES SUBSTANCES PEUVENT ENDOMMAGER LA STRUCTURE EXTERNE ET
INTERNE DE VOTRE PRODUIT.

ABSTENEZ-VOUS DE FROTTER AVEC DU PAPIER DE VERRE OU UNE BROSSE METALLIQUE.

Nettoyez le produit aprés chaque usage avec un détergent neutre et un chiffon doux.

8.6 NETTOYAGE DE LA BATTERIE ET DU CHARGEUR DE BATTERIE

A AVERTISSEMENT
NE NETTOYEZ PAS LA BATTERIE OU LE CHARGEUR DE BATTERIE AVEC DE L’EAU.

« Assurez-vous que la batterie est propre et séche avant de la charger.

« Assurez-vous que le chargeur de batterie et/ou 'adaptateur de charge et les cordons sont propres et secs.
« Nettoyez les cosses de batterie avec un chiffon doux et sec.

« Nettoyez la surface de la batterie et du chargeur de batterie avec un chiffon doux et sec.
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9 TRANSPORT, RANGEMENT ET MISE AU REBUT

9.1 TRANSPORT

« Toutes les pieces (électroniques) amovibles, comme le chargeur et la batterie, devraient étre systématiquement
déconnectées avant le transport.

« Evitez de transporter le produit dans des conditions météorologiques défavorables.

« Assurez-vous de couvrir correctement toutes les piéces électroniques exposées si un transport sous les
intempéries est inévitable.

+ Utilisez du ruban adhésif sur les contacts ouverts de la batterie et assurez-vous de son rangement en toute
sécurité pour éviter tout mouvement.

» Des vitesses élevées sous le vent et la pluie risquent de forcer I'humidité dans les composants électroniques,
pouvant causer des dysfonctionnements temporaires ou des défaillances permanentes.

» En cas de dysfonctionnement aprés le transport sous ces conditions, retirez la batterie et laissez les pieces
sécher a l'air libre lorsque vous arrivez a destination.

9.2 STOCKAGE

Si le produit n’est pas utilisé pendant une période prolongée, un rangement approprié est nécessaire.

+ Rangez le produit sous verrou pour éviter toute utilisation non autorisée ou tout dommage.
« Rangez le produit dans un endroit sec et bien ventilé.
« Rangez le produit hors de portée des enfants.

9.3 MISE AU REBUT DE LA BATTERIE, DU CHARGEUR DE BATTERIE ET DU PRODUIT

Les symboles sur le produit ou son emballage indiquent qu'il ne s'agit pas d'un déchet ménager. Recyclez-le
aupres d'une déchetterie pour équipements électriques et électroniques. Vous évitez ainsi tout dommage pour
I'environnement et les personnes.

Contactez vos autorités locales, votre déchetterie ou votre revendeur pour en savoir plus sur le recyclage de votre
produit.
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10 RESOLUTION DES PANNES

PROBLEME

CAUSE POSSIBLE

ACTION POSSIBLE

Le moteur ne démarre pas lorsque rectement.

La batterie n'est pas installée cor-

Veillez a installer correctement la
batterie dans le produit.

vous tirez sur la gachette.

La batterie est déchargée.

Rechargez la batterie.

Le produit dégage de la fumée
pendant le fonctionnement.

Le produit a subi des dommages. 2.

1. Arrétez immédiatement le pro-
duit.

Retirez la batterie.
3. Consultez votre centre de serv-
ice le plus proche.

Le moteur est en marche, mais les
lames ne bougent pas.

Le produit a subi des dommages.

N'utilisez pas le produit. Consultez
votre centre de service le plus pro-
che.

Les lames sont bloquées.

Retirez la batterie et éliminez le blo-
cage des lames.

Il'y a des bruits et/ou vibrations ex-
cessifs pendant le fonctionnement.

La vis et les écrous ne sont pas cor-
rectement serrés.

Arrétez le produit.
Retirez la batterie.
Recherchez les dommages.

Vérifiez et serrez les vis et les
écrous desserrés.

Eal o

Le produit a subi des dommages.

N'utilisez pas le produit. Consultez
votre centre de service le plus pro-
che.

1 DONNEES TECHNIQUES

Tension 24V CC

Vitesse de lame 4000 (£10%) CPS

Longueur de la 51 cm
lame
Capacité de coupe | 28 mm

Niveau de press-
ion acoustique

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

mesuré

Niveau de puis- 96 dB(A)
sance acoustique

garanti

Vibration 6.3 m/s?
Incertitude 1.5 m/s?

Modeéle de batterie | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
ainsi que d'autres séries PA,

PB, et Greenworks 24V.
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Modéle de char-
geur

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, ainsi que
d'autres séries AP et Green-
works 24V.

12 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se
trouvent sur Greenworks le site Internet )

Le Greenworks garantie est de 3 ans sur le produit et
de 2 ans sur les batteries (usage de consommateur /
privé) a compter de la date d'achat. Cette garantie
couvre les défauts de fabrication. Un produit défaillant
sous garantie peut étre réparé ou remplacé. Une
machine qui a été mal utilisée ou utilisée d'une
maniére autre que celle décrite dans le manuel du
propriétaire peut ne pas étre couverte par la garantie.
L'usure normale n'est pas couverte par la garantie. La
garantie du fabricant d'origine n'est pas affectée par
toute garantie additionnelle offerte par un distributeur
ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de
prétendre & la garantie.
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Lieu et Signature : Ted Qu, Directeur

13 DECLARATION DE CONFORMITE CE date : Weiterstadt, Qualité

Nom et adresse du fabricant : 06.06.2026
Nom : Greenworks Tools Europe GmbH ~ A
_ ed Bu
Adresse  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
: magne

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le
dossier technique :
Nom : André Douqué

Adresse  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Alle-
: magne

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie : Taille-haie
Modele : HT2002D

Numéro de série :  Voir étiquette de caractéris-
tiques du produit

Année de construc- Voir étiquette de caractéris-
tion : tiques du produit

est en conformité avec les dispositions pertinentes
de la Directive Machine 2006/42/CE.

est en conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE & 2005/88/CE
+ 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les parties /clauses
suivantes des normes européennes harmonisées ont
été appliquées :

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
|IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Niveau de puis- Lwa : 93 dB(A)
sance acoustique
mesuré :

Niveau de puis- Lwag : 96 dB(A)
sance acoustique
garanti :

Méthode d'appréciation de la conformité selon
I'Annexe V / Directive 2000/14/CE.
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1 INTRODUGAO

1.1 DESCRIGAO DO PRODUTO

Este produto é um aparador operado a bateria com
um motor elétrico.

Estamos empenhados em melhorar continuamente
0s nossos produtos, e reservamo-nos o direito de
modificar o design e o aspeto sem aviso prévio.

1.2 UTILIZAGAO PREVISTA

Use o produto para cortar galhos e ramos. N&o use o
produto para outras tarefas.

1.3 VISAO GERAL DO PRODUTO

Alga traseira
Gatilho
Pega dianteira

Interruptor de seguranga da alga frontal

1
2
3
4
5 Protegdo
6 Laminas
7 Vassoura de detritos
8 Cobertura da lamina

SiMBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer neste
produto. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretacdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor o produto e de modo mais
seguro.

Simbolo Explicagdes

Precaugdes que envolvam a sua

A

seguranga.
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Simbolo Explicagoes

Leia e compreenda todas as in-
strugdes antes de utilizar o pro-
duto. Siga todos os avisos e in-
strugGes de seguranga.

Use protegdes oculares e auditi-
vas.

Nao exponha o produto & chuva
ou a condigbes em que se possa
molhar.

Perigo — Mantenha as mé&os e os
pés afastados da lamina.

Enne hooldust eemaldage aku.

2 SEGURANCA

241 DEFINIGOES DE SEGURANGA

Avisos, cuidados e notas sdo usados para indicar
partes especialmente importantes do manual.

A aviso

HA UM RISCO DE FERIMENTOS OU MORTE
PARA O OPERADOR OU ESPECTADORES SE
AS INSTRUGOES NO MANUAL NAO FOREM
OBEDECIDAS.

A cuipabo

HA UM RISCO DE DANO AO PRODUTO, A
OUTROS MATERIAIS, OU A AREA ADJACENTE,
SE AS INSTRUGOES NO MANUAL NAO FOREM
OBEDECIDAS.

Nota: Sdo usados para apresentar mais informagao
que é necessaria numa certa situagao.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DO
PRODUTO

22

Leia todos as adverténcias de seguranca,
instrugdes, ilustragoes e especificagdes
fornecidos com este produto. O ndo cumprimento
de todas as instrugbes relacionadas abaixo

pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.
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O termo "produto” nas adverténcias refere-se ao
seu produto operado pela rede elétrica (com fio) ou
operado por bateria (sem fio).

221 SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas deso i ou escuras
favorecem acidentes.

N&o opere os produtos em ambientes
explosivos, como na presengca de liquidos,
gases ou poeira inflamaveis. Os produtos geram
faiscas que podem inflamar a poeira ou os vapores.
Mantenha criangas e outras pessoas afastadas
enquanto estiver operando o produto. As
distragbes podem fazer com que perca o controlo.

N

2.2 SEGURANGA ELETRICA

Os plugues dos produtos devem ser
compativeis com a tomada. Nunca modifique
o plugue de qualquer maneira. Nao utilize

i fichas do com produtos
com ligagéo a terra. Plugues ndo modificados
e tomadas correspondentes reduzirdo o risco de
choque elétrico.
Evite o contato do corpo com superficies
aterradas, como canos, radiadores, fogoes e
geladeiras. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Né&o exponha os produtos a chuva ou a
condicdes umidas. A entrada de agua num
produto aumentara o risco de choque elétrico.
Né&o abuse do cabo. Nunca use o cabo para

tar, puxar, ou o produto.

Mantenha o cabo longe de calor, 6leo, bordas
afiadas ou pegas moéveis. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
Ao operar um produto em ambientes externos,
use um cabo de extensdo adequado para uso
externo. A utilizagdo de um fio adequado ao
exterior reduz o risco de choque elétrico.
Se for inevitavel operar um produto em um local
umido, use uma fonte protegida por dispositivo
de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um
RCD reduz o risco de choque elétrico.

223 SEGURANGCA PESSOAL

Ao operar um produto: permaneca alerta,
observe o que esta fazendo e use o bom senso.
Nao utilize o pi houver

ou se estiver sob a influéncia de drogas, alcool
ou medicamentos. Um momento de falta de
atencdo enquanto utiliza produtos pode dar origem
a ferimentos sérios.

Utilize de p .
Use sempre protecao ocular. O equipamento

de seguranca, tal como mascara respiratoria,
calgado de seguranga antiderrapante, capacete
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de seguranga ou prote¢do auditiva, utilizado nas

condigbes adequadas reduzira a hipétese de

ferimentos.

Evite a inicializacao acidental. Verifique se o

interruptor esta na posigao desligada antes de
a fonte de elou a bateria,

pegar ou transportar o produto. Transportar

produtos com o dedo no interruptor ou energizar

produtos com o interruptor ligado convida a

acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou chave

inglesa antes de ligar o produto. Uma chave ou

ferramenta deixada presa a uma parte rotativa do

produto pode resultar em leséo pessoal.

Nao se estique. Mantenha sempre uma

icdo e equilibrio ad d Assim, é

possivel controlar melhor o produto em situagées

inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupas largas

ou joias. Mantenha seu cabelo e vestuario longe

das partes moveis. Roupas folgadas, joias ou

cabelo comprido podem ser presos em partes

moveis.

Caso haja dispositivos para a conexao de

instalagdes de extragao e coleta de poeira,

verifique se estdo conectados e que sdo usados

adequadamente. A utilizagdo de dispositivos

de extragdo do p6 pode reduzir os perigos

relacionados com o pé.

Nao permita que a familiarizagao ganha com a

utilizagdo de produtos o torne mais complacente

e ignore os principios de seguranga da

ferr: Uma agédo de idada pode causar

graves ferimentos numa fragdo de segundo.

USO E CUIDADO DO PRODUTO

Néo force o produto. Use o produto correto para
a sua aplicagao. O produto correto fara o trabalho
de forma melhor e mais segura na velocidade para
a qual foi projetado.
Nao utilize o produto se o interruptor nao o ligar
e desligar. Qualquer produto que néo possa ser
controlado com o interruptor é perigoso e deve ser
consertado.
Desconecte o plugue da fonte de alimentagéo
elou remova a bateria, se removivel, do
produto antes de fazer qualquer ajuste, trocar
acessorios ou armazenar produtos. Essas

idas pi ivas de seguranga red
de iniciar o produto acidentalmente.
Guarde produtos desligados fora do alcance de
criangas e nao permita que pessoas estranhas
ao produto ou a estas instrugdes trabalhem com
o produto. os produtos sdo perigosos nas maos de
usuérios nao treinados.
Proceda a manutengao dos produtos e
respetivos acessorios. Verifique se ha

i ou tr das pegas

0 risco
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moveis, quebra de pegas e qualquer outra
condigao que possa afetar a operagao do
produto. Caso esteja danificado, conserte o
produto antes de usa-lo. Muitos acidentes sdo
causados por produtos com manutengdo deficiente.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas

e limpas. F de corte devi

mantidas e com arestas de corte afiadas tém uma
menor probabilidade de prender e sdo mais faceis
de controlar.

Use o produto, os acessorios, as brocas

de ferramentas etc. de acordo com estas
instrugoes, considerando as condigoes de
trabalho e o trabalho a ser realizado. O uso do
produto para operagbes diferentes das pretendidas
pode resultar em situagdo perigosa.

Mantenha as algas e superficies de agarrar
secas, limpas e livres de dleo e graxa. Pegas

e superficies de preensdo escorregadias ndo
permitem o manuseamento seguro nem o controlo
da ferramenta em situagbes inesperadas.

225 UTILIZAGAO E CUIDADOS DA BATERIA

DA FERRAMENTA

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um
risco de incéndio quando usado com outra bateria.
Utilize maquinas apenas com as baterias
especifi i A utilizagdo de
outras baterias pode criar um risco de lesédo e
incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligagao entre os dois terminais. Colocar
os terminais da bateria em curto-circuito pode dar
origem a queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado
liquido da bateria; evite o contacto. Se

ocorrer um contacto acidental, lave com agua
abundante. Se o liquido entrar em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O liquido ejetado
da bateria pode provocar irritagdo ou queimaduras.
Nao utilize uma bateria ou um produto que
estejam danificados ou que tenham sido
modificados. Baterias danificadas ou modificadas
podem apresentar um comportamento imprevisivel
e dar origem a fogo, explosédo ou risco de lesées.
Nao exponha uma bateria ou um produto ao
fogo ou a temperaturas excessivas. A exposi¢do
ao fogo ou a temperaturas acima dos 130 °C pode
causar uma explosao.

Siga todas as instrugdes de carregamento

e ndo carregue a bateria nem o produto

fora do intervalo de temperaturas especificado
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
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temperaturas fora do intervalo especificado pode
danificar as baterias e aumentar o risco de incéndio.

SERVICO

Tenha seu produto consertado por uma pessoa
qualificada usando apenas pegas de reposigao
idénticas. /sso garantiré que a seguranga do
produto seja mantida.

Nunca conserte baterias danificadas. A
manutengéo das baterias s6 deve ser realizada
pelo fabricante ou por prestadores de servigos
autorizados.

AVISOS DE SEGURANGA DO PODADOR
DE GALHOS

Né&o use o aparador de galhos em condigdes

imati ruins, i quando houver
risco de raios. Assim, diminui o risco de ser
atingido por um raio.
Mantenha todos os cabos de alimentagdo longe
da area de corte. Cabos de alimentagcdo podem
estar escondidos em sebes ou arbustos e podem
ser acidentalmente cortados pela Idmina.
Use protegao auditiva. Um equipamento de
protecdo adequado reduzira o risco de perda
auditiva.
Segure o corta-sebes apenas pelas pegas, pois
a lamina pode entrar em contacto com fios
escondidos. As laminas que entram em contato
com um fio energizado podem fazer com que
as partes metélicas expostas do aparador fiquem
energizadas e podem causar choque elétrico no
operador.
Mantenha todas as partes do corpo longe da
lamina. Nao remova o material cortado nem
segure o material a ser cortado quando as
laminas estiverem em movimento. As laminas
continuam a mover-se ap6s desligar o aparelho.
Um momento de falta de atengdo enquanto
trabalha com o corta-sebes pode resultar em lesées
pessoais sérias.
Ao remover material emperrado ou fazer a
manutengao do podador, verifique se todos os
interruptores de energia estao desligados e
que a bateria foi removida ou desconectada.
O acionamento inesperado do aparador durante a
remogé&o de material emperrado ou a manutengdo
pode resultar em ferimentos pessoais graves.
Ao limpar material preso ou realizar manutengao
no aparador de cerca viva, certifique-se de
que todos os interruptores estejam desligados
e o bloqueio esteja na posigao tr . O
acionamento inesperado do aparador durante a
remog&o de material emperrado ou a manutengdo
pode resultar em ferimentos pessoais graves.
Carregue o aparador de cerca viva pelo
cabo com a lamina parada e tomando
cuidado para néo acionar qualquer interruptor




de Transportar adeq

N P A SiMBO- | SINAL SIGNIFICADO
o aparador de cerca viva diminuira o risco Lo
de acionamento acidental e lesées pessoais
decorrentes das l&minas. CUIDADO Indica uma situagédo
« Ao transportar ou armazenar o aparador de potencialmente perigosa
cerca viva, sempre use a protecao da lamina. A que, se nao for evitada,
O manuseio adequado do podador de galhos pode resultar em ferimen-
diminuira o risco de feri 0s is causados tos leves ou moderados.
pelas laminas. B
CUIDADO (sem o simbolo de alerta
4 FAIXA DE TEMPERATURA AMBIENTE de seguranga) Indica uma
RECOMENDADA: situagdo que pode resul-
tar em danos materiais.
Artigo Temperatura
32°F-113°F 6 RECICLAR
Faixa de temperatura de armazena-
mento do produto (0°C-45C) Recolha em separado. Nao deve des-
cartar junto com o lixo doméstico ha-
32°F-113°F ﬁ bitual. Se for necessario substituir o
Faixa de temperatura de operagéo produto, ou se nao for mais Gtil para
do produto (0°C-45°C) - vocé, ndo o descarte com o lixo do-
méstico.
Faixa de temperatura de carrega- S9F - 104F A coleta separada de p_rodutos € em-
mento da bateria (4'C—-40C) b_alagens usa(_io_s perml!e_ que voce re-
N cicle os materiais e os utilize nova-
N - to mente. O uso de materiais reciclados
Fai ~ 39°F - 104°F ajuda a evitar a poluigdo ambiental e
aixa de temperatura de operagao L N o .
do carregador (@c—40) diminui a necessidade de matérias-pri-
mas.
32°F— 113°F No final do seu tempo de vida (til,
Faixa de temperatura de armazena- elimine as baterias tendo em conta
mento da bateria (0°C-457C) Baterias 0 nosso ambiente. A bateria contém
N material perigoso para vocé e para o
30F - 113°F meio ambiente. Tem de retirar e elimi-
Faixa de temperatura de descarga Li-ion nar estes materiais em separado, num
da bateria (0°C-45C) local em que aceitem baterias de ido
de litio.
5 NIVEIS DE RISCO 7 FUNCIONAMENTO

As seguintes palavras de sinalizagao e seus
significados destinam-se a explicar os niveis de risco
associados a este produto.

simBo- SIGNIFICADO

Lo

SINAL

PERIGO Indica uma situagao de
risco iminente que, se
néao for evitada, resultara
em morte ou ferimentos

graves.

A

AVISO Indica uma situagdo
potencialmente perigosa
que, se ndo evitada, pode
resultar em morte ou feri-

mentos graves.
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Esta seccao descreve como operar o produto.

A aviso

LEIA E COMPREENDA CUIDADOSAMENTE O
CAPITULO DE SEGURANGCA E AS INSTRUGOES
DE OPERAGAO ANTES DE OPERAR O
PRODUTO.

71 ANTES DE USAR O PRODUTO

711  CONECTE O CARREGADOR DE BATERIA

Conecte o carregador de bateria & tensao e frequéncia
adequadas especificadas na placa de identificagéo.

Consulte o Manual da Bateria e Carregador para
informagdes sobre como usar o carregador de bateria.



7.1.2 CARREGAR A BATERIA
Consulte o Manual do Operador do Carregador SEMPRE SEGURE O PRODUTO COM AMBAS AS
de Bateria para informagdes sobre como usar o MAOS DURANTE A OPERACAO.

carregador de bateria.

7.1.3  INFORMAGAO ACERCA DAS PILHAS

Consulte o Manual do Operador da Bateria para
informagdes sobre como usar a bateria.

7.1.4 CONECTE A BATERIA AO PRODUTO

USE SOMENTE BATERIAS ORIGINAIS COM O
PRODUTO.

1. Certifique-se de que a bateria esta

completamente carregada. 73 INSTALE O VARREDOR DE DETRITOS

2. Pressione a bateria para o compartimento da Varra as folhas enquanto poda e poupe-se da limpeza,
bateria. A bateria fica fixada quando ouvir um gragas ao varredor de detritos removivel. Ajuste
clique. facilmente a barbatana removivel sem produto para

direcionar os detritos da cerca.

1. Instale o varredor de detritos ao longo da lamina

na direcao da seta.

\/
ﬂ/z
74 DESCONECTE A BATERIA DO PRODUTO

1. Solte o gatilho até que as laminas parem

A cupapo completamente de se mover.
SE A BATERIA NAO SE MOVER 2. Prima e mantenha premido o botéo de libertagao
FACILMENTE PARA O COMPARTIMENTO da bateria.
DA BATERIA, ELA PODE NAO ESTAR 3. Retire a bateria do produto para interromper
INSTALADA CORRETAMENTE, O QUE completamente sua operagao.
PODE CAUSAR DANOS A BATERIA E/OU
AO PRODUTO.

3. Certifique-se de que a bateria esta instalada
corretamente.

7.2 LIGAR O PRODUTO

1. Segure a alga frontal com uma méo e puxe o
interruptor de seguranca da alga frontal.

2. Com a outra mao, segure a alga traseira e puxe o
gatilho.
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3. Corte a parte lateral de uma sebe, de modo
a que fique ligeiramente mais estreita no topo.
Assim, uma parte maior da sebe sera vista.

7.5
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N&o empurre o produto através de vegetagdo
densa. Isso pode causar bloqueio da lamina. Se as
laminas bloquearem,

1. pare o produto.

2. remova a bateria.

3. Retire o bloqueio.

Néo tente cortar hastes ou galhos muito grandes.
Use as luvas quando for cortar.

Corte 0 novo crescimento com um movimento

amplo para que os caules sejam colocados
diretamente na lamina.

Vocé pode usar um barbante para ajustar a altura
da cerca viva.

1. Estique um fio ao longo da sebe com essa
altura.

2. Corte a cerca viva imediatamente acima desse
fio.
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8 MANUTENGAO

.
1 |MPORTANTE

Leia cuidadosamente e compreenda as regulamentagdes de segurancga e as instrugcdes de manutengao antes
de limpar, reparar ou fazer qualquer manuteng@o no produto (Referéncia: Regulamentagdes de seguranca e
instrugdes de manutengéo).

REMOVA A BATERIA OU AS BATERIAS DO PRODUTO ANTES DE FAZER QUALQUER MANUTENGAO.
FALHAR EM SEGUIR O SERVIGO DE MANUTENGAO ADEQUADO, USAR PEGAS DE REPOSIGAO

DE TERCEIROS OU MODIFICAR/REMOVER COMPONENTES PODE RESULTAR EM FERIMENTOS AO
USUARIO.

8.1 CRONOGRAMA DE MANUTENGAO

A seguir, é apresentada uma lista de passos de manutengao que tém de ser efetuados no produto.

Manutengao Antes de uti-

. Semanal Mensal
lizar

Limpe as partes externas do produto. X

Para garantir operagao segura, verifique se o gatilho
e o interruptor de seguranga do punho frontal estdo X
funcionando corretamente.

Certifique-se de que todos os controles estdo funcio-
nando corretamente e n&o estéo danificados.

Inspecione a lamina e a prote¢do da lamina quanto a
sinais de danos, como rachas. Substitua a lamina ou o
protetor de lamina se estiverem rachados ou se tiverem
sido expostos a impactos.

Substitua a Iamina se estiver torta ou danificada. X

Inspecione o protetor de mao em busca de sinais de
dano, como rachaduras. Substitua a protecéo se ela X
estiver danificada.

Certifique-se de que os parafusos e porcas estao aper-
tados.

Certifique-se de que a bateria ndo esta danificada.

Certifique-se de que a bateria esta carregada.

Certifique-se de que o carregador de bateria ndo esteja
danificado.

Certifique-se de que os parafusos que seguram as lam-
inas estejam devidamente apertados.

Realize uma verificagdo completa da conexao entre a
bateria e o produto. Além disso, examine a conexao X
entre a bateria e o carregador de bateria.
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8.2 EXAMINE AS LAMINAS

1. Antes e apds cada utilizagéo, limpe as laminas usando um agente de limpeza anti-corros&o para retirar
quaisquer materiais indesejados.

2. Inspecione as bordas da ldamina em busca de sinais de danos ou deformagao.
Use uma lima para eliminar quaisquer rebarbas na lamina.

4.  Certifique-se de que ndo haja objetos impedindo o movimento das laminas.

8.3 LIMPE E LUBRIFIQUE AS LAMINAS.
1. Limpe as laminas de materiais indesejados antes e depois de cada uso.
2. Lubrifique as laminas antes de armazenar por longos periodos de tempo.

Nota: Consulte o centro de reparacdo mais préximo para obter mais informagées acerca dos agentes de limpeza e
lubrificantes recomendados.

8.4 EXAMINAR A BATERIA E O CARREGADOR DA BATERIA

Inspecione cuidadosamente a bateria, carregador da bateria e fio de ligagéo do carregador da bateria quanto a
sinais de danos, como rachas ou partes partidas. Substitua, se necessario.

8.5 LIMPE O PRODUTO

A cupapo

MANTENHA A AGUA LONGE DO COMPARTIMENTO DA BATERIA DURANTE A LAVAGEM PARA EVITAR
DANOS AOS COMPONENTES ELETRICOS.

NAO LIMPE COM ALCOOL, GASOLINA, ACETONA OU OUTROS SOLVENTES CORROSIVOS/VOLATEIS.
ESSAS SUBSTANCIAS PODEM DANIFICAR A ESTRUTURA EXTERNA E INTERNA DO SEU PRODUTO.

NAO ESFREGUE COM LIXA OU ESCOVA DE METAL.

Limpe o produto apés cada uso com detergente neutro e um pano macio.

8.6 LIMPE A BATERIA E O CARREGADOR DE BATERIA

A aviso
NAO LIMPE A BATERIA OU O CARREGADOR DE BATERIA COM AGUA.

« Certifique-se de que a bateria esteja limpa e seca antes de carregar.

« Certifique-se de que o carregador de bateria e/ou adaptador de carregamento e cabos estejam limpos e secos.
« Limpe os terminais da bateria com um pano macio e seco.

« Limpe a superficie da bateria e do carregador de bateria com um pano macio e seco.
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9 TRANSPORTE, ARMAZENAMENTO E DESCARTE

9.1 TRANSPORTE

Quaisquer partes removiveis (eletrénicas), como o carregador e a bateria, devem ser sempre desconectadas
antes do transporte.

Evite transportar o produto em condi¢des climaticas adversas.

Certifique-se de cobrir adequadamente quaisquer partes eletrénicas expostas, caso o transporte em condi¢coes
climaticas adversas seja inevitavel.

Use fita nos contatos abertos da bateria e assegure-se de que ela esteja bem guardada para evitar
movimentagoes.

Altas velocidades, junto com vento e chuva, podem forgar a umidade para dentro dos componentes eletronicos, o
que pode levar a malfuncionamentos temporarios ou defeitos permanentes.

Em caso de malfuncionamento ap6s o transporte nessas condiges, remova a bateria e deixe todas as partes
secarem ao ar quando chegar ao seu destino.

9.2 ARMAZENAMENTO

Se o produto ficar sem uso por um periodo prolongado, é necessario realizar a manutengao de armazenamento
adequada.

* Mantenha o produto trancado para evitar uso ndo autorizado ou danos.
* Mantenha o produto em uma area seca e bem ventilada.
* Mantenha o produto fora do alcance das criangas.

9.3 ELIMINAGAO DA BATERIA, CARREGADOR DE BATERIA E PRODUTO

Os simbolos no produto ou na embalagem do produto significam que o produto ndo é residuo doméstico. Recicle-o
em uma estagéo de reciclagem para equipamentos elétricos e eletronicos. Isso ajuda a prevenir danos ao ambiente
e as pessoas.

Entre em contato com as autoridades locais, servigo de coleta de residuos domésticos ou seu revendedor para
obter mais informagdes sobre como reciclar seu produto.
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10 RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

POSSIVEL CAUSA

AGAO POSSIVEL

O motor n&o arranca quando puxo o | mente.

A bateria ndo esta instalada correta-

Certifique-se de instalar correta-
mente a bateria no produto.

gatilho.

A bateria est4 sem energia.

Carregue a bateria.

O produto libera fumaga durante a
operagao.

O produto esta bastante danificado.

1. Pare imediatamente o produto.
2. Remova a bateria.

3. Consulte o centro de reparagéo
mais préximo.

O motor esta ligado, mas as laminas

O produto esta bastante danificado.

Nzo use este produto. Consulte o
centro de reparagao mais proximo.

n&o se movem.

As laminas estao bloqueadas.

Retire a bateria e elimine o bloqueio

rante a operagéo.

das laminas.
1. Pare o produto.
~ B 2.  Remova a bateria.
O parafuso e as porcas néo estao 3. Verifique se existem danos
Ruido excessivo e/ou vibragdo du- devidamente apertados. ’ . )
4.  Verifique e aperte parafusos e

porcas soltas.

O produto esta bastante danificado.

Nzo use este produto. Consulte o
centro de reparagao mais préximo.

1 DADOS TECNICOS

Tensédo 24V CC

Velocidade da 4000 (£10%) SPM

lamina
Comprimento da 51 cm
lamina
Capacidade de 28 mm

corte

Nivel de pressao
do som medido

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Nivel de poténcia | 96 dB(A)
do som garantido

Vibragéo 6.3 m/s?
Incerteza: 1.5 m/s?

Modelo de bateria | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
juntamente com outros PA, PB

e Greenworks 24V série.
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Modelo do carre-
gador

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, junta-
mente com outros AP e Green-
works 24V série.

12 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia podem ser
encontrados no Greenworks website )

O Greenworks a garantia é de 3 anos no produto e

2 anos nas baterias (uso consumidor/privado) a partir
da data de compra. Esta garantia abrange defeitos de
fabrico. Um produto danificado ao abrigo da garantia
pode ser reparado ou substituido. Uma unidade

que tenha sido mal utilizada ou usada de maneiras
diferentes das descritas no manual do proprietario
pode néo ser elegivel para cobertura de garantia.
Desgaste e deterioragdo normais nao sdo cobertos
pela garantia. A garantia original do fabricante nao é
afetada por qualquer garantia adicional oferecida por
um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local
onde o comprou, de modo a pedir a ativagéo da
garantia, juntamente com a prova de compra (recibo).
13 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:




Nome: Greenworks Tools Europe GmbH

Morada:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o
ficheiro técnico:
Nome: André Douqué

Morada: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ale-
manha

Declaramos por este meio que o produto

Categoria: Corta-sebes
Modelo: HT2002D

Numero de série: Consulte a etiqueta das especi-
ficagbes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especi-
ficagbes do produto

encontra-se em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.
encontra-se em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE e 2005/88/CE
+ 2011/65/UE e 2015/863/UE

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias partes ou clausulas foram
usadas:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN I1SO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Nivel de poténcia  Lwa: 93 dB(A)
do som medido:

Nivel de poténcia  Lya q: 96 dB(A)
do som garantido:

Método de avaliagdo da conformidade com o anexo
V / Diretiva 2000/14/CE.

Local, data: Weiter- Assinatura: Ted Qu, Diretor da
stadt, 06.06.2026  Qualidade
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1 INLEIDING
1.1

Dit product is een professionele accuheggenschaar
met een elektromotor.

PRODUCTBESCHRIJVING

Wij streven ernaar om onze producten voortdurend te
verbeteren en behouden ons het recht voor om het
ontwerp en uiterlijk zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

1.2 BEOOGD GEBRUIK
Gebruik het product om takken en twijgen te knippen.
Gebruik het product niet voor andere taken.

1.3 PRODUCTOVERZICHT

Achterste handgreep
Trekkerschakelaar

Voorste handgreep

Veiligheidsschakelaar in voorste handgreep
Beschermkap

Messen

Afvalveger

Bladhoes

© N O oA WN

1.4 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen op dit
apparaat aanwezig zijn. Bestudeer ze en leer hun
betekenis. Een juiste interpretatie van deze symbolen
zal u in staat stellen het gereedschap beter en veiliger
te gebruiken.

Symbool Uitleg

Voorzorgsmaatregelen voor uw
veiligheid.

A

v

Uitleg

Lees en begrijp alle instructies al-
vorens het product te gebruiken,
en volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies op.

Draag oog- en gehoorbescherm-
ing.

Stel elektrisch gereedschap niet
bloot aan regen of vochtige om-
standigheden.

Gevaar - houd handen en voeten
uit de buurt van het blad.

Ontkoppel de accu vooér onder-
houd.

2 VEILIGHEID
VEILIGHEIDSDEFINITIES

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om belangrijke delen
van de handleiding te benadrukken.

A WAARSCHUWING

ER BESTAAT EEN RISICO OP LETSEL OF DE
DOOD VAN DE BEDIENER OF OMSTANDERS
ALS DE INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.

A eTop

ER BESTAAT EEN RISICO OP SCHADE

AAN HET PRODUCT, ANDERE MATERIALEN
OF HET AANGRENZENDE GEBIED ALS DE
INSTRUCTIES IN DE HANDLEIDING NIET
WORDEN OPGEVOLGD.
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Opmerking: Wordt gebruikt om meer informatie te
geven die in een bepaalde situatie nodig is.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWING
EN

22

A \WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die bij
dit product worden geleverd. Het niet opvolgen
van alle onderstaande instructies kan leiden tot
elektrische schokken en/of ernstig letsel.




Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term "product” in de waarschuwingen verwijst naar
uw netgevoede product (met snoer) of op accu's
werkend (snoerloos) product.

221  VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

Houd de werkplek schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimtes nodigen uit tot
ongelukken.

Gebruik de pr niet in een ieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Producten kunnen vonken veroorzaken die stof of
dampen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
terwijl u een product gebruikt. Afleidingen kunnen
ervoor zorgen dat u de controle verliest.

222 ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker dient met het stopcontact overeen

te stemmen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen verloopstekker met
een geaard product. Onaangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten verminderen het
risico op een elektrische schok.

Vermijd lichaamscontact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren,
fornuizen en koelkasten. Het risico op een
elektrische schok is groter als uw lichaam geaard

is.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water in het product vergroot het
risico op elektrische schokken.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik nooit het snoer om het product te
dragen, te trekken of los te koppelen. Houd het
netsnoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen of bewegende onderdelen. Beschadigde
of verstrikte kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.
o W u het gebruikt,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is
voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van een
kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.

Als het onvermijdelijk is om een product op
een vochtige locatie te gebruiken, gebruik
dan een voorziening die is beschermd door
een aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik van
een differentieelschakelaar verkleint het risico op
elektrische schokken.

223 PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, let op wat je doet en gebruik je
gezond verstand bij het bedienen van een
product. Gebruik het apparaat niet als u moe
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N

2.4

bent of onder de invloed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot
ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik een persoonlijke
beschermlngsultrustmg Draag altijd

de ultrustlng

enen,

ming. Besc
zoals een
veilig of gehoL
van de aard en het gebruik verkleint het risico op
persoonlijk letsel.
Vermijd per ongeluk starten. Zorg dat de
schakelaar op de stand Uit is ingesteld voordat
u het product op een stroombron en/of accu
aansluit, vastneemt of draagt. Producten dragen
met je vinger op de schakelaar of producten
met de schakelaar aan inschakelen nodigt uit tot
ongelukken.
Verwijder een eventuele stelsleutel of sleutel
voordat u het product aanzet. Een moersleutel of
sleutel die aan een draaiend deel van het product
blijft zitten, kan persoonlijk letsel veroorzaken.
Rijk niet verder dan u normaal kan. Zorg dat u
altijd stevig en stabiel staat. Dit maakt een betere
controle van het product mogelijk in onverwachte
situaties.
Draag passende kleding. Draag geen losse
kleding of sieraden. Houd je haar en kleding
uit de buurt van bewegende onderdelen. Los
hangende kleding, sieraden of lang haar kunnen in
bewegende onderdelen verstrikt raken.

de van igi of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen
voor stofopvang kan helpen om stof-gerelateerde
gevaren te beperken.
Laat de vertrouwdheid verkregen door
veelvuldig gebruik van producten je
niet zelfgenoegzaam maken en negeer
geen ger i incipes. Een
onachtzame handeling kan binnen een fractie van
een seconde ernstig letsel veroorzaken.

'ming

PRODUCTGEBRUIK EN ONDERHOUD

Forceer het apparaat niet. Gebruik het juiste
product voor jouw toepassing. Het juiste product
zal het werk beter en veiliger doen.

Gebruik het product niet als de schakelaar het
niet in- en uitschakelt Elk product die niet met

de schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Haal de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder het accupack, indien afneembaar, uit
het product voordat u aanpassingen maakt,
accessoires verwisselt of het product opbergt.
Zulke voorzorgsmaatregelen beperken het risico op
onbedoeld starten van het product.
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Berg een niet gebruikt product op buiten het
bereik van kinderen en zorg ervoor dat personen
die niet vertrouwd zijn met het product of die
deze instructies niet hebben gelezen het product
niet gebruiken. Het product is g lijk

arts. Vioeistof dat uit de accu komt, kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik de accu of het product niet als het

is beschadigd of aangepast. Beschadigde of

dit door onervaren personen wordt gebru/kt
Onderhoud het apparaat en de accessoires.
Controleer of de bewegende onderdelen correct

i en en niet en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het apparaat nadelig wordt
beinvloedt. Als het product beschadigd is, moet
u het product véér gebruik laten repareren.
Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.
Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder vaak vast en zijn
gemakkelijker te bedienen.
Gebruik het product, accessoires en

enz. in

met deze instructies, rekening houdend met de
arbeidsomstandigheden en het uit te voeren
werk. Gebruik van het product voor andere dan de
bedoelde handelingen kan leiden tot een gevaarlijke
situatie.
Houd handgrepen en grijpvliakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Glibberige
handvatten en greepviakken maken een veilige
omgang en bediening van het gereedschap in
onverwachte situaties niet mogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP MET EEN
ACCU

Laad alleen op met de laders die door de
fabrikant zijn aangegeven. Een lader die geschikt
is voor een bepaald type accu kan tot brandgevaar
leiden wanneer deze wordt gebruikt met een andere
accu.

Gebruik de machine alleen met speciaal
daarvoor bestemde accu's. Het gebruik van
andere accu’s kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Als de accu niet in gebruik is, houd deze

uit de buurt van andere metalen voorwerpen,
zoals paperclips, munten, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen,
die een verbinding kunnen maken van de ene
aansluiting naar de andere. Het kortsluiten van de
aansluitklemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
komen; vermijd elk contact. Als contact met

de i toch p indt, spoel de i

dan af met water. Als de vloeistof in de ogen
terechtkomt, raadpleeg dan onmiddellijk een
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accu's kunnen onvoorzien gedrag
vertonen wat resulteert in brand, explosie of risico
op letsel.

Stel een accu of het product niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling
aan vuur of een temperatuur boven 130°C (265 °F)
kan een explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu of
het product niet op buiten het in de instructies
aangegeven temperatuurbereik. Onjulst opladen
of bij o] buiten het

bereik kan de accu beschadigen en het risico op
brand vergroten.

SERVICE

Laat uw product onderhouden door een
gekwalificeerde reparateur die alleen identieke
vervangende onderdelen gebruikt. Dit waarborgt
de veiligheid van het product.

Repareer nooit beschadigde batterijen. Het
onderhoud van de accu's mag alleen worden
uitgevoerd door de fabrikant of geautoriseerde
serviceproviders.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR

HEGGENSCHAREN
Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer,
vooral niet bij risico op bliksem. Dit vermindert
het risico te worden geraakt door bliksem.
Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt
van het snijgebied. Netsnoeren of kabels kunnen
verborgen zijn in heggen of struiken en kunnen per
ongeluk door het mes worden doorgesneden.
Draag gehoorbescherming. Gepaste
beschermingsmiddelen beperken het risico op
gehoorverlies.
Houd de heggenschaar alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken omdat het mes in
contact kan komen met verborgen kabels.
Messen die in aanraking komen met een onder
stroom staande draad, kunnen de blootgestelde
metalen onderdelen van de heggenschaar onder
stroom zetten en de gebruiker een elektrische schok
geven.
Houd alle delen van het lichaam uit de buurt
van het mes. Verwijder geen snoeimateriaal of
houd het te snoeien materiaal niet vast wanneer
de messen bewegen. De messen bewegen
nog eventjes na het uitschakelen. Een moment
van onoplettendheid tiidens het gebruik van de
heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.
Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert
of de heggenschaar onderhoudt, moet u
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ervoor zorgen dat alle stroomschakelaars zijn SYM- | SIGNAAL BETEKENIS
uitgeschakeld en de accu is verwijderd of BOOL
1 L Id. Het onverwacht i van de
hegg als u blo I verwijdert GEVAAR Geeft een gevaarlijke sit-
of onderhoud uitvoert, kan ernstig persoonlijk letsel uatie aan die, indien deze
tot gevolg hebben. A niet wordt vermeden, tot
« Zorg ervoor dat alle stroomschakelaars de dood kan leiden of ern-
uit staan en dat de vergrendeling in de stig letsel kan veroorzak-
vergrendelde stand staat bij het verwijderen en.
van vastgelopen materiaal of het onderhouden " —
van de h Het onverwacht i WAAR- Wust"op egn moggllJK ge-
van de heggenschaar als u blokkerend materiaal SCHUWING vgarlulfe situatie die, in-
verwijdert of onderhoud uitvoert, kan ernstig A dl_en niet vermeden, kan
persoonlijk letsel tot gevolg hebben. Isi!delnttotl de dood of em-
« Draag de h aan de greep met stig letsel.
het mes gestopt en zorg ervoor dat u geen VOORZICH- | Geeft een gevaarlijke sit-
enkele schakelaar bedient. Het correct dragen TIG uatie aan die, indien deze
van de heggenschaar vermindert het risico op A niet wordt vermeden, licht
onbedoeld starten en de daaruit voortvioeiende of matig letsel kan veroor-
persoonlijke verwondingen door de messen. zaken.
« Gebruik bij het transporteren of opbergen van 5
de altijd de mer. VOORZICH- | (Zonder waa_rschuwmgs-
Juiste omgang met de heggenschaar vermindert het Tie symbool) Duidt op een
risico op persoonlijk letsel door de messen. situatie die tot materigle
schade kan leiden.
4 AANBEVOLEN TEMPERATUURBEREIK
Item Temperatuur 6 RECYCLING
’ 32°F - 113°F Aparte afvoer. U mag dit niet met
Opslagtemperatuurbereik van het het normale huishoudelijke afval weg-
product (0°C - 45°C) ﬁ gooien. Als het nodig is om het product
te vervangen, of als het niet meer nut-
32°F - 113°F - tig voor je is, gooi het dan niet weg met
Temperatuurbereik bij gebruik . . huishoudelijk afval.
(0°C-45C) Dankzij de gescheiden inzameling van
" N gebruikte producten en verpakkingen
Temperatuurbereik bij het opladen S9F-104F Ny k%’"‘ u materjalen laten recydef‘ en op-
van de accu . . ta nieuw gebruiken. Het hergebruik van
(4C-407C) gerecycled materialen helpt milieuver-
vuiling te voorkomen en vermindert de
39°F - 104°F vraag naar grondstoffen.
Temperatuurbereik van de lader . . .
(4°c-407C) Gooi accu's aan het einde van hun lev-
Saterion ensduur weg met voorzorg voor ons
32°F - 113°F milieu. De accu bevat materiaal dat
Temperatuurbereik voor de opslag gevaarlijk is voor u en het milieu. U
van de accu (0°C-45C) Lrion m_t_)et deze matenalen afzonderluk ver-
wijderen en inleveren bij een punt die
N N lithium-ion batterijen inzamelt.
32°F - 113°F
Temperatuurbereik voor het ontladen
van de acou (0°C-45C) 7 BEDIENING
In dit gedeelte wordt beschreven hoe u het product
bedient.
5 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus te verklaren die met dit
product samenhangen.
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A \WAARSCHUWING

LEES EN BEGRIJP HET ALS DE BATTERIJ NIET GEMAKKELIJK

VEILIGHEIDSHOOFDSTUK EN DE IN HET BATTERIJVAK PAST, IS

BEDIENINGSINSTRUCTIES ZORGVULDIG HET MISSCHIEN NIET CORRECT

VOORDAT U HET PRODUCT GEBRUIKT. GEINSTALLEERD, WAT SCHADE AAN DE
BATTERIJ EN/OF HET PRODUCT KAN
VEROORZAKEN.

71 VOORDAT U HET APPARAAT GEBRUIKT

3. Zorg ervoor dat de accu correct is geplaatst.
7141 DE ACCULADER AANSLUITEN 9 9ep

Sluit de acculader aan op de juiste spanning en 72 HET APPARAAT STARTEN
frequentie die op het typeplaatje zijn vermeld. 1. Houd de voorste handgreep met één hand vast
en druk op de veiligheidsschakelaar in voorste

Raadpleeg de handleiding van de accu en oplader
handgreep.

voor meer informatie over het gebruiken van de

acculader. 2. Houd met uw andere hand de achterste
handgreep vast en haal de trekker over.

7.1.2 DE ACCU OPLADEN
Raadpleeg de handleiding van de acculader voor meer A WAARSCHUWING

informatie over het gebruiken van de acculader. HOUD HET PRODUCT ALTIJD MET BEIDE
HANDEN VAST TIJDENS HET GEBRUIK.

7.1.3  ACCU-INFORMATIE

Raadpleeg de gebruikershandleiding van accu voor
meer informatie over het gebruiken van de accu.

7.1.4  SLUIT DE ACCU AAN OP HET PRODUCT

A \WaARSCHUWING
GEBRUIK ALLEEN ORIGINELE BATTERIJEN BIJ
HET PRODUCT.
1. Zorg ervoor dat de accu volledig opgeladen is.

2. Duw de accu in het accuvak. Als u een klik hoort,
is de accu juist geinstalleerd.

73 DE AFVALVEGER INSTALLEREN

Veeg bladeren terwijl u snoeit en bespaar uzelf de

schoonmaak, dankzij de verwijderbare vuilveger. Stel

de productloze afneembare vin eenvoudig in om

haagafval te sturen.

1. Installeer de afvalveger langs het blad in de
richting van de pijl.

Pl

74 KOPPEL DE BATTERIJ LOS VAN HET
PRODUCT
1. Laat de trekker los en wacht tot de messen
volledig stoppen met bewegen.
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2. Druk op de ontgrendelingsknop van de accu en 1. Span vervolgens een koord langs de haag op
houd deze ingedrukt. die hoogte.

3. Verwijder de accu uit het product om de werking 2. Snoeide haag direct boven deze draad.
volledig te stoppen. 3. Snoei de zijkant van de haag zodat de

bovenkant iets nauwer is dan de onderkant. De
haag zal dan meer tot zijn recht komen.

7.5 TIPS VOOR HET GEBRUIK

e
2%
¥ 22
o L
R e
N
RS % LA

Duw het product niet door zwaar struikgewas. Dit
kan een blokkering van het mes veroorzaken. Als
het mes blokkeert,

1. stop het product.

2. verwijder de accu.

3. verwijder de blokkade.

Probeer niet te grote stengels of twijgen te snoeien.
Draag handschoenen tijdens het snoeien.

Snoei de nieuwe aangroei met een wijde
zwaaibeweging, zodat de stengels direct in het blad
terechtkomen.

U kunt een draad gebruiken om de haag op een
gewenste hoogte te snoeien.
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8 ONDERHOUD

.
1 BELANGRIJK

Lees en begrijp zorgvuldig de veiligheidsvoorschriften en de onderhoudsinstructies voordat u het product
schoonmaakt, repareert of enig onderhoud uitvoert (Verwijzing: Veiligheidsvoorschriften en onderhoudsinstructies).

A WAARSCHUWING

VERWIJDER BATTERIJ OF BATTERIJEN UIT HET PRODUCT VOORDAT U ENIG ONDERHOUD
UITVOERT.

ALS U NIET DE JUISTE ONDERHOUDSSERVICE VOLGT, VERVANGINGSONDERDELEN VAN DERDEN
GEBRUIKT OF ONDERDELEN WIJZIGT/VERWIJDERT, KAN DIT LEIDEN TOT LETSEL BIJ DE
GEBRUIKER.

8.1 ONDERHOUDSSCHEMA
Hieronder volgt een lijst met onderhoudsstappen die op het product moeten worden uitgevoerd.

Onderhoud Véor ingebrui-

Wekelijks Maandelijks
kname

Maak de onderdelen aan de buitenkant van het product

schoon. X

Voor een veilige werking moet u controleren of de trek-
ker en de veiligheidsschakelaar van de voorste hand- X
greep correct werken.

Controleer of alle bedieningselementen werken en niet
beschadigd zijn.

Inspecteer het mes en de mesbescherming op sporen

van beschadiging, zoals scheuren. Vervang het mes of
de mesbescherming als deze scheuren vertonen of als
ze zijn blootgesteld aan schokken.

Vervang het mes als het verbogen of beschadigd is. X

Inspecteer de handbescherming op sporen van bescha-
diging, zoals scheuren. Vervang het bescherming als X
het beschadigd is.

Controleer of de schroeven en moeren goed vastzitten.

Controleer of de accu niet beschadigd is.

Zorg ervoor dat de accu is opgeladen.

X | X[ X[ X

Controleer of de acculader niet beschadigd is.

Controleer of de schroeven die de messen bijeenhou-
den goed vastzitten.

Voer een grondige controle uit van de verbinding tussen
de accu en het product. Controleer daarnaast de ver- X
binding tussen de accu en de acculader.
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8.2 DE MESSEN INSPECTEREN

1. Maak de messen vd6r en na elk gebruik schoon met een anticorrosiemiddel om ongewenste materialen te
verwijderen.

2. Controleer de randen van het mes op tekenen van beschadiging of vervorming.
Gebruik een vijl om eventuele bramen op het mes te verwijderen.

4.  Zorg ervoor dat er geen voorwerpen de beweging van de messen belemmeren.

8.3 MAAK DE MESSEN SCHOON EN SMEER ZE

1. Maak de messen voor en na elk gebruik schoon van ongewenste materialen.
2. Smeer de messen voordat u ze voor langere tijd opbergt.

Opi ing: R: uw
reinigir i 1en

8.4 CONTROLEER DE ACCU EN DE ACCULADER

Inspecteer de accu, de acculader en het aansluitsnoer van de acculader zorgvuldig op tekenen van schade, zoals
scheuren of gebroken onderdelen. Vervang indien nodig.

8.5 MAAK HET PRODUCT SCHOON

A (eTop

HOUD WATER UIT DE BUURT VAN HET ACCUVAK TIJDENS HET WASSEN OM BESCHADIGING VAN DE
ELEKTRISCHE ONDERDELEN TE VOORKOMEN.

MAAK NIET SCHOON MET ALCOHOL, BENZINE, ACETON OF ANDERE BIJTENDE/VLUCHTIGE
OPLOSMIDDELEN. DEZE STOFFEN KUNNEN DE EXTERNE EN INTERNE STRUCTUUR VAN UW
PRODUCT BESCHADIGEN.

WRIJF NIET MET SCHUURPAPIER OF EEN METALEN BORSTEL.

Maak het product na elk gebruik schoon met een neutraal schoonmaakmiddel en een zachte doek.

8.6 REINIG DE ACCU EN DE ACCULADER

A \WAARSCHUWING

REINIG DE ACCU OF DE OPLADER NIET MET WATER.

 Zorg ervoor dat de batterij schoon en droog is voordat u gaat opladen.

« Zorg ervoor dat de batterijoplader en/of de oplaadadapter en snoeren schoon en droog zijn.
+ Reinig de batterijterminals met een zachte en droge doek.

« Reinig het opperviak van de batterij en de batterijoplader met een zachte en droge doek.
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9 TRANSPORT, OPSLAG EN VERWIJDERING

9.1 VERVOER

Verwijderbare (elektronische) onderdelen, zoals de oplader en de accu, moeten altijd worden losgekoppeld voor
het transport.

Vermijd het vervoeren van het product in slechte weersomstandigheden.

Zorg ervoor dat u blootgestelde elektronische onderdelen voldoende afdekt als vervoer onder slechte
weersomstandigheden onvermijdelijk is.

Plak plakband op open contacten of van de accu en zorg ervoor dat de accu stevig is verpakt om verschuiven te
voorkomen.

Hoge snelheden, in combinatie met wind en regen, kunnen ervoor zorgen dat er vocht in de elektronische
componenten komt. Dit kan leiden tot tijdelijke storingen of permanente defecten.

In geval van storingen na transport in dergelijke omstandigheden, verwijdert u de accu en laat u alle onderdelen
aan de lucht drogen wanneer u uw bestemming bereikt.

9.2 OPSLAG
Als het apparaat langere tijd niet gebruikt wordt, moet het correct worden onderhouden en opgeslagen.

« Bewaar het product op slot om ongeoorloofd gebruik of schade te voorkomen.
« Berg het product op in een droge, goed geventileerde ruimte.
« Berg het apparaat buiten het bereik van kinderen op.

9.3 AFVOEREN VAN DE ACCU, DE ACCULADER EN HET APPARAAT

Symbolen op het apparaat of de verpakking van het apparaat betekenen dat het apparaat geen huishoudelijk afval
is. Recycle het bij een recyclingstation voor elektrische en elektronische apparatuur. Dit helpt schade aan het milieu
en personen te voorkomen.

Neem contact op met uw lokale autoriteiten, huishoudelijke afvaldienst of uw dealer voor meer informatie over hoe u
uw product kunt recyclen.
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10 PROBLEEMOPLOSSING

PROBLEEM

MOGELIJKE OORZAAK

MOGELIJKE ACTIE

De motor start niet als u op de scha-
kelaar drukt.

De batterij is niet correct geinstal-
leerd.

Zorg ervoor dat u de batterij correct
installeert in het product.

De accu is leeg.

Laad de accu op.

Het product laat rook los tijdens ge-

Het apparaat is beschadigd.

1. Stop het apparaat onmiddellijk.
Verwijder de accu.

bruik.

Raadpleeg het dichtstbijzijnde
servicecentrum.

sen bewegen niet.

De motor staat aan, maar de mes-

Het apparaat is beschadigd.

Gebruik het apparaat niet meer.
Raadpleeg het dichtstbijzijnde serv-
icecentrum.

De messen zijn geblokkeerd.

Haal de accu uit en verwijder vervol-
gens de blokkade uit het mes.

dens gebruik.

Overmatig geluid en/of trillingen tij-

aangedraaid.

De schroef en moeren zijn niet goed

Stop het product.
Verwijder de accu.
Inspecteer op schade.

Controleer en draai losse
schroeven en moeren aan.

Eal o

Het apparaat is beschadigd.

Gebruik het apparaat niet meer.
Raadpleeg het dichtstbijzijnde serv-
icecentrum.

" TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

24V DC

Messen snelheid

4000 (£10%) SPM

Meslengte

51 cm

Snijcapaciteit

28 mm

Gemeten geluids-

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

drukniveau

Gegarandeerd ge- | 96 dB(A)

luidsvermogen ni-

veau

Trillingen 6.3 m/s?

Onzekerheid 1.5 m/s?

Batterijmodel PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800, PB540, PB550,
samen met andere PA, PB en
Greenworks 24V-serie.
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Opladermodel APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, samen
met andere AP en Greenworks

24V-serie.

12 GARANTIE

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden
op de Greenworks website )

De Greenworks De garantie is 3 jaar op het product en
2 jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de
aankoopdatum. Deze garantie dekt fabricagefouten.
Een defect product dat onder de garantie valt kan
worden gerepareerd of vervangen. Een apparaat dat
verkeerd is gebruikt of op andere manieren is gebruikt
dan beschreven in de gebruiksaanwijzing, kan worden
uitgesloten van de garantie. Normale slijtage valt niet
onder de garantie. De oorspronkelijke fabrieksgarantie
wordt niet beinvloed door enige aanvullende garantie
die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar
het verkooppunt om aanspraak te maken op de
garantie, samen met het aankoopbewijs (kassabon).
13 EG-CONFORMITEITSVERKLARING
Naam en adres van de fabrikant:
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Naam: Greenworks Tools Europe GmbH P A g
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, [ e
Duitsland

Naam en adres van de persoon die het technisch
dossier heeft samengesteld:

Naam: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Duitsland

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Heggenschaar
Model: HT2002D
Serienummer: Zie typeplaatje

Jaar van fabricage: Zie typeplaatje

is vervaardigd in overeenstemming met de
bepalingen van de machinerichtlijn 2006/42/EC.

is vervaardigd in overeenstemming met de volgende
EC-richtlijnen:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EG & 2005/88/EG

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende delen, clausules
van Europese geharmoniseerde normen werden
toegepast:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Gemeten geluids-  Lya: 93 dB(A)
vermogensniveau:

Gewaarborgd Lwa.q: 96 dB(A)
geluidsvermogens-
niveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode in bijlage V /
Richtlijn 2000/14/EG.

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Direc-
Weiterstadt, teur Kwaliteit
06.06.2026
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1 ESITTELY
1.1 TUOTTEEN KUVAUS

Tama tuote on akkukayttéinen pensasleikkuri, jossa on
sahkomoottori.

Olemme sitoutuneet parantamaan tuotteitamme
jatkuvasti ja pidatamme oikeuden muuttaa muotoilua
ja ulkon&kdéa ilman ennakkoilmoitusta.

1.2 KAYTTOTARKOITUS

Kayta tuotetta oksien ja risujen leikkaamiseen. Ala
kayta tuotetta muihin tehtaviin.

1.3 TUOTTEEN YLEISKATSAUS

Takakahva

Liipaisin

Etukahva

Etukahvan turvakytkin

1

2

3

4

5 Suojus
6 Terat

7 Roskienlakaisija
8

Teran suojus

TUOTTEEN SYMBOLIT

Tuotteessa voi olla joitakin seuraavista symboleista.
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Naiden symbolien
tulkinta auttaa sinua kayttamaan tuotetta paremmin ja
turvallisemmin.

Symboli Selitys

Varotoimet, jotka liittyvat turvalli-
suuteesi.

A

89

Symboli Selitys

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet en-
nen tuotteen kayttamista ja nou-
data kaikkia varoituksia ja turvalli-
suusmaarayksia.

Kéyta suojalaseja ja kuulosuojai-
mia.

Az altista tuotetta sateelle tai
kosteille olosuhteille.

Vaara — pida kadet ja jalat etaalla
terasta.

Irrota akku ennen huoltoa.

2 TURVALLISUUS

2.1 TURVALLISUUSMAARITELMAT

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kéytetaan, kun
jotakin kayttdoppaan tarkeaa osaa halutaan erityisesti
korostaa.

A varorTus

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA KAYTTAJAN
TAI SIVULLISTEN LOUKKAANTUMINEN TAI
KUOLEMA.

A varo

KAYTTOOPPAAN OHJEIDEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA ON VAARANA TUOTTEEN,
MUIDEN MATERIAALIEN TAI YMPAROIVAN
ALUEEN VAHINGOITTUMINEN.

F K& tarvittavien

|
lisétietojen antamiseen.

tietyissa til

YLEISET TUOTTEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

22

A yarorTUs

Lue kaikki tdmén tuotteen mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirrokset ja
tekniset tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta
Jjattamir saattaa aiheutt: ahkoiskun, tulipalon
Jja/tai vakavan vamman.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien
tarpeiden varalta.



Varoituksissa kéytetty termi "tuote” viittaa
verkkovmakayttolseen (johdolliseen) tai
) tuc

dyttéiseen (jot

221 TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS
Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin

kuulonsuojaimien, oikea kéaytt6 véhentaéa
loukkaantumisvaaraa.

Esté tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd
kytkin on pois paalta ennen tuotteen
yhdistamista virtaldhteeseen ja/tai akkuun, kun
nostat tuotetta tai kannat sita. Tuotte/den

valaistuna. Sotkuiset tai hdmérat alueet

onnettomuuksia.

Al kayta tuotteita rajahdysherkassa

ympéristossa, kuten syttyvi

kaasujen tai polyn laheisyydessa. Tuotteista tulee

kipin jotka voivat sytyttaé pélyn tai hyryt.

+ Ald paast lapsia tai sivullisia ldhelle, kun kaytat
tuotetta. Hairibtekijét voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

222 SAHKOTURVALLISUUS

Tuotteen
Al ikina muokkaa plstotulppaa mlllaan tavalla
Al kayta sovitil

kanssa. M
pistorasiat véhentévat séhkdiskun

Jja niité
vaaraa.
Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoil kuten putkiin, lammityspattereihin,
liesiin ja jadkaappeihin. Séhkoiskun vaara on
suurempi, jos vartalosi on maadoitettu.
Az altlsta tuotteita sateelle tai kosteille

T paé 4 vesi lisdd
séhkéiskun vaaraa.
Ala kéyta virtajohtoa vaarin. Ala koskaan kanna,
veda tuotetta tai irrota pistoketta virtajohdosta
vetdmalla. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terdvien reunojen ta kuvien osien ldhelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat
séhkéiskun vaaraa.
Kun kéaytat tuotetta ulkona, kédyta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokdytt6én tarkoitetun
Jatkojohdon kéytté vahent: dhkoiskun vaaraa.
Jos et voi vilttaa tuotteen
kayttoa kostelssa olosuhteissa, kayta
vikavir imella (VVSK) ji
virtalahdetta. Vikavirtasuojakytkimen k&ytto
véhentéaé séhkoiskun vaaraa.

223  HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, tarkkaavainen ja kayta
maalaisjarked, kun kaytt tuotetta. Ala
kayta tuotetta kun olet vasynyt tai kun
olet Ikoholin tai laékif

Hetken tar muus
tuotteita kdytettdessa saattaa johtaa vakavaan
henkilévahinkoon.

N

2.4

sormi virtakytkimella tai it

virtalahteeseen virtakytkimen ollessa kdénnettyna
péélle muodostaa onnettomuusvaaran.
Irrota sa@ato- ja ruuwavalmet ennen tuotteen
i ille. Tuotteen pyorivaan

én, avain tai -tyokalu saattaa
aiheuttaa loukkaantumisen.
Al kurkottele. yté aina tukeva asento ja
hyva tasapaino. Nain hallitset tuotteen paremmin
odottamattomissa tilanteissa.
Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia
ita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
ikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai
pitkét hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.
Jos on it poly! i ja
kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja
niitd kdytetdan oikein. Pélynpoistolaitteiden kaytto
vahentad polyyn liittyvia vaaroja.
Al4 anna tuotteiden tuttuuden toistuvan kayton
takia tehda sinua liian |tsevarmaks| alaka
Jjé turvalli
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

TUOTTEEN KAYTTO JA HOITO

Ala kayta tuotetta vaklsln Kayta omaan
i so tuotetta. Oikea
tuule suoriutuu parhaiten ja turva/l/slmmm
asta sille tarkoit nopeuds

Ala kayta tuotetta, jos sita ei voi kaynnlstaa
ja pysayttaa kytkimella Tuote, jota ei voi hallita
kytkimelld, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota plstoke virtalahteesta jaltai akku,

jos irr ennen saatoj;

tai

siilyty Naills
varotoimenpiteilld pienennét riskia, etta tuote
kéynnistyisi vahingossa.

Kun tuotetta ei kéytetd, sdilyta se poissa lasten
ja ilta, jotka eivat
tunne tuotetta tai néita tuotteen kayttoohjeita.
Tuotteet ovat vaarallisia kokemattomien kayttajien

késissé.

Huolla tuotteita ja lisdvarusteita. Tarkista
virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien ehjyys seké kaikki
muut tilat, jotka voivat vaikuttaa tuotteen

Jos tuote on vaurioitunut, korjaa se

uiauvau

Kayta Kayta aina
Suojavar kuten hengity. jaimen,
luistamattomien turvakenkien, kypéréan tai

teid

90

ennen kayttéa. Monen tapaturman syyt I6ytyvat
huonosti huolletuista tuotteista.
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2.

.2.5

Pid leikkuut i ja
Hyvin huolletut terétyokalut, joissa on terévét
leikk t, kiinnittyvét véh helposti ja

ovat helpummin hallittavissa.
Kayta tuotetta, sen lisdvarusteita ja terid ym
néiden L i ottaen h
tyoskentelyolosuhteet ja suorltettava tyo

3

PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET
Ala kdyta pensasleikkuria huonoissa
sadolosuhteissa, etenkin jos on salamointivaara.
Témé véhentéé salamaniskun vaaraa.
Plda kaikki virtajohdot ja kaapelit etaalla

Tuotteen kaytté muihin kuin sille
kayttotarkoituksiin voi aiheuttaa vaaratilanteen.

Virtajohdot tai kaapelit saattavat
olla piilossa pensaikoissa, jolloin teré voi vahingossa

Pida kahvat ja tar pi kuivina,

oljyttdmina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

Ianuntapmnat elvat mahdollista tyékalun turvalllsta
4 ja missa

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Lataa vain valmistajan maarittamalla laturilla.
Laturi, joka soveltuu yhdentyyppiselle akulle,

voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kéytetaan
toisenlaisen akun kanssa.

a konel!a vain erityisesti in

tar kkujen kanssa. Muunlaiste
akkujen kaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai
tulipalovaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se erilladan
metalliesineista, kuten paperi met, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut et
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat

ne.

Kayta kuulonsuo]almla Riittévét suojavarusteet
ihentévat kuulon heil isen riskia.

Tartu iin vain eri: y

koska terd voi osua piilossa olevaan

séhkdjohtoon. Jannlttelseen Johtoon osuvat terét

voivat tehdé p ikkurin nékyvét

Jjénnitteisiksi ja kdyttdjé voi saada niistéd

Pidé kaikki kehonosat etaalla

poista leikattua materiaalia tai pida

materiaalia kadess4, kun terét liikkuvat.

Terét jatkavat liikkumista, vaikka laite on

kytketty pois paélta. Hetkellinenkin huolimattomuus

pensasleikkurin kdytén aikana voi aiheuttaa

vakavan vamman.

Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai

huollat laitetta, varmista, etté virtakytkin

on kédénnetty pois paaltd ja akku on

toisiinsa Akun napojen oikosulku voi aih
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Valta kosketusta nesteeseen. Jos
kuitenkin vahingossa kosket siihen, huuhtele
runsaalla vedella. Jos nestettd paasee silmiin,
hakeudu laékarin hoitoon. Akusta valuva neste voi
aiheuttaa arsytysta tai palovammoja.

Al3 kiyta akkua tai tuotetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kdyttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai henkilévahingon vaaran.
Al altista akkua tai tuotetta tulelle tai liian
karkealle lampétilalle. Amstarmnen yI/ 130 °C:n

tai irrotettu virrasta. Pensasleikkurin

odottamaton ké&ynnistyminen juuttuneen materiaalin

puhdistamisen tai laitteen huollon aikana voi

aiheuttaa vakavan henkilovahingon.

Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai huollat

laitetta, varmista, etta kaikki virtakytkimet

on kéddnnetty pois paaltd ja lukituksen

avaus on luki P

odottamaton kaynnistyminen juuttuneen materiaalin

puhdistamisen tai laitteen huollon aikana voi

aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin teré
4. Varo pai . s

pysdy Y
Oikea [
tahattoman kaynnistymisen vaaraa ja terien
aiheuttamia henkilévahinkoja.

Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen

voi ai sjhdyk
Noudata kaikkia Iatausohj ita, dlaka lataa akkua

tai tuotetta joka ei ole ohjei ‘
o . N si v

tai I/moltetun ampotila-
alueen ulkopuolella olevassa ldmpétilassa voi

vaurioittaa akkua ja liséta palovaaraa.

2.6 HUOLTO

Huollata tuote asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia Néin varmistat,
ettd tuotteen turvallisuus séilyy.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akkujen huollon saa tehdé vain valmistaja tai sen
valtuuttamat huoltoliikkeet.
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4 SUOSITELTAVA YMPARISTON
LAMPOTILA-ALUE

Kohde Lampatila

(32°F -
N 113°F)
Tuotteen varastointilampoétila-alue
0-45°C

(32°F -
13°F)
Tuotteen kayttélampotila-alue
0-45°C

(39°F —
P 104°F)
Akun latauslampétila-alue
4-40°C)

(39°F -
104°F)
Laturin kayttdlampétila-alue
4-40°C)

(32°F -
113°F)
Akun sailytyslampétila-alue
0-45°C

(32'F -
113°F)
Akun purkautumislampétila-alue
0-45°C

5 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvat riskitason selittamiseen.

SYM-
BOLI

SIGNAALI MERKITYS

VAARA limaisee valitonta vaaral-
lista tilannetta, joka johtaa
kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos si-

té ei valteta.

A

VAROITUS limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka
saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan,

jos sita ei valteta.

A

SYM-
BOLI

SIGNAALI MERKITYS

HUOMIO limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, jo-
ka saattaa johtaa lievaan
tai kohtalaiseen loukkaan-
tumiseen, jos sita ei valte-
ta.

HUOMIO (llman varoitussymbolia)
limaisee tilanteen, joka
saattaa johtaa omaisuus-

vahinkoon.

6 KIERRATETTAVA

Erillinen keraysastia. Ald havita ta-
vallisen kotitalousjatteen mukana. Jos
on valttamaténta vaihtaa tuote, tai jos
et tarvitse tuotetta enaa, ala havita sita
kotitalousjatteen mukana.

54

Vanhojen tuotteiden ja pakkausten
erilliskerdys mahdollistaa materiaalien
Y kierratyksen ja uusiokayton. Kierratet-
tyjen materiaalien uusiokayttd auttaa
estam ympariston saastumista ja
véhentaa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttoian lop-
puessa, havita ne oikein ymparistd
huomioiden. Paristot ja akut sisaltavat
materiaalia, joka on vaarallista ihmisille
ja ymparistolle. Nama materiaalit on ir-
rotettava ja havitettava erikseen keray-
spaikkaan, joka hyvaksyy litiumionia-
kut.

Akut

Litiumioni

7 KAYTTO

Tama osio kuvaa tuotteen kayttoa.

A varoiTus

LUE HUOLELLISESTI JA YMMARRA
TURVALLISUUSLUKU JA KAYTTOOHJEET
ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA.

71 ENNEN TUOTTEEN KAYTTAMISTA

AKKULATURIN YHDISTAMINEN.

Yhdista akkulaturi oikeaan jannitteeseen ja taajuuteen,
jotka on maaritetty arvokilvessa.

7141

Katso tiedot akkulaturin kéyttamisesta akun ja laturin
kayttdoppaasta.



7.1.2  LATAA AKKU

Katso tiedot akkulaturin kaytésta akkulaturin
kayttéoppaasta.

7.1.3  AKUN TIEDOT

Katso tiedot akun kaytosta akun kayttéoppaasta.

7.1.4  AKUN LITTAMINEN TUOTTEESEEN

A \arolTUs
KAYTA TUOTTEESSA VAIN ALKUPERAISIA 7.3 ROSKIEN LAKAISULAITTEEN
AKKUJA. ASENTAMINEN
1 Varmista, etté akku on ladattu tayteen Leikkaa ja haravoi lehdet samalla kertaa ja saasta

itsesi jalkisiivoukselta irrotettavan roskienlakaisijan

ansiosta. Saada helposti irrotettavaa siiveketta

ohjataksesi pensasroskia.

1. Asenna roskien lakaisulaite teraa pitkin nuolen
suuntaan.

2. Paina akku akkulokeroon. Kun kuulet
napsahduksen, akku on lukittunut paikalleen.

7.4 IRROTA AKKU TUOTTEESTA
1. Paasta liipaisin, kunnes terét lopettavat

liikkumisen kokonaan.
2. Paina ja pida akun vapautuspainiketta.

3. Pysayta tuotteen toiminta kokonaan poistamalla
akku tuotteesta.

JOS AKKU EI LIIKU HELPOSTI
AKKUTILAAN, SE EI VALTTAMATTA

OLE ASENNETTU OIKEIN, MIKA VOI
AIHEUTTAA VAHINGOITTUMISTA AKULLE
JA/TAI TUOTTEELLE.

3. Varmista, etté akku on asennettu oikein.

7.2 KAYNNISTA TUOTE

1. Pida toisella kadella etukahvasta ja veda
etukahvan turvakytkinta.
2. Pida toisella kadella takakahvasta ja paina

4
liipaisinta. S
b
A varoiTus ' ~Z
KAYTA TUOTETTA AINA KAHDELLA KADELLA 7 ‘

KAYTON AIKANA. ]
= aC
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7.5 KAYTTOVINKKEJA

% % %ere L )
T

e

CRS% %5

Ala tyénné tuotetta tihean pensaikon lapi. Se voi
aiheuttaa tukoksen terdan. Jos terdan tulee tukos,
1. Pyséyta tuote.

2. poista akku.

3. Poista tukos.

Ala yrita leikata liian suuria runkoja tai oksia.
Kayta suojakasineita tydskenr asi

Leikkaa uusi kasvu laajoilla pyyhkaisevilla liikkeilla
siten, ettd varret ohjautuvat suoraan teraan.

Voit kayttaa narua pensaiden leikkauskorkeuden
merkitsemiseen.

1. Pingota naru pensasaidan koko pituudelle
halutulle korkeudelle.

2. Leikkaa pensas aidan suoraan tdman narun
ylapuolelta.

3. Leikkaa pensaan sivuja, kunnes pensas
kapenee yl6spain. Talla tavalla pensaasta
nakyy enemman.
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8 KUNNOSSAPITO

.
1 TARKEAA

Lue ja ymmarra kaikki turvallisuusohjeet ja kunnossapito-ohjeet ennen tuotteen puhdistamista, korjaamista tai
kunnossapitoa (katso turvallisuusméaaraykset ja kunnossapito-ohjeet).

A \aroITUS

+ POISTA AKKU TAI AKUT TUOTTEESTA ENNEN MITAAN KUNNOSSAPITOTOIMIA.

+ ASIANMUKAISEN KUNNOSSAPIDON LAIMINLYONTI, KOLMANNEN OSAPUOLEN VARAOSIEN KAYTTO
TAI KOMPONENTTIEN MUUNTAMINEN/POISTAMINEN VOI AIHEUTTAA KAYTTAJALLE VAMMOJA.

8.1 KUNNOSSAPITOAIKATAULU
Seuraavassa on luettelo kunnossapitovaiheista, jotka tuotteelle taytyy tehda.

Kunnossapito Ennen_ kﬁytta- Kuukausittain
mista

Puhdista tuotteen ulkoiset osat. X

Varmistaaksesi turvallisen kayton, varmista, etta liipaisin X

ja etukahvan turvakytkin toimivat oikein.

Varmista, etta kaikki saatimet ovat toimintakunnossa ei- X
véatké ne ole vaurioituneet.

Tarkista tera ja terésuojus vaurioiden, kuten murtumien,
varalta. Vaihda tera tai terdsuojus, jos niissa on murtu- X
mia tai ne ovat altistuneet iskuille.

Vaihda teré, jos se on vaantynyt tai vaurioitunut. X

Tarkista kasisuojus vaurioiden, kuten murtumien, varal-
ta. Vaihda suojus, jos se on vaurioitunut.

x

Varmista, etta ruuvit ja mutterit on kiristetty.

Varmista, etté akku ei ole vaurioitunut.

Varmista, etté akku on ladattu.

X | X[ X[ X

Varmista, etta akkulaturi ei ole vaurioitunut.

Varmista, etta terid yhdessa pitavat ruuvit on kiristetty X
kunnolla.

Tarkista huolellisesti akun ja tuotteen vélinen liitanta. X
Tarkista lisaksi akun ja akkulaturin vélinen liitanta.

8.2 TARKASTA TERAT

1. Puhdista terat ennen jokaista kayttokertaa ja sen jalkeen korroosionestopuhdistusaineella poistaaksesi kaikki
epatoivotut materiaalit.

2. Tarkista teran reunat vaurioiden tai muodonmuutosten varalta.
Kayta viilaa poistaaksesi terassa olevat jaysteet.

4. Varmista, ettei terien likkumista estavié esineité ole.
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8.3 TERIEN PUHDISTAMINEN JA VOITELU

1. Puhdista terat epatoivotuista materiaaleista jokaisen kéayton jalkeen.
2. Voitele terat ennen pitkaaikaista varastointia.

F Kysy lisétietoja suositelluista puhdistus- ja voiteluaineista lahimméasta huoltoliikkeesta.

8.4 AKUN JA AKKULATURIN TARKASTAMINEN

Tarkasta akku, akkulaturi ja akkulaturin liitdntajohto huolellisesti mahdollisten vaurioiden, kuten halkeamien tai
rikkindisten osien, varalta. Vaihda tarvittaessa.

8.5 TUOTTEEN PUHDISTAMINEN

PIDA VESI POISSA AKKULOKEROSTA PUHDISTAMISEN AIKANA, JOTTA SAHKOOSAT EIVAT
VAHINGOITU.

ALA PUHDISTA ALKOHOLILLA, BENSIINILLA, ASETONILLA TAI MUILLA SYOVYTTAVILLA/
HAIHTUVILLA LIUOTTIMILLA. NAMA AINEET VOIVAT VAHINGOITTAA TUOTTEEN ULKOISTA JA
SISAISTA RAKENNETTA.

ALA HANKAA HIEKKAPAPERILLA TAI METALLIHARJALLA.

Puhdista tuote jokaisen kayton jalkeen neutraalilla puhdistusaineella ja pehmealla liinalla.

8.6 PIDA AKKU JA AKKULATURI PUHTAINA.

A \arolTUSs
ALA KOSKAAN PUHDISTA AKKUA TAI AKKULATURIA VEDELLA.

« Varmista, ettd akku on puhdas ja kuiva ennen lataamista.

 Varmista, etté laturin ja/tai lataussovittimen johdot ovat puhtaat ja kuivat.
+ Puhdista akun navat pehmedlla ja kuivalla liinalla.

« Puhdista akun ja laturin pinnat pehmealla ja kuivalla liinalla.
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9 KULJETUS, SAILYTYS JA HAVITTAMINEN

9.1 KULJETUS

Kaikki irrotettavat (elektroniset) osat, kuten laturi ja akku, on aina irrotettava ennen kuljetusta.
Valta tuotteen kuljettamista huonoissa sééolosuhteissa.

Varmista, etta kaikki alttiina olevat elektroniset osat peitetadn asianmukaisesti, jos kuljetus epasuotuisissa
saaolosuhteissa on vaistamatonta.

Kéyta teippia akun avoimiin koskettimiin ja varmista, ettd akku on tukevasti paikallaan liikkumisen estamiseksi.
Suuret nopeudet yhdessa tuulen ja sateen kanssa voivat pakottaa kosteutta elektroniikkakomponentteihin, mika
voi johtaa tilapaisiin toimintahairiéihin tai pysyviin vikoihin.

Jos toimintah: ilmenee kuljetuksen jélkeen tallaisissa olosuhteissa, irrota akku ja anna kaikkien osien kuivua,
kun saavut maarénpaahan.

9.2 SAILYTYS
Jos tuote jatetadn kayttamatta pidemmaksi aikaa, se on sailytettava asianmukaisesti.

« Sailyta tuote lukittuna luvattoman kéytén tai vahingoittumisen estéamiseksi.
« Sailyta tuotetta kuivassa, hyvin ilmastoidussa paikassa.
« Sailyta tuote poissa lasten ulottuvilta.

9.3 AKUN, AKKULATURIN JA TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Tuotteessa tai tuotteen pakkauksessa olevat symbolit tarkoittavat, ettd tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Toimita se séhko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysasemalle kierratettavaksi. Taméa auttaa ehkdisemaan ymparisto-
ja henkilévahinkoja.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin, jatehuoltopalveluun tai jalleenmyyjaan saadaksesi lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta.
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10 VIANMAARITYS

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

MAHDOLLINEN TOIMENPIDE

Moottori ei kdynnisty, kun vedat lii-

Akkua ei ole asennettu oikein.

Varmista, ettd asennat akun oikein
tuotteeseen.

paisinta.

Akusta on virta loppu.

Lataa akku.

Tuote tuottaa savua kayton aikana.

Tuote on vaurioitunut.

1. Pyséayta tuote valittémasti.
2. Poista akku.

3. Ota yhteytta lahimpaan huolto-
likkeeseen.

Moottori on paalla, mutta terat eivat

Tuote on vaurioitunut.

Ala kayta tuotetta. Ota yhteytta Ia-
himpaan huoltolikkeeseen.

liku.

Terat ovat jumissa.

Poista akku ja selvita sitten tukos
terasta.

Litallinen melu jaltai tarina kayton ai- | Kiristetty.

kana.

Ruuvit ja mutterit eivat ole kunnolla

Pysayta tuote.
Poista akku.
Tarkasta vauriot.

Tarkista ja kirista 16ysat ruuvit
ja mutterit.

Eal o

Tuote on vaurioitunut.

Ala kayta tuotetta. Ota yhteytta Ia-
himpaan huoltolikkeeseen.

" TEKNISET TIEDOT

Jannite 24V DC

Terén nopeus 4000 (£10%) SPM

Terén pituus 51 cm

Leikkuukapasiteet- [ 28 mm

ti

Mitattu &anenpai- | 85 dB(A), Kpa=3 dB (A)

netaso

Taattu &énitehota- | 96 dB (A)

so

Taring 6.3 m/s?

Epavarmuus 1.5 m/s?

Akkumalli PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
yhdessa muiden PA-, PB-
ja Greenworks 24V -sarjojen
kanssa.

Laturin malli APO30EA, APO65EA,

AP100EA, AP140EA, yhdessa
muiden AP- ja Greenworks 24V
-sarjojen kanssa.
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12 TAKUU

(Taydelliset takuuehdot I16ytyvat Greenworks
verkkosivulta )

, Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille

2 vuotta (kuluttaja-/yksityiskaytossa) ostopaivasta
alkaen. Takuu kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana
viallinen tuote voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laite,
jota on kaytetty vaarin tai jota kdytetddn muulla

tavoin kuin kayttdoppaassa kuvatulla tavalla, voidaan
poistaa takuun piiristé. Takuu ei kata normaalia
kulumista. Jalleenmyyjan tarjoama lisatakuu ei vaikuta
alkuperéisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessa ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

13 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Valmistajan nimi ja osoite:
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Osoite:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

sa

Sen henkildn nimi ja osoite, joka on valtuutettu
kokoamaan teknisen tiedoston:



Nimi: André Douqué
Osoite: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-
sa

Téten vakuutamme, etté tuote

Luokka: Pensasleikkuri

Mailli: HT2002D

Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

tayttaa konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset
vaatimukset.

tayttaa seuraavien muiden EU-direktiivien
vaatimukset:

* 2014/30/EU
+ 2000/14/EY ja 2005/88/EY
+ 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Liséksi vakuutamme, etté seuraavia
yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja (osia/
artikloja) on kaytetty:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN I1SO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Mitattu aanenteho- Lya: 93 dB (A)
taso:

Taattu ddnenteho-  Lya g 96 dB (A)
taso:

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty liitteen V /
direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

Paikka, paivays: Allekirjoitus: Ted Qu, laatujohta-
Weiterstadt, ja

06.06.2026
P d
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1 INLEDNING

1.1 PRODUKTBESKRIVNING

Denna produkt ar en batteridriven stanghacktrimmer
med en elektrisk motor.

Vi strévar efter att standigt férbattra vara produkter och
férbehaller oss ratten att andra design och utseende
utan foregadende meddelande.

AVSETT ANVANDNINGSOMRADE

Anvand produkten for att klippa grenar och kvistar.
Anvand inte produkten for andra uppgifter.

1.2

1.3 PRODUKTOVERSIKT

Bakre handtag

Gasreglage

Framre handtag

Framre handtagets sékerhetsbrytare
Skydd

Blad

Sopmaskin

Bladskydd

© N O oA WN

1.4 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av foljande symboler kan ha anvénts pa denna
produkt. Studera dem och lar dig vad de betyder.

Att tolka dessa symboler pa ratt satt hjalper dig att
anvanda produkten béttre och sakrare.

Symbol Forklaring

Forsiktighetsatgarder som rér din
sékerhet.

A
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Forklaring

Léas och forsta alla anvisningar in-
nan produkten anvéands och folj
alla varningar och sékerhetsan-
visningar.

Anvand skyddsglaségon och
hérselskydd.

Skydda produkten mot regn och
vata.

Fara — hall alltid hander och fotter
undan fran kniven.

Koppla bort batteriet fore under-
hall.

2 SAKERHET

SAKERHETSDEFINITIONER

Varningar, férsiktighetsatgarder och anteckningar
anvands for att papeka sarskilt viktiga delar av
manualen.

A varRNING

DET FINNS RISK FOR SKADA ELLER DOD
FOR OPERATOREN ELLER ASKADARE OM
INSTRUKTIONERNA | MANUALEN INTE FOLJS.

A 0OBSERVERA

DET FINNS RISK FOR SKADA PA PRODUKTEN,
ANDRA MATERIAL ELLER DET NARLIGGANDE
OMRADET, OM INSTRUKTIONERNA |
MANUALEN INTE FOLJS.

241

Notera: Anvénds for att ge mer information som &r
nédvéndig i en given situation.

2.2 ALLMANNA PRODUKT
SAKERHETSVARNINGAR

A varRNING

Léas alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer
denna produkt. Fel uppstar till f6ljd av att
anvisningarna nedan inte f6ljts och kan orsaka
elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Termen "produkt" i foreskrifterna syftar pa eldrivna
(med kabel) eller batteridrivna (utan kabel) produkter.
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SAKERHET | ARBETSOMRADET

Hall arbetsplatsen ren och vél upplyst. Oordning
pa arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomrade
kan leda till olyckor.

Anvand inte produkter i explosiva atmosfarer,
till exempel i ndrheten av brannbara vatskor,
gaser eller damm. Produkter skapar gnistor som
kan anténda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta medan du
anvénder en produkt. Om du stérs av obehdriga
personer kan du férlora kontrollen 6ver elverktyget.

2.1

SAKERHET | ELSYSTEMET

Produktens kontakter maste matcha uttaget.
Andra aldrig pa kontakten pa nagot sétt. Anvand
inte adapterkontakter med jordade produkter.
Originalkontakter och matchande uttag minskar
risken for elstétar.

Undvik kroppskontakt med jordade eller
markbundna ytor som t.ex. rér, element, spisar
och kylskap. Risken for elst6tar &r stérre om din
kropp &r jordad.

Utsitt inte produkter for regn eller vata
forhallanden. Vatten som trénger in i en produkt
Okar risken for elektrisk stot.

Missbruka inte sladden. Anvand aldrig sladden
for att bara, dra eller koppla ur produkten. Hall
sladden borta fran heta oljor, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller intrasslade sladdar
Okar risken for elstétar.

Nér du en produkt anvand
en forlangningssladd som ar lamplig for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som &r
avsedd f6r utomhusbruk minskar risken fér elektrisk
stot.

Om det ar oundvikligt att anvanda en produkt pa
en fuktig plats, anvidnd en skyddad matning med
jordfelsbrytare (RCD). Anvéndning av en RCD
minskar risken for elektriska stétar.

2.2

2.3 PERSONLIG SAKERHET

Var vaksam och ténk pa vad du gor och anvand
sunt férnuft vid anvandning av en produkt.
Anvind inte en produkt nér du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett
obgonblicks <] vid <] ingen av
produkter kan leda till allvarliga personskador.
Anvand personlig skyddsutrustning. Bar

alltid skyddsglaségon. Skyddsutrustning som
dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor, hjalm eller
horselskydd minskar risken fér personskada om de
anvénds pa rétt satt.

Forhindra oavsiktlig start av verktyget.
Sékerstall att strombrytaren ar i avstiangt lage
innan du ansluter till stromkalla och/eller batteri,
plockar upp eller bar produkten. Att bdra
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2.4

produkter med fingret pa strémbrytaren eller slé
pa produkter med strémbrytaren i paslaget ldge
inbjuder till olyckor.
Ta bort eventuella justeringsnycklar och
skiftnycklar innan produkten slas pa. En
skruvnyckel eller en nyckel som &r fast vid
en roterande del av produkten kan resultera i
personskada.
Stréck dig inte for langt. Se till att du alltid
har sakert fotfdste och god balans. Detta gor
att du kan kontrollera produkten béttre i ovantade
situationer.
Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdangande
klader eller smycken. Hall ditt har och klader
borta fran rérliga delar. Ldst sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.
Om det finns tillbehor for anslutning av
och av va
du se till att dessa ansluts och anvénds pa
ratt satt. Anvadndning av dammsugare kan minska
hélsofarorna med damm.
Lat inte fortrogenhet fran frekvent anvandning
av produkter lata dig bli sjalvbelaten och
ignorera verktygssakerhetsprinciperna. En
oférsiktig atgérd kan orsaka allvarliga skador pa
brakdelen av en sekund.

bor

PRODUKTENS ANVANDNING OCH
SKOTSEL

Tvinga inte produkten. Anvand rétt produkt for
din applikation. Den korrekta produkten gér jobbet
béttre och &r sékrare att anvénda.

Anvind inte produkten om brytaren inte slar pa
eller stanger av enheten. Alla produkter som inte
kan kontrolleras med strémbrytaren &r farliga och
maste repareras.

Koppla ur kontakten fran stromkallan och/eller
ta bort batteri om det ar gbart,

fran produkten innan du gor nagra justeringar,
byter tilloehor eller lagrar produkten. Séddana
férebyggande atgéarder minskar risken for oavsiktlig
start.

Forvara en avstiangd produkt utom rackhall for
barn och lat inte personer som &r obekanta med
pr eller dess i i a
den. Produkten é&r farliga i otrénade hander.
Underhalla produkter och tillbehér. Kontrollera
att det inte foreligger nagon obalans eller att
rorliga delar fastnat, att inga delar ar trasiga eller
nagot annat tillstand som paverkar produkten
funktion. Om produkten ar skadad maste den
repareras innan anvandning. Ménga olyckor
uppstar pa grund av daligt underhalina produkter.
Hall klippande delar vassa och rena. Omsorgsfullt
skétta klippverktyg med vassa eggar fastnar inte sa
I&tt och é&r lattare att kontrollera.




N

2.

.2.5

Anvénd p och verktyg

osv.i med dessa instrukti och pa
det satt som produkten ar avsett for och det
arbete som ska utforas. Anvéndning av produkten
for andra operationer &n de avsedda kan resultera i
en farlig situation.

Hall handtag och greppytor torra, rena och

fria fran olja och smérjmedel. Hala handtag och
greppytor tillater inte séker hantering och kontroll av
produkten i ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV
BATTERIDRIVNA VERKTYG

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. En laddare som &r
lémplig for en typ av batteri kan medféra brandrisk
vid anvéndning med en annan batterityp.

Anvénd endast batterier som &r avsedda for
aktuell maskin. Om andra batterier anvénds kan
det orsaka personskada och brand.

Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar , och
andra sma metallféremal ska inte finnas néra
reservbatterier som inte anvands, eftersom
sadana féremal kan kortsluta kontakterna.
Kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Om batteriet anvands pa felaktigt satt finns
risk for att det sprutar vétska ur batteriet.
Undvik kontakt med vétskan. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatska kommer
i kontakt med 6gonen uppsok dessutom lakare.
B ivétskan kan medfora hi ion eller

frétskador.

Anviand inte ett batteri eller en produkt som

ar skadad eller modifierad. Skadade eller
modifierade batterier kan bete sig opalitligt vilket
resulterar i brénder, explosioner, eller risk for
personskador.

Utsatt inte ett batteri eller produkten for brand
eller mycket hoga temperaturer. Om den utsétts
for eld eller temperaturer éver 265 °F (130 °C) kan
det orsaka en explosion.

Folj alla anvisningar géllande laddning och
ladda inte batteriet eller produkten utanfor de

3

SAKERHETSVARNINGAR FOR

HACKTRIMMER
Anvind inte hdcksaxen i daligt vader, sarskilt
inte nér det finns risk for blixtnedslag. Detta
minskar risken for att bli tréffad av blixten.
Hall aIIa stromkablar och ledningar pa

d fran Stré
och ledningar kan vara dolda i hackar eller buskar, i
vilket fall bladet av misstag kan klippa sénder dem.
Anvand horselskydd. Tillrdcklig skyddsutrustning
kommer att minska risken fér hérselnedséttning.
Hall hacksaxen endast i isolerade greppytor,
eftersom bladet kan komma i kontakt med
dold kablage. Om bladet kommer i kontakt med
stromférande kablar kan exponerade delar av
hécktrimmern bli strémférande och ge anvédndaren
en elektrisk stot.
Hall alla kroppsdelar pa avstand fran bladet.
Ta inte bort klippt material eller hall sadant
som ska klippas, medan klingan ar i rérelse.
Bladen fortsétter att flytta efter det att strombrytare
har sténgts av. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet
ndr hacktrimmern anvénds kan fa allvarliga
personskador som resultat.
Nér du rensar fastnat material eller servar
hacksaxen, se till att alla strombrytarna ar
avstangda och att batteriet ar borttaget eller
frankopplat. Ovéntad start av hdcktrimmern medan
du tar bort fastklamda material eller servar den kan
leda till allvarlig personskada.
Nér du rensar fastnat material eller servar
hacksaxen, se till att alla strombrytarna ar
avstangda och att lasningen &r i last lage.
Ovéntad start av hdcktrimmern medan du tar bort
fastklémda material eller servar den kan leda till
allvarlig personskada.
Bar hacktrimmern med handtaget med bladet
stoppat och se till att inte anvdanda nagon
strombrytare. Korrekt transport av hdcktrimmern
minskar risken for oavsiktlig start och resulterande
personskada fran bladen.
Nér du transporterar eller forvarar hacksaxen,
anvand alltid bladskyddet. Korrekt hantering av

temperaturgranser som anges i instr na.
Om batteriet laddas felaktigt eller vid temperaturer
utanfor de temperaturgrénser som anges kan
batteriet skadas och detta &kar risken fér brénder.

2.6 SERVICE

Lat en kvalificerad reparator serva din produkt
och anvénd endast identiska reservdelar. Detta
garanterar att produktens sékerhet bibehalls.
Serva aldrig skadade batterier. Service av
batterier bor endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjidnsteleverantérer.
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4 DET REKOMMENDERADE OMGIVANDE
TEMPERATUROMRADET
Punkt Temperatur
) 32°F - 113°F
Produktens férvaringstemperaturom-
rade (0°C - 45°C)
32°F-113°F
Produktens driftstemperaturomrade
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Batteriets laddningstemperaturom-
rade (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Temperaturgrans for laddaren
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Temperaturomrade for férvaring av
batteri (0°C-45°C)
32°F-113°F
Temperaturgréans for batterianvandn-
ing (0°C-457C)
5 RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvandning av
produkten.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDELSE

FARA Anger en omedelbart far-
lig situation som, om den
inte férebyggs, kommer
att leda till dodsfall eller
allvarliga personskador.

A

VARNING Anger en potentiellt far-
lig situation som, om den
inte forebyggs, kan leda
till dodsfall eller allvarliga

personskador.

VAR FOR-
SIKTIG

Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kan leda till
lindriga eller mattliga per-
sonskador.
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SYM- | SIGNAL BETYDELSE
BOL
VAR FOR- (Utan varningssymboler)
SIKTIG Anger en situation som
kan resultera i materiella
skador.
6 ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras
som vanligt hushallsavfall. Om det ar
nodvandigt att byta ut produkten, eller
om den inte langre &r anvandbar for
dig, kasta den inte med hushallsavfal-
let.

)4

Separat insamling av anvanda pro-
dukter och férpackningar gér att du
kan atervinna material och anvénda
dem igen. Anvandning av atervunna
material hjalper till att forhindra miljo-
fororeningar och minskar utnyttjandet
av ravaror.

1.

o

Skydda miljén genom att Iamna utt-
janta batterier till avsedd uppsamlings-
plats. Batteriet innehaller &mnen som
ar skadliga bade for dig och for miljon.
Dessa material ska lamnas pa en plats
som tar emot litiumjonbatterier.

Batterier

Li-ion

7 DRIFT
Det har avsnittet beskriver hur du anvander produkten.

A varRNING

LAS NOGGRANT IGENOM OCH
FORSTA SAKERHETSKAPITLET OCH
DRIFTINSTRUKTIONERNA INNAN DU
ANVANDER PRODUKTEN.

71 INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN

7.1.1  ANSLUT BATTERILADDAREN

Anslut batteriladdaren till ratt spanning och frekvens
som anges pa markskylten.

Se batteriladdarens bruksanvisning for information om
hur du anvénder batteriladdaren.

7.1.2 LADDA BATTERIET.

Se Batteriladdarens operatrshandbok fér information
om hur du anvénder batteriladdaren.

7.1.3  BATTERIINFORMATION

Se Batterioperatérens manual for information om hur
du anvander batteriet.



7.1.4  ANSLUT BATTERIET TILL PRODUKTEN

A VARNING

ANVAND ENDAST ORIGINALBATTERIER MED
PRODUKTEN.

1. Seill att batteriet ar fullt laddat.

2. Skjutin batteriet i batterifacket. Ett klick hors nar
batteriet &r korrekt isatt.

A 0OBSERVERA

OM BATTERIET INTE ROR SIG ENKELT
IN | BATTERIFACKET KAN DET VARA
FELINSTALLERAT, VILKET KAN ORSAKA
SKADOR PA BATTERIET OCH/ELLER
PRODUKTEN.

3.  Setill att batteriet ar korrekt installerat.

72 STARTA PRODUKTEN
1. Hall det framre handtaget med ena handen och
dra sakerhetsbrytaren pa det framre handtaget.

2. Med din andra hand, hall det bakre handtaget och
dra i avtryckaren.

A vaRNING

HALL ALLTID PRODUKTEN MED BADA HANDER
UNDER ANVANDNING.

73 INSTALLERA SOPMASKINEN

Sopa I6v medan du trimmar och spara dig stadningen,

tack vare den avtagbara skréapsoparen. Justera enkelt

den produkttillhérande avtagbara fenan for att styra

héckskrép.

1. Montera sopmaskinen langs bladet i pilens
riktning.

74 KOPPLA BORT BATTERIET FRAN

PRODUKTEN
1. Slapp avtryckaren tills bladen helt slutar att réra
sig.
2. Tryck in och hall in knappen for att frigéra
batteriet.

3. Tabort batteriet fran produkten for att helt stoppa
dess drift.

75 TIPS VID ANVANDNING
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Tryck inte produkten genom tat buskvegetation.

Det kan gora att bladet blockeras. Om klingan
blockeras,

1. stoppa produkten.

2. tabort batteriet.

3.  tabort blockeringen.

Forsék inte klippa alltfor jiocka stammar och grenar.
Anvand handskar nar du klipper.

Klipp det nyutvuxna med brett svepande rérelser sa
att grenarna direkt kommer in i klingan.

Du kan anvanda ett snore for att stélla in hojden pa

hécken.

1. Spéann ett snore pa ratt hojd langs hacken.

2. Klipp hacken precis ovanfér snoret.

3. Klipp sidorna pa hécken sa att den blir smalare
upptill. Mer av hacken syns pa det sattet.

ven
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8 UNDERHALL

Las noggrant och forsta sékerhetsforeskrifterna och underhallsinstruktionerna innan du rengér, reparerar eller utfor
underhall pa produkten (Referens sakerhetsforeskrifter och underhallsinstruktioner).

« TA BORT BATTERI ELLER BATTERIER FRAN PRODUKTEN INNAN DU UTFOR NAGOT UNDERHALL.
« UNDERLATENHET ATT FOLJA KORREKT UNDERHALLSSERVICE, ANVANDA TREDJEPARTS
ERSATTNINGSDELAR, ELLER ANDRA/TA BORT KOMPONENTER KAN LEDA TILL SKADA PA
ANVANDAREN.

8.1 UNDERHALLSSCHEMA
Foljande &r en lista 6ver de underhallssteg som maste utféras pa produkten.

Underhall Innan ianns;/andn- Veckovis Manadsvis
Rengor produktens yttre delar. X

For att sékerstalla séker drift, verifiera att tryck- och X

framhandtagets sékerhetsbrytare fungerar korrekt.

Sékerstéll att alla kontroller fungerar korrekt och inte ar X

skadade.

Kontrollera bladet och bladskyddet for tecken pa ska-

dor, till exempel sprickor. Byt ut bladet eller bladskyddet X

om de har sprickor eller om de har utsatts for stotar.

Byt ut bladet om det &r bojt eller skadat. X

Inspektera handskyddet for tecken pa skador, sasom X

sprickor. Byt skyddet om det &r skadat.

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar &r atdragna. X

Se till att batteriet &r skadat. X

Se till att batteripaketet ar laddat. X

Sékerstall att batteriladdaren inte &r skadad. X

Sékerstéll att skruvarna som haller ihop bladen &r or-

A X

dentligt atdragna.

Utfor en noggrann kontroll av anslutningen mellan bat-

teriet och produkten. Undersok dessutom anslutningen X

mellan batteriet och batteriladdaren.

8.2 UNDERSOK BLADEN

Rengoér bladen fére och efter varje anvandning med ett rengéringsmedel mot korrosion for att ta bort oonskade
material.

2. Inspektera bladens kanter for eventuella tecken pa skada eller deformation.
3. Anvand en fil for att eliminera eventuella grader pa bladet.
4.  Sakerstall att det inte finns nagra féremal som hindrar bladen fran att réra sig.
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8.3 RENGOR OCH SMORJ BLADEN
1. Rengor bladen fran odnskade material fére och efter varje anvandning.
2. Smoérj bladen innan lagring under langre perioder.

Notera: Konsultera din ndrmaste servicecenter fér mer information om reko de rengorir och

smorjmedel.

8.4 UNDERSOK BATTERIET OCH BATTERILADDAREN.

Inspektera noggrant batteriet, batteriladdaren och anslutningssladden till batteriladdaren fér eventuella tecken pa
skada, sasom sprickor eller trasiga delar. Ersatt vid behov.

8.5 RENGOR PRODUKTEN

A OBSERVERA

HALL VATTEN BORTA FRAN BATTERIFACKET VID TVATT FOR ATT UNDVIKA SKADOR PA
ELEKTRISKA KOMPONENTER.

RENGOR INTE MED ALKOHOL, BENSIN, ACETON ELLER ANDRA KORROSIVA/VOLATILA
LOSNINGSMEDEL. DESSA AMNEN KAN SKADA DEN EXTERNA OCH INTERNA STRUKTUREN PA DIN
PRODUKT.

GNID INTE MED SLIPPAPPER ELLER METALLBORSTE.

Rengor produkten efter varje anvéndning med neutral rengdringsmedel och en mjuk trasa.

8.6 RENGOR BATTERIET OCH BATTERILADDAREN

A VaRNING

RENGOR INTE BATTERIET ELLER BATTERILADDAREN MED VATTEN.

« Sékerstall att batteriet &r rent och torrt innan laddning.

« Sékerstall att batteriladdaren och/eller laddningsadaptern och sladdarna &r rena och torra.
« Rengér batteripolerna med en mjuk och torr trasa.

« Rengor batteriets och batteriladdarens yta med en mjuk och torr trasa.
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9 TRANSPORT, FORVARING OCH KASSERING

9.1 TRANSPORT

Alla I6stagbara (elektroniska) delar, sdsom laddaren och batteriet, bor alltid kopplas bort fre transport.
Undvik att transportera produkten i daliga vaderforhallanden.

Sakerstall att alla exponerade elektroniska delar tacks tillrackligt om transport under ogynnsamma
vaderforhallanden ar oundviklig.

Anvéand tejp pa 6ppna kontaktytor pa batteriet och sakerstéll att det férvaras sékert for att forhindra rorelse.
Hoga hastigheter, tillsammans med vind och regn, kan tvinga in fukt i de elektroniska komponenterna, vilket kan
leda till tillfélliga funktionsstorningar eller permanenta defekter.

Vid funktionsstrning som uppstar efter transport under sadana férhallanden, ta bort batteriet och lat alla delar
lufttorka nér du nar din destination.

9.2 FORVARING
Om produkten lamnas oanvéand under en langre period kréavs korrekt lagringsunderhall.

« Forvara produkten last for att férhindra obehdérig anvéndning eller skada.
« Forvara produkten i ett torrt och valventilerat omrade.
« Forvara produkten utom rackhall for barn.

9.3 BORTSKAFFANDE AV BATTERI, BATTERILADDARE OCH PRODUKT

Symboler pa produkten eller produktens forpackning betyder att produkten inte ar hushallsavfall. Atervinn den pa
en atervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning. Detta hjalper till att férhindra skador pa miljon och
personer.

Kontakta dina lokala myndigheter, hushallsavfallstjanst eller din aterforséljare for mer information om hur du
atervinner din produkt.
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10 FELSOKNING

PROBLEM

MOJLIG ORSAK

MOJLIGA ATGARDER

Motorn startar inte, nér du trycker in
avtryckaren.

Batteriet &r inte installerat korrekt.

Se till att du installerar batteriet kor-
rekt i produkten.

Batteriet ar urladdat.

Ladda batteriet.

Produkten avger rok under drift.

Produkten har drabbats av skador.

1.  Stoppa omedelbart maskinen.
2. Ta ut batteriet.

3. Kontakta ditt ndrmaste service-
center.

Motorn ar igang, men bladen ror sig
inte.

Produkten har drabbats av skador.

Anvéand inte produkten. Kontakta ditt
néarmaste servicecenter.

Klingan &r blockerad.

Ta ut batteriet och rensa sedan bort
det som sitter fast i knivarna.

Overdrivet ljud och/eller vibrationer
under drift.

Skruvarna och muttrarna &r inte or-
dentligt atdragna.

1. Sténg av produkten.

2. Ta ut batteriet.

3. Kontrollera om det finns nagra
skador.

4. Kontrollera och dra at Iésa
skruvar och muttrar.

Produkten har drabbats av skador.

Anvéand inte produkten. Kontakta ditt
néarmaste servicecenter.

12 GARANTI

Webbplats )

" TEKNISKA DATA

Spénning 24V DC

Bladhastighet 4000 (+10%) SPM
Bladlangd 51 cm

Skarkapacitet 28 mm

Uppmitt ljud- 85 dB(A), Kpa=3 dB(A)
trycksniva

mans med andra AP och
Greenworks 24V-serier.

Garanterad ljudef- | 96 dB(A)

fektniva

Vibration 6.3 m/s?

Osékerhet 1.5 m/s? inkop (kvitto).

Batterimodell PA200, PA300X, PA400X, 13
PA600, PA800, PB540, PB550,
tillsammans med andra PA, PB
och Greenworks 24V-serier.

Laddarmodell APO30EA, APO65EA, Namn:
AP100EA, AP140EA, tillsam- .

Adress:
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(De fullstandiga garantivillkoren finns pa Greenworks

Grasklipparen Greenworks garantin &r 3 ar pa
produkten och 2 ar pa batterierna (konsument/privat
anvandning) fran inkdpsdatum. Denna garanti galler
tillverkningsfel. En felaktig produkt som omfattas

av garantin kan antingen repareras eller bytas ut.

En enhet som missbrukats eller pa andra satt an
som beskrivs i &garens bruksanvisning kan géra
garantin ogiltig. Normalt slitage tacks inte av garantin.
Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte av
ytterligare garanti lamnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkopsstallet tillsammans med bevis pa

EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land




Namn och adress till personen med behérighet att
sammanstalla den tekniska filen:

Namn: André Douqué

Adress:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Harmed forsakras att produkten

Kategori: Hackklippare

Modell: HT2002D
Serienummer: Se produktens typskylt
Tillverkningsar: Se produktens typskylt

ar i dverensstammelse med relevanta bestdmmelser
i Maskindirektivet 2006/42/EG.

ar i dverensstammelse med bestdmmelserna i
féljande EG-direktiv:

+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EG & 2005/88/EG
+ 2011/65/EU & 2015/863/EU

Dessutom forsakrar vi att foljande delar, klausuler av
europeiska harmoniserade standarder har anvants:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN |EC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Uppmétt ljudeffekt-  Lya: 93 dB(A)
niva:

Garanterad ljudef- Ly ¢: 96 dB(A)
fektniva:
Metod fér 6verensstammelsebeddmning till Bilaga V /

Direktiv 2000/14/EG.

Ort, datum: Weiter-  Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

stadt, 06.06.2026
"
fed Qu

1m
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1 INTRODUKSJON

1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produktet er en batteridrevet hekksaks med
elektrisk motor.

Vi er forpliktet til & kontinuerlig forbedre produktene
vare, og forbeholder oss retten til & endre design og
utseende uten forvarsel.

1.2 TILTENKT BRUK
Bruk produktet til & kutte grener og kvister. lkke bruk
produktet til andre oppgaver.

1.3 PRODUKTOVERSIKT

Bakhandtak

Avtrekker

Fronthandtak

Sikkerhetsbryter for fronthandtak
Beskyttelse

Blader

Ruskfeier

Bladbeskyttelse

© N O oA WN =

1.4 SYMBOLER PA PRODUKTET

Noen av falgende symboler kan brukes pa dette
produktet. Studer dem og leer deg hva de betyr. Hvis
du tolker disse symbolene riktig, hjelper det deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Forklaring

Forsiktighetsregler som har med
sikkerheten din a gjere.

A
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Symbol Forklaring

Les og forsta alle instruksjonene
for du bruker produktet, og folg
alle advarslene og sikkerhetsan-
visningene.

Bruk vernebriller og herselsvern.

Ikke utsett produktet for regn eller
fuktige forhold.

Fare — hold hender og fatter vekk
fra bladet.

Koble fra batteriet for vedlike-
hold.

2 SIKKERHET

SIKKERHETSDEFINISJONER

Advarsler, forsiktighetsregler og merknader brukes til &
peke pa spesielt viktige deler av handboken.

A ADVARSEL

DET ER RISIKO FOR SKADE ELLER

D@D FOR OPERAT@REN ELLER TILSKUERE
HVIS INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
FOLGES.

A FORsIKTIG

DET ER RISIKO FOR SKADE PA
PRODUKTET, ANDRE MATERIALER ELLER
DET NARLIGGENDE OMRADET, HVIS
INSTRUKSJONENE | HANDBOKEN IKKE
OVERHOLDES.
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Merk: Brukes til & gi mer informasjon som er
nedvendig i en gitt situasjon.

22 GENERELLE
PRODUKTSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,

il j og spesifikasj som folger
med dette produktet. Unnlatelse av & folge alle
instruksjonene nedenfor kan fare til elektrisk stot,
brann og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.



Begrepet "produkt” i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) produkt eller batteridrevne
(tradlose) produkt.

SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst.
Rotete eller marke omrader inviterer til ulykker.
Ikke bruk p i
for ek | i nerveer av vaesker,
gasser eller stev. Produktene lager gnister som
kan antenne stovet eller rayken.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
et produkt. Distraksjoner kan fare til at du mister
kontrollen.

2241

222 ELEKTRISK SIKKERHET

Produktpluggene ma passe til

energigivende produkter som har bryteren pa,
inviterer til ulykker.
Fjern eventuell justeringsnokkel eller
skiftengkkel for du slar pa produktet. En
skiftengkkel eller en nokkel som er festet til en
roterende del av produktet kan fare til personskade.
Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over produktet i
uventede situasjoner.
Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende klesplagg
eller smykker. Hold haret og klaerne unna

gt deler. L i klespl: smykker
eller langt har kan vikle seg fast i bevegelige deler.

Hvis det finnes innretninger for tilkobling av
utstyr for stevuttrekk og -oppsamling, ma du
pase at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt
mate. Bruk av stov ingsutstyr kan red

Modifiser aldri stepselet pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
produkter. Umodifiserte stopsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.
Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede
overflater, som rer, radiatorer, komfyrer og
kjoleskap. Det er en okt risiko for elektrisk stot hvis
kroppen din er jordet eller jordet.
Ikke utsett produktene for regn eller vate
forhold. Vann som kommer inn i et produkt vil oke
risikoen for elektrisk stot.
Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til
a baere, trekke eller koble fra produktet. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller
gelige deler. eller i
ledninger oker risikoen for elektrisk stot.
Nar du bruker et produkt utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utenders bruk.
Bruk av en ledning egnet for utenders bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.
Hvis bruk av et produkt pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en RCD-beskyttet forsyning.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for
elektrisk stot.

m 223 PERSONLIG SIKKERHET

Vaer pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn
fornuft nar du bruker et produkt. Ikke bruk

et produkt mens du er trett eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks
uoppmerksomhet mens du bruker produkter kan
fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid syevern.
Verneutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko,
hjelm eller hgrselsvern som brukes for passende
forhold vil redusere personskader.

Forhindre utilsiktet start. Serg for at bryteren
er i av-posisjon fer du kobler til stramkilden og/
eller batteriet, plukker opp eller bzerer produktet.
A baere produkter med fingeren pa bryteren eller
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farer.

tovrelatert
Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk
av produkter tillate deg a bli selvtilfreds

og ignorere verkteysikkerhetsprinsippene. En
uforsiktig handling kan forarsake alvorlig skade i
lopet av en brokdel av et sekund.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV PRODUKTET

lkke bruk makt pa produktet. Bruk riktig produkt
for din applikasjon. Det riktige produktet vil utfore
Jobben bedre og tryggere i trad med dets design.
Ikke bruk produktet hvis bryteren ikke slar det
av og pa. Ethvert produkt som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

Koble fra stapselet fra stremkilden og/eller fjern
batteripakken, hvis avtakbar, fra produktet for
du gjer justeringer, bytter tilbeheor eller lagrer
produkter. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at produktet starter ved et
uhell.

Opp! ubrukte pi for
barn, og ikke la personer som ikke er kjent

med produktet eller disse instruksjonene, bruke
produktet. Produkter er farlige i hendene pa
ukyndige brukere.

Vedlikehold produkter og tilbeher. Sjekk for
feilstilling eller fastklemming av bevegelige
deler, brudd pa deler og andre forhold som kan
pavirke produktets funksjon. Hvis produktet er
skadet, fa det reparert for bruk. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikeholdte produkter.

Hold skjaereverktoy skarpt og rent. Korrekt
vedlikeholdte skjsereverktoy med skarpe skjaerekant
er mindre sannsynlig & sette seg fast og er lettere &
kontrollere.

Bruk produktet, tilbehoret og verktoybiter osv.

i disse instruksj og ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som
skal utferes. Bruk av produktet til operasjoner som
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er forskjellige fra dem det er ment for, kan fore til en
farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for
olje og fett. Glatt handtak og gripeflater gjor det
ikke mulig & handtere og kontrollere verktayet trygt i
uforutsette situasjoner.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV
BATTERIVERKT@Y

Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som er egnet for én type
batteri kan skape brannfare nar den brukes med et
annet batteri.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batterier. Bruk av andre batterier kan skape risiko
for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, hold det

unna andre metallgjenstander, som binders,
mynter, ngkler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander, som kan koble fra en terminal
til en annen. Kortslutning av batteripolene kan fore
til brannskader eller brann.

Under skadelige forhold kan vaeske sive ut

fra batteriet. Unnga kontakt. Hvis kontakt
forekommer ved et uhell, ma det skylles med
rikelige mengder sape og vann. Hvis vaesken
kommer i kontakt med gynene, ma det sgkes
medisinsk hjelp umiddelbart. Vaesken som siver
ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk et batteri eller et produkt som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uforutsigbar oppfarsel som
resulterer i brann, eksplosjon eller fare for skade.
Ikke utsett et batteri eller et produkt for brann
eller hey temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130 °C (265 °F) kan forarsake
eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteriet
eller produktet utenfor temperaturomradet
spesifisert i instruksjonene. Feil lading eller ved
temperaturer utenfor spesifisert omrade kan skade
batteriet og oke risikoen for brann.

SERVICE

Fa produktet til service av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten il
produktet opprettholdes.

Utfor aldri service pa skadede batterier. Service
pa batterier skal kun utferes av produsenten eller
autoriserte serviceleverandorer.

SIKKERHETSVARSLER FOR
HEKKESAKSEN

Unnga a bruke elektroverktayet under darlige
vaerforhold, szrlig hvis det er fare for
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lynnedslag. Dette reduserer risikoen for & bli truffet
av lynet.

Hold alle stremledninger og kabler vekk fra
kutteomradet. Stromledninger eller kabler kan
veere skjult i hekker eller busker og kan ved uhell
bli kuttet av bladet.

Bruk herselvern. Tilstrekkelig verneutstyr vil
redusere risikoen for horselstap.

Du ma bare holde i de isolerte gripeoverflatene
pa hekketrimmeren, ettersom bladet kan

komme i kontakt med skjulte ledninger. Blader
som inneholder en stremfgrende ledning, kan

gjore eksponerte metalldeler i hekketrimmeren
stremforende og gi operataren elektrisk stot.

Hold alle kroppsdeler unna bladet. Ikke fjern
kuttematerialet eller hold materialet som skal
kuttes nar bladene beveger seg. Bladene
fortsetter a bevege seg nar bryteren er avslatt.

Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekketrimmeren kan fore til alvorlige personskader.
Nar du fjerner fastkjort materiale eller utforer
service pa hekksaksen, serg for at alle
strombrytere er av og at batteriet er fjernet eller
frakoblet. Uventet aktivering av hekketrimmeren
nér du fierner stoffer som er fast eller utfgrer service
kan resultere i personskade.

Nar du fjerner fastkjort materiale eller utforer
service pa hekksaksen, sorg for at alle
strembrytere er av og at lasen er i last posisjon.
Uventet aktivering av hekketrimmeren nar du fierner
stoffer som er fast eller utforer service kan resultere
i personskade.

Bzer hekketrimmeren etter handtaket med bladet
stoppet og pass pa a ikke betjene noen
stromknapp. Korrekt baering av hekketrimmeren
vil redusere risikoen for uforvarende start og
pafalgende personskade fra bladene.

Nar du transporterer eller oppbevarer
hekksaksen, bruk alltid bladdekselet. Riktig
handtering av hekksaksen vil redusere risikoen for
personskade fra knivene.



4 DET ANBEFALTE OMRADET FOR
OMGIVELSESTEMPERATUR
Gjenstand Temperatur
32°F - 113°F
Produktets lagringstemperaturom-
rade (0°C - 45°C)
32'F-118°F
Produktets driftstemperaturomrade
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Temperaturomrade for batterilading
(4°C-40°C)
39°F - 104°F
Laderens driftstemperaturomrade
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Temperaturomrade for batterilagring
(0°C-45C)
32°F-113°F
Temperaturomrade for utlading av
batteri (0°C-457C)
5 RISIKONIVAER

Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment &
forklare risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FARE Indikerer en overhen-
gende farlig situasjon som
vil medfere dedsfall eller
alvorlig personskade der-

som den ikke unngés.

A

ADVARSEL Indikerer en overhen-

gende farlig situasjon som
kan medfgre dedsfall eller
alvorlig personskade der-

som den ikke unngas.

FORSIKTIG | Angir en potensielt farlig
situasjon som, hvis den
ikke unngas, kan resultere
i mindre eller moderate

skader.
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SYM- | SIGNAL BETYDNING
BOL
FORSIKTIG | (Uten sikkerhetsvarsel-
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere
i eiendomsskade.
6 GJENVINN

Separat avhending. Du ma ikke kas-
sere produktet med vanlig hushold-
ningsavfall. Hvis det er nedvendig &
erstatte produktet, eller hvis det ikke er
mer brukbart for deg, méa du ikke kaste
det sammen med husholdningsavfallet.

)4

Separat innsamling av brukte produkt-
er og emballasje lar deg resirkulere
materialer og bruke dem igjen. Bruk
av resirkulerte materialer bidrar til &
forhindre miljeforurensning og reduser-
er behovet for ramaterialer.

&

Pa slutten av levetiden ma du kas-
sere batterier med en forholdsregel for
miljget vart. Batteriet inneholder mate-
riale som er farlig for deg og miljeet.
Du ma fierne og kaste disse materia-
lene separat pa et sted som tar i mot
litumionbatterier.

Batterier

Li-ion

7 OPERASJON

Denne delen beskriver hvordan du bruker produktet.

A ADVARSEL

LES OG FORSTA SIKKERHETSKAPITTELET
OG BRUKSINSTRUKSJONENE N@YE F@R DU
BRUKER PRODUKTET.

71 FOR DU BRUKER PRODUKTET

711  KOBLE TIL BATTERILADEREN

Koble batteriladeren til riktig spenning og frekvens som
er angitt pa typeskiltet.

Se batteriladerhandboken for informasjon om hvordan
du bruker batteriladeren.

7.1.2  LADE BATTERIET

Se brukerhandboken for batteriladeren for informasjon
om hvordan du bruker batteriladeren.

7.1.3  BATTERIINFORMASJON

Se batteribrukerhandboken for informasjon om
hvordan du bruker batteriet.



7.1.4  KOBLE BATTERIET TIL PRODUKTET

A ADVARSEL

BRUK KUN ORIGINALE BATTERIER MED
PRODUKTET.

1. Serg for at batteriet er fulladet.

2. Skyv batteriet inn i batterirommet. Batteriet lases
pa plass nar du herer et klikk.

A FORSIKTIG

OM BATTERIET IKKE LIRKER SEG

LETT INN | BATTERIROMMET, KAN DET
VZRE FEIL INSTALLERT, SOM KAN
FORARSAKE SKADE PA BATTERIET OG/
ELLER PRODUKTET.

3. Serg for at batteriet er korrekt installert.

7.2 START PRODUKTET

1. Hold fronthandtaket med én hand og trekk i
sikkerhetsbryteren pa fronthandtaket.

2. Med den andre handen, hold bakhandtaket og
trekk i utlgseren.

A ADVARSEL

HOLD ALLTID PRODUKTET MED BEGGE
HENDENE UNDER BRUK.

"7

73 INSTALLER RUSKFJERNEREN

Fei bort blader mens du trimmer og spar deg

selv for opprydningen, takket veere den avtakbare

ruskfjerneren. Juster den enkelt avtakbare finnen uten

produkt for & styre hekkavfallet.

1. Installer ruskfierneren langs bladet i pilens
retning.

74 KOBLE FRA BATTERIET FRA
PRODUKTET

1. Slipp avtrekkeren til bladene har stoppet helt.

2. Trykk og hold inne knapp for & lgsne batteriet.

3. Fjern batteriet fra produktet for & stoppe driften
helt.
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Ikke press produktet gjennom tett buskas. Dette
kan forarsake blokkering av bladet. Hvis bladene
blokkeres,

1. stopp produktet.

2. fiern batteriet.

3. fiern blokkeringen.

Ikke forsgk & kutte for store stammer eller kvister.
Bruk hansker nar du kutter.

Kutt den nye veksten med en vid sveipebevegelse
slik at stilkene fores direkte inn i bladet.

Du kan bruke en snor for & justere hgyden pa
hekken.

1. Strekk en snor langs hekken i denne hgyden.
2. Kutt hekken rett over denne snoren.

3. Kutt siden av hekken slik at den blir smalere pa
toppen. Mer av hekken vil komme til syne pa
denne maten.
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VEDLIKEHOLD

Les noye og forsta sikkerhetsforskriftene og vedlikeholdsinstruksjonene fer du rengjer, reparerer eller utforer
vedlikehold pa produktet (Referanse Sikkerhetsforskrifter og vedlikeholdsinstruksjoner).

A ADVARSEL

« FJERN BATTERIET ELLER BATTERIENE FRA PRODUKTET F@R DU GJ@R VEDLIKEHOLD.

* MANGLENDE OPPF@LGING AV RIKTIG VEDLIKEHOLDSSERVICE, BRUK AV TREDJEPARTS
ERSTATNINGSDELER ELLER ENDRING/FJERNING AV KOMPONENTER KAN RESULTERE | SKADE PA
BRUKER.

8.1

Folgende er en liste over vedlikeholdstrinnene som ma utfgres pa produktet.

VEDLIKEHOLDSPLAN

Vedlikehold For bruk Ukentlig Manedlig
Rengjor de ytre delene av produktet. X

F_or a sikre sikker drift mfé du kontrollere at utigseren og X

sikkerhetsbryteren for handtaket fungerer som de skal.

Forsikre deg om at alle kontroller fungerer og ikke er X

skadet.

Inspiser bladet og bladbeskyttelsen for tegn pa skade,
som sprekker. Skift ut bladet eller bladbeskyttelsen hvis X
de har sprekker eller hvis de har veert utsatt for stet.

Skift ut bladet hvis det er bayd eller skadet. X

Inspiser handbeskyttelsen for tegn pa skade, som
sprekker. Skift beskyttelsen hvis den er skadet.

Pass pa at skruene og mutrene er stramme.

Pass pa at batteriet ikke er skadet.

Serg for at batteriet er ladet.

Pass pa at batteriladeren ikke er skadet.

X | X | X[ X

Pass pa at skruene som holder knivene sammen er X
ordentlig strammet.

Utfar en grundig sjekk av forbindelsen mellom batteriet
og produktet. Undersgk i tillegg forbindelsen mellom X
batteriet og batteriladeren.

8.2

>N

UNDERS@K KNIVENE
For og etter hver bruk, rengjer knivene med et anti-korrosjonsrengjeringsmiddel for & fierne eventuelle
ugnskede materialer.
Inspiser kantene pa bladet for tegn pa skade eller deformasjon.
Bruk en fil for & fierne eventuelle grader pa bladet.
Forsikre deg om at det ikke er gjenstander som hindrer knivenes bevegelse.
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8.3 RENGJOR OG SM@R BLADENE
1. Rengjer bladene for ugnskede materialer fer og etter hver bruk.
2. Smer bladene for lagring over lengre perioder.

Merk: Radfor deg med ditt naermeste servicesenter for mer informasjon om anbefalte rengjoringsmidler og
smaremidler.

8.4 UNDERS@K BATTERIET OG BATTERILADEREN

Inspiser batteriet, batteriladeren og tilkoblingsledningen til batteriladeren ngye for tegn pa skade, som sprekker eller
edelagte deler. Bytt ut om ngdvendig.

8.5 RENGJ@R PRODUKTET

A roRrsKKTIG

HOLD VANN BORTE FRA BATTERIROMMET MENS DU VASKER FOR A UNNGA A SKADE DE
ELEKTRISKE KOMPONENTER.

IKKE RENGJ@R MED ALKOHOL, BENSIN, ACETON ELLER ANDRE ETSENDE/FLYKTIGE
L@SNINGSMIDLER. DISSE STOFFENE KAN SKADE DEN EKSTERNE OG INDRE STRUKTUREN AV
PRODUKTET.

IKKE GNI MED SANDPAPIR ELLER METALLB@RSTE.

Rengjor produktet etter hver bruk med neytralt vaskemiddel og en myk klut.

8.6 RENGJO@R BATTERIET OG BATTERILADEREN

A ADVARSEL

IKKE RENGJ@R BATTERIET ELLER BATTERILADEREN MED VANN.

« Sorg for at batteriet er rent og tert for lading.

« Serg for at batteriladeren og/eller ladingsadapteren og ledningene er rene og torre.
* Rengjer batteripolene med en myk og terr klut.

« Rengjer overflaten pa batteriet og batteriladeren med en myk og terr klut.
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9 TRANSPORT, LAGRING OG AVHENDING

9.1 TRANSPORT

Eventuelle avtakbare (elektroniske) deler, som lader og batteri, skal alltid kobles fra fer transport.

Unnga & transportere produktet under dérlige veerforhold.

Serg for & dekke alle utsatte elektroniske deler tilstrekkelig hvis transport under ugunstige veerforhold er
uunngaelig.

Bruk tape pa apne kontakter pa batteriet og serg for at det er godt oppbevart for & forhindre bevegelse.

Hoye hastigheter, samt vind og regn, kan tvinge fuktighet inn i de elektroniske komponentene, noe som kan fore
til midlertidige funksjonsfeil eller permanente defekter.

Hvis det oppstar feil etter transport under slike forhold, fiern batteriet og la alle deler luftterke nar du néar
destinasjonen.

9.2 OPPBEVARING

Hvis produktet blir staende ubrukt over en lengre periode, kreves det riktig lagringsvedlikehold.
« Oppbevar produktet innelast for a forhindre uautorisert bruk eller skade.

« Oppbevar produktet pa et tert, godt ventilert omrade.

« Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

9.3 AVHENDING AV BATTERIET, BATTERILADEREN OG PRODUKTET

Symboler pa produktet eller emballasjen til produktet betyr at produktet ikke er husholdningsavfall. Resirkuler den pa
en gjenvinningsstasjon for elektrisk og elektronisk utstyr. Dette bidrar til & forhindre skade pa miljg og personer.

Ta kontakt med lokale myndigheter, husholdningsavfall eller forhandleren for mer informasjon om hvordan du
resirkulerer produktet.
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10 FEILS@KING

PROBLEM MULIG ARSAK

MULIG HANDLING

Motoren starter ikke nar du trykker

Batteriet er ikke installert riktig.

Serg for at du installerer batteriet rik-
tig i produktet.

pa avtrekkeren.

Batteriet er tomt for strom.

Lad batteriet.

Produktet slipper ut rayk under bruk.

Produktet har fatt skader.

1.  Stopp produktet umiddelbart.
2. Fjern batteriet.

3. Ta kontakt med ditt neermeste
servicesenter.

Motoren er pa, men bladene beveg-

Produktet har fatt skader.

Ikke bruk produktet. Ta kontakt med
ditt naermeste servicesenter.

Malt lydtrykkniva | 85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

er seg ikke. ) . N -
Bladene er blokkert. Fjern batteriet og fiern blokkeringen
fra bladene.
1. Stopp produktet.
Skruen og mutrene er ikke ordentli 2. Flem batteriet,
ru u i I
i . strammetg 9 3. Undersgk for skade.
Overdreven stgy og/eller vibrasjon . .
N 4.  Sjekk og stram lgse skruer og
under drift.
mutre.
Produktet har fatt skade. Ikke bruk produ_ktel. Konsulter ditt
naermeste servicesenter.
" TEKNISKE DATA 12 GARANTI
N (Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa
Spenning 24V DC Greenworks hjemmeside )
Bladhastighet 4000 (£10%) SPM Gressklipperen Greenworks garantien er 3 ar
pa produktet, og 2 ar pa batterier (forbruker/
Bladlengde 51cm privat bruk) fra kjgpsdato. Denne garantien dekker
Kuttekapasitet 28 mm produksjonsfeil. Et defekt produkt under garanti

kan enten repareres eller erstattes. En enhet som
har blitt misbrukt eller brukt pa andre mater enn
besk t i brukerhandboken, kan vaere utelukket

Garantert lydef- 96 dB(A)

fektniva

Vibrasjon 6.3 m/s?

Usikkerhet 1.5 m/s?

Batterimodell PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
sammen med andre PA-, PB-
og Greenworks 24V-serier.

Lademarkmodell- | APO30EA, APO65EA,

en AP100EA, AP140EA, sammen

med andre AP- og Greenworks
24V-serier.
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fra garantidekning. Normal slitasje dekkes ikke

av garantien. Den opprinnelige produsentgarantien
pavirkes ikke av noen tilleggsgaranti som tilbys av en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjgpsstedet for &
kreve garanti, sammen med kjgpsbeviset (kvittering).

13 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Navn og adresse til person med autorisasjon til &
utarbeide den tekniske dokumentasjonen:



Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Hekksaks
Modell: HT2002D
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Produksjonsar: Se typeetikett pa produkt

er i samsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

er i samsvar med bestemmelsene i falgende andre
EF-direktiver:

« 2014/30/EU

« 2000/14/EF og 2005/88/EF

-+ 2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at felgende deler/paragrafer i de
harmoniserte EU-standardene er brukt:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN I1SO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Malt lydeffektniva:  Lya: 93 dB(A)

Garantert lydeffekt- Ly q: 96 dB(A)
niva:

Metode for samsvarsvurdering iht. vedlegg V / Direktiv
2000/14/EF.

Sted, dato: Weiter- ~ Signatur: Ted Qu, Kvalitetsdir-
stadt, 06.06.2026  ektor

[ NO
Ted Qu
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1 INTRODUKTION
1.1 PRODUKTBESKRIVELSE

Dette produkt er en batteridrevet haekkeklipper med en
elektrisk motor.

Vi streeber pa Igbende forbedring af vores produkter
og forbeholder os retten til at zendre designet og
udseendet uden forudgaende varsel.

1.2 TILSIGTET BRUG
Brug produktet til at skeere grene og kviste. Brug ikke
produktet til andre opgaver.

1.3 PRODUKTOVERSIGT

Bagerste handtag

Aftraekker

Forreste handtag

Sikkerhedsafbryder pa det forreste handtag
Skaerm

Klinger
Affaldsfierner
Klingeskaerm

© N O oA WN

1.4 SYMBOLERNE PA PRODUKTET

Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to
operate the product better and safer.

Symbol Forklaring

Forholdsregler, der omfatter din
sikkerhed.

A
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Symbol Forklaring

Lees og forsta alle instruktioner
inden brug af produktet, og folg
alle advarsler og sikkerhedsan-
visninger.

Brug sikkerhedsbriller og hare-
vaern.

Produktet mé ikke udszettes for
regn eller fugtige forhold.

Fare - hold heender og fedder
vaek fra skeereklingen.

Afbryd batteriet for rengering.

2 SIKKERHED

241 SIKKERHEDSDEFINITIONER

Advarsler, forsigtighedsregler og noter bruges til at
papege seerligt vigtige dele af manualen.

A ADVARSEL

DER ER EN RISIKO FOR SKADE ELLER

D@D FOR OPERAT@REN ELLER TILSKUERNE,
HVIS INSTRUKTIONERNE | MANUALEN IKKE
OVERHOLDES.

A FoRsIGTIG

DER ER EN RISIKO FOR SKADE

PA PRODUKTET, ANDRE MATERIALER
ELLER DET NARLIGGENDE OMRADE, HVIS
INSTRUKTIONERNE | MANUALEN IKKE
OVERHOLDES.

Bemaerk: Bruges til at give flere oplysninger, der er
nedvendig i en given situation.

2.2 GENERELLE PRODUKT
SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Las alle sikker , vejl

billeder og specifikationer, der falger med dette
produkt. Hvis vejledninger pa listen nedenfor ikke
falges, kan det fore til elektrisk stad, brand og/eller
alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere
reference.



Udtrykket "produkt” i advarslerne henviser til
dit stramforsynet (ledningsforbundet) produkt eller
BATTERIDREVET (ledningslast) produkt.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst.
Rodede eller marke omrader kan fore til ulykker.
Produkterne ma ikke bruges i en eksplosiv
atmosfeere, f.eks. i neerheden af braeendbare
vaesker, gasser eller stov. Produkter laver gnister,
der kan antaende stovet eller dampene.

Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger

et produkt. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

2241

222 ELEKTRISK SIKKERHED

Produktets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig endres pa nogen made. Brug
ikke adapterstik med jordforbundne produkter.

Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at teend/
sluk-knappen er slukket, inden du tilslutter
stremkilden ogleller batteriet, og nar lofter
produktet op eller transporterer det. At baere
produkter med fingeren pa kontakten eller at
aktivere produkter, hvor kontakten er teendt, inviterer
til ulykker.

Fjern alle justeringsnagler og andre nggler,
inden du taender produktet. En skruenagle eller
en nogle, der sidder fast pa en roterende del af
produktet, kan forarsage personskade.

Undga at raekke for langt frem. Hold altid
ordentlig fodfaeste og balance. Pa denne made
har du bedre fat i produktet i uventede situationer.
Brug tej. Undga toj eller
smykker. Hold har og tej vaek fra bevagelige
dele. Lostsiddende taj, smykker eller langt har kan
komme i klemme i beveegelige dele.

Hvis der bruges udstyr, der forbindes til

Ueendrede stik og p de stikkontakter red
risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader, sasom rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, foroges
risikoen for elektrisk stad.

Produktet ma ikke udszattes for regn eller vade
forhold. Vand, der kommer ind i et produkt, vil age
risikoen for elektrisk stad.

Undga, at misbruge ledningen. Brug aldrig
ledningen til at baere, traekke eller tage produktet
ud af stikket. Hold ledningen vak fra varme, olie,
skarpe kanter eller bevagelige dele. Beskadigede
eller sammenfiltrede ledninger oger risikoen for
elektrisk stad.

Nar et produkt bruges udenders, skal der bruges
en forlngerledning til udenders brug. Brug

af en egnet ledning til udenders brug reducerer
risikoen for elektrisk stad.

Hvis det er uundgaeligt at bruge et

produkt pa et fugtigt sted, skal der

anvendes en stremforsyning beskyttet af en
fejlstramsafbryder (RCD). Anvendelse af et
fejlstromsrelae mindsker risikoen for elektrisk stad.

223 PERSONLIG SIKKERHED

* Var opmarksom, se hvad du laver, og brug
sund fornuft, nar du betjener et produkt. Brug
ikke et produkt, hvis du er trzet eller under
pavirkning af stoffer, alkohol eller medicin. Et
ajebliks uopmaerksomhed under brug af produktet,
kan fore til alvorlige personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid

j . Besky dstyr som

beskj 0, hjelme ho:
reducerer personskader, nar de anvendes korrekt i
de pagaeldende forhold.

£ X
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skal du
serge for at de forbindes og bruges ordentligt.
Brug af stavopsamling kan reducere stgvrelaterede
farer.

Lad ikke den fortrolighed, der opnas ved hyppig
brug af produkter, gore dig selvtilfreds og
ignorere produktets sikkerhedsprincipper. En
skedeslas handling kan pa et splitsekund forarsage
alvorlig skade.

1gs- og

PRODUKTBRUG OG PLEJE

Tving ikke produktet under brug. Brug det
korrekte produkt til din applikation. Det rigtige
produkt gor arbejdet, som den er beregnet til, bedre,
mere sikkert og hurtigere.

Produktet ma ikke bruges, hvis teend/sluk-
knappen ikke taender og slukker produktet.

Et produkt, der ikke kan styres med taend/sluk-
knappen, er farlig og skal repareres.

Traek stikket ud af stramforsyningen ogleller
tag batteripakken ud fra produktet - hvis
muligt - inden der foretages justeringer

eller tilbeher udskiftes, samt inden maskinen
lzegges til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at
starte produktet ved et uheld.

Et produkt, der ikke bruges, skal opbevares
uden for berns rekkevidde. Personer, der

ikke er bekendt med produktet eller denne
vejledning, ma ikke bruge produktet. Produkter
kan veere farlige i haenderne pa utreenede brugere.
Vedligeholdelse af produkter og tilbehor. Se
produktet efter for skavheder eller binding af
bevaegelige dele, brud pa dele og nogen andre
forhold, der kan pavirke produktets drift. Hvis
produktet i skal det for
brug. Mange ulykker skyldes dérligt vedligeholdte
produkter.




225

226

Hold skaerevaerktojer skarpe og rene.
Sk med skarpe sk k , derer
ordentligt opbevaret, er mindre tilbajelige til at binde
og er lettere at styre.

Brug p! , tilbehor og veer osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, idet
du tager hgjde for arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Brug af produktet til
andre ting, end hvad den er beregnet til, kan fore

til farlige situationer.

Hold handtag og greb terre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og greb gor det farligt og
sveert at kontrollere veerktajet i uventede situationer.

ktoje

BRUG OG PLEJE AF BATTERIER

Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten.
Hvis en oplader, der er beregnet til én slags
batteripakke, bruges med en anden batteripakke,
kan det fare til brand.

Brug kun maskiner med batterier, der er
beregnet til maskinerne. Brug af andre batterier
kan medfore risiko for skade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal du holde

den vak fra andre metalgenstande, sadsom
papirclips, megnter, nggler, negle, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden. Hvis
batteriterminalerne kortsluttes, kan det forarsage
forbraendinger eller ild.

Under harde forhold kan vaske lzekke fra
batteriet. Undga kontakt med denne vaeske. Skyl
straks med rigeligt med vand, hvis der opstar
kontakt. Hvis vaeske kommer i kontakt med
ojnene, skal du straks sege laegehjalp. Vaeske,
der leekker fra batteriet, kan forarsage irritation eller
forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller et produkt, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfare sig uforudsigeligt,
hvilket kan fgre til brand, eksplosion eller
personskader.

Et batteri eller et produkt ma ikke udsaettes for
ild eller ekstreme temperaturer. Udsaettelse for
brand eller temperaturer over 130°C kan fare til
eksplosion.

Folg alle opladningsvejledningerne, og undga
at oplade batteriet eller produktet uden

for temperaturomradet, der er angivet i
vejledningerne. Forkert opladning eller opladning
i temperaturer uden for det angivne omréade, kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

SERVICERING

Fa dit produkt serviceret af en kvalificeret

reparater, som kun bruger identiske reservedele.

Dette sikrer, at produktets sikkerhed opretholdes.
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Servicer aldrig beskadigede batterier. Batterier
ma kun repareres af producenten og autoriserede
tienesteudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER VED BRUG AF

HAKKEKLIPPEREN
Brug ikke haekkeklipperen under darlige
vejrforhold, iszer nar der er risiko for lyn. Dette
mindsker risikoen for at blive ramt af lynet.
Hold alle stremkabler og ledninger vak fra
skareomradet. Stromkabler eller ledninger kan
veere skjult i haekke eller buske og kan ved et uheld
blive skaret af bladet.
Brug herevaern Nar du bruger det rigtige
beskyttelsesudstyr, reduceres risikoen for
hereskader.
Hold kun elvarktgjet pa de isolerede gribeflader,
da skaereklingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Blade, der kommer i kontakt med
en "levende" ledning, kan gare udsatte metaldele af
haekkeklipperen "levende"” og kan give operataren
elektrisk sted.
Hold alle dele af kroppen vak fra bladet. Fjern
ikke klippede materialer eller materialer, der
skal klippes, nar klingen bevaeger sig. Klingen
fortseetter med, at bevaege sig, nar apparatet
slukkes. Et gjebliks uopmaerksomhed, nar du
arbejder med heekkeklipperen, kan medfare alvorlig
personskade.
Nar fastklemte materialer fjernes eller

vedli skal du serge

for, at alle stramafbrydere er slukket, og at
hattenet er fjernet eller afbrudt. Uventet betjening
af ibp 1, nar i fiernes
eller apparatet vedligeholdes, kan fore til alvorlige
personskader.
Ved fjernelse af fastklemt materiale eller service
af haekkeklipperen sorg for, at alle stromskifter
er slukket og Iésnmgen er i last position. Uventet
b af h , nar fastkl
f/emes eller apparatet ved/:geholdes kan fore til
alvorlige personskader.
Baer h en ved h taget med bladet
stoppet og serg for ikke at aktivere nogen
stremknap. Korrekt baering af haekkeklipperen vil
mindske risikoen for utilsigtet start og deraf folgende
personskade fra bladene.
Ved transport eller opbevaring af
hakkeklipperen skal der altid anvendes
en . Korrekt h: g af
haekkeklipperen reducerer risikoen for personskader
fra klingen.




4 DET ANBEFALEDE
OMGIVELSESTEMPERATUROMRADE:
Produkt Temperatur
32°F - 113°F
Produktets opbevaringstemperatur-
omrade (0°C-45°C)
32°F-113°F
Produktets driftstemperaturomrade
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Temperaturomrade til batteriopladn-
ing (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Temperaturomrade til drift af oplader
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Batteriets opbevaringstemperaturom-
rade (0°C-45C)
32°F-113°F
Temperaturomrade til batteriafladn-
ing (0°C-45C)
5 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og betydninger er beregnet til at
forklare risikoniveauerne, der er forbundet med dette
produkt.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FARE Angiver en overhzen-
gende farlig situation, der,
hvis den ikke undgas, vil
medfere dedsfald eller al-
vorlig personskade.

A

ADVARSEL Angiver en potentielt far-

lig situation, der, hvis den
ikke undgas, vil kunne re-
sultere i dedsfald eller al-

vorlig personskade.

FORSIGTIG | Angiver en potentielt far-
lig situation, der, hvis den
ikke undgas, kan medfgre
mindre eller middelsvaer

tilskadekomst.
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SYM- | SIGNAL BETYDNING
BOL
FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en
situation der kan resultere
i skader pa ejendom.
6 GENBRUG

Seerskilt sortering. Du ma ikke bort-
skaffe sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald. Hvis det er nadvendigt
at udskifte produktet, eller hvis det ikke
lzengere er til nytte for dig, skal det
ikke bortskaffes med husholdningsaf-
fald.

z

Nar materialerne i brugte produkter
og emballage sendes til saerskilt sor-
tering, er det muligt at genbruge ma-
terialerne. Brug af genbrugsmaterialer
hjeelper med at forhindre miljgforuren-
ing og mindsker behovet for ramater-
ialer.

&

Nar batterierne er udtjente, skal de

Saterier kasseres med omtanke for miljget.
Batteriet indeholder materiale, der er
Lon farligt for dig og miljeet. Du skal fierne
og bortskaffe
7 BRUG AF PRODUKTET

Dette afsnit beskriver, hvordan produktet betjenes.

A ADVARSEL

L/AES OG FORSTA SIKKERHEDSKAPITLET OG
BETJENINGSVEJLEDNINGERNE OMHYGGELIGT
FOR DU BETJENER PRODUKTET.

71 FOR PRODUKTET TAGES | BRUG.

711  TILSLUT BATTERIOPLADEREN

Tilslut batteriopladeren til den korrekte spaending og
frekvens, der er angivet p4 maerkningen.

Du kan se, hvordan batteriet og opladeren bruges i
deres brugsvejledning.

7.1.2  OPLAD BATTERIPAKKEN

Du kan se, hvordan batteriopladeren bruges i dens
brugsvejledning.
7.1.3 BATTERIOPLYSNINGER

Se i batterioperatermanualen for information om,
hvordan du bruger batteriet.
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S/ET BATTERIET | PRODUKTET.

A ADVARSEL

BRUG KUN ORIGINALE BATTERIER MED
PRODUKTET.

1.
2.

Sorg for at batterierne er ladet helt op.

Skub batteriet ind i batterirummet. Batteriet lases
pa plads, nar du horer et klik.

A ForsiGTIG

HVIS BATTERIET IKKE BEVAGER SIG LET
IND | BATTERIRUMMET, ER DET MULIGVIS
IKKE INSTALLERET KORREKT, HVILKET
KAN FORE TIL SKADE PA BATTERIET OG/
ELLER PRODUKTET.

Serg for at batteriet er sat ordentligt i.

START PRODUKTET

Hold det forreste handtag med den ene hand

og treek i sikkerhedsafbryderen pa det forreste
handtag.

Med din anden hand, hold baghandtaget og traek
i aftraekkeren.

A ADVARSEL

HOLD ALTID PRODUKTET MED BEGGE
HAENDER UNDER BRUG.
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MONTER AFFALDSFJERNEREN

Fej blade, mens du klipper, og spar dig selv for
oprydning takket vaere den aftagelige affaldsfejer.
Juster nemt det produktlese aftagelige findertil at styre
haekaffald.

1.

Monter affaldsfjerneren langs klingen i pilens
retning.

FRAKOBL BATTERIET FRA PRODUKTET.
Slip startknappen, indtil klingerne holder helt op
med at dreje.

Hold batteriudlgserknappen nede.

Tag batteriet ud af produktet, for at stoppe det
helt.




7.5 TIPS TIL BRUG
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Skub ikke produktet gennem teet buskads. Dette kan
fa klingen til, at sidde fast. Hvis klingen sidder fast,
1. stop produktet.

2. Fjern batteriet.

3.  Friger klingen.

Forsag ikke at klippe i tykke grene eller kviste.
Brug handsker, nar du klipper.

Klip den nye vaekst med en bred fejende
bevaegelse, sa steenglerne kommer direkte ind i
bladet.

Du kan bruge en snor til at justere hgjden pa
heekken.

1. Bind et stykke snor langs haegen i den
onskede hgjde.

2. Klip haekken lige over denne snor.

3.  Kilip siden af en haek, sa den er smallere
foroven. Pa den made kommer mere af
haekken til syne.
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8 VEDLIGEHOLDELSE

Laes omhyggeligt og forsta sikkerhedsreglerne og vedligeholdelsesinstruktionerne, for du renger, reparerer eller
udferer vedligeholdelse pa produktet (Reference sikkerhedsregler og vedligeholdelsesinstruktioner).

A ADVARSEL

« FJERN BATTERIET ELLER BATTERIERNE FRA PRODUKTET F@R DU UDF@RER VEDLIGEHOLDELSE.

* MANGLENDE OVERHOLDELSE AF VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNINGERNE, BRUG AF RESERVEDELE
FRA TREDJEPARTER ELLER ZANDRING/FJERNELSE AF DELE, KAN VARE FARLIGT FOR BRUGEREN.

8.1 VEDLIGEHOLDELSESSKEMA

Folgende er en liste over de vedligeholdelsestrin, der skal udfgres pa produktet.

Vedligeholdelse For brug Ugentlig Manedlig

Renger produktets udvendige dele. X

For at sikre sikker drift, kontroller at aftraekkeren og sik-

kerhedskontakten pa forhandtaget fungerer korrekt. X

Serg for, at alle kontrolenheder fungerer korrekt og ikke
er beskadigede.

Se klingen og klingeskeermen efter for tegn pa skader,
sasom revner. Udskift klingen eller klingebeskytteren, X
hvis de har revner eller har veeret udsat for slag.

Udskift klingen, hvis den er bgijet eller beskadiget. X

Undersag handbeskytteren for tegn pa skade, shsom
revner. Udskift beskytt 1, hvis den er b i

Serg for, at alle skruer og metrikker er strammet.

Serg for at batterierne ikke er beskadiget.

Serg for at batteriet er ladet op.

X | X[ X[ X

Serg for, at batteriopladeren ikke er beskadiget.

Serg for, at skruerne, der holder klinger sammen, er
korrekt strammet.

Udfer en grundig kontrol af forbindelsen mellem batter-
iet og produktet. Derudover skal du undersege forbin- X
delsen mellem batteriet og batteriopladeren.

8.2 UNDERS@G KLINGER

Renger klingerne fer og efter hver brug med et korrosionsbeskyttende middel, sa alle ugnskede materialer
undgas.

2. Underseg klingernes kanter for tegn pa skade eller deformation.
3. Brug en fil til at fierne eventuelle grater pa klingen.
4. Serg for, at der ikke er nogen genstande, der hindrer klingenes bevaegelse.
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8.3 RENG@R OG SM@R KNIVENE.
1. Renger knivene for ugnsket materiale for og efter hver brug.
2. Smer knivene inden opbevaring i laengere perioder.

Bemaerk: Konsulter dit neermeste servicecenter for mere information om anbefalede rengeringsmidler og
smaremidler.

8.4 BATTERIOPLADEREN MA KUN BRUGES INDEND@RS.

Se omhyggeligt batteriet, batteriopladeren og tilslutningsledningen til batteriopladeren efter for tegn pa skader,
sasom revner eller gdelagte dele. Udskift om nedvendigt.

8.5 RENG@R PRODUKTET

A rorsicTIc

UNDGA, AT VAND TRANGER IND | BATTERIRUMMET, SA DE ELEKTRISKE DELE IKKE BESKADIGES.
PRODUKTET MA IKKE RENG@RES MED ALKOHOL, BENZIN, ACETONE ELLER ANDRE ATSENDE/
FLYGTIGE OPL@SNINGSMIDLER. DISSE STOFFER KAN BESKADIGE PRODUKTETS YDERSIDE OG
INDRE STRUKTUR.

PRODUKTET MA IKKE SLIBES MED SANDPAPIR ELLER EN STALB@RSTE.

Produktet skal rengeres med neutralt rengeringsmiddel og en bled klud, hver gang det har veeret i brug.

8.6 RENG@R BATTERIET OG BATTERIOPLADEREN

A pDVARSEL

BATTERIET OG BATTERIOPLADEREN MA IKKE RENG@RES MED VAND.

« Sorg for, at batteriet er rent og tert inden opladning.

« Serg for, at batteriopladeren og/eller opladningsadapteren og ledningerne er rene og torre.
* Rens batteripolerne med en blgd og ter klud.

* Rens overfladen pa batteriet og batteriopladeren med en blgd og ter klud.
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9 TRANSPORT, OPBEVARING OG BORTSKAFFELSE

9.1 TRANSPORT

Alle aftagelige (elektroniske) dele, sasom opladeren og batteriet, skal altid veere frakoblet for transport.

Undga at transportere produktet under darlige vejrforhold.

Alle udsatte elektroniske dele skal tildaekkes, hvis produktet skal transporteres i ugunstige vejrforhold.

Seet tape pa abne batteriernes kontakter, og serg for at det opbevares et sikkert sted, sa det flytter sig.

Hgje hastigheder, sammen med vind og regn, kan presse fugt ind i de elektroniske komponenter, hvilket kan fare
til midlertidige funktionsfejl eller permanente defekter.

| tilfeelde af funktionsfejl efter transport under sadanne forhold, fiern batteriet og lad alle dele terre, nar du nar din
destination.

9.2 OPBEVARING
Hvis produktet ikke skal bruges i lzengere tid, skal det opbevares i ordentligt forhold.

« Opbevar produktet last for at forhindre uautoriseret brug eller skade.
« Opbevar produktet pa et tort, godt ventileret sted.
« Produktet skal holdes utilgaengeligt for barn.

9.3 BORTSKAFFELSE AF BATTERIET, BATTERIOPLADEREN OG PRODUKTET

Symbolerne pa produktet eller produktets emballage betyder, at produktet ikke ma bortskaffes med almindeligt
husholdningsaffald. Genbrug det pa en genbrugsstation for elektrisk og elektronisk udstyr. Dette hjeelper med at
forhindre skader pa miljg og personer.

Kontakt dine lokale myndigheder, husholdningsaffaldstjenesten eller din forhandler for mere information om, hvordan
du genbruger dit produkt.
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10 FEJLFINDING
PROBLEM MULIG ARSAG MULIGE HANDLING
. . . Serg for, at du korrekt installerer bat-
Motoren starter ikke, nar du trykker Batteriet er ikke installeret korrekt. teriet i produktet.
pa aftraekkeren.
Batteriet er Igbet tor for stram. Oplad batteriet.
1. Stop straks produktet.
Produktet udsender rag under drift. | Produktet er beskadiget. 2. Fjem batteriet.
3. Kontakt dit naermeste service-
center.
" Brug ikke produktet. Kontakt dit naer-
Motoren er teendt, men bladene bev- | Produktet er beskadiget. meste servicecenter.
aeger sig ikke.
Bladene er blokeret. Fjern batteriet, og friger klingerne.
1. Stop produktet.
. . 2. Fjern batteriet.
Skruen og metrikkerne er ikke or- .
. L dentligt spaendt 3. Se maskinen efter for skader.
Overdreven stgj og/eller vibrationer g .
N 4. Tjek og spaend lgse skruer og
under drift. :
matrikker.
Produktet er beskadiget. Brug ikke p_rodukiet. Kontakt dit naer-
meste servicecenter.
" TEKNISKE DATA 12 GARANTI
N (Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan
Spzending 24V DC findes pa vores Greenworks hjemmeside )
Klingehastighed 4000 (£10%) SPM Denne Greenworks garantien er 3 ar pa produktet og 2
- ar pa batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen.
Klingelzengde 51cm Denne garanti daekker produktionsfejl. Et defekt
Kliopeevne 28 mm produkt under garantien kan enten repareres eller
PP udskiftes. En enhed, der er blevet misbrugt eller brugt
Malt lydtrykniveau | 85 dB(A), Kpa=3 dB (A) pa andre mader, end beskrevet i brugervejledningen,
deekkes ikke af garantien. Normal slitage er ikke
Garanteret lydef- | 96 dB (A) deekket af garantien. Den originale garanti fra
fektniveau producenten pavirkes ikke af andre garantier fra en
forhandler.
Vibration 6.3 m/s?
Et defekt produkt skal returneres til kabsstedet
Usikkert 1.5 m/s? (kvittering) sammen med kebsbevis, for at bruge
garantien.
Batterimodel PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550, 13 EF-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
sammen med andre PA, PB og N d 4 fabrik .
Greenworks 24V-serier. lavn og adresse pa fabrikanten:
Opladermodel APOQ30EA, APOB5EA, Navn: Greenworks Tools Europe GmbH
AP100EA, AP140EA, sammen )
med andre AP og Greenworks Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
24V-serier. land

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til
at udarbejde den tekniske fil:
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Navn: André Douqué

Adresse: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Tysk-
land

Heraf erkleerer vi, at produktet

Kategori: Haekkeklipper

Model: HT2002D

Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

er i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser i maskindirektivet 2006/42/EF.
er i overensstemmelse med bestemmelserne i
folgende andre EF-direktiver:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erkleerer vi, at felgende (dele/klausuler fra)
europzeiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN I1SO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Malt lydeffektni-  Lya: 93 dB (A)
veau

Garanteret lydef- Lwa.g: 96 dB (A)
fektniveau:

Metode til overensstemmelsesvurdering i bilag V /
Direktiv 2000/14/EC.

Sted, dato: Weiter-  Underskrift: Ted Qu, kvalitets-
stadt, 06.06.2026  direkter

Ted Qu

135



1
1.1
1.2
1.3

1.4
2
21

22

5
6

7
71
7.2
7.3

Opis produktu..
Przeznaczenie.
Rozmieszczenie elementéw
urzadzenia...
Symbole na produkcie..
Bezpieczenstwo.................

Definicje dotyczace
bezpieczenstwa.............ccccceeees 137
Ogolne ostrzezenia

dotyczace bezpieczenstwa

Produktu.......ccooeiiiiiiee 138
Ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa
podkaszarki........cceeeerieernns 139

Zalecany zakres
temperatury otoczenia.
Poziomy ryzyka...
Recykling
Dziatanie..........ccceeeeininnnns
Zanim uzyjesz produktu.............. 141
Uruchamianie produktu
Montaz zgarniarki

7.4
75

8.1
8.2
8.3
8.4

8.5
8.6

9.1
9.2
9.3

10

11
12
13

Odtacz akumulator od produktu.. 142
Rady dotyczace dziatania...........
Konserwacja........cccccevieennnes
Harmonogram konserwaciji..
Przyjrzyj sie ostrzom..
Wyczy$¢ i nasmaruj ostrza
Sprawdzanie akumulatora i

jego tadowarki...........cccovveeinenns 144
Czyszczenie produktu................. 144
Wyczy$¢ akumulator i
fadowarke..........cccooviiiiiiiis 144
Transport,
przechowywanie i
utylizacja........ccoovveernnnnnnne 145
Transport

Przechowywanie..
Utylizacja akumulatora,
tadowarki i produktu...

Rozwigzywanie

problemow..........ccoeeerennnnne 146
Dane techniczne................. 146
Gwarancja.......coveeeeuesnnnnns 146

Deklaracja zgodnosci WE. 147



1 WSTEP

1.1 OPIS PRODUKTU

Ten produkt to akumulatorowa podkaszarka zytkowa z
silnikiem elektrycznym.

Zalezy nam na ciggtym udoskonalaniu naszych
produktow i zastrzegamy sobie prawo do
modyfikowania ich konstrukcji i wyglagdu bez
uprzedniego powiadomienia.

1.2 PRZEZNACZENIE

UZzywaj produktu do ciecia gatezi i gatazek. Nie uzywaj
produktu do innych zadan.

ROZMIESZCZENIE ELEMENTOW
URZADZENIA

1.3

Uchwyt tylny
Spust

Uchwyt przedni

Przetacznik bezpieczenstwa na uchwycie
przednim
Osfona

N

Ostrza
Zgarniarka
Przykrywka ostrza

© N o o

1.4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z ponizszych symboli mogg by¢ uzywane
na urzadzeniu. Nalezy si¢ z nimi zapoznac i

zna¢ ich znaczenie. Wiasciwa interpretacja tych
symboli umozliwia lepszg i bezpieczniejsza obstuge
urzadzenia.
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Symbol Objasnienie

Zasady zwigzane z bezpiec-
zenstwem uzytkownika.

Przed przystgpieniem do obstu-
gi urzadzenia nalezy przeczytac

i zrozumie¢ wszystkie instrukcje
oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Stosuj $rodki ochrony oczu i stu-
chu.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed
deszczem i wilgocig.

Niebezpieczenstwo — trzymac
rece i stopy z dala od ostrza.

® e O

Odtacz baterie przed serwisowa-
niem.

2 BEZPIECZENSTWO
2.1 DEFINICJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Ostrzezenia, przestrogi i uwagi stuzg do wskazywania
szczegolnie istotnych czesci instrukcii.

A OSTRZEZENIE

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
OPERATOR LUB OSOBY POSTRONNE MOGA
ODNIESC OBRAZENIA CIALA LUB PONIESC
SMIERC.

A przESTROGA

JESLI INSTRUKCJE ZAWARTE W TYM
DOKUMENCIE NIE SA PRZESTRZEGANE,
PRODUKT, INNE MATERIALY LUB OTACZAJACY
TEREN MOGA ZOSTAC USZKODZONE.

Uwaga: Stuzy do podawania dodatkowych informacji,
ktore sg konieczne w danej sytuacji.



22 OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

A OSTRZEZENIE

Prosimy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i
instrukcje oraz przestudiowac ilustracje i

y wrazz p
Nleprzeslrzegan/e wszystkich podanych ponizej
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciafa.

Zataczong instrukcje ze wskazéwkami nalezy
zachowa¢ na przysztosc¢.

Termin ,produkt” wystepujacy w ostrzezeniach

odnosi sig¢ do produktu o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub AKUMULATOROWYM
(bezprzewodowego).

221 BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

* Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w

czystosci i by¢ dobrze oswietlone. Batagan i zte

oswietlenie sprzyjajg wypadkom.

Nie uzywaj produktéw w otoczeniu zagrozonym
w ktérym jduja sie

clecze gazy lub pyty. Produkty wytwarzaja iskry,

co moze powodowac zapalenie sig oparéw lub pytu.

« Dzieci i inne osoby powinny przebywac
w bezpiecznej odlegtosci, gdy produkt
jest eksploatowany. Odwrécenie uwagi moze
doprowadzic¢ do utraty kontroli.

222 BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki produktu muszq pasowac do gmazdka
Nie wolno mody wtycxklw il

223

stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia

pradem.

Jesll obsluga produktu w mlgotnym miejscu jest
n uzyj zasi

pradowym (RCD).

Uzywanie wytgcznika réznicowoprgdowego

zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Podczas uzywania produktu nalezy zachowywaé
czujnosé, patrzeé, co sig robi i kierowaé

sie zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywacé
produktu, gdy uzytkowmk]est zmeczony, albo
jest pod wply narkoty A holu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
produktem moze spowodowac powazne urazy.
Nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony osobistej.
Nalezy zaktada¢ okulary ochronne. Stosowanie

w odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego
takiego jak np. maska przeciwpytowa, obuwie
ochronne z podeszwami antyposlizgowymi, kask lub
ochronniki stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy ¢ do p!
wiaczenia. Upewnu sie, ze wlqcznlk jest w
pozycji przed iem do

zrédta zasilania iIIub baterii, podniesieniem
lub przeniesieniem produktu. Przenoszenie
produktéw z palcem na wigczniku lub zasilanie
produktéw z wigczonym wigcznikiem prowadzi do
wypadkow.
Przed witaczeniem produktu nalezy usunac¢

ie klucze reg yjne i inne it
Klucz lub narzedzie pozostawione przyczepione
do obrotowej czesci produktu moze spowodowac
obrazenia ciafa.

Nie wolno sie wychylac Konieczne jest

sposob. Do p
nie nalezy uzywac przejsclowek Oryginalna
wtyczka dopasowana do gniazdka zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu z powierzchniami
uziemionymi takimi jak rury, kaloryfery, kuchenki
i lodéwki. Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

Nie narazaj produktéw na deszcz ani wilgotne
warunki. Whikanie wody do produktu zwigkszy
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Nie wolno naduzywac przewodu. Nigdy nie
uzywaj przewodu do przenoszenia, ciagnigcia
lub odtaczania produktu. Przewéd nalezy
chroni¢ przed gorgcem, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszaj i sie czesci
Uszkodzone lub poplatane przewody zwigkszaja
ryzyko porazenia pradem.

Podczas obstugi produktu na zewnatrz uzywaj
przedtuzacza odpowiedniego do uzytku na
zewnatrz. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
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ré gi w kazdej chwili. W

ia to lepszg

niepr h sy
kontrolg nad produktem.
Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nos luznej
odziezy ani bizuterii. Trzymaj wiosy i odziez z
dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub diugie wiosy mogg zosta¢ pochwycone przez
ruchome czesci.
Jezeli ur jest e
do odsysania i zbierania pytu, nalezy pllnowac,
aby byta ona p i
Uzywanie pojemnika na pyt moze zmniejszy¢
zagrozenia zwigzane z pytem.
Nie wolno dopusclc do tego, aby

Sci produktu wyni
z jego uzywania dopr
do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine dziatanie
moze w utamku sekundy doprowadzic¢ do cigzkich
urazéw.

h zap
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UZYCIE | PIELEGNACJA PRODUKTOW

Produktu nie wolno forsowa¢. Uzywaj
odpowiedniego produktu do danej aplikacji.
Wihasciwie dobrany produkt wykona prace lepiej i
bezpieczniej oraz z predkoscia, do ktorej zostat on
zaprojektowany.

Nie nalezy uzywa¢ produktu, jezeli pr

Gdy nie uzy h j g
dala od metalowych przedmiotéw, takich Jak
spinacze do papieru, monety, klucze, gwozdzie,
$ruby lub inne mate metalowe przedmioty, ktére
moga spi ¢ zwarcie iskow. Zwarcie
wyprowadzer akumulatora moze doprowadzic¢ do
oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs$¢ do

a, pr o

zasilania nie wigcza go lub nie wylacza. Produkt,

ktorego nie da sie kontrolowac przetgcznikiem, jest

potencjalnie niebezpieczny i wymaga naprawy.

Odtacz wtyczke od zrédta zasilania i/lub wy]ml]
]esll jest z

przed
wymiang akcesoriéw lub przechowywaniem
produktow. Taki Srodek zapobiegawczy zmniejsza
ryzyko przypadkowego uruchomienia produktu.
Nieuzywane produkty nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom, ktére
nie zapoznaly sie z produktem i jego instrukcja,
nie nalezy pozwala¢ go obstugiwaé. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw produktu moga
stanowi¢ zagrozenie.

Produkty i akcesoria nalezy utrzymywac w
dobrym stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci
ruchome nie sg odchylone od osi, nie zacinajg
sig i nie s pekniete lub uszkodzone w inny
sposob, ktéry mogiby wplynaé na dziatanie
produktu. W razie uszkodzenia, przed uzyciem
nalezy odda¢ produkt do naprawy. Wiele
wypadkow wynika z niewfasciwej konserwacji
produktéw.

Narzedzia tnagce powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi
krawedziami tngcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i fatwiej jest je kontrolowac.
Produktow, akcesoriow, wiertet, bitéw, itp.
nalezy uzywac zgodnie z niniejsza instrukcja,

z uwzglednieniem warunkéw i rodzaju
wykonywanej pracy. Uzycie produktu do innych
operacji niz te, do ktérych jest przeznaczony, moze
skutkowac niebezpieczng sytuach

Utrzymuj yty i p nie

suche, czyste oraz wolne od oleju i smaru.
Sliskie uchwyty nie pozwalajg w bezpieczny
Sposéb kontrolowac narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

225 UZYWANIE | KONSERWOWANIE
AKUMULATORA
« taduj wylacznie na iadowarce okreslone] przez
pr Uzycie i odpowi j do

Jednego typu akumulatora do Iadowania innego

akumulatora grozt pozarem.

Uzywaj ie z pr i do

nich akumulatoraml Uzycre Jakichkolwiek innych
latoréw grozi w iem obrazen ciata i

pozarem.
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ycil cieczy z a. Nalezy wtedy
unikaé wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skéra, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig¢ do oczu, nalezy réwniez zasiggna¢
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora
moze powodowac podraznienie lub oparzenia.
Nie uzywaj akumulatoréw ani produktoéw, jesli sa
uszkodzone lub zostaty poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposoéb nieprzewidywalny, co
moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub
stwarzac ryzyko odniesienia obrazen.
Nie wystawiaj akumulatora ani produktu
na kontakt z ogniem ani zbyt wysoka
temperatura. Wystawienie na ogier lub
temperatury przekraczajgce 130°C (265°F) moga
doprowadzi¢ do wybuchu.
Przestrzegaj wszystkich instrukgc;ji i nie taduj

ani pl w

przekraczajacych zakres podany w instrukcji.
tadowanie w sposob nieprawidfowy lub w
temperaturze wykraczajgcej poza okre$lony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwigksza ryzyko pozaru.

.26 SERWIS

Powierzaj serwis swojego produktu
wykwalifik ser zywaja
jedynie i y ych czesci

Dzieki temu bezpieczenstwo produktu zoslame
zachowane.

Nigdy nie serwisuj uszkodzonych baterii.
Serwisowanie baterii powinno by¢ wykonywane
wytgcznie przez producenta lub autoryzowanych
dostawcow ustug serwisowych.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA PODKASZARKI
Nie uzywaj nozyc do zywopltotu w ztych
warunkach pogodowych zwlaszcza gdy |stn|eje
ryzyko wy y y
to ryzyko porazenia piorunem.
Trzymaj wszystkie przewody i kable z dala od
obszaru cigcia. Przewody lub kable mogg by¢
ukryte w zywopfotach lub krzewach i mogg zostac
przypadkowo przecigte przez ostrze.
Nalezy nosi¢ ochronniki stuchu. Odpowiednie
wyposazenie ochronne zmniejszy ryzyko utraty
stuchu.

'mniejsza



Trzymac elektri ie tylko za i

uchwyty, poniewaz ostrze moze dotknaé
ukrytych kabli. Ostrza kontaktujgce sig z ,zywym”
przewodem mogq sprawic, ze metalowe czesci
nozyc do zywopfotu bedg ,pod napigciem” i moga
porazi¢ operatora pradem.

Trzymaj wszystkie czesci ciata z dala od
ostrza. Nie usuwac¢ przycinanego materiatu ani
nie przytrzymywac go w czasie, gdy ostrza

sig poruszaja. Po wylgczeniu urzgdzenia ostrza
nadal sig puruszajq Chwila nieuwagi w czasie
postugi sie pc g moze spowod
powazne obrazenia.

Podczas usuwania zablokowanego materiatu
lub konsemac]l nozyc do zywoplotu upewnu
sig, ze y sa
wquczone a bateria jest wyjeta lub odlqczona

uruchomienie p

1690 iatu lub prac
serwisowych moze spowodowac powazne
obrazenia ciafa.
Podczas usuwania zablokowanego materiatu
lub konsemac]l nozyc do zywoplo(u upewnu
sig, ze y sa
jest w pozycji
zablokowane] NIespodztewane uruchomienie
podkaszarki podczas usuwania zakleszczonego
materiatu lub prac serwisowych moze spowodowac
powazne obrazenia ciafa.
Przenos nozyce do zywoptotu za uchwyt
z zatrzymanym ostrzem, dba]qc o to, aby
nie wigczy
Prawidtowe przenoszenie nozyc do zywopfotu
zmniejszy ryzyko przypadkowego uruchomienia i
wynikajacych z tego obrazen ciata od ostrzy
Podczas portu lub
sekatora do zywoplotéw, zawsze uzywa] ostony
na ostrze. Wiasciwe postugiwanie sige podkaszarka
zmniejszy ryzyko obrazern spowodowanych przez
ostrza.

Niespodzie

Element Temperatura
39°F - 104°F
Zakres temperatury pracy tadowarki
(4°C - 40°C)
32°F-113°F
Zakres temperatury przechowywania
akumulatora (0°C-45°C)
32°F - 113°F
Zakres temperatury roztadowania
baterii (0°C-45°C)
5 POZIOMY RYZYKA

Nastepujgce stowa sygnatowe i ich znaczenia majg na
celu wyjasnienie poziomdw ryzyka zwigzanych z tym
produktem.

SYM- | SYGNAL ZNACZENIE

BOL
NIEBEZ- Wskazuje bezposrednia
PIECZENST- | sytuacje ryzykowna,

ktéra, jesli nie jest uni-
knieta, moze spowodo-
wac¢ powazne zranienia
lub $mier¢.

A wo

OSTRZEZE- | Wskazuje potencjalng sy-
NIE tuacje ryzykowna, ktora,
jesli nie jest uniknig-

ta, mogtaby spowodowac
powazne zranienia lub
$mier¢.

OSTROZNIE | Wskazuje potencjalng sy-
tuacje ryzykowna, ktora,
jesli nie jest uniknieta,
moze spowodowac nie-
wielkie lub $rednie obra-
Zenia.

OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja-
cego o niebezpieczenst-
wie) wskazuje sytuacje,
ktéra moze spowodowac
straty materialne.

4 ZALECANY ZAKRES TEMPERATURY
OTOCZENIA

Element Temperatura
32°F - 113°F

Zakres temperatury przechowywania

produktu (0°C-45'C)
32°F-113°F

Zakres temperatury dziatania pro-

duktu (0°C-45°C)
39°F - 104'F

Zakres temperatury fadowania aku-

mulatora (4°C-40C)
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RECYKLING

A

Selektywna zbidrka. Nie wolno wyrzu-
cac z zwyktymi odpadami domowymi.

Jesli konieczna jest wymiana produktu
lub jesli nie jest juz dla Ciebie przydat-
ny, nie wyrzucaj go z odpadami domo-
wymi.

Oddzielne zbieranie zuzytych produk-
tow i opakowan pozwala na recy-
kling materiatéw i ich ponowne wykor-

714

PODLACZ AKUMULATOR DO PRODUKTU

A OSTRZEZENIE

UZYWAJ WYLACZNIE ORYGINALNYCH
AKUMULATOROW Z PRODUKTEM.

1.

Upewnij sig, ze akumulator jest w petni
natadowany.

W16z akumulator do przedziatu akumulatora.
Akumulator bedzie zablokowany na swoim
miejscu, gdy ustyszysz trzasniecie.

zystanie. Wtdrne wykorzystanie odzy-
skanych materiatow pomaga ogranic-
zy¢ zanieczyszczenie $rodowiska or-

az ogranicza zapotrzebowanie na sur-
owce.

<o

Po zakonczeniu okresu przydatnosci
baterii nalezy je zutylizowa¢ w spo-
sob przyjazny dla $rodowiska. Akumu-
lator zawiera materiat, ktory jest nie-
bezpieczny dla cztowieka oraz $rodo-
wiska. Nalezy wyja¢ i wyrzucic te ele-
menty oddzielnie w miejscu, gdzie sg
przyjmowane baterie litowo-jonowe.

Baterie

Li-ion

7 DZIALANIE

W tej czg$ci opisano sposéb obstugi produktu.

A pRZESTROGA

JESLI AKUMULATOR NIE WSUNIE
SIE LATWO DO PRZEDZIALU NA
AKUMULATOR, MOZE NIE BYC
PRAWIDLOWO ZAINSTALOWANY, CO
MOZE POWODOWAC USZKODZENIE
AKUMULATORA I/LUB PRODUKTU.

A 0STRZEZENIE

PRZED ROZPOCZECIEM OBSLUGI NALEZY
STARANNIE PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM
ROZDZIAL DOTYCZACY BEZPIECZENSTWA
ORAZ WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI.

3. Upewnij sie, ze akumulator jest zainstalowany

ZANIM UZYJESZ PRODUKTU
prawidtowo.

71

711  PODLACZANIE LtADOWARKI

Podigcz tadowarke zgodnie z odpowiednim napieciem
i czestotliwoscig podanymi na tabliczce znamionowej.

URUCHAMIANIE PRODUKTU

1. Przytrzymaj uchwyt przedni jedng reka i
naciénij przetacznik bezpieczenstwa na uchwycie

Informacje na temat obstugi tadowarki akumulatoréw przednim.
znajduja sie w instrukcji obstugi akumulatora i n -
ladowarki. 2. E;Eg? reka przytrzymaj uchwyt tylny i nacisnij

7.1.2 LADOWANIE AKUMULATORA

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi tadowarki
akumulatoréw, aby uzyskac informacje o sposobie
korzystania z tadowarki.

ZAWSZE TRZYMAJ PRODUKT OBIEMA REKAMI
PODCZAS UZYTKOWANIA.

7.1.3 INFORMACJE DOTYCZACE

AKUMULATORA

Zapoznaj si¢ z instrukcjg obstugi akumulatora,
aby uzyskac¢ informacje o sposobie korzystania z
akumulatora.
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75 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

7.3 MONTAZ ZGARNIARKI

Zamiataj liscie podczas przycinania i oszczedz

sobie sprzatania dzieki zdemontowanemu zmiataczowi

odpadéw. tatwa regulacja odtgczanej ptetwy produktu

umozliwia skierowanie $cinkéw zywoptotu w wybranym

kierunku.

1. Zamontuj zgarniarke wzdtuz brzeszczotu w
kierunku wskazywanym przez strzatke.

%3 »,%
o sy
55255 ]

ZEEE

>,
Y%,
AL
0, e,

IRS52%2

Nie przepychaj produktu przez grube krzewy. Moze
to zablokowa¢ ostrza. Jesli ostrza zablokujg sie,

1. zatrzymaj produkt.

2. wyjmij akumulator.

3. usun zator.

Nie probuj cigé zbyt duzych todyg lub gatazek.
Podczas przycinania no$ rekawice.

Przycinaj nowe przyrosty szerokim zamachem, tak

7.4 ODLACZ AKUMULATOR OD PRODUKTU aby pedy trafiaty bezposrednio do ostrza.
Mozesz uzy¢ zytki do ustawienia wysokos$ci

1. Zwolnij spust i poczekaj, az ostrza catkowicie si¢ zywoplotu.
zatrzymajq.

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia
akumulatora.

3. Wyjmij akumulator z urzadzenia, aby w petni
przerwac jego prace.

1. Rozciggnij kawatek zytki wzdtuz zywoptotu na
tej wysokosci.

2. Przytnij zywoptot bezposrednio nad tym
sznurkiem.

3. Przytnij bok zywoptotu tak by byt wezszy na
gorze. W ten sposéb bedzie wida¢ wigcej
zywoptotu.
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8 KONSERWACJA

.
L WAZNE

Doktadnie przeczytaj i zrozum przepisy bezpieczenstwa oraz instrukcje konserwacji, zanim przystapisz
do czyszczenia, naprawy lub przeprowadzania prac konserwacyjnych na produkcie (referencja: przepisy
bezpieczenstwa i instrukcje konserwacji).

WYJMAC AKUMULATOR LUB AKUMULATORY Z PRODUKTU PRZED PRZYSTAPIENIEM DO
KONSERWACJI.

NIEPRZESTRZEGANIE ODPOWIEDNIEJ KONSERWACJI SERWISOWEJ, UZYWANIE CZESCI
ZAMIENNYCH INNYCH FIRM LUB MODYFIKOWANIE/USUWANIE KOMPONENTOW MOZE
SPOWODOWAC OBRAZENIA UZYTKOWNIKA.

8.1 HARMONOGRAM KONSERWACJI

Ponizej znajduje sie lista etapéw konserwacji, ktore nalezy przeprowadzaé w przypadku produktu.

Konserwacja Przed uzyciem Co tydzien Comiesigczna

Wyczy$¢ zewnetrzne czesci produktu. X

Dla bezpieczenstwa sprawdz, czy spust i przetgcznik na

uchwycie przednim dziatajg prawidtowo. X

Sprawdz, czy wszystkie elementy sterujgce dziatajg i
nie sg uszkodzone.

Sprawdz ostrze i jego ostone pod kgtem oznak uszkod-
zenia, takich jak peknigcia. Jedli ostrze lub jego osto-
na majq pekniecia albo zostaty uderzone, nalezy je wy-
mieni¢.

Wymien ostrze, jezeli jest wygiete lub uszkodzone. X

Sprawdz ostong dtoni pod katem oznak uszkodzenia,
takich jak pekniecia. Wymien ostong, jezeli jest uszkod- X
zona.

Upewnij sie, ze $ruby i nakretki sg docisnigte.

Upewnij sig, ze akumulator nie jest uszkodzony.

Upewnij sig, Zze akumulator jest natadowany.

Upewnij sig, ze tadowarka akumulatora nie jest uszkod-
zona.

Upewnij sie, ze $ruby przytrzymujgce ostrza sg dobrze
docisniete.

Doktadnie sprawdz potgczenie akumulatora z urzgdze-
niem. Dodatkowo sprawdz potgczenie miedzy akumula- X
torem a tadowarkg akumulatora.

8.2 PRZYJRZYJ SIE OSTRZOM

1. Przed kazdym uzyciem i po kazdym uzyciu wyczys$¢ ostrza antykorozyjnym érodkiem czyszczgcym, aby
pozby¢ si¢ zbednych materiatow.
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2. Obejrzyj krawedzie ostrza pod katem oznak uszkodzenia lub znieksztatcenia.
Zlikwiduj pilnikiem wszelkie wyszczerbienia ostrza.
4. Upewnij sig, ze na drodze ruchu ostrzy nie znajdujg si¢ zadne przedmioty.

8.3 WYCZYSC | NASMARUJ OSTRZA

1. Wyczys¢ ostrza z niechcianych materiatéw przed i po kazdym uzyciu.
2. Nasmaruj ostrza przed diugotrwatym przechowywaniem.

Uwaga: Skonsultuj sie z najblizszym serwisem w celu uzyskania informacji o zalecanych $rodkach czyszczacych i
smarach.

8.4 SPRAWDZANIE AKUMULATORA | JEGO tADOWARKI

Dokfadnie sprawdz akumulator, tadowarke akumulatora i przewodd potgczeniowy tadowarki akumulatora pod katem
oznak uszkodzenia, takich jak peknigcia lub ztamane czesci. W razie koniecznosci wymien.

8.5 CZYSZCZENIE PRODUKTU

A pRZESTROGA

PODCZAS MYCIA PRODUKTU NIE DOPUSZCZAJ DO PRZEDOSTANIA SIE WODY DO KOMORY
AKUMULATOROW, ABY NIE DOSZLO DO USZKODZENIA KOMPONENTOW ELEKTRYCZNYCH.
NIE CZYSC PRODUKTU ALKOHOLEM, BENZYNA, ACETONEM ANI INNYMI ROZPUSZCZALNIKAMI
LOTNYMI/ WYWOLUJACYMI KOROZJE. TE SUBSTANCJE MOGA SPOWODOWAC USZKODZENIE
ZEWNETRZNEJ ORAZ WEWNETRZNEJ KONSTRUKCJI PRODUKTU.

NIE SZORUJ PRODUKTU PAPIEREM SCIERNYM ANI SZCZOTKA METALOWA,

Czys¢ produkt po kazdym uzyciu, uzywajgc neutralnego detergentu i migkkiej szmatki.

8.6 WYCZYSC AKUMULATOR | tADOWARKE.

A 0STRZEZENIE

NIE CZYSC AKUMULATORA ANI LADOWARKI WODA,

+ Upewnij sig, ze akumulator jest czysty i suchy przed tadowaniem.

« Upewnij sig, ze tadowarka i/lub adapter oraz przewody sg czyste i suche.
« Wyczys¢é koncowki akumulatora migkka i suchg szmatka.

« Wyczy$¢ powierzchnig akumulatora i tadowarki migkka i suchg szmatka.
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9 TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE | UTYLIZACJA

9.1 TRANSPORT

Przed transportem nalezy zawsze odtgczy¢ wszelkie demontowalne czgsci (elektroniczne), takie jak tadowarka i
akumulator.

Nalezy unika¢ przewozenia produktu przy ztej pogodzie.

Jesli nie mozna unikngg transportu przy niesprzyjajacych warunkach atmosferycznych, pamigtaj aby odpowiednio
zakry¢ wszelkie odstonigte cze$ci elektroniczne.

Zabezpiecz tasma wszelkie otwarte styki akumulatora i pamietaj, aby go dobrze schowac, zeby sie nie przesuwat.
Duza predkos$¢, wraz z wiatrem i deszczem, mogg powodowac przedostawanie si¢ wilgoci do komponentéw
elektronicznych, co moze doprowadzi¢ do tymczasowych niesprawnosci lub trwatych wad.

W przypadku nieprawidtowego dziatania produktu po transporcie w takich warunkach, po dotarciu na miejsce
wyjmij akumulator i pozostaw wszystkie cze$ci do wyschnigcia na powietrzu.

9.2 PRZECHOWYWANIE

Jesli produkt nie jest uzywany przez diuzszy czas, wymagane jest odpowiednie przechowywanie.
« Przechowuj produkt w zamknieciu, aby zapobiec nieautoryzowanemu uzyciu lub uszkodzeniu.
« Przechowuj produkt w suchym i dobrze wentylowanym miejscu.

« Przechowuj produkt poza zasiggiem dzieci.

9.3 UTYLIZACJA AKUMULATORA, tADOWARKI | PRODUKTU

Symbole zamieszczone na produkcie lub jego opakowaniu wskazujg, ze tego produktu nie mozna usuwac wraz z
odpadami domowymi. Oddaj do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego. To pomaga zapobiec
szkodom dla $rodowiska i 0séb.

Skontaktuj si¢ z lokalnymi wtadzami, ustugg odpadéw domowych lub sprzedawcg, aby uzyskac wiecej informacji na
temat recyklingu produktu.
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10 ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

MOZLIWA PRZYCZYNA

MO ZLIWE DZIALANIE

gasz za spust.

Bateria nie jest zainstalowana po- Upewnij sig, ze bateria jest popraw-
Silnik nie uruchamia sig, gdy pocia- | prawnie.

nie zainstalowana w produkcie.

Bateria jest roztadowana. Natadowac¢ akumulator.

cy.

Produkt wydziela dym podczas pra-

Produkt jest trwale uszkodzony.

1. Natychmiast wylgcz produkt.

2. Wyjmij akumulator.

3.  Skontaktuj sie z najblizszym
centrum serwisowym.

uszaja.

Silnik dziata, ale ostrza sie nie por-

Produkt jest trwale uszkodzony. taktuj sie z najblizszym centrum ser-

Produktu nie wolno uzywac. Skon-

wisowym.

Ostrza sg zablokowane.

Wyjmij akumulator i usun zator z
ostrzy.

zas pracy.

Nadmierny hatas lub wibracje podc-

dokrecone.

Sruba i nakretki nie sa odpowiednio | 3. Sprawdz, czy nie jest uszkod-

1. Zatrzymaj produkt.
2. Wyjmij akumulator.

zone.
4.  Sprawdz i dokre¢ luzne $ruby i
nakretki.

Produkt jest trwale uszkodzony. taktuj sie z najblizszym centrum ser-

Produktu nie wolno uzywac. Skon-

wisowym.

" DANE TECHNICZNE

Napigcie

24V DC

Predkos¢ ostrza

4000 (£10%) SPM

Diugos¢ ostrza

51 cm

Wydajno$¢ ciecia

28 mm

Mierzony poziom
ci$nienia akustycz-
nego

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Gwarantowany po- | 96 dB(A)
ziom mocy akus-

tycznej

Drgania 6.3 m/s?
Niepewnosé 1.5 m/s?

Model akumula-
tora

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
wraz z innymi PA, PB i serig
Greenworks 24V.
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Model tadowarki APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, wraz z
innymi AP i serig Greenworks
24V.

12 GWARANCJA

(Petne warunki gwaranciji znajduja sie na stronie
internetowej Greenworks strona internetowa )

Maksymalnie Greenworks gwarancja wynosi 3 lata
na produkt i 2 lata na akumulatory (uzytkowanie
konsumenckie/prywatne) od daty zakupu. Niniejsza
gwarancja obejmuje wady produkcyjne. Wadliwy
produkt objety gwarancjg moze by¢ naprawiony

lub wymieniony. Urzadzenie, ktére byto niewtasciwie
uzywane lub uzywane w sposéb inny niz opisany

w instrukcji obstugi, moze nie kwalifikowac sig¢ do
objecia gwarancjg. Normalne zuzycie nie jest objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancjg producenta nie
ma wptywu zadna dodatkowa gwarancja oferowana
przez dealera lub sprzedawce detalicznego.

Wadliwy produkt musi zosta¢ zwrécony do punktu
zakupu w celu zgtoszenia roszczenia gwarancyjnego
wraz z dowodem zakupu (paragonem).
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13 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE ta: Weiterstadt, Kosci
Nazwa i adres producenta: 06.06.2026
Nazwa:  Greenworks Tools Europe GmbH ~ A
_ ed Bu
Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

Niemcy
Nazwisko i adres osoby upowaznionej do
sporzgdzenia dokumentacji technicznej:

Nazwa:  André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Niemcy

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Podkaszarka
Model: HT2002D
Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg

na produkcie

Rok produkcji: Zobacz tabliczke znamionowg
na produkcie

« jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w
sprawie maszyn 2006/42/WE.

« spefnia wymogi okreslone w nastepujgcych innych
dyrektywach europejskich:
« 2014/30/UE
+ 2000/14/WE i 2005/88/WE
« 2011/65/UE i 2015/863/UE

Ponadto o$wiadczamy, ze uzyto nastepujgcych
elementoéw, klauzul zharmonizowanych norm
europejskich:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Zmierzony poziom  Lya: 93 dB(A)
mocy akustycznej:

Gwarantowany po- Ly q: 96 dB(A)
ziom mocy akus-
tycznej:

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V dyrektywy
2000/14/WE.
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1 uvob

1.1 POPIS PRODUKTU

Tento vyrobek jsou ntizky na Zivy plot s elektrickym
motorem na baterii.

SnaZime se naSe vyrobky neustéle zdokonalovat a
vyhrazujeme si pravo na zménu designu a vzhledu bez
predchoziho upozornéni.

1.2 URCENE POUZITI

Pouzivejte vyrobek k fezani vétvi a vétvicek.
NepouZivejte vyrobek pro jiné ukoly.

1.3 PREHLED VYROBKU

Zadni rukojet
Spoustéc
Predni rukojet’

Bezpecnostni spina¢ na predni rukojeti
Chranic¢

Noze

Odvadéci lamela

Kryt Cepele

© N O oA WN

SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku se mohou nachazet nékteré z
nasledujicich symboll. Prostuduijte si je a seznamte
se s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
symboll vam umozni Iépe a bezpecnéji pracovat s
vyrobkem.

1.4

Symbol Vysvétleni

Symbol

©

Vysvétleni

Pred pouzitim vyrobku si pre¢-
téte a porozuméjte véem poky-
ntm, dodrZujte véechna varovani
a bezpecnostni pokyny.

Pouzivejte ochranu o¢i a chra-
ni¢e sluchu.

Vyrobek chrarite pred destém a
vihkem.

Nebezpeci - UdrZujte ruce a nohy
mimo dosah listy.

®

Pred udrzbou odpojte baterii.

2 BEZPECNOST

BEZPECNOSTNi DEFINICE

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi ke
zdUraznéni zvlasté dulezitych Easti prirucky.

A \AROVANI

PRI NEDODRZENI POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZi NEBEZPECi ZRANENI NEBO
SMRTI OBSLUHY NEBO OKOLOSTOJICICH
0SOB.

A UPOZORNENI

PRI NEDODRZENI POKYNU UVEDENYCH V
PRIRUCCE HROZi NEBEZPECi POSKOZENI
VYROBKU, JINYCH MATERIALU NEBO
PRILEHLEHO OKOLI.
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Poznamka: Slouzi k poskytnuti vice informaci, které
Jsou v dané situaci nezbytné.

22 OBECNA VAROVANIi O BEZPECNOSTI
PRODUKTU

A \AROVANI

Prectéte si {s] ,
pokyny, ilustrace a technické udaje dodané
s timto vyrobkem. NedodrZeni nize uvedenych
pokynti mize mit za nasledek traz elektrickym
proudem, poZar anebo vazny uraz.

Bezpecnostni opatfeni tykajici se
vasi bezpecnosti.

A
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ani a pokyny si uschovejte pro
budouci pouziti.



Termm ,,vyrobek“ ve varovanich odkazuje na vase
elektri ) nebo atorové (bez
kabelu) elektncke néradi.

221 BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

Udrzujte pracovnl prostor v clstote a dobie
ha h prostorach

hrozi nebezpeCI nehody

Zabraiite i. Pfed pri

k napajecimu zdroji a/nebo baterii, zvednutim
nebo pfenasenim vyrobku se ujistéte, Ze je
spinac v poloze vypnuto. Pfenaseni vyrobki s
prstem na spinaci nebo zapnuti vyrobk, které maji
zapnuty spinac, vede k nehodam.

Pfed zapnutim vyrobku vyjméte sefizovaci kli¢
nebo jiny kli¢. Nastrojovy kli¢ nebo kli¢ ponechany

* Nepr ljte vyrobek ve vybusné 5
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalln plyna
nebo prachu. Vyrobky vytvareji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

P¥i praci s vyrobkem udrzujte déti a prihlizejici
osoby v bezpecné vzdalenosti. Rozptyleni mize
zpusobit, Ze ztratite na pristrojem kontrolu.

222 ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréky vyrobku musi odpovidat zasuvce.
Zastréku nikdy neupravujte. Nepouzivejte Zzadné
zasuvkové adaptéry s uzemnénym vyrobkem.
Neupravené vidlice a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky.
Existuje zvySené riziko urazu elektrickym proudem,
pokud je vaSe télo uzemnéno.

Nezatahovat vyrobky do desté nebo vihkych
podminek. Voda vstupujici do vyrobku zvy$uje
riziko urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte pfivodni kabel k jinym uéelim.
Nikdy nepouzivejte $iitru k noseni, tahani

nebo odpojovani vyrobku. Chraiite kabel pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi ¢astmi naradi. Poskozené nebo
zapletené kabely zvys$uji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pfi pouzivani vyrobku venku pouzijte
prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti kabelu uréeného k pouZziti venku snizuje
riziko urazu elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouzivani vyrobku ve
vlhkém prostiedi, pouzijte napajeni chranéné
proudovym chrani¢em (RCD). Pouziti RCD
snizuje riziko trazu elektrickym proudem.

223 BEZPECNOST OSOB

Zustante pozorni, sledujte, co délate

a pouzivejte zdravy rozum pfi praci s vyrobkem.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu &i léku. Chvilka
nepozornosti pii obsluze vyrobku mize mit za
nésledek vazné zranéni osob.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni
prostredky. Vzdy pouzivejte ochranu oci.
Vhodné ochranné pomticky, jako napr. respirator,
protiskluzovéa bezpecnostni obuv, ochranna prilba
nebo chranice sluchu snizuji riziko trazu.
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2.4

pripojeny k rotujici ¢asti vyrobku mize vést k

bnimu zranéni.
Nepreceriujte se. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. UmoZzriuje to lep$i kontrolu vyrobku
v neoc¢ekavanych situacich.
Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév
nebo Sperky. Udrzujte své vlasy a obleceni
mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
$perky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.
eni vybaveno adaptérem
dsavani prachu a sbérnymi
zarfizenimi, zajistéte h spravné pfipojeni a
fadnou funkci. PouZiti odsavani prachu mize snizit
nebezpeci tykajici se prachu.
Nedovolte, abyste na zakladé ¢astého pouzivani
vyrobk polevili a ignorovali zasady bezpeénosti
naradi. Neopatrny zésah mize béhem zlomku
sekundy zplsobit vazné zranéni.

POUZIVANI A PECE O VYROBEK

Netlaéte pfilis na vyrobek. Pouzijte spravny
vyrobek pro vasi aplikaci. Spravny vyrobek
odvede préaci lépe a bezpecnéji v mife, pro kterou
byl navrzen.
Nepouzivejte vyrobek, pokud jej vypinac
nezapina a nevypina. Jakykoliv vyrobek, ktery
nelze ovladat spinacem, je nebezpecny a musi byt
opraven.
Odpojte zastréku od napajeciho zdroje a/nebo
vyjméte baterii, pokud je odnimatelna, z
vyrobku pfed provadénim jakychkoli tprav,
zménami prisluSenstvi nebo ulozeni vyrobku.
Tato preventivni bezpecnostni opatreni snizuji riziko
nahodného spusténi vyrobku.
Necinné vyrobky ulozte mimo dosah déti
a nedovolte osobam, které nejsou seznameny
s vyrobkem nebo timto navodem, aby vyrobek
obsluhovaly. Vyrobky jsou v rukou nepoucenych
uzivateltl nebezpecné.
Udrzba vyrobku a prlslusenstw Zkontrolujte
vy yblivych éasti,
poskozenl jednotllvych dilt a jiné okolnosti,
které mohou ovlivnit chod vyrobku. Je-li
vyrobek pos jte ho pfed p
opravit. Mnoho nehod je zptisobeno $patné
udrzovanymi vyrobky.
Udrzujte fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi brity




Jsou méné néchyiné k zanaseni necistotami a lépe

se ovladaji. 3

Vyrobek, pFislus i, naradi atd. pouzivej

v ladu s timto demas na
pracovni podminky a provadéné prace. PouZiti
vyrobku pro operace, které nejsou urceny, mize
vést k nebezpecné situaci.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a
uchopovaci plochy neumozriuji bezpecné zachazeni
a ovladani naradi v neo¢ekavanych situacich.

BEZPECNOSTNi VAROVANi PRO
PLOTOVE NUZKY
Nepouzivejte plotostiih za Spatného pocasi,
zejména pokud hrozi blesky. Tim se snizi riziko
zasazeni bleskem.
Udrzujte vSechny napajeci kabely a vedeni mimo
oblast fezani. Napajeci $ritiry nebo kabely mohou
byt skryté v Zivych plotech nebo kefich a mohou byt
nahodné odfiznuty cepeli.
Pouzivejte chranice sluchu. Odpovidajici
ochranné vybaveni sniZi riziko ztraty sluchu.

225 :ggig: A PECE O AKUMULATOROVE « Plotové nuzky drzte pouze za izolované &asti
rukojeti, protoze se ¢epel mﬂie'dostat do
. ijejte pouze v uréené vy se skrytym

Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
muze zplsobit riziko poZaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.

jte jenom s pi i bateriemi.
jinych baterii mtze zplsobit riziko trazu a

Pokud baterii nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych pfedmétu, jako jsou kancelaiské
sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky
nebo dal$i drobné kovové predméty, které
mohou spojit vyvody baterie navzajem. Zkrat
POl akumulatoru mize zpusobit popaleniny nebo
pozar.

V nevhodnych podminkach muze kapalina
unikat z atoru. Zabrarite Pokud
dojde k na é a é

vodou. Pfi zasazeni o¢i kapalinou ihned
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina unikajici

z akumulatoru mize zpasobit podrazdéni nebo
popaleniny.

Nepouzivejte vyrobek nebo stroj, které

jsou poskozené nebo upravené. Poskozené
nebo upravované baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a zptsobit pozar, explozi nebo
riziko poranéni.

Nevystavujte baterii ani vyrobek ohni nebo
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 265 °F (130 °C) mize zpisobit vybuch.
Postupujte podle vSech pokynti pro nabijeni

a nenabijejte baterii ani vyrobek mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni,
nebo teplota mimo stanoveny rozsah mohou baterii
poskodit a zvysit riziko poZaru.

226 SERVIS

Nechte svij vyrobek opravit kvalifikovanou
osobou za pouziti pouze identickych nahradnich
dilu. Tim zajistite zachovani bezpecnosti vyrobku.
Nikdy neopravujte poskozené baterie. Servis
baterii by mél byt provadén pouze vyrobcem nebo
autorizovanymi poskytovateli servisu.
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Cepele, které se
dostanou do kontaktu s ,Zivy,

zpusobit, Ze se nechranéné kovové c¢asti naradi
stanou ,Zivé"“ a tak mizZou zpusobit obsluze traz
elektrickym proudem.

Udrzujte vSechny &asti téla v bezpeéné
vzdalenosti od stfizné listy. Neodstraiujte
fezany material ani jej nedrzte, pokud jsou

spinace. Jedina chvilka nepozornosti pfi préaci s
plotovymi nizkami mize mit za nasledek vazny
draz.

Pfi odstrafiovani zaseknutého materialu nebo
udrzbé plotostfihu se ujistéte, Zze vSechny
vypinace jsou vypnuty a baterie je vyjmuta
nebo odpojena. Neocekavané spusténi plotovych
niiZek pii odstrariovani zaseknutého materialu nebo
provadéni servisu mize mit za nasledek vazné
zranéni.

Pfi odstrafiovani zaseknutého materialu nebo
udrzbé plotostfihu se ujistéte, Zze vSechny
vypinace jsou vypnuty a zajisténi je v uzaméené
poloze. Neocekavané spusténi plotovych nizek
pri odstrariovani zaseknutého materialu nebo
provadéni servisu mize mit za nasledek vazné
zranéni.

Plotové nizky prenasejte drzenim za rukojet’

se zastavenou ¢epeli a dejte pozor, abyste
neaktivovali jakykoli hlavni vypina¢. Spravné
noseni plotovych nizZek snizi riziko netimysiného
spusténi a nasledného poranéni od noZi.

P¥i pfepravé nebo skladovani nlizek na Zivy plot
vzdy pouzivejte kryt éepele. Spravna manipulace
s plotovymi nizkami snizi mozné riziko trazu
Cepelemi.



4 DOPORUCENY ROZSAH OKOLNIi
TEPLOTY:
Polozka Teplota
o 32°F - 113°F
Rozsah teplot pro skladovani vyrob-
ku (0°C—457C)
32°F-113°F
Provozni teplotni rozsah produktu
(0°C-45°C)
39°F - 104°F
Rozsah teplot pro nabijeni akumula-
toru (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Rozsah teplot pro provoz nabijecky
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Rozsah teplot pro skladovani akumu-
latoru (0°C-45°C)
32°F-113°F
Rozsah teplot pro vybijeni baterie
plotpro vyl (0°'C-45°C)

5 UROVNE RIZIK

Nasledujici signaini slova a vyznamy jsou uréeny k
vysvétleni urovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

SYM- | SIGNAL VYZNAM

BOL

NEBEZPECI | Oznaduje bezprostfedné
nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, bude mit za nasle-
dek smrt nebo vazné zra-
néni.

A

VAROVANI | Oznaduje potencionalné
nebezpecnou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, by mohla vést k
smrti nebo vaznému zra-
néni.

VYSTRAHA | Oznaduje potencionainé
nebezpeénou situaci,
ktera, pokud se ji nevyh-
nete, mize zpusobit men-
§i nebo stfedné tézke zra-
néni.
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SYM- | SIGNAL VYZNAM
BOL
VYSTRAHA | (Bez vystrazného sym-
bolu) Oznacuije situaci,
ktera muze zpusobit pos-
kozeni majetku.
6 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
nutné vyrobek vyménit nebo pokud jej
jiz nepotfebujete, nevyhazujte jej s do-
mécim odpadem.

z

Oddéleny sbér pouzitého vyrobku a
obalu vam umozni recyklovat materia-
ly a znovu je pouzit. PouZiti recyklo-
vanych materiali pomaha predchazet
znedisténi Zivotniho prostfedi a snizuje
pozadavky na suroviny.

&

Baterie po skonceni jejich Zivotnos-

ti zlikvidujte s ohledem na nase
prostiedi. Baterie obsahuiji material,
ktery je nebezpecny pro vas a zivotni
prostiedi. Musite odstranit a zlikvido-
vat tyto materialy oddélené na mieste,
které prijima lithium-iontové baterie.

Baterie

Li-ion

7 PROVOZ

Tato ¢ast popisuje, jak vyrobek ovladat.

A \AROVANI

PRED POUZITIM VYROBKU S| PECLIVE
PRECTETE KAPITOLU O BEZPECNOSTI A
NAVOD K OBSLUZE A UJISTETE SE, ZE JIM
ROZUMITE.

71 NEZ VYROBEK POUZIJETE

7.1 PRIPOJTE NABIJECKU BATERIi

Pfipojte nabijecku baterii na spravné napéti a
frekvenci, které jsou uvedeny na typovém Stitku.

Informace o pouzivani nabijecky baterii naleznete v
navodu k obsluze nabijecky baterii.
NABIJENI AKUMULATORU

Odkazujte na manual pro obsluhu nabijecky baterii,
kde najdete informace o pouzivani nabijecky baterii.

71.2

7.1.3  INFORMACE O BATERII

Odkazujte na manual pro obsluhu baterie, kde najdete
informace o pouzivani baterie.



Cesky

7.1.4  PRIPOJENi AKUMULATORU K VYROBKU

A VAROVANI
POUZIVEJTE POUZE ORIGINALNi BATERIE S
VYROBKEM.
1. Zkontrolujte, Ze akumulator je pIné nabity.

2. VloZte baterie do pfihradky na baterie. Kdyz
uslysite cvaknuti, akumulator se uzamkne.

7.3 INSTALACE ODVADECI LAMELY

Zameteijte listi pfi stfihani a usetfete si uklid diky

odnimatelnému zametaci necistot. Snadno ji nastavite

tak, aby odvadéla zbytky z kfovin.

1. Odvadéci lamelu nainstalujte podél noze ve
sméru Sipky.

A UPOZORNENI
POKUD BATERIE NEVSTUPUJE SNADNO

DO BATERIOVEHO PROSTORU, MOHLA BY "
BYT SPATNE NAINSTALOVANA, COZ MUZE 74 ODPOJTE BATERII OD VYROBKU
ZPUSOBIT POSKOZENI BATERIE AINEBO 1. Uvolnéte spoust a vyckejte, aZ se Eepele tplné
VYROBKU. zastavi.
3. Zkontrolujte, Ze je akumulator spravné 2. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni
nainstalovan. akumulatoru.
3. Vyjméte baterie z vyrobku, abyste tplné zastavili

jeho provoz.

7.2 SPUSTENI VYROBKU

1. Jednou rukou uchopte pfedni rukojet a stisknéte
bezpec¢nostni spina¢ na predni rukojeti.

2. Druhou rukou drzte zadni rukojet a stisknéte

spoustéc.
A VAROVANI
PRI PROVOZU VZDY DRZTE VYROBEK
OBOURUC.
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7.5 PROVOZNi TIPY

> % %ere L )
S5,

e )

GR35

Vyrobek nepouzivejte na pfili§ husté kfoviny.
MuzZe to zpUsobit zablokovani listy. Pokud se lista
zablokuje,

1. vyrobek vypnéte.

2. vyjméte akumulator.

3. Odstrarite zablokovani.

Nesnazte se stfihat prili$ velké stonky nebo
vétvicky.
P¥i stfihani noste rukavice.

Novy porost fezte Sirokym zabérem tak, aby se
stonky dostaly pfimo do noze.

Muzete pouzit provaz pro zajisténi roviny stiihani
Zivého plotu v dané vysce.

1.V pozadované vysce napnéte provaz podél
Zivého plotu.

2. Odstfihnéte ¢asti Zivého plotu tésné nad
provazem.

3.  Stihejte plot po strané, dokud nedojde ke
zUzeni na horni ¢asti to zplisobem
vystoupi do popredi vétsi ¢ast Zivého plotu.

154



8 UDRZBA

Peclivé si prectéte a porozuméjte bezpeénostnim predpisim a instrukcim k Gdrzbé pred tim, nez zacnete Cistit,
opravovat nebo provadét jakoukoli idrzbu na produktu (Reference bezpeénostni predpisy a instrukce k udrzbé).

A \AROVANI

+ ODSTRANTE BATERII NEBO BATERIE Z PRODUKTU PRED PROVADENIM JAKEKOLI UDRZBY.
+ NEDODRZENi SPRAVNE UDRZBY, POUZiVANi NAHRADNICH DiLU OD TRETICH STRAN, NEBO
MODIFIKACE/ODSTRANENi KOMPONENT MUZE VEST K UJME UZIVATELE.

8.1 PLAN UDRZBY
NiZe je uveden seznam Ukoni Udrzby, které je tfeba na vyrobku provést.

Odrzba Pfed pouzitim Tydné Mésicné
Ocistéte vnéjsi casti vyrobku. X

Pro zaji$téni bezpe¢ného provozu zkontrolujte, zda

spoust a bezpecnostni spina¢ predni rukojeti spravné X

funguji.

Ujistéte se, Ze v8echny ovladaci prvky jsou v poradku a X

nejsou poskozené.

Zkontrolujte, zda niz a ochranny kryt noze nevykazuiji
znamky poskozeni, napfiklad praskliny. Pokud jsou na X
nozi nebo ochranném krytu noze praskliny nebo pokud
byly vystaveny narazu, vymérite je.

Vyméiite Cepel, je-li poskozena. X

Pokud je n(z ohnuty nebo poSkozeny, vymérite jej. Po-
kud je ochranny kryt poSkozeny, vymérite jej.

Zkontrolujte, zda jsou Srouby a matice pevné utazeny.

Zkontrolujte, zda neni poskozena baterie.

Zkontrolujte, zda je baterie pIné nabita.

X | X | X[ X

Zkontrolujte, zda neni poskozena nabijecka baterie.

Zkontrolujte, Ze Srouby, které drzi Eepele pohromadé, X
jsou fadné utazené.

Provedte dukladnou kontrolu spojeni mezi baterii a vyr-
obkem. Kromé toho zkontrolujte spojeni mezi baterii a X
nabijeckou baterii.

8.2 ZKONTROLUJTE CEPELE

Pred kazdym pouZzitim a po ném vycistéte ¢epele antikoroznim isticim prostfedkem, abyste odstranili vSechny
nezadouci necistoty.

2. Zkontrolujte, zda okraje epele nevykazuji znamky poskozeni nebo deformace.
3. Pomoci pilniku odstrarite pfipadné otfepy na cepeli.
4. Ujistéte se, Ze zadné predméty nebrani pohybu lopatek.
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8.3 VYCISTETE A PROMAZEJTE CEPELE
1. Vycistéte Cepele od nezadoucich materialt pfed a po kazdém pouZiti.
2. Promazte epele pred uloZenim na del$i dobu.

Poznamka: Dalsi informace o doporucenych Cisticich prostfedcich a mazivech ziskate v nejblizsim servisnim
stredisku.

8.4 ZKONTROLUJTE AKUMULATOR A NABIJECKU AKUMULATORU.

Peglivé zkontrolujte baterii, nabijecku baterii a pfipojovaci kabel nabijec¢ky na jakékoliv znamky poskozeni, jako jsou
praskliny nebo rozbité ¢asti. Pokud je to nutné, vyméiite.

8.5 CISTENi VYROBKU

A UPOZORNENI

PRI MYTi SE NEPRIBLIZUJTE K PROSTORU PRO BATERII, ABY NEDOSLO K POSKOZENI
ELEKTRICKYCH SOUCASTI.

NECISTETE ALKOHOLEM, BENZINEM, ACETONEM ANI JINYMI KOROZIVNIMITEKAVYMI
ROZPOUSTEDLY. TYTO LATKY MOHOU POSKODIT VNEJSI | VNITRNI STRUKTURU VYROBKU.
NEOTIREJTE BRUSNYM PAPIREM NEBO KOVOVYM KARTACEM.

Po kazdém pouZiti vyrobek vycistéte neutralnim cisticim prostfedkem a mékkym hadfikem.

8.6 VYCISTETE BATERII A NABIJECKU BATERIi

A \AROVANI

NECISTETE BATERII ANI NABIJECKU BATERIi VODOU.

+ Ujistéte se, Ze baterie je pfed nabijenim Cista a sucha.

« Ujistéte se, Ze nabijecka baterii a/nebo nabijeci adaptér a kabely jsou ¢isté a suché.
« Vycistéte kontakty baterie mékkym a suchym hadfikem.

« Vycistéte povrch baterie a nabijecky baterii mékkym a suchym hadfikem.
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9 PREPRAVA, SKLADOVANI A LIKVIDACE

9.1 PREPRAVA

Veskeré odnimatelné (elektronické) &asti, jako je nabijecka a baterie, by mély byt pfed prepravou vzdy odpojeny.
Nepfepravuijte vyrobek za patnych povétrnostnich podminek.

Pokud se nevyhnete prepravé za nepfiznivych povétrnostnich podminek, dostateéné zakryjte vSechny odkryté
elektronické casti.

Na oteviené kontakty baterie pouZijte pasku a zajistéte jeji bezpecné uloZeni, aby se nepohybovala.

Vysoka rychlost, vitr a déSt mohou zpUsobit, Ze se do elektronickych sou¢asti dostane vihkost, ktera mtze vést k
docasnym porucham nebo trvalym zavadam.

V pfipadé, Ze po pfepravé v takovych podminkach dojde k porude, vyjméte baterii a po pfijezdu na misto uréeni
nechte vSechny &asti vyschnout na vzduchu.

9.2 UKLADANI
Pokud je produkt ponechan nepouZivany po del$i dobu, je nutna spravna tdrzba skladovani.

« Ulozte vyrobek zaméeny, aby nedoslo k neopravnénému pouZziti nebo poskozeni.
« Uchovavejte vyrobek na suchém a dobfe vétraném misté.
« Ulozte vyrobek mimo dosah déti.

9.3 LIKVIDACE BATERIE, NABIJECKY A VYROBKU

Symboly na vyrobku nebo na obalu vyrobku znamenaji, Ze vyrobek neni domacim odpadem. Recyklujte jej ve
stredisku recyklace elektrickych a elektronickych zafizeni. To pomaha predchazet poskozeni Zivotniho prostfedi a
zdravi osob.

Pro vice informaci o recyklaci vaSeho vyrobku se obratte na mistni Gfady, sluzbu pro domaci odpad nebo svého
prodejce.
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10 ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

MOZNA PRICINA

MOZNE RESENi

Motor se nespusti pfi stisknuti spi-
nace.

Baterie neni spravné nainstalovana.

Ujistéte se, Ze baterii spravné insta-
lujete do vyrobku.

Akumulator je vybity.

Nabijte akumulator.

Vyrobek béhem provozu uvolriuje
kouf.

Vyrobek utrpél poskozeni.

1. Okamzité vyrobek zastavte.
2. Vyjméte akumulator.

stredisko.

Motor je zapnuty, ale Cepele se ne-
pohybuiji.

Vyrobek utrpél poskozeni.

pouzivejte. Obratte se
servisni stfedisko.

Listy jsou zablokovany.

Vyjméte baterii a pak odstrarite blo-
kovani z list.

Nadmérny hluk a/nebo vibrace bé-
hem provozu.

Sroub a matice nejsou fadné utaze-
ny.

1. Zastavte vyrobek.

2. Vyjméte akumulator.

3. Zkontrolujte, zda nedoslo k
poskozeni.

4. Zkontrolujte a utahnéte uvol-
néné Srouby a matice.

Vyrobek utrpél poskozeni.

Vyrobek nepouzivejte. Obratte se

1 TECHNICKE UDAJE

12 ZARUKA

(UpIné zarugni podminky naleznete na Greenworks

Napéti 24V DC (stejnosmérné napéti)

Rychlost cepele 4000 (£10%) SPM

Délka cepele 51 cm

Kapacita fezani 28 mm

Méfena hladina
akustického tlaku

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Garantovana hla- | 96 dB(A)
dina akustického

vykonu

Vibrace 6.3 m/s?
Nejistota 1.5 m/s?

Model baterie PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
spolu s dal$imi PA, PB a sérii

Greenworks 24V.

Model nabijecky APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, spolu s
dal$imi AP a sérii Greenworks

24V.
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Tato Greenworks Zaruka je 3 roky na produkt, a 2 roky
na baterie (spotfebitelské/soukromé pouziti) ode dne
nakupu. Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady.
Vadny vyrobek v zaruce mize byt bud opraven nebo
vyménén. Jednotka, ktera byla nespravné pouzita
nebo pouZity jinymi zplsoby, neZ popsanymi v tomto
navodu k obsluze, nemusi mit narok na zaruku.

Na beZné opotfebeni se zaruka nevztahuje. Pavodni
zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou dodate¢nou
zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.

Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro
uplatnéni zaruéniho naroku.

13 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Nazev: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-

ecko



Nazev a adresa spolecnosti opravnéné vypracovat
soubor technické dokumentace:

Nazev:  André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
ecko

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek

Kategorie: Plotové nGzky

Model: HT2002D

Vyrobni ¢islo: Viz stitek s oznac¢enim vyrobku
Rok vyroby: Viz titek s oznacenim vyrobku

je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.
je v souladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/ES & 2005/88/ES

+ 2011/65/EU & 2015/863/EU
Kromé toho prohlasujeme, Ze byly pouzity nasledujici
evropské harmonizované normy:
EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Méfena hladina Lwa: 93 dB(A)
akustického vyko-
nu:

Garantovana hladi- Lya 4: 96 dB(A)
na akustického vy-
konu:

Metoda posouzeni shody s pfilohou V smérnice
2000/14/ES.

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kva-
Weiterstadt, litu
06.06.2026

Ted Qu
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1 uvob
1.1 OPIS VYROBKU

Tento vyrobok st noznice na zivy plot napajané
batériou s elektrickym motorom.

Nase vyrobky sa snazime neustéle zlepSovat a
vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vzhladu
bez predchadzajluceho upozornenia.

1.2 ZAMYSLANE POUZITIE
Pouzivajte vyrobok na rezanie konarov a haluzi.
NepouZivaijte vyrobok na iné ulohy.

1.3 PREHL'AD VYROBKU

Zadna rukovat

Spustaé

Predna rukovat

Bezpecnostny spinac prednej rukovate

Ochrana
Cepele
Zameta¢ odpadu

© N O oA WN

Kryt Cepele

1.4 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku sa mézu nachadzat' niektoré

z nasledujucich symbolov. Prestuduijte siich a
naucte sa ich vyznam. Spravna interpretacia tychto
symbolov vam umozni obsluhovat naradie lepsie a
bezpecnejsie.

Symbol Vysvetlenie

Opatrenia, ktoré sa tykaju vasej
bezpecnosti.

A
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Vysvetlenie

Precitajte si a porozumejte vSet-
kym pokynom pred uvedenim
vyrobku do prevéadzky a postu-
pujte podla vSetkych upozorneni
a bezpecnostnych pokynov.

Noste ochranu o¢i a usi.

Nevystavujte produkt dazdu ale-
bo vihkosti.

Nebezpecenstvo - Ruky a nohy
maijte vzdy mimo cepele.

Pred udrzbou odpojte batériu.

2 BEZPECNOST
2.1 VYMEDZENIE BEZPECNOSTI

Varovania, upozornenia a poznamky slizia na
upozornenie na obzvlast dolezité casti prirucky.

A \AROVANIE

AK SA NEBUDU DODRZIAVAT POKYNY V
PRIRUCKE, OPERATOROVI HROZI RIZIKO
PORANENIA ALEBO UMRTIA.

A \YSTRAHA

AK OPERATOR NEBUDE DODRZIAVAT POKYNY
V PRIRUCKE, HROZI RIZIKO POSKODENIA
PRODUKTU, INYCH MATERIALOV ALEBO
PRIZAHLEJ OBLASTI.

Poznamka: Vyuziva sa na poskytnutie podrobnejsich
informécii, ktoré su potrebné v danej situacii.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA PRE PRODUKT

22

A \AROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varovania,
pokyny, ilustracie a technické udaje dodané

s tymto vyrobkom. NedodrZanie tychto varovani

a pokynov méze mat za nasledok zasiahnutie
elektrickym pridom, poZiar a/alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre
pripadnt potrebu v budticnosti.



Vyraz ,produktom* vo vsetkych varovaniach odkazuje
na produkt napajany zo siete (kablom) alebo produkt
napéjany z akumulatora (bez kabla).

221 BEZPECNOST PRACOVISKA

s Sovenina

ochranné pomécky ako respiréator, protismykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana
sluchu znizuju riziko trazu 0séb.

Zabraiite nahodnému spusteniu. Pred
prlpojenlm k zdroju napa]anla alalebo

Udrziavajte pracovisko ¢isté a dobre
Pri neporiadku ¢i v tmavych miestach méze déjst k
nehodam.

« N Zivajte vyrobok vo vybus pi di,
napnklad v pr i horfavych p:

plynov alebo prachu. Vyrobky vytvéraji iskry, ktoré
moéze zapalit prach alebo vypary.

Pri pouzivani vyrobku udrzZiavajte detl

a j osoby mimo pr

Rozptylovanie pozornosti méze viest ku strate
kontroly.

222 ELEKTRICKA BEZPECNOST

Produkt musi zodpovedat' zasuvke. Nikdy
neupravujte zastréku akymkolvek spésobom.
zladne boc ie zastréky s
Neupravované zastrcky

a zodpoveda/uce zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pradom.
Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi,
ako s rary, radiatory, sporaky a chladnicky.
Dochéadza k zvySeniu rizika trazu elektrickym
pradom, ak je vase telo uzemnené.
Nevystavujte produkt dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Vniknutie vody do produktu zvy$uje
riziko urazu elektrickym pridom.
S kablom nemanipulujte hrubo. Nikdy

ivajte kabel na ie, tahanie alebo
odpajanie produktu. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.
Ak pracujete s produktom vonku, pouzite len
takeé predlzovacie kable, ktoré si schvalené aj
na vonkajsie pouzitie. PouZitie prediZovacieho
kabla vhodného na pouZitie v exteriéri znizuje
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.
Ak sa neda vyhnut’ pouzitiu produktu
vo vihkom prostredi, pouzivajte napajanie
chranené pradovym chranic¢om (RCD). PouZitie
prudového chranic¢a znizuje nebezpecenstvo zadsahu
elektrickym pradom.

P J

223 BEZPECNOST 0sOB

Bud'te ostrazity, sledujte, ¢o robite a pri obsluhe
produktu pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
produkt, ak ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Pri chvilkovej
nepozornosti pri obsluhe produktu méze déjst k
vaznemu zraneniu 0s6b.

Nosit' osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu oéi. Vhodne pouzité

162
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u, pri i alebo p!

produktu sa uistite, Ze prepinac je vo
vypnutej polohe. Prenasanie produktu s prstom na
vypinaci alebo aktivacia produktu, ktory mé zapnuty
vypina¢ méze viest k Urazu.
Pred zapnutim produktu odstrarite akékol'vek
nastavovacie nastroje alebo kluce. Nastroj alebo
kluc, ktory zostane pripojeny na rotujticu cast’
produktu, méze spésobit zranenie.
Nepreceriujte sa. Vzdy udrzujte stabilny postoj a
rovnovahu. UmoZzriuje to lepSie oviadanie produktu
v neoc¢akavanych situaciach.
Vhodne sa obliekajte. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a oblecenie
v PR i od iacich sa
dielov. Volny odev, $perky alebo dlhé viasy mézu
byt zachytené pohybujticimi sa dielmi.
Pokiarl je naradie vybavené zariadenim na

prachu a U materialu,
skontrolujte ¢i je k naradiu spravne
pripevnené. PouZitie odsavania prachu méze znizit
nebezpecenstvo, ktoré suvisi s prachom.

te, aby vam i ziskané ¢astym

pouzivanim produktu umoziovali stat' sa
spokojnymi a ignorovat’ zasady bezpeénosti
pozivania naradia. Neopatrné konanie méze
spésobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
0O VYROBOK

Netlaéte na vyrobok veflkou silou. Pouzite
spravny vyrobok pre vasu aplikaciu. Spravn,
vyrobok vykoné svoju pracu lepSie a bezpecnejSie
pri rychlosti, na ktorti bol navrhnuty.

Nepouzivajte vyrobok, ak ho spina¢ nezapina

a nevypina. Akykolvek vyrobok, ktory nie je mozné
ovladat’ pomocou spinaca, je nebezpecny a musi sa
opravit.

Pred aky vek

prisluSenstva alebo pred ulozenlm produktu
odpojte zastréku od zdroja alaleho akumulatora,
ak je odpojitelny. Takéto p

bezpecnostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia vyrobku.

Necinné vyrobky skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte osobam, ktoré nie st oboznamené
s vyrobkom alebo tymto navodom, aby vyrobok
obsluhovali. Vyrobky st v rukach nevyskolenych
pouZivatelov nebezpecné.

Udrzujte vyrobky a prislus k lujte,
¢i nie st pohyblivé ¢asti pra 2
alebo zviazané, ¢i nie st zlomené a ¢i nie

sU v inom stave, ktory by mohol ovplyvnit’
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adzk . Ak je vyrobok poskod
nechajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod
spésobuju zle udrZiavané vyrobky.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.
Starostlivo o$etrované rezné nastroje s ostrymi
Cepelami menej pravdepodobne uviaznu a
Jjednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte vyrobok, prislusenstvo, nasady a
pod. podrla tychto pokynov a resSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu ¢innost.
Poutzitie vyrobku na iné ¢innosti, nez na aké je
urceny, by mohlo viest' k nebezpecnej situacii.
Udrzujte rukovéte a uchopovacie povrchy
suché, cisté, bez oleja a maziva. Kizké

drzadla a uchopovacie povrchy neumoZzriuji
bezpecnt manipulaciu a kontrolu nad naradim

v neoc¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O
NARADIE NA BATERIE

iba ijac vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumulatora
méze sposobit riziko poZiaru pri pouZiti s inym
akumulatorom.
Stroj pouzivajte len s na to uréenymi batériami.
Poutzitie inych akumulatorov méze spésobit riziko
Urazu a poZiaru.
Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho
mimo dosahu kovovych predmetov, ako su
kancelarske sponky na papier, mince, kltuce,
klince, skrutky alebo d'alSie drobné kovové
predmety, ktoré mézu sposobit’ vzajomné
skratovanie vyvodov. Skrat medzi svorkami

K latora méze sposobit’ popaleniny alebo
poziar.
\Y ych p i moze p:

unikat' z a. Zabrante
y s

vodou. Pri zasiahnuti o¢i ihned’ vyhladajte
lekarsku pomoc. Unikajtica kvapalina z
akumuléatora méze spésobit podrazdenie alebo
popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo vyrobok, ak su
poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory sa mézu nepredvidatelne
spréavat, ¢o méze viest' k poZiaru, vybuchu alebo
riziku poranenia.

Akumulator ani produkt nevystavujte ohiiu

ani nadmernej teplote. Vystavenie poZiaru alebo
teplote vyssej ako 265 °F (130 °C) méze spbsobit’
exploziu.

Pri
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SERVIS

Nechajte svoj produkt opravit’ kvallflkovanou
osobou s pouzitim iba i i

dielov. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost produktu
zostane zachovana.

Poskodené akumulatory nikdy neopravujte.
Servis akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia sluzieb.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE NOZNICE
NA ZIVY PLOT
Nepouzivajte noznice na zivy plot v
nepriaznivych poveternostnych podmienkach,
najmé ked' hrozi nebezpecenstvo blesku. Tak sa
zniZi riziko zasiahnutia bleskom.
Vsetky napajacie kable a vedenia udrziavajte
mimo oblasti rezania. Napdjacie kable alebo
vedenia mézu byt skryté v Zivych plotoch alebo
krikoch a mézu byt nahodne odrezané ¢epelou.
Noste ochranu sluchu. Adekvatne ochranné
vybavenie znizi riziko straty sluchu.
Noznice na zivy plot drzte len za izolované
rukovate, pretoze ¢epel méze prist’ do
kontaktu so skrytym vedenim. Pri kontakte so
LZivym*“ vodi¢om sa mézu obnazené kovové Casti
noZznic na zivy plot stat',Zivymi* a mézu spésobit’
obsluhe elektricky Sok.
Udrzujte vSetky ¢asti tela mimo dosahu
Cepele. Neodstranujte rezany material, alebo
ho nepridrziavajte, ked' st ¢epele v pohybe.
Cepele sa pohybujii nadalej aj po vypnuti spinaca.
Chvilkova nepozornost pri praci s noznicami na zZivy
plot méZe mat za nasledok vazne zranenie.
Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
pri udrzbe noznic na Zivy plot sa uistite, ze su
vSetky vypinace vypnuté a akumulator je vybraty
alebo odpojeny. Neoc¢akavané spustenie noznic
na zivy plot pri odstrariovani zaseknutého materialu
alebo pri servisnych pracach méze spésobit vazne
zranenie.
Pri odstrafiovani zaseknutého materialu alebo
pri udrzbe noznic na Zivy plot sa uistite, Ze su
vsetky vypinace vypnuté a poistka je v zaistenej
polohe. Neocakévané spustenie noZnic na Zivy plot
pri odstrariovani zaseknutého materialu alebo pri
servisnych pracach méze spésobit vazne zranenie.
na zivy plot pr za rukovat’
so zastavenou ¢epefou a dajte pozor, aby ste
nezapli Ziadny hlavny vypina¢. Sprévne drzanie
noznic na Zivy plot znizuje moznost neimyselného
pustenia a nasledného drazu ostrim striznej listy.

podra y na
a nenahuajte akumulator anl produkt mimo

Nabijanie nevhodnym spésobom a/ebo v teplotach
mimo uvedeny rozsah méze sposobit poskodenie
batérie a zvysit riziko poZiaru.
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Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy
plot vzdy nasad'te puzdro striznej liSty. Spravna
manipulécia s noznicami na zivy plot znizuje
moznost Urazu ostrim striznej listy.
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SUM- | SIGNAL VYZNAM
BOL
UPOZORNE- | (Bez symbolu bezpec-
NIE nostného upozornenia)
Oznacuje situaciu, ktora
moze mat za nasledok
poskodenie majetku.
6 RECYKLUJTE

4 ODPORUCANY ROZSAH OKOLITEJ
TEPLOTY
Polozka Teplota
A 32°F - 113°F
Rozsah tepl6t pre skladovanie pro-
duktu (0°C-45°C)
32°F - 113°F
Rozsah tepl6t pre prevadzku produk-
u (0°C—457C)
39°F - 104°F
Rozsah teplét pre nabijanie akumu-
latora (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Rozsah teplét na prevadzku nabi-
jacky (4°C-40°C)
32°F-113°F
Rozsah teplét pre skladovanie aku-
mulatora (0°C-45°C)
32°F-113°F
Rozsah teplét pre vybijanie akumula-
tora (0°C-45C)

5 UROVNE RIZIK

Nasledujuce signélne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat
s beznym domovym odpadom. Ak je
Ei potrebné vymenit produkt, alebo ak ho
— uz nepotrebujete, nelikvidujte stroj spo-
lu s odpadom z doméacnosti.

Separovany zber pouZzitych produktu a
obalov vam umoziiuje recyklovat ma-

. teridlya znova ich pouzivat. PouZivanie
to recyklovanych materidlov pomaha zab-
ranit znecisteniu Zivotného prostredia
a znizuje poziadavky na suroviny.

Po skonceni Zivotnosti zlikvidujte bat-
érie spdsobom bezpecnym pre Zivotné
Batteries prostredie. Akumulator obsahuje mate-
ridl, ktory je nebezpecny pre vas aj
Zivotné prostredie. Tieto materidly mu-

SUM- | SIGNAL VYZNAM

BOL

NEBEZPE- Oznacuje bezprostredne
CENSTVO nebezpeénu situéciu,
A ktorad méZe mat za nasle-
dok smrt alebo zavazné
poranenie.

VAROVANIE | Oznaéuje potencialne ne-
bezpec¢nu situaciu, ktora
A moze mat za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora-

nenie.

UPOZORNE- | Oznacuje potencialne ne-
NIE bezpec¢nu situdciu, ktora
A moze mat za nasledok
mensie alebo stredné por-
anenie.

Li-ion site odstranit a zlikvidovat separatne
na mieste, ktoré prijima litium-iénové
akumulatory.

7 OBSLUHA

V tejto Casti je opisany sposob obsluhy vyrobku.

A \AROVANIE

PREDTYM, AKO UVEDIETE VYROBOK DO
PREVADZKY, S| POZORNE PRECITAJTE
A POCHOPTE KAPITOLU TYKAJUCU SA
BEZPECNOSTI A NAVOD NA OBSLUHU.

71 PRED POUZITIM VYROBKU

7.1.1  PRIPOJENIE NABIJACKY AKUMULATORA

Pripojte nabijacku akumulatora na spravne napétie a
frekvenciu, ktoré st uvedené na vykonovom $titku.

Informacie o pouzivani nabijacky akumulatora najdete
v prirucke obsluhy k akumulatoru a nabijacke.
712 NABIJANIE AKUMULATORA

Informacie o pouzivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke akumulatora.



7.1.3  INFORMACIE O AKUMULATORE

Informacie o pouZivani akumulatora najdete v prirucke
obsluhy k nabijacke.

7.1.4  PRIPOJENIE AKUMULATORA K
VYROBKU

A VAROVANIE

POUZIVAJTE VYHRADNE ORIGINALNE BATERIE
S VYROBKOM.

1. Uistite sa, Ze je akumuldtor pine nabity.

2. Zasunte akumulator do priehradky na akumulator.

Ked budete pocut kliknutie, akumulator sa
uzamkne.

A \YSTRAHA

AK BATERIA NEVSTUPUJE LAHKO DO
BATERIOVEHO PRIESTORU, MOZNO NIE
JE SPRAVNE NASADENA, €O MOZE
SPOSOBIT POSKODENIE BATERIE A/
ALEBO VYROBKU.

3.  Skontrolujte, Ze je akumulator spravne
nainstalovany.

7.2 UVEDENIE VYROBKU DO PREVADZKY

1. Jednou rukou drzte prednu rukovat a potlacte
bezpecnostny spina¢ prednej rukovate.

2. Druhou rukou drzte zadnu rukovat a potiahnite
spust.

A VAROVANIE

VZDY DRZTE VYROBOK OBOJRUCNE POCAS
PREVADZKY.

7.3 INSTALACIA ZAMETACA ODPADU

Pocas strihania zametajte listie a usetrite si

upratovanie vdaka odnimatelnému zametacu necistot.

Lahko nastavte odnimatelnu lamelu na usmerfiovanie

odpadu zo Zivého plota.

1. Zametaé odpadu nainstalujte pozdiz epele v
smere Sipky.

74 ODPOJTE BATERIU OD VYROBKU.

1. Uvolnite spust, kym sa Cepele Uplne nezastavia.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo na uvolnenie
akumulatora.

3. Ak chcete Uplne zastavit prevadzku vyrobku,
vyberte z neho akumulatory.
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7.5 PREVADZKOVE TIPY

P
S A G L A
IS5 2 %

e
e,
&%

Vyrobok netlacte cez tazké kriky. M6Ze to sposobit’
zablokovanie Cepele. Ak sa ¢epele zablokuju,

1. zastavte vyrobok.

2. vyberte akumulator.

3. Odstrarite zablokovanie.

Nesnazte sa strihat prili$ velké stonky alebo konare.

Pri strihani noste rukavice.

Orezte novy porast irokym zametacim pohybom
tak, aby sa stonky dostali priamo do ¢epele.

Mézete pouzit Snuru pre nastavenie vysky Zivého

plotu.

1.V pozadovanej vyske napnite povraz pozdiz
Zivého plota.

2. Orezte Zivy plot tesne nad touto $nurou.

3.  Strihajte plot po strane, kym nedéjde k zuzeniu
na hornej ¢asti. Tymto spésobom vystipia do
popredia vacsie Casti Zivého plota.
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8 UDRZBA

Pred ¢istenim, opravou alebo udrzbou vyrobku si pozorne precitajte a pochopte bezpe¢nostné predpisy a pokyny
na udrzbu (pozri Bezpeénostné predpisy a pokyny na udrzbu).

A \aAROVANIE

+ PRED VYKONANIM AKEJKOLVEK UDRZBY VYBERTE Z VYROBKU AKUMULATOR ALEBO
AKUMULATORY.

PRI NEDODRZANi SPRAVNEHO POSTUPU UDRZBY, POUZIVANi NAHRADNYCH DIELOV TRETICH

STRAN ALEBO PRI UPRAVE/ODSTRANENi KOMPONENTOV MOZE DOJST K PORANENIU
POUZIVATELA.

8.1 PLAN UDRZBY

NiZSie je uvedeny zoznam krokov Udrzby, ktoré sa musia vykonat.

Odrzba Pred pouziti Tyz &

Vycistite vonkajsie ¢asti vyrobku. X

Na zaistenie bezpecnej prevadzky skontrolujte, &i
spust a bezpe¢nostny spina¢ prednej rukovéte funguju X
spravne.

Skontrolujte, ¢i su vSetky ovladacie prvky v poriadku a
¢i nie st poskodené.

Skontrolujte, &i Eepel a kryt Cepele nevykazuji znamky
poskodenia, napriklad praskliny. Vymerite ¢epel alebo
kryt Cepele, ak maju praskliny alebo ak boli vystavené
narazom.

Ak je Eepel ohnuta alebo poSkodend, vymerite ju. X

Skontrolujte, &i chrani¢ ruky nevykazuje znamky posko-
denia, napriklad praskliny. Ak je chrani¢ poskodeny, vy- X
meiite ho.

Uistite sa, Ze skrutky a matice st dotiahnuté.

Uistite sa, Ze akumulator nie je poskodeny.

Uistite sa, Ze akumulator je nabity.

X | X | X[ X

Uistite sa, Ze nabijacka akumulatora nie je poSkodena.

Uistite sa, Ze skrutky, ktoré drzia ¢epele pohromade, st
spravne utiahnuté.

Dékladne preverte spojenie medzi akumulatorom a vyr-
obkom. Okrem toho skontrolujte spojenie medzi akumu- X
latorom a nabijackou akumulatora.

8.2 PRESKUMAJTE CEPELE

1. Pred kazdym pouzitim a po fiom vycistite cepele pomocou antikorézneho ¢istiaceho prostriedku, aby ste
odstranili vSetky neZiaduce materidly.
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2. Skontrolujte, ¢i okraje ¢epele nevykazuju znamky poskodenia alebo deformacie.
Pomocou pilnika odstrarite vSetky otrepy na cepeli.

4.  Uistite sa, Ze pohybu ¢epeli nebrania Ziadne predmety.

8.3 VYCISTENIE A NAMAZANIE CEPELI
1. Odstrarite z ¢epeli pred kazdym pouZitim a po fiom neZiaduce materily.
2. Pred odloZzenim ¢epeli na dlh$iu dobu ich namazte.

Poznamka: Dalsie informécie o odporuéanych éistiacich prostriedkoch a mazadlach ziskate v najblizsom servisnom
stredisku.

8.4 SKONTROLUJTE AKUMULATOR A NABIJACKU AKUMULATORA

Akumulator, nabijacku akumulatorov a pripojovaci kabel nabijacky akumulatorov dékladne skontrolujte, ¢i sa na nich
nenachadzaji znamky poskodenia, napriklad praskliny alebo zlomené ¢asti. Vymeirite podla potreby.

8.5 CISTENIE VYROBKU

A \YSTRAHA

POCAS UMYVANIA ZABRANTE PRISTUPU VODY DO PRIESTORU PRE AKUMULATORY, ABY NEDOSLO
K POSKODENIU ELEKTRICKYCH KOMPONENTOV.

NECISTITE ALKOHOLOM, BENZINOM, ACETONOM ANI INYMI KOROZIVNYMI/PRCHAVYMI
ROZPUSTADLAMI. TIETO LATKY MOZU POSKODIT VONKAJSIU A VNUTORNU STRUKTURU VASHO
VYROBKU.

NESUCHAJTE BRUSNYM PAPIEROM ALEBO KOVOVOU KEFOU.

Vyrobok po kazdom pouZziti ogistite neutralnym cistiacim prostriedkom a makkou handri¢kou.

8.6 VYCISTITE BATERIU A NABIJACKU BATERIE

A \AROVANIE
NECISTITE BATERIU ANI NABIJACKU BATERIE VODOU.

+ Pred nabijanim sa uistite, Ze batéria je Cista a sucha.

« Uistite sa, Ze nabijacka batérii a/alebo nabijaci adaptér a kable su ¢isté a suché.
« Vycistite kontakty batérie makkou a suchou handrou.

« Vycistite povrch batérie a nabijacky batérie mékkou a suchou handrou.
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9 DOPRAVA, SKLADOVANIE A LIKVIDACIA

9.1 PREPRAVA

Vsetky odnimatelné (elektronické) Casti, ako je nabijacka a akumulator, by sa mali pred prepravou vzdy odpojit.

Vyhnite sa preprave vyrobku v nepriaznivych poveternostnych podmienkach.

Ak je preprava v nepriaznivych poveternostnych podmienkach nevyhnutnd, uistite sa, Ze su vSetky odkryté
elektronické Casti primerane zakryté.

Na otvorené kontakty akumulatora pouZite pasku a uistite sa, Ze je bezpec¢ne uloZeny, aby sa zabranilo jeho
pohybu.

Vysokeé rychlosti spolu s vetrom a dazdom mo6Zu sposobit zvihnutie elektronickych komponentov, o méze viest k
doc¢asnym porucham alebo trvalym chybam.

V pripade poruchy, ku ktorej déjde po preprave v takychto podmienkach, vyberte akumulétor a po dosiahnuti ciela
nechaijte véetky diely vyschnut.

9.2 SKLADOVANIE
Ak sa vyrobok nepouziva dihsi ¢as, je potrebna spravna tdrzba pri skladovani.

« Vyrobok skladujte uzamknuty, aby ste zabranili jeho neopravnenému pouzitiu alebo poskodeniu.
« Vyrobok skladujte na suchom a dobre vetranom priestore.
« Ulozte vyrobok mimo dosahu deti.

9.3 LIKVIDACIA AKUMULATORA, NABIJACKY A VYROBKU

Symboly na vyrobku alebo na obale vyrobku znamenaju, Ze vyrobok nepatri do komunalneho odpadu. Recyklujte
ho na recyklacnej stanici pre elektrické a elektronické zariadenia. To pomaha predchadzat poskodeniu Zivotného
prostredia a os6b.

Dalsie informéacie o recyklacii vagho vyrobku ziskate od miestnych tradov, sluzby na spracovanie domového odpadu
alebo od svojho predajcu.
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PROBLEM

MOZNA PRICINA

MOZNE OPATRENIE

Motor sa nespusti pri stlaceni spina-
ca.

Batéria nie je spravne nasadena.

Uistite sa, Ze ste batériu spravne
nainstalovali do vyrobku.

Akumulator je vybity.

Nabite batériu.

Vyrobok vydava dym pocas pre-
vadzky.

Vyrobok sa poskodil.

1. Okamtzite prestarite vyrobok
pouzivat.
2. Vyberte batériu.

visné stredisko.

Motor je zapnuty, ale Cepele sa ne-
hybu.

Vyrobok sa poskodil.

Nepouzivajte vyrobok. Obratte sa
na najblizSie servisné stredisko.

Cepele st zablokované.

Odstrarite batériu a potom uvolnite
zablokované cepele.

Nadmerny hluk a/alebo vibracie po-
Gas prevadzky.

Skrutky a matice nie su spravne do-
tiahnuté.

1. Zastavte vyrobok.

2. Vyberte batériu.

3. Skontrolujte, ¢i nedoslo k pos-
kodeniu.

4.  Skontrolujte a dotiahnite uvol-
nené skrutky a matice.

Vyrobok sa poskodil.

Nepouzivajte vyrobok. Obratte sa
na najblizSie servisné stredisko.

1 TECHNICKE UDAJE

Model nabijacky

Napétie 24V DC

Rychlost cepele

4000 (£10%) SPM

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, spolu s
dal$imi sériami AP a Green-
works 24V.

Dizka cepele 51cm

12

Kapacita rezania 28 mm

Greenworks )

Namerana hladina
akustického tlaku

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

od datumu zakupe
vyrobné chyby. Cl

nez popisanym v

Garantovana hla- | 96 dB(A)
dina akustického

vykonu

Vibrécie 6.3 m/s?
Odchylka 1.5 m/s?

Model batérie

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
spolu s dal$imi sériami PA, PB
a Greenworks 24V.

zarukou, ktoru pol

(pokladnicny blok
zakupenia pre upl

13

ZARUKA
(Uplné zarugné podmienky najdete na webovej stranke

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky
na akumulator (spotrebné / sikromné pouzivanie)

enia. Tato zaruka sa vztahuje na
hybny vyrobok v zaruke moze

byt bud opraveny alebo vymeneny. Zariadenie,
ktoré sa pouzivalo nespravne alebo inym spésobom

pouzivatelskej prirucke, nemusi

byt opravnené na uplatnenie zaruky. Na bezné
opotrebenie sa zaruka nevztahuje. Pévodna zaruka
vyrobcu nie je ovplyvnena Ziadnou dodato¢nou

nuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakupeni

) musi byt vrateny na miesto
latnenie zaruéného naroku.

VYHLASENIE ES O ZHODE

Nazov a adresa vyrobcu:
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Nazov:  Greenworks Tools Europe GmbH

Ted Qu
Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem- [ e
ecko

Nazov a adresa spolocnosti opravnenej vypracovat
sUbor technickej dokumentacie:

Nazov:  André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
ecko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Skupina: NozZnice na Zivy plot

Model: HT2002D

Vyrobné &islo: Pozrite si stitok s ozna¢enim
vyrobku

Rok vyroby: Pozrite si $titok s oznacenim
vyrobku

je v sulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

je v sulade s nasledujucimi smernicami ES:
+ 2014/30/EU

+ 2000/14/ES a 2005/88/ES

«+ 2011/65/EU a 2015/863/EU

Okrem toho vyhlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce
eurépske harmonizované normy:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Merana hladina Lwa: 93 dB(A)
akustického vyko-
nu:

Garantovand hladi- Lya q: 96 dB(A)
na akustického vy-
konu:

Metdda posudzovania zhody podfa prilohy V k
smernici 2000/14 /ES.

Miesto, datum: Podpis: Ted Qu, riaditel kvality
Weiterstadt,
06.06.2026
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1 uvob
1.1 OPIS IZDELKA

Ta izdelek je baterijski obrezovalnik Zive meje z
elektricnim motorjem.

Zavezani smo k nenehnemu izbolj$evanju nasih
izdelkov in si pridrzujemo pravico do spremembe
dizajna in videza brez predhodnega obvestila.

1.2 PREDVIDENA UPORABA
Uporabite izdelek za rezanje vej in vejic. Ne
uporabljajte izdelka za druge naloge.

1.3 PREGLED IZDELKA

Zadniji rocaj

1

2  Sprozilec

3 Sprednji rocaj

4  Varnostno stikalo sprednjega ro¢aja
5 Seit

6 Rezila

7  Dodatek za pometanje odpadkov

8  Pokrovrezila

SIMBOLI NA NAPRAVI

Na tem izdelku so morda uporabljeni nekateri od

teh simbolov. Preucite jih in se seznanite z njihovimi
pomeni. Pravilno razumevanje teh simbolov omogoc¢a
laZje in varnej$e upravljaje izdelka.

Simbol Pojasnilo

Varnostni ukrepi, ki vklju€ujejo
vaso varnost.

A

Simbol Pojasnilo

Pred uporabo orodja morate pre-
brati vsa navodila, se seznaniti z
njimi, ter upoStevati vsa opozorila
in varnostna navodila.

Uporabljajte zas¢ito za odi in uSe-
sa.

Izdelka ne izpostavljajte deZju ali
vlaznim pogojem.

Nevarnost — drZite roke in noge
stran od rezila.

Pred zagetkom vzdrzevalnih del
baterijo odklopite.
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2 VARNOST

241 VARNOSTNE DEFINICIJE

Opozorila, previdnostni ukrepi in opombe se
uporabljajo za poudarjanje Se posebej pomembnih
delov priroénika.

A opPozORILO

OBSTAJA TVEGANJE POSKODB ALI SMRTI ZA
OPERATERJA ALI OPAZOVALCE, CE NAVODILA
V PRIROCNIKU NISO UPOSTEVANA.

A pREVIDNO

OBSTAJA TVEGANJE POSKODBE IZDELKA,
DRUGIH MATERIALOV ALI OKOLISKEGA
PROSTORA, CE NAVODILA V PRIROCNIKU NISO
UPOSTEVANA.

Opomba: Uporablja se za podajanje vec informacij, ki
so potrebne v dani situaciji.

SPLOSNA OPOZORILA O VARNOSTI
IZDELKA
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A opPozORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,

jte si slike in i¢ne p ki so
priloZeni temu izdelku. Zaradi neupostevanja
spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.
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i) izdelek ali AKUMULATORSKI (brezZi¢ni)

izdelek.
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VARNOST NA OBMOCJU DELA

»izdelek« v opozorilih se nanasa na va$ elektricni

pokrivalo glave ali zas¢ito za sluh, zmanjsate
moznost telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na
vir napajanja in/ali baterijo, dvigovanjem ali
prenasanjem |zde|ka poskrblte da je stikalo

Obmocje dela naj bo ¢isto in dobro
V neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo
nesrece.
Izdelkov ne upravljajte v eksplozwnlh

ferah, kot je ob pri: jivih
tekoéin, plmov ali prahu. Izdelki ustvar;a/o iskre,
ki lahko vZgejo prah ali hlape.
Med uporabo izdelka hranite otroke in
opazovalce stran. Zaradi motenj lahko izgubite
nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici izdelka se morajo ujemati z vtinico.

Vti¢a nikoli ne smete spreminjati na

kakr$en koli nacin. Ne uporabljajte nikakr$nih
adaptersklh vtiev skupaj z ozemljenimi izdelki.

jeni vtici in pripadajoce vticnice bodo
zman/sa// tveganje e/ektr/cnega udara.
se tel stiku z

povrsinami, kot so cevi, radiatorji, tedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost
elektricnega udara vecja.
Izdelkov ne izpostavljajte deZju ali mokrim
razmeram. Voda, ki vstopi v izdelek, poveca
tveganje za elektricni udar.
Ne poskodu]te elektricnega kabla Nikoli ne
ljajte kabla za pl S lecenje ali
|zk|ap|]an]e izdelka. Kabel hranite stran od
vrocine, olja, ostrih robov ali premikajocih se
delov. Poskodovani ali zapleteni kabli zvisujejo
tveganje elektricnega udara.
Pri uporabi izdelka na prostem uporabite
podaljSek, primeren za zunanjo uporabo.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo,
znizuje tveganje elektricnega udara.

Ce j ]e uporaba izdelka na vlaznem mestu

il uporabite j z
napravo za preostali tok (RCD). Uporaba te
naprave bo i nevarnost icnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo orodja bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Izdelka
ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo izdelkov lahko privede do
resnih telesnih poskodb.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zasgito za oéi. Ce v razliénih okoliscinah
nosite ustrezno za$citno opremo, npr. masko

proti prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
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v Sanje izdelkov s
prstom na stikalu ali vk/jucevanje izdelkov, ki imajo
vklopljeno stikalo, povzroca nesrece.

Pred vklopom izdelka odstranite morebitne
namestitvene kljuce ali izvijace. Klju¢ ali kijuc,

ki je ostal pritrjen na vrtecem delu izdelka, lahko
povzroci poskodbo.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da ohranjate ravnotezje. To omogoca
boljsi nadzor nad izdelkom v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne
pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,
nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibljive dele.
Ce imate na voljo naprave za sesanje in
zbiranje prahu, preverite, ali so prikljucene in
ali se ustrezno uporabljajo. Uporaba naprav za
zbiranje prahu lahko zmanjsa nevarnosti, povezane
s prahom.

Ceprav zaradi pogoste uporabe izdelek dobro
poznate, ne bodite nepazljivi in ne ignorirajte
varnostnih naéel orodja. Nepazljivost pri uporabi
lahko povzro¢i hude telesne poskodbe v delcu
sekunde.

UPORABA IN SKRB ZA IZDELKE

Izdelka ne preobremenjujte. Uporabite pravilen
izdelek za vaso aplikacijo. Ustrezen izdelek bo
nalogo opravil bolje in varneje pri zmogljivosti, za
katero je bil zasnovano.
Ne uporabljajte izdelka, ¢e ga stikalo ne vklopi
ali izklopi. Izdelek, ki ga ni mogoce upravijati s
stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.
Odklopite prikljuéek iz napajalnega vira in/ali
odstranite baterijski paket, e je odstranljiv,
od |zde|ka preden |zvedete kakrsne koli

ali
|zde|ke Tovrstm preventivni varnostni ukrepi
zmanj$ujejo tveganje nehotnega zagona izdelka.
Neuporabne izdelke hranite izven dosega otrok
in ne ki niso z
izdelkom ali temi navodili, da upravljajo izdelek.
Izdelki so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarni.
Vzdrzevanje izdelkov in dodatkov Preverite, ali
so gibljivi deli morda napaéno pritrjeni
poskodovani, oz. ali obstaja kakrsno koli drugo
stanje, ki bi lahko vplivalo na delovanje izdelka.
Ce je izdelek poskodovan, ga je treba pred
uporabo popra Mnogo nesre¢ se pripeti zaradi
slabo vzdrzevanih izdelkov.
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Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
¢ista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.
Izdelek, dodatke in dele orodja itd. uporabl]a]te

3

VARNOSTNA OPQZORILA ZA
OBREZOVALNIK ZIVE MEJE

Ne uporabljajte obrezovalnika Zive meje v slabih -

vr razmerah, Se posebej, ko obstaja

v skladu s temi navodili, pri tem pa up

delovne pogoje in delo, ki ga boste opravl]all
Uporaba izdelka za operacije, ki niso predvidene,
lahko povzroci nevarno situacijo.

Ro¢aji in prijemna povrsina naj bodo suhi, ¢isti
in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja
in nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA ORODJA
BATERIJSKEGA ORODJA

Polnite le s polnilnikom, ki ga je dologil
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij,
morda lahko povzroci pozar, ¢e z njim polnite drugo
vrsto baterije.
Stroje samo s p vrsto
baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij lahko
povzroci tveganje poskodb in poZara.
Ko baterija ni v uporabi, jo hranite loéeno od
kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo stik med
enim in drugim terminalom. Kratek stik med
terminali baterije lahko povzroci opekline ali pozar.
Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekocina.
Ce se nehote dotaknete tekoéine, mesto dotika
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v stik z oémi,
poiscite zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki iztece iz
baterije lahko povzroci vnetje ali opekline.
Baterije ali izdelka, ki je poSkodovan ali
spremenjen, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko vedejo nepredvidljivo,
kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje
telesnih poskodb.
Baterue all izdelka ne |zpostav|]ajte ognju ali
am. /zpo. lienost ognju
a/l temperaturi nad 130 °C (265 °F) lahko povzroci
eksplozijo.
Upos jte vsa ila za polnjenje in
ne polnite ali hranite baterije ali izdelka
izven obsega temperature, dolo¢enega v
navodilih. Nepravilno polnjenje ali temperature
izven navedenega razpona lahko poskodujejo
baterijo in povecajo tveganje poZara.

SERVIS

Izdelek naj servisira usposobljena oseba za
popravilo, ki uporablja samo enake nadomestne
dele. Tako bo zagotovijeno, da bo varnost izdelka
ohranjena.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterij.
Servisiranje baterif naj opravijajo le proizvajalci ali
pooblasceni ponudniki storitev.
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nevarnost strele. S tem boste zmanjsali moznost
udara strele.
Drzite vse napajalne kable in kable stran od
obmocja rezanja. Napajalni kabli ali kabli so lahko
skriti v Zivih mejah ali grmovju in jih lahko rezilo po
nesreci prereze.
Nosite zasc¢ito sluha. Ustrezna za$citna oprema bo
zmanj$ala tveganje za izgubo sluha.
Obrezovalnik Zive meje driite le za izolirane
Si ji za pr saj je lahko
v rezilu sknto ozi¢enje. Rezila, ki se dotikajo "Zive
Zice, lahko povzrocijo, da so izpostavijeni kovinski
deli obrezovalnika Zive meje "Zivi" in operaterju
lahko povzrocijo elektricni $ok.
Vse dele telesa drzite stran od rezila. Ne
materiala ko
se rezno premlka Rezila se tudi po izklopu stikala
Se vedno premikajo. Trenutek nepazljivosti med
uporabo obrezovalnika Zive meje lahko povzro¢i
hude telesne poskodbe.
Pri odstranjevanju zataknjenega materiala ali
servisiranju obrezovalnika zive meje poskrbite,
da so vsi stikala za napajanje izklopljena
in da je baterija odstranjena ali odklopljena.
Nepricakovan zagon obrezovalnika Zive meje
med odstranjevanjem zagozdenega materiala
ali servisiranjem lahko povzroCi hujse telesne
poskodbe.
Pri odstranjevanju zataknjenega materiala ali
servisiranju obrezovalnika Zive meje poskrbite,
da so vsi stikala za napajanje izklopljena
in da je zaklep v zaklenjenem polozaju.
Nepncakovan zagon obrezovalmka Zive me/e
med o ]
ali servisiranjem lahko povzroc« hUJse telesne
poskodbe.
Nosite obrezovalnik Zive meje za ro¢aj z
ustavljemm rezilom in pazite, da ne upravljate
stikala za janje. Pravilno
prenasanje obrezovalnika Zive meje bo zmanjsalo
tveganje nenamenskega zagona in posledicne
osebne poskodbe zaradi rezil.
Pri transportu ali skladi$¢enju obrezovalnika
Zive meje vedno uporabite pokrov rezila.
Ustrezno ravnanje z obrezovalnikom Zive meje
zmanj$a moznost telesnih poskodb, ki jih lahko
povzrocijo rezila.
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4 PRIPOROCENI RAZPON ZA
TEMPERATURO OKOLJA
Element Temperatura
. . 32°F - 113°F
Temperaturno obmogje skladiscenja
izdelka (0°C—457C)
32°F-113°F
Temperaturno obmocje delovanja iz-
delka (0°C - 45°C)
39°F - 104°F
Temperaturni razpon polnjenja aku-
mulatorja (4°C-40C)
39°F - 104°F
Temperaturni razpon delovanja pol-
nilnika (4°C-40°C)
32°F-113°F
Temperaturni razpon za shranjevanje
akumulatorja (0°C-45°C)
. L 32°F-113°F
Temperaturni razpon za praznjenje
akumulatorja (0°C-457C)

5 RAVNI TVEGANJA

Nadaljnje signalne besede in pomen so namenjeni
pojasnjevanju ravni tveganja, povezanih s tem
izdelkom.

SIM-
BOL

SIGNAL POMEN

NEVARNOST | Oznacuije takoj$njo nevar-
no situacijo, ki bo povzro-
¢ila smrt ali hudo poskod-

bo, &e se ji ne izognete.

A

OPOZORILO | Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki bi lah-
ko povzrocila smrt ali hu-
do poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.

A

POZOR Oznacuje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko
povzro€i manj$o ali zmer-
no poskodbo, ¢e se ji ne
izognete.
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SIM- [ SIGNAL POMEN
BOL
POZOR (Brez simbola z varnost-
nim opozorilom) Oznacuje
situacijo, ki lahko povzroci
materialno $kodo.
6 RECIKLIRAJ

Locite odpadke. Ne smete odstraniti z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Ce
je potrebno zamenjati izdelek, ali ¢e
vam ni ve¢ v uporabi, ga ne odstranite
z gospodinjskimi odpadki.

z

Loceno zbiranje uporabljenega izdel-
ka in embalaze vam omogoc¢a reciklir-
anje materialov in ponovno uporabo.
Uporaba recikliranih materialov prepre-
Suje onesnazevanje okolja in zmanj-
Suje zahtevo po surovinah.

&

Baterije na koncu Zivljenjske dobe
zavrzite v skladu z okoljevarstvenimi
zahtevami. Zato je baterije treba zav-
reci loéeno na mestu, kjer sprejemajo
litij-ionske baterije. Te materiale morate
odstraniti in odvreci loceno na mestu,
ki sprejema litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

7 UPRAVLJANJE

V tem razdelku boste izvedeli ve¢ o upravljanju
izdelka.

A opPozORILO

SKRBNO PREBERITE IN RAZUMITE
VARNOSTNO POGLAVJE IN NAVODILA ZA DELO
PRED UPORABO IZDELKA.

71 PREDEN UPORABITE IZDELEK

POVEZITE POLNILNIK ZA BATERIJO

Povezite polnilnik za baterijo na ustrezno napetost in
frekvenco, ki sta navedeni na ploscici z oznako.

7141

Za informacije o uporabi polnilnika baterij glejte
Priro¢nik za baterije in polnilnik.

7.1.2  NAPOLNITE BATERIJO

Za informacije o uporabi polnilnika za baterijo si oglejte
priro¢nik za upravljanje polnilnika za baterijo.

7.1.3  INFORMACIJE O BATERWI

Za informacije o uporabi baterije si oglejte prirocnik za
upravljanje baterije.
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7.1.4  PRIKLJUCITE BATERIJO NA IZDELEK 73 NAMESTITEV DODATKA ZA POMETANJE
ODPADKOV

A opozoRILO Med rezanjem pometaite listje in si prihranite giscenje,

UPORABLJAJTE SAMO ORIGINALNE BATERIJE zahvaljujo¢ odstranljivi pometalni metli za odpadke.
S TEM IZDELKOM. Enostavno prilagodite odstranljivo plavut izdelka za
usmerjanje ostankov Zive meje.
1. Prepricajte se, da je baterija popolnoma 1. Namestite dodatek za odstranjevanje odpadkov
napolnjena. vzdolZ rezila v smeri pudgice.
2.V prostor za akumulator namestite akumulatorja.
Ko zaslisite klik, je akumulator namescen.

74 ODKLOPITE BATERIJO OD IZDELKA

1. Sprostite sprozilec, dokler se rezila ne prenehajo
premikati.

2. Potisnite in drZite gumb za sprostitev baterije.
Odstranite baterijo iz izdelka, da popolnoma
ustavite njegovo delovanje.

A previDNO

CE BATERIJA NE GRE ZLAHKA V PREDAL
ZA BATERIJE, MORDA NI PRAVILNO
NAMESCENA, KAR LAHKO POVZROCI
POSKODBO BATERIJE IN/ALI IZDELKA.

3. Prepricajte se, da je baterija pravilno namesc¢ena.

7.2 ZAGON IZDELKA

1. Drzite sprednji ro¢aj z eno roko in povlecite
varnostno stikalo sprednjega rocaja.

2. Zdrugo roko drZite zadnji rocaj in pritisnite
sprozilec.

A opPozORILO

IZDELEK VEDNO PRIMITE Z OBEMA ROKAMA
MED DELOVANJEM. 75
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Ne potiskajte izdelka skozi gosto grmovje. To lahko
namre¢ vodi v blokado rezila. Ce se rezilo zaskoci,
1. ustavite izdelek.

2. odstranite baterijo.

3. odstranite blokado.

Ne poskusite rezati predolgi stebel ali vejic.

Med rezanjem uporabljajte vejice.

Rezite novo rast z Sirokim zamahom, tako da stebla
usmerite neposredno v rezilo.

Za prilagoditev viSine Zive meje lahko uporabite
vrvico.

1. Kos vrvice napnite vzdolZ Zive meje na tej
visini.
2. Retzite Zivo mejo neposredno nad to vrvico.

3. Rob Zive meje odreZite tako, da je na vrhu
oZja. Tako boste imeli boljsi pregled nad Zivo
mejo.
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8 VZDRZEVANJE

.
1 POMEMBNO

Previdno preberite in razumite varnostne predpise in navodila za vzdrZevanje, preden Cistite, popravljate ali
izvajate vzdrzevanije izdelka (sklic na varnostne predpise in navodila za vzdrzevanje).

A 0pPOZORILO

+ ODSTRANITE BATERIJO ALI BATERIJE 1Z IZDELKA, PREDEN IZVAJATE VZDRZEVANJE.

+ NEUPOSTEVANJE PRAVILNE STORITVE VZDRZEVANJA, UPORABA DELOV TRETJIH OSEB ALI
SPREMEMBA/ODSTRANITEV KOMPONENT LAHKO POVZROCI POSKODBE UPORABNIKA.

8.1 NACRT VZDRZEVANJA
Sledi seznam korakov vzdrZevania, ki jih je treba opraviti na izdelku.

Vzdrzevanje Pred up

Ocistite zunanje dele izdelka. X

Za zagotovitev varnega delovanja preverite, ali sprozi-
lec in varnostno stikalo na sprednjem rocaju delujeta X
pravilno.

Prepri¢ajte se, da so vsi nadzori v delovhem stanju in

niso poskodovani. X
Preglejte rezilo in za&¢ito rezila glede znakov poskodb,

kot so razpoke. Zamenjajte rezilo ali zas¢itni nastavek X
rezila, ¢e imajo razpoke ali ¢e so bili izpostavljeni udar-

cem.

Zamenjaijte rezilo, ¢e je upognjeno ali poSkodovano. X
Preverite zas¢ito za roke za znake poskodb, kot so raz- X
poke. Zamenjajte zasCito, Ce je poSkodovana.

Prepri¢ajte se, da so vijaki in matice priviti. X
Prepricajte se, da baterija ni poskodovana. X
Prepriajte se, da je baterija napolnjena. X
Prepricajte se, da polnilec za baterijo ni poSkodovan. X

Prepricajte se, da so vijaki, ki drZijo rezila skupaj, us-
trezno zategnjeni.

Opravite temeljit pregled povezave med baterijo in
proizvodom. Dodatno preglejte povezavo med baterijo X
in polnilcem za baterijo.

8.2 PREVERITE REZILA

Pred vsako uporabo in po njej o€istite rezila s €istilnim sredstvom proti koroziji, da odstranite morebitne
nezelene materiale.

2. Preglejte robove rezila za kakrsnekoli znake poskodb ali deformacij.
3. Uporabite pilo za odstranitev kakrsnihkoli iglic na rezilu.
4. Prepricajte se, da ni predmetov, ki bi ovirali gibanje rezil.
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8.3 OCISTITE IN NAMAZITE REZILA
1. Ocistite rezila nezaZelenih materialov pred in po vsaki uporabi.
2. Namatzite rezila, preden jih shranite za dalj$e obdobje.

Opomba: Za vec informacij o priporocenih Cistilnih sredstvih in mazivih se posvetujte z najblizjim servisnim centrom.

8.4 PREGLEJTE BATERIJO IN POLNILNIK BATERIJE.

Skrbno pregledajte baterijo, polnilnik baterij in prikljucni kabel polnilnika za morebitne znake poskodb, kot so razpoke
ali zlomljeni deli. Po potrebi zamenjajte.

8.5 OCISTITE IZDELEK

A pRreviDNO

delk da prepreci $kodbe elektri¢nih

Pri pranju se izogibajte stiku vode z baterijskim pr
komponent.

NE CISTITE Z ALKOHOLOM, BENCINOM, ACETONOM ALI DRUGIMI KOROZIJSKIMI/VOLATILNIMI
TOPILI. TE SNOVI LAHKO POSKODUJEJO ZUNANJO IN NOTRANJO STRUKTURO VASEGA IZDELKA.

NE DRGNITE S SMIRKOVIM PAPIRJEM ALI KOVINSKO KRTACO.

Ocistite izdelek po vsaki uporabi z nevtralnim detergentom in mehko krpo.

8.6 OCISTITE BATERIJO IN POLNILNIK BATERIJ

A 0POZORILO

NE CISTITE BATERIJE ALI POLNILCA ZA BATERIJE Z VODO.

 Pred polnjenjem poskrbite, da sta baterija Cista in suha.

» Poskrbite, da sta polnilec in/ali adapter za polnjenje ter kabli Gisti in suhi.
« Ocistite prikljucke baterije z mehko in suho krpo.

« Ocistite povrsino baterije in polnilca z mehko in suho krpo.
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9 PREVOZ, SKLADISCENJE IN ODSTRANJEVANJE

9.1 TRANSPORT

Vse odstranljive (elektronske) dele, kot sta polnilec in baterija, vedno odklopite pred prevozom.

|zogibajte se prevozu izdelka v slabih vremenskih razmerah.

Poskrbite za ustrezno pokritje izpostavljenih elektronskih delov, ¢e je prevoz v neugodnih vremenskih razmerah
neizogiben.

Uporabite trak na odprtih kontaktih baterije in poskrbite, da je varno shranjena, da preprecite premikanje.

Visoke hitrosti, skupaj z vetrom in deZjem, lahko povzrocijo vdor viage v elektronske komponente, kar lahko vodi v
zacasne okvare ali trajne defekte.

V primeru okvare po prevozu v takih pogojih odstranite baterijo in pustite, da se vsi deli posusijo na zraku, ko
prispete na cilj.

9.2 SHRANJEVANJE

Ce je izdelek dalj €asa neuporabljen, je potrebno ustrezno vzdrZevanje shranjevanja.
« Shranite izdelek zaklenjen, da preprecite nepooblas¢eno uporabo ali poskodbo.

« Shranite izdelek na suhem, dobro prezrac¢enem prostoru.

« Shranite izdelek izven dosega otrok.

9.3 ODSTRANITEV BATERIJE, POLNILNIKA BATERU IN IZDELKA

Simboli na izdelku ali embalazi izdelka pomenijo, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Reciklirajte ga na zbirnem
mestu za elektriéno in elektronsko opremo. To pomaga prepreciti $kodo okolju in osebam.

Obrnite se na lokalne oblasti, storitev za odvoz gospodinjskih odpadkov ali vasega prodajalca za ve¢ informacij o
tem, kako reciklirati va$ izdelek.
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10 ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

MOREBITEN VZROK

MOZNA DEJANJA

Motor se ne zazene, ko povlecete

Baterija ni pravilno namescena.

Prepricajte se, da pravilno namestite
baterijo v izdelek.

sprozilec.

Baterija je izpraznjena.

Napolnite akumulator.

Izdledek oddaja dim med delovan-
jem.

Izdelek je poskodovan.

1. Nemudoma zaustavite izdelek.
2. Odstranite baterijo.

3. Posvetujte se z najblizjim ser-
visnim centrom.

Motor je vklopljen, vendar se rezila

Izdelek je po$kodovan.

Izdelka ne uporabljajte. Posvetujte

ne premikajo.

Rezila so blokirana.

Odstranite baterijo, nato odstranite
blokado iz rezil.

Hitrost rezila 4000 (£10%) SPM

DolzZina rezila 51 cm

Zmogljivost rezan- | 28 mm

ja

Izmerjena raven 85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

hrupa

Zajaméena raven | 96 dB(A)

zvoéne modi

Vibracija 6.3 m/s?

Negotovost 1.5 m/s?

Model akumulator- | PA200, PA300X, PA400X,

ja PA600, PA800, PB540, PB550,

skupaj z drugimi PA, PB in seri-
jo Greenworks 24V.

Model polnilnika APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, skupaj
z drugimi AP in serijo Green-

works 24V.
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1. Ustavite izdelek.
Vijaki in matice niso pravilno zategn: 2. Odstranite baterijo.
ijaki i ice ni: vilno z -
'eljwi P 9 3. Preglejte, ali je poskodovana.
Prekomeren hrup in/ali vibracije med Jeni. e "
3 4.  Preverite in zategnite ohlapne
delovanjem. - N N
vijake in matice.
Izdelek je poskodovan. Izdelka_newl_.!porablj_ajte_. Posvetujte
se z najblizjim servisnim centrom.
" TEHNICNI PODATKI 12 GARANCIJA
(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks
Napetost 24V DC spletni strani )

Ta Greenworks garancija je 3 leta na izdelek in 2 leti
na baterije (potroniska/zasebna uporaba) od datuma
nakupa. Ta garancija zajema napake pri proizvodniji.
Izdelek z napako, ki je pod garancijo, lahko popravimo
ali zamenjamo. Enota, ki je bila napa¢no zlorabljena

in uporabljena na nacin, ki ni opisana v uporabniskem
priro¢niku, morda ne bo upravi¢ena do kritja garancije.
Obicajna obraba ni zajeta v garancijo. Na prvotno
garancijo proizvajalca ne vpliva nobena dodatna
garancija, ki jo nudita trgovec ali prodajalec na drobno.

Za uveljavljanje garancije je treba izdelek z napako
vrniti na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(raunom).

13 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Naslov:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-

Gija

Ime in naslov osebe, ki je pooblastena za sestavljanje
tehni¢ne dokumentacije:
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Ime: André Douqué

Naslov:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nem-
Cija

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Obrezovalnik Zive meje

Model: HT2002D

Serijska stevilka: Glejte nalepko s podatki o iz-
delku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o iz-
delku

« v skladu z ustreznimi dologbami Direktive o strojih
2006/42/ES.

* v skladu z dolo¢bami naslednjih direktiv ES:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/ES in 2005/88/ES
+ 2011/65/EU in 2015/863/EU

Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski
usklajeni standardi deli, klavzule:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN I1SO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

|Izmerjena raven Lwa: 93 dB(A)
zvone modi:

Zajamcenaraven  Lyag: 96 dB(A)
zvogne moti:

Metoda ocene skladnosti za prilogo V / Direktiva

2000/14/ES.

Kraj, datum: Podpis: Ted Qu, direktor za ka-
Weiterstadt, kovost

06.06.2026

Ted Qu
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1 uvob

1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj je proizvod baterijski trimer za Zivice s niti i
elektri¢nim motorom.

Predani smo neprestanom pobolj$avanju nasih
proizvoda i zadrzavamo pravo na izmjene u dizajnu i
izgledu bez prethodne obavijesti.

1.2 NAMJENA

Koristite proizvod za rezanje grana i grancica. Nemojte
koristiti proizvod za druge zadatke.

1.3 PREGLED PROIZVODA

Straznja rucka
Okida¢
Prednja rucka

1

2

3

4  Sigurnosni prekida¢ na prednjoj rucki
5 Stitnik

6  Ostrice

7  Metlica za otpad i krhotine

8  Poklopac noza

SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sljedec¢ih simbola moZda se upotrebljavaju na
ovom proizvodu. Proucite ih i upoznajte se s njihovim
znacenjem. Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit
¢e bolje i sigurnije rukovanje proizvodom.

Simbol Objasnjenje

Mijere opreza koje se odnose na
vasu sigurnost.

A

Simbol Objasnjenje

S razumijevanjem progitajte sve
upute prije rada s proizvodom i
postujte sva upozorenja i sve si-
gurnosne upute.

©

Nosite zastitu za o€i i sluh.

Proizvod ne izlaZite kisi ili mokrim
uvjetima.

Opasnost — drZite ruke i noge po-
dalje od ostrice.

®

Odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.
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2 SIGURNOST

241 SIGURNOSNE DEFINICIJE

Upozorenja, mjere opreza i napomene upotrebljavaju
se za ukazivanje na posebno vazne dijelove
priruénika.

A UPOZORENJE

POSTOJI OPASNOST OD OZLJEDA ILI SMRTI ZA
RUKOVATELJA ILI PROMATRACE AKO SE NE
POSTUJU UPUTE IZ PRIRUCNIKA.

A oprez

POSTOJI OPASNOST OD OSTECENJA
PROIZVODA, DRUGIH MATERIJALA ILI
OKRUZENJA AKO SE NE POSTUJU UPUTE 1Z
PRIRUCNIKA.

Napomena: Koristi se za pruZanje vise informacija
koje su potrebne u odredenoj situaciji.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
PROIZVODE

22

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i tehnicke podatke isporucene s

ovim proizvodom. U sluéaju nepridrZzavanja dolje
navedenih uputa mozZe doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.



Pojam ,proizvod” u upozorenjima odnosi se na
elektricni proizvod (s kabelom) ili proizvod na
BATERIJSKI pogon (bez kabela).

2.

2.

N

.2.3

21  SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Radno podruéje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Neuredna ili tamna podrucja uzrokuju
nezgode.

Proizvod upotreblj iu

atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Proizvodi stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Dok se koristite proizvodom, djecu i promatrace
udaljite od mjesta rada. Zbog necega $to vam
odvraca pozornost moZete izgubiti kontrolu.

2.2 SIGURNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

Utikaci proizvoda moraju odgovarati uti¢nici. Ne
izvodite nikakve preinake na utlkacu NemOjte

lj i utikace
pronzvodlma Nepreinaceni ut/kact i odgovarajuce
uticnice smanjit ce rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori, peéi i
rashladni uredaji. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase tijelo uzemijeno.
Ne izlazite proizvode kisi ili vlaznim uvjetima.
Prodiranje vode u proizvod povecava rizik od
elektricnog udara.
Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno.
Nemojte koristiti kabel za noSenje, povlacenje ili
iskljuéivanje proizvoda. Kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.
Kada koristite proizvod na otvorenom,
upotrijebite produzni kabel prikladan za vanjsku
upotrebu. Uporabom kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.
Ako je koristenje proi: na
vlaznom mjestu, upotrijebite opskrbu zasticenu
uredajem za preostalu struju (RCD). Uporabom
zastitne strujne sklopke ZSS smanjuje se rizik od
strujnog udara.

SIGURNOST OSOBA

Budlte opreznl i koncentrirajte se na zadatak koji
S ser: pri koristenju

prolzvoda Nemojte koristiti proizvod dok ste

umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili

lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s proizvodima

moze dovesti do teskih tjelesnih ozljeda.

Upo ljavajte osobnu opremu. Nosite

zastitu za o€i. Zastitna oprema kao $to je

maska protiv prasine, zastitne cipele s protukliznim

potplatama, zastitna kaciga ili $titnici za sluh koji se
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koriste na prikladan nacin, umanjit ¢e opasnost od

ozljede.

Sprl]eclte nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije

pr ¢enja na |zvor janja ifili baterl]u,
dizanja ili no$ izvod: da

je prekidac u |sk|]ucenom poloza]u Nosen/e

proizvoda s prstom na prekidacu ili ukljucivanje

proizvoda koji imaju ukljucen prekidac izaziva

nezgode.

Prije ,' ¢ivanj

sve
. Kijuc ili
alat ostavl/en na rollra/ucem dijelu prolzvoda mozZe
rezultirati osobnom ozljedom.
jte se pretjerano
stojte na To

omogucuje bolju kontrolu nad proizvodom u
neocekivanim situacijama.
Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. Drzite kosu i odje¢u udaljene
od pokretnih dijelova. Siroka odjec¢a, nakit ili duga
kosa mogu se zahvatiti u pokretne dijelove.
Ako ureda]l posjeduju priklju¢ak za uredaje

i janje prasine, prikljucite ih i
koriste na propisani nacin. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanijiti opasnost od
prasrne

proizvoda

i. U

i davas p
steceno cestom uporabom ucini samodopadnlm
te da ignorirate sigurnosna nacela za proizvod.
Nemarne radnje mogu rezultirati teskim ozljedama u
djeli¢u sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE PROIZVODA

jte forsirati p . Koristite isp
proizvod za svoju primjenu. Propisani proizvod
obavit ¢e posao bolje i sigurnije pri brzini za koju
Je predviden.
Nemojte koristiti proizvod ako ga sklopkom ne
mozete ukljuiti ili iskljuciti. Svaki proizvod koji se
ne moze upravijati sklopkom je opasan i potrebno
ga je popraviti.
Odspojite utikaé iz izvora napajanja i/ili uklonite
baterijski paket, ako Je. OdVOJIV, s proizvoda prije
bilo kakwh ja, p j
ili . Ova p
sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoticnog pokretanja proizvoda.
Cuvajte nekori$tene proizvode izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje nisu

s pl ili ovim up da

rukuju prcuzvodom Proizvodi su opasni u rukama
neuvjezbanih korisnika.
Odrzavaijte proizvode i pribor. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi alata centrirani i zaglavljeni,
ima li polomljenih dijelova i drugih stanja koja
mogu utjecati na rad proizvoda. Ako je proizvod
ostecen, mora se popraviti prije uporabe. LoSe
odrzavani proizvodi uzrokuju mnoge nezgode.




Rezne alate odrzavajte ostrima i Cistima. Pravilno
odrzavani rezni alati s ostrim reznim bridovima
manje su skloni zaglavijivanju i njima se lak$e
upravija.

Proizvod, pribor i nastavke upotrebljavajte u
skladu s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne
uvjete i vrstu rada koji se izvodi. Upotreba
proizvoda za radnje za koje nije predviden moze
dovesti do opasnih situacija.

Drzite rucke i povrsine za drzanje suhim,

cistim, bez ulja i masti. Skliski rukohvati i skliske
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje
i upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG
ALATA

Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za
Jedan tip baterije moZe stvoriti rizik od poZara ako
ga se koristi s drugom baterijom.
Stroj koristite samo s izri¢ito propisanim
baterijama. Koristenjem bilo kojih drugih baterija
izlaZete se opasnosti od ozljede i poZara.
Kada baterija nije u upotrebi, drzite ga Sto
dalje od metalnih predmeta kao Sto su
spajalice, novc€iéi, kljucevi, ¢avli, vijci i drugi
mali metalni predmeti koji mogu kratko spoj
prikljucke. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzrociti opekline ili pozar.
U sluéaju pogresne uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; |zb]egava](e kontakt. Ako
dode do i ¢ mjesta
isperite vodom. Ako tekuc¢ina dode u doticaj
s o¢ima, dodatno potrazite pomo¢ lijec¢nika.
Tekucina koju izbaci baterija moze prouzrociti
nadrazaj koZe ili opekline.
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Nikada ne servisirajte oSte¢ene baterije. Servis
baterija treba obavijati samo proizvodac ili oviasteni
pruzatelji usluga.

SIGURNOSNA UPOZORENJA U VEZI
SISACA ZA ZIVICU
Ne koristite SiSac zi

ce po loSem vremenu,
kada postoji od munje. Time
Cete smanjiti opasnost od udara groma.

Drzite sve elektricne kablove podalje od
podrucja rezanja. Elektricni kablovi mogu biti
skriveni u Zivici ili grmlju i mogu biti slu¢ajno
odrezani o$tricom.

Nosite zastitu za sluh. Adekvantna zastitna
oprema smanjit ¢e rizik od gubitka sluha.

Skare za zivicu drzite samo za izolirane povrsine
za drzanje jer ostrica moze dotaknuti skrivene
kabele. Ostrice koje dodu u kontakt s "Zivim"
vodi¢em mogu uciniti izloZene metalne dijelove
$isaca zivice "Zivima" i operateru mogu prouzrociti
strujni udar.

Drzite sve dijelove tijela podalje od ostrice.

Kada se nozevi okre¢u, nemojte uklanjati
odrezani materijal i nemojte drzati materijal

koji je potrebno rezati. Ostrice se nastavijaju
kretati izvjesno vrijeme nakon isklju¢ivanja sklopke.
Trenutak nepaznje tijekom rada sa skarama za
Zivicu moze rezultirati teSkim

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
Sisac zivice, provjerite jesu li svi prekidaci
iskljugeni i da je baterija uklonjena ili odspojena.
Neocekivano pokretanje $kara za Zivicu tijiekom
¢giséenja zaglavijenog materijala ili servisiranja moze
rezultirati teskim tjelesnim ozljedama.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
Sisacé zlvu:e provjerite Jesu li svn prekldacl

. jte koristiti oSteceni ili pi
ili bateriju. Ostecene ili preinacene baten]s
mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze
rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasnoscu od
ozljeda.
Bateriju ili proizvod ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. /zlaganje vatri ili temperaturi visoj
od 130°C (265°F) moze prouzroCiti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i bateriju
ili proizvod nemojte puniti izvan okvira raspona
gu Nepropisno
pun/en/s ili punjen/e pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moZe ostetiti bateriju i povecati
opasnost od poZara.

226  SERVISIRANJE

-anje vaseg proizvoda povjerite

ranoj osobi za popravke koriste¢i samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Time ce se osigurati
odrZavanje sigurnosti proizvoda.

iskljuéeni i da je osig

lozaju. Neocekivano po ,‘ Skara za
z:v:cu tyekom c¢iscenja zaglavijenog materijala
ili servisiranja moZe rezultirati teskim tielesnim
ozljedama.
Nosite $i$ac Zivice drzeci se zarucku s
zaustavljenom oStricom i pazeci da ne aktivirate
nijedan prekidac. Pravilno nosenje sisaca Zivice
smanjit ¢e rizik od nehoti¢nog pokretanja i
posljedicne osobne ozljede od ostrica.
Kod transporta ili skladi$tenja trimera Zivice
uvijek koristite zastitu za ostricu. Propisnim
rukovanjem $karama za Zivicu smanjit ¢e se
opasnost od tjelesnih ozljeda od ostrica.




4 PREPQRUCENI RASPON TEMPERATURE
OKRUZENJA
Stavka Temperatura
. 32°F - 113°F
Raspon temperature skladitenja
proizvoda (0°C-45°C)
32°F-113°F
Raspon radne temperature proizvo-
da (0°C-45°C)
39°F - 104°F
Raspon temperature za punjenje ba-
terije (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Raspon temperature za rad punjaca
(4°C-40°C)
) . 32°F-113°F
Raspon temperature za skladistenje
baterije (0°C-45°C)
o 32°F-113°F
Raspon temperature za praznjenje
baterije (0°C-45C)
5 RAZINA RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znaenja namijenjena
su objadnjenju razina rizika povezanih s ovim
proizvodom.

SIM- ZNACENJE

BOL

SIGNALNA
RIEC

OPASNOST | Oznacava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e,
ako se ne izbjegne, izaz-
vati ozbiljnu ozljedu ili
smrt.

A

UPOZOR-
ENJE

Oznagava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moZe dovesti
do smrti ili teSke ozljede.

OPREZ Oznac¢ava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moze dovesti
do lak3e ili umjerene ozl-

jede.
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SIM- [ SIGNALNA ZNACENJE
BOL |RIEC
OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava
situaciju koja moze dove-
sti do materijalne Stete.
6 RECIKLIRAJ

Zasebno prikupljanje. Ne smijete baca-
ti s uobicajenim kuénim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti proizvod ili ako
vam viSe nije koristan, ne bacajte ga s
kuénim otpadom.

z

Odvojeno skupljanje koristenog proiz-
voda i ambalaZe omogucuje reciklir-
anje materijala i ponovnu upotrebu.
Ponovno koristenje recikliranih mate-
rijala pomaze oéuvanju oneéiSaeenja
okoli$a i smanjuje zahtjeve za sirovina-
ma.

1.

o

Na kraju vijeka trajanja, pazljivo odlo-
Zite baterije radi brige o okoliSu. Bater-
ije sadrze materijal koji je opasan za
vas i okoli§. Te materijale morate uklo-
niti i zbrinuti zasebno na mjestu koje
prihvaca litij-ionske baterije.

Baterije

Li-ion

7 RUKOVANJE

Ovaj odjeljak opisuje kako rukovati proizvodom.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMIJETE
POGLAVLJE O SIGURNOSTI | UPUTE ZA
UPORABU PRIJE KORISTENJA PROIZVODA.

71 PRIJE NEGO S$TO KORISTITE PROIZVOD

7.1 SPOJITE PUNJAC BATERIJE

Spojite punjac baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju koji su navedeni na natpisnoj plogici.
Za informacije o tome kako se koristiti punjacem

baterija pogledajte priru¢nik za rukovanje baterijom i
punjacem.

7.1.2  PUNITE BATERIJSKI

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje punjatem baterija za
informacije o tome kako koristiti punjac baterija.

7.1.3  PODACI O BATERUI

Pogledajte Priru¢nik za rukovanje baterijom za
informacije o tome kako koristiti bateriju.



Hrvats

7.1.4  PRIKLJUCITE BATERIJU NA PROIZVOD 73 POSTAVITE METLICU ZA OTPAD |
KRHOTINE

A UPOZORENJE Pomesti lis¢e dok reZete i izbjegnite iscenje

KORISTITE SAMO ORIGINALNE BATERIJE S zahvaljujuéi uklonjivom pometacu ostataka.
Jednostavno podesite usmjeriva¢ u svrhu uklanjanja

PROIZVODOM. "
veceg otpada.
1. Uvjerite se da je baterija potpuno napunjena. 1. Postavite metlicu za otpad i krhotine uzduz m
2. Stavite bateriju u pretinac za baterije. Baterija je ostrice u smjeru strelice.

sjela na mjesto kada zacujete klik.

74 ODSPOJITE BATERIJU IZ PROIZVODA

1. Otpustite okida¢ dok se ostrice potpuno ne
prestanu kretati.

2. Pritisnite gumb za otpustanje baterije i drZite ga
pritisnutim.

A Oprez 3. Uklonite bateriju iz proizvoda kako biste posve
zaustavili njegov rad.

AKO SE BATERIJA NE UMETNE LAKO

U PRETINAC ZA BATERIJE, MOZDA

NIJE ISPRAVNO INSTALIRANA, $TO MOZE

UZROKOVATI OSTECENJE BATERIJE I/ILI

PROIZVODA.

3. Uvjerite se da je baterija to¢no postavljena.

7.2 POKRENITE PROIZVOD

1. Uhvatite prednju ru¢ku jednom rukom i povucite
sigurnosni prekida¢ na prednjoj rucki.

2. Drugom rukom pridrZzavaijte straznj ru¢ku i
povucite okidac.

A UPOZORENJE

UVIJEK DRZITE PROIZVOD S OBE RUKE
TIJEKOM RADA.

75 SAVJETI ZA RAD




Nemojte gurati uredaj kroz gusto grmlje. To moze
dovesti do blokade noza. Ako se noz zablokira,

1. zaustavite rad proizvoda.

2. uklonite bateriju.

3. uklonite blokadu.

Ne pokusavaijte rezati prevelike stabljike ili grane.
Za vrijeme rezanja nosite rukavice.

Rezite novonikle grane $irokim potezima tako da se
grane upadaju izravno u ostricu.

Za podeSavanje visine Zivice mozete koristiti uze.

1. Rastegnite nit duZ Zivice na odredenoj visini.

2. Retzite Zivicu odmah iznad tog uzeta.

3. Zivicu rezite sve dok u gornjem dijelu ne
postane uza. Tako cete vidjeti viSe Zivice.
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8 ODRZAVANJE

Pazljivo procitajte i razumite sigurnosne propise i upute za odrZzavanje prije nego $to Cistite, popravljate ili vrsite
bilo kakvo odrzavanje na proizvodu (Pogledajte sigurnosne propise i upute za odrzavanje).

A UpPOZORENJE m

+ UKLONITE BATERIJU ILI BATERIJE IZ PROIZVODA PRIJE NEGO $TO IZVODITE BILO KAKVO
ODRZAVANJE.

+ NEPOSTIVANJE ISPRAVNE USLUGE ODRZAVANJA, KORISTENJE ZAMJENSKIH DIJELOVA TRECIH
STRANA ILI MODIFIKACIJA/UKLANJANJE KOMPONENTI MOZE DOVESTI DO OZLJEDE KORISNIKA.

8.1 RASPORED ODRZAVANJA
Slijedi popis koraka odrZzavanja koje treba obaviti na proizvodu.

Odrzavanje Prije uporabe Tjedno Mjeseéno
Ocistite vanjske dijelove proizvoda. X

Ka_ko biste _osigu_raliﬂsigurar_l radL pro_vjerite rade i okida¢ X

i sigurnosni prekidac prednje rucke ispravno.

Provjerite jesu li sve naredbe u ispravnom stanju i da X

nisu oStecene.

Provjerite ima li na ostrici i Stitniku ostrice znakova oste-
¢enja, poput pukotina. Ako imaju pukotine ili ako su bili X
izloZeni udarcima, zamijenite ostricu ili titnik ostrice.

Ako je savijena ili oSte¢ena, zamijenite ostricu. X

Provjerite ima li na $titniku za ruku znakova ostecenja, X

poput pukotina. Ako je oStecena, zamijenite ostricu.

Provjerite jesu li vijci i matice dobro zategnuti. X

Uvjerite se da baterija nije oSte¢ena. X

Uvjerite se da je baterija napunjena. X

Uvjerite se da baterija nije ostecena. X

Provjerite jesu li vijci koji drze o$trice zajedno pravilno X
zategnuti.

Obavite temeljitu provjeru veze izmedu baterije i proiz-

voda. Dodatno provjerite vezu izmedu baterije i punjaca X

baterije.

8.2 PREGLEDAJTE OSTRICE

1. Prije i nakon svake uporabe, ocistite ostrice sredstvom za ¢iS¢enje protiv korozije kako biste uklonili sve
nezeliene materijale.

2. Provjerite ima li na rubovima ostrice znakova ostecenja ili deformacije.
Turpijom uklonite sve neravnine na ostrici.

4. Provjerite da nema objekata koji ometaju kretanje ostrica.

191



8.3 OCISTITE | PODMAZITE OSTRICE
1. Ocistite ostrice od neZeljenih materijala prije i nakon svake uporabe.
2. Podmazite o$trice prije dugotrajnog skladistenja.

Napomena: Posavjetujte se s najblizim servisnim centrom za vise informacija o preporuc¢enim sredstvima za
¢iscenje i mazivima.

8.4 PREGLEDAJTE BATERIJU | PUNJAC BATERIJA.

PaZljivo pregledajte bateriju, punjac baterije i spojni kabel punjaca baterije da li postoje znakovi o$teéenja, poput
pukotina ili polomljenih dijelova. Po potrebi zamijenite.

8.5 OCISTITE PROIZVOD

A opRez

TIJEKOM PRANJA DRZ_ITE VODU PODALJE OD PRETINCA ZA BATERIJU KAKO BISTE IZBJEGLI
OSTECENJE ELEKTRICNIH KOMPONENTI.

NEMOJTE CISTITI ALKOHOLOM, BENZINOM, ACETONOM ILI DRUGIM KOROZIVNIM/NESTABILNIM
OTAPALIMA. OVE TVARI MOGU OSTETITI VANJSKU | UNUTARNJU STRUKTURU VASEG PROIZVODA.
NEMOJTE TRLJATI BRUSNIM PAPIROM ILI METALNOM CETKOM.

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe neutralnim deterdZentom i mekom krpom.

8.6 OCISTITE BATERIJU | PUNJAC BATERIJE

A UPOZORENJE

NEMOJTE VODOM CISTITI BATERIJU ILI PUNJAC BATERIJE.

« Provijerite je li baterija ¢ista i suha prije punjenja.

« Provjerite jesu li punjac baterije i/ili adapter za punjenje te kabeli &isti i suhi.
« Polove akumulatora Cistite mekom i suhom krpom.

« Ocistite povrsinu baterije i punjaca baterije mekom i suhom krpom.
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9 TRANSPORT, SKLADISTENJE | ODLAGANJE

9.1 TRANSPORT

Sve (elektronske) dijelove koji se mogu ukloniti, poput punjaca i baterije, treba uvijek iskop¢ati prije transporta.
Izbjegavaijte transport proizvoda pri lo§im vremenskim uvjetima.

Osigurajte ispravno pokrivanje svih izloZzenih elektronskih dijelova ako je transport pri lo§im vremenskim uvjetima
neizbjezan.

Koristite traku na otvorenim kontaktima baterije i pobrinite se da je sigurno pohranjena kako biste sprijecili
kretanje.

Velike brzine, zajedno s vjetrom i kiSom mogu pustiti vlagu u elektronske komponente, $to moze dovesti do
priviemenih kvarova ili trajnih nedostataka.

U slucaju da nakon transporta u takvim uvjetima dode do kvara, uklonite bateriju i pustite da se dijelovi osu$e na
zraku kad stignete na odrediste.

9.2 SKLADISTENJE

Ako proizvod ostane neiskoridten kroz dulje razdoblje, potrebna je odgovarajuca pohrana i odrzavanje.
« Pohranite proizvod zaklju¢an kako biste sprijecili neovlastenu upotrebu ili o$tec¢enje.

« Pohranite proizvod na suhom i dobro prozra¢éenom mjestu.

« Pohranite proizvod izvan dosega djece.

9.3 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA BATERIJE | PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili ambalaZi proizvoda znace da proizvod nije ku¢anski otpad. Reciklirajte ga na reciklaznom
mjestu za elektriénu i elektroni¢ku opremu. To pomaze u sprje¢avanju o$tec¢enja okoli$a i osoba.

Kontaktirajte svoje lokalne vlasti, sluzbu za kuéni otpad ili svog distributera za vise informacija o tome kako reciklirati
svoj proizvod.
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10 RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCA AKCJA

okidac¢.

Motor se ne pokrece kada povucete

Baterija nije ispravno postavljena.

Provjerite jeste li ispravno postavili
bateriju u proizvod.

Baterija je prazna.

Napunite bateriju.

Proizvod emitira dim tijekom rada.

Proizvod je pretrpio ostecenja.

1. Odmah zaustavite rad proizvo-
da.

2. Uklonite bateriju.
3. Obratite se servisnom centru.

pomicu.

Motor je uklju€en, ali oStrice se ne

Proizvod je pretrpio ostecenja.

Nemojte koristiti proizvod. Obratite
se servisnom centru.

Ostrice su blokirane.

Uklonite akumulator i zatim odstran-
ite blokadu s noZeva.

Vijci i matice nisu pravilno zategnuti.

1. Zaustavite proizvod.
2. Uklonite bateriju.
3. Pregledajte postoje li oste¢en-

Izmjerena razina
zvuénog tlaka

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Zajaméena razina | 96 dB(A)
zvuéne snage

Vibracije 6.3 m/s?
Nesigurnost 1.5 m/s?

Model baterije

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
zajedno s ostalim PA, PB i
Greenworks 24V serijama.

Model punjaca

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, zajedno s
ostalim AP i Greenworks 24V
serijama.
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Prekomjerna buka iili vibracije tije- Ja.
kom rada. 4.  Provjerite i zategnite labave
vijke i matice.
. . SR Nemojte koristiti proizvod. Obratite
Proizvod je pretrpio ostecenja. N
se servisnom centru.
" TEHNICKI PODACI 12 JAMSTVO
(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Napon 24V DC Greenworks web-mjesto )
Brzina ostrice 4000 (£10%) SPM Maksimalni Greenworks jamstvo je 3 godine na
- - proizvod, a 2 godine na baterije (potroSacko/privatno
Duljina noza 51cm koristenje) od datuma kupnje. Ovo jamstvo pokriva
. . tvornicke greske. Proizvod s greSkom i u jamstvenom
Kapacitet rezanja | 28 mm

roku mozZe se popraviti ili zamijeniti. Jedinica kojom

je loSe upravljano ili je koriStena na nacine koji nisu
opisani u korisni¢kom priru¢niku mozda nece biti
obuhvacena jamstvom. Jamstvo ne pokriva normalno
tro$enje i habanje. Na originalno jamstvo proizvodaca
ne utjecu nikakva dodatna jamstva koja nudi trgovac ili
prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje
kako bi se zatrazilo jamstvo, zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

13 EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI
Naziv i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-

macka



Ime, prezime i adresa osobe ovlastene da sastavi
tehnicku datoteku:

Ime: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

Kategorija: Sisag za zivicu

Model: HT2002D

Serijski broj: Pogledajte natpisnu plocicu
Godina proiz- Pogledajte natpisnu plocicu
vodnje:

* u sukladnosti s relevantnim propisima Direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

 u sukladnosti s propisima sliedecih EZ Direktiva:

+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EZ i 2005/88/EZ
+ 2011/65/EU i 2015/863/EU

Nadalje izjavljujemo da su koristeni sljedeci dijelovi u
skladu s europskim uskladenim normama:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN |EC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

|zmjerena razina Lwa: 93 dB(A)
snage zvuka:

Zajamgena razina Ly g: 96 dB(A)
snage zvuka:

Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku V /
Direktivi 2000/14/EZ.

Mijesto, datum: Potpis: Ted Qu, direktor za kva-
Weiterstadt, litetu
06.06.2026

Ted Qu
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Mag

1 BEVEZETES

1.1 TERMEKLEIRAS

Ez a termék egy akkumulatoros lizem(, sévénynyiré
elektromos motorral.

Elkételezettek vagyunk termékeink folyamatos
fejlesztése mellett, ezért fenntartjuk a jogot a

belsé és kiilsé kialakitas elézetes bejelentés nélkdili
megvaltoztatasara.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Hasznalja a terméket agak és gallyak vagasara. Ne
hasznalja a terméket mas feladatokra.

1.2

1.3 A TERMEK ATTEKINTESE

Hatsé markolat
Kioldo

1

2

3 Ellls6 fogantyu

4  Ellilsé fogantyu biztonsagi kapcsoléja
5  Védéburkolat

6 Pengék

7  Seprbegység

8 Vagopenge burkolat

A TERMEKEN LEVO SZIMBOLUMOK

A kévetkezé szimbdlumok fordulhatnak el6 a
terméken. Kérjlk, tanulmanyozza at ezeket, és tanulja
meg a jelentésiiket. Ezen szimboélumok megfelelé
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
miikddtetni a terméket.

Szimbélum Magyarazat

Az On biztonsagat érintd 6vintéz-
kedések.

A
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Szimboélum Magyarazat

A termék miikodtetése el6tt ol-
vassa el és értse meg az 6sszes
utasitast, és tartsa be az 0sszes
figyelmeztetést és biztonsagi uta-
sitast.

Viseljen védészemiiveget és fiil-
védét.

Ne tegye ki a terméket esének
vagy nedves kornyezetnek.

Veszély — tartsa tavol a kezét és
a labat a pengétdl.

Karbantartas elétt vegye ki az ak-
kumulatort.

2 BIZTONSAG

BIZTONSAGI MEGHATAROZASOK

Figyelmeztetések, figyelemfelhivasok és
megjegyzések mutatnak ra a kézikonyv kiilénésen
fontos szakaszaira.

A FIGYELVEZTETES

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, SZEMELYI
SERULES VAGY HALAL VESZELYE FENYEGETI
A KEZELOT VAGY A KOZELBEN LEVOKET.

A viGyAzaT

AMENNYIBEN A KEZIKONYV UTASITASAIT
FIGYELMEN KiVUL HAGYJAK, A TERMEK,
ILLETVE MAS ANYAGOK VAGY A KORNYEZO
TERULETEK SERULESENEK VESZELYE ALL
FENN.

241

Megjegyzés: Egy adott szituacioban sziikséges,
bévebb informéciodkat jeldli.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELVEZTETES

Olvassa el a termékhez mellékelt 6sszes
i agi fi é itast, illusztraciot
és specifikaciot. Az alabbiakban felsorolt ésszes
utasitas be nem tartasa aramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sértilést okozhat.
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Mag

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast,
hogy késébb is el6 tudja majd venni.

A figyelmeztetésekben szereplé ,termék” kit

egy i fig, 8g is sulyos Slyi
sérilést okozhat.

az On halozati (vezetékes) vagy AKKUMULATOROS
(vezeték nélkiili) termékére vonatkozik.

2241
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MUNKATERULET BIZTONSAG

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.

A kahels uralkodo 6 vagy
a rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kévetkezménye.

Ne a terméket

kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetdé
folyadékok vagy porok vannak jelen. A termék
szikrat képezhet, ami meggydjthatja a port vagy
gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor termékkel dolgozik. A
zavaré tényezbk miatt elveszitheti az irdnyitast a
gép felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A termek csatlakozéinak |Ileszkedn|uk keII az

, lj ly ést. Mindig
viseljen 1} . A védéi ések,
mint példaul porvédé maszk, cstiszasmentes
labbeli, sisak és hallasvéds, rendeltetésszerii
hasznalata révén elkertili a sériilési veszélyeket.
Akadalyozza meg a véletlen inditast. Gy6z6djon
meg arrél, hogy a kapcsolé kikapcsolt
allapotban van, miel6tt csatlakoztatna a
tapforrashoz és/vagy az akkumulatorhoz, illetve
a termék vagy asa A

olfo} hordott . vagy a
bekapcsolt allapotban Iévé termékek baleseteket
okozhatnak.
A termék bekapcsolasa el6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot. A
termék forgé részén hagyott csavarkulcs vagy kulcs
személyi sértilést okozhat.
Ne hajoljon a szerszam folé. Vegyen fel
stabil testhelyzetet, és mindig tartsa meg az
egyensulya( Ez lehet6vé teszi a termék jobb

yitasat varatlan hel)

Vlseljen megfeleld ruhat. Ne wsel]en laza

Soha és se
a 6t. Ne p!
a (foldelt) ter Az
eredeti csatlakozédugo és msgfe/elo halozatl al/zat
megel6zi az & ly
Kerulje el foldelt feliiletek, mlnt pl. csovek
lyek vagy h
érintését. Az aramiités kockazata nagyobb ha a
teste le van foldelve.
Ne tegye ki a termékeket esének vagy nedves
koriilményeknek. A termékbe juté viz néveli az
aramiités kockazatat.
Ne alj ly modon a
vezetéket. Soha ne hasznalja a kabelt a termék
hor asara vagy kil asara. Tartsa
tavol a vezetéket hétél, olajtol, éles szegélyek
t6l, és mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy
bsszegabalyodott halozati kabelek megnévelik az
aramiités veszélyét.

A termék badtéri i Itetéséhez h. alj
badté a 6 h 6 kédbelt.
A éren 6 kabel asa
csOkkenti az aramiités kockazatat.
Ha a terméket nedves helyen kell miikddtetni,
hasznaljon maradékaram-védé késziilékkel
(RCD) ellatott tapellatast. Az RCD hasznélata
csOkkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Legyen éber, ligyeljen ra, mit csindl, és jarjon
el a jézanul a termék hasznalata soran. Ne
hasznalja a terméket, ha faradtnak érzi magat,
vagy ha kabitészer, alkohol vagy gyogyszerek
hatasa alatt all. A termékek (izemeltetése kézben
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r vagy ékszert. A hajat és ruhazatat
tartsa tavol a mozgo6 részekrél. A laza ruhazatot,
az ékszert és a hosszu hajat becsiphetik a mozgé
alkatrészek.
Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo
rfelfogo eszkozzel szerelik fel, akkor
5n meg arrol, hogy ezek eldirasszeriien
vannak-e csatlakoztatva és hasznalja 6ket
a éen. Porgylijté
hasznélata csokkenthet/ a porral jaré veszélyeket.
Ne hagyja, hogy a termékek rendszeres

soran miatt
tul magabiztossa valjon, és emiatt figyelmen
kiviil hagyja a biztonsagi iranyelveket. Egy
ovatlan cselekedet a masodperc téredéke alatt
sulyos sériilést okozhat.

2.24 A TERMEK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA
* Ne eroltesse a terméket. Hasznalja az
6 terméket. A

Jjobban és biztor

megadott teljesitményhatéarokon beliil.
Ne hasznal]a a terméket, ha nem lehet a

be- vagy kil i. Az
o/yan termék, amely nem irdnyithaté a kapcsoléval,
veszélyes és javitasra szorul.
A haldzati csatlakozot hiizza ki az aramforrasbol,
éslvagy vegye ki az akkumulatort, ha kivehetd,
miel6tt barmilyen beallitast végez, tartozékokat
cserél, vagy tarolja a termékeket. Az ilyen
megel6z6 biztonséagi ovintézkedések cskkentik a
termék véletlen beinditasanak kockéazatat.

1 dolgozhat a




» A hasznalaton kiviili terméket tartsa gyermekek
eldl elzart helyen, és ne engedje, hogy olyanok
hasznaljak a termeket aklk nem ismerik azt
vagy a jelen A
veszélyt jelentenek, ha gyakorlatlan felhasznéld
kezébe kertil.
A termékek és tartozékok karbantartasa.
Ellendrizze a mozgo6 alkatrészek beallitasat és
rogzitését, vizsgaljon meg minden alkatrészt,
hogy nem sériilt-e, és ellenérizze, nem
aIInak-e fenn olyan kériilmények, amelyek

a termék miikodését. Ha sériilt,
hasznalat el6tt javittassa meg a terméket.
A rosszul sok
okoznak.
A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vag6szé 6 vago ok kevésbé
hajlamosak az elgorblilésre, valamint kénnyebben
kezelhetk.
A terméket, tar és
stb. mindig a biztonsagi utasitasoknak
megfeleloen hasznal]a mindig vegye flgyelembe
a y és az elvég
kivant y A termék rer
céltél eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

ott
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atalakitott akkumulator varatlanul viselkedhet, ami
miatt tiiz, robbanés vagy sériilés veszélye &ll fenn.
Ne tegye ki az akkumulatort vagy a terméket
tiiznek vagy talzott hémérsékletnek. Ha tiiznek,
vagy 130°C (265°F) feletti h6mérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.
Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne téltse az
akkumulatort vagy a termeket az utasitasokban
arozott hémeér anyon kiviil.
Ha a toltést nem megfeleléen vagy meghatarozott
hémérséklet-tartomanyon kiviil végzik, akkor az
megrongalhatja az akkumulatort, és néveli a
tlizveszélyt.

SZERVIZELES

A termékél csak szakképzett szerelc’ivel
, azonos cser
hasznalataval Ezzel b/ztosllhatja a termék
biztor 3
Seériilt okat soha ne j;
akkumulatorok javitasat csak a gyano vagy
délyezett szervi: Ok vég:

. Az

A SOVENYNYIRORA VONATKOZO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ne hasznal]a a sovenynylrot rossz |do]aras|

kor yek kozott,
Tartsa szarazon, (ISZ’ta" olajtol e§ zsirtol veszélye esetén. Ezzel csokkentheti annak
és a tar slyét, hogy villa ast szenved.

a
Ha cstiszosak a fogantyuk és megfoghato feliiletek,
akkor véaratlan helyzetben nem lehet biztonsagosan
kezelni a késziiléket.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO
SZERSZAM UZEMELTETESE ES
GONDOZASA

Csak a gyart6 altal meghatarozott toltot
hasznalja. Az olyan tolt6, amely egy adott tipust
akkumulatorhoz alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha
mas tipust akkumulatorhoz hasznalja.

A gépet csak specialisan meghatarozott
akkumulatorral hasznalja. Barmely mas
akkumulator hasznalata sériilés- vagy tlizveszélyt
okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatort, tartsa
tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tik, csavarok , vagy mas kis
fémtargyak,

225

Tartsa tavol minden halézati vezetéket és kabelt
a vagasi teriilettdl. A halozati vezetékek vagy
kabelek rejtve lehetnek a sévényekben vagy
bokrokban, és a penge véletlendil atvaghatja Oket.

Viseljen fii 6 védoi
csokkenti a hal!askamsodas kockazatat.
Aso yirét csak a tar

fogva tartsa, mivel a penge rejtett vezetéket
érinthet. A "feszliltség alatt allo" vezetékkel
érintkezé pengék a sovénynyiro fémrészeit
"feszliltség alatt allova" tehetik, és elektromos (itést
okozhatnak a kezel6nek.

Tartsa tavol a test minden részét a pengétél.

Ne tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa

a vagando anyagot, amig a pengék mozgasban
vannak. A pengék kikapcsolas utan még mozognak
egy ideig. A sévényvagé hasznalata kézben
egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is komoly

vele. Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat,
az égési serulest vagy tizet okozhat.

*« Nem kozott foly

iva bol; ne érjen ehhez.

Amennylben veletlenul hozzaérne, mossa le
vizzel. Ha ez a foly be kertiil,
forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol kiszivargd
folyadék irritaciot vagy égést okozhat.

* Ne sériilt vagy a
akkumulatort vagy terméket. A sériilt vagy

kor y
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vezethet.
Amikor elakadé anyagot tavolit el, vagy a
soévénynyiré karbantartasat végzi, ellendrizze,
hogy az 6sszes teljesitménykapcsol6 ki van-
e kapcsolva, és az akkumulator el van

avolitva vagy le van A sévénynyiré
varatlan miikdésbe hozatala a beszorult anyag
eltavolitasa vagy a szervizelés soran stlyos
személyi sériiléseket okozhat.
Amikor elakadé anyagot tavolit el, vagy a
soévénynyiré karbantartasat végzi, ellendrizze,




hogy az 6sszes vt 16 SzIM- | JELZES JELENTES
allapotban van-e, és a zarokapcsolo zart
: BOLUM
van-e. A s6! iré varatlan
mukodesbe hozatala a beszorult anyag eltavolitasa VESZELY Olyan kozvetlen veszé-
vagy a szervizelés soréan stlyos személyi lyes helyzetet jelez, ame-
sériiléseket okozhat. A lyet, ha nem kerilnek el,

« A sdvénynyirét a fogantyunal fogva szallitsa, akkor haldlt vagy sulyos

a pengét megallitva, ligyelve arra, hogy ne sériilést okoz.
Y o
A sévénynyiré megfelelé szallitasa csokkenti a FIGYELMEZ- O'Iyan potenclall;an ves-
véletlen inditas veszélyét és a pengék okozta TETES zélyes helyzetet JEIeZ__’
személyi sériilés kockazatat. A a‘mez(et, :al':'ﬁm keruI'nEk
el, akkor halalt vagy su-

« Amikor a sovenynylrol szalllt]a vagy tarolja, |yYOS sérilést okoz%\yat
mindig gevédét. A s6 ir6 .
megfelel_o’ ke Iese csokkentl a pengék okozta VIGYAZAT Olyan potencialisan ves-
személyi sériilés veszélyét. zélyes helyzetet jelez,

A amelyet, ha nem keriilnek

4 A JAVASOLT KORNYEZETI el, akkor enyhe vagy kb-

HOMERSEKLET-TARTOMANY zépes sériilést okozhat
Elem Homérséklet VIGYAZAT (Biztonsagi figyelmeztetd
2F_15F szimbdlum nélkiil) Olyan
A termék tarolasi hémérséklet-tarto- ezt el e
manya (0°C-45°C) ved o g
o SR 32°F-113'F 6 UJRAHASZNOSITAS
A termék lizemelési h6mérséklet-tar-
toménya (0°C-45°C) Szelektiv gyijtés. Nem szabad a szo-
kasos haztartasi hulladékkal egyutt ki-
) L, 39°F - 104°F ﬁ dobnia. Ha sziikséges a termék cser-
Az akk'umulator toltési hémérséklet- &je, vagy t6bbeé mar nincs ra sziiksége,
tartomanya (4°C-407C) - ne dobja ki a haztartasi hulladékkal
egydtt.
39°F - 104°F . A f L
A t6lt6 miikddtetési hémérséklet-tar- Iﬁ hasznailt telrmhek"es, csomagolas kii-
tomanya T 6n gy(ijtése lehetdvé teszi az any-
(#C-40C) Ny agok Ujrahasznositasat és ujbali fel-
- - t a hasznalasat. Az Gjrahasznositott anya-
Az akkumulator tarolési homérseklet. | 2 o T gok ismetelt felhasznalasa segit mega-
tartomanya . . kadalyozni a kérnyezetszennyezést és
(0°C-45°C) csokkenti a nyersanyagigényt.
) o |32F-113F i A hasznos élettartamuk végén kornye-
Az akkumulator lemeritési hémérsék- zetbarat médon dobja ki az akkumula-
let-tartomanya (0°C-45°C) torokat. Az akkumulator Onre és a kér-

5 KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkezo jelz6szavak és jelentések a termékkel
kapcsolatos kockazati szintek magyarazatara

szolgalnak.
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nyezetre veszélyes anyagot tartalmaz.
Ezeket az anyagokat ki kell venni,

Li-ion

7 HASZNALAT

Ebben a fejezetben bemutatjuk, hogyan kell
miikodtetni a terméket.

FIGYELMESEN TANULMANYOZZA AT ES
ERTELMEZZE A BIZTONSAGROL SZOLO
FEJEZETET, MIELOTT HOZZAKEZDENE AZ
OSSZESZERELESHEZ.




3.  Ellenérizze, hogy az akkumulatort megfeleléen

71 MIELOTT HASZNALJA A TERMEKET helyezte-e be.
711 AZ AKKUMULATORTOLTO 7.2 A TERMEK BEINDITASA
CSATLAKOZTATASA ) ; . o .

1. Fogja meg egyik kezével az eliils6 fogantyut,
Csatlakoztassa az akkumulatortoltét az adattablan és nyomja meg az elils6 fogantyd biztonsagi
megadott fesziiltségl és frekvenciaju aramhalézathoz. kapcsoldjat.
Az akkumulatorts|té hasznalataval kapcsolatban 2. Amasik kezével fogja meg a hatso fogantydt, és
olvassa el az Akkumulator és az akkumulatortité huzza meg a ravaszt.

felhasznaloi kézikonyvét.

712 AZ AKKUMULATOR FELTOLTESE E——— :
MINDIG KET KEZZEL TARTSA A TERMEKET

Akkumulatortélté hasznalatarél szol6 kézikonyv MUKODES KOZBEN.

utmutatast ad az akkumulator 61t hasznalatahoz.

7.1.3  INFORMACIOK AZ AKKUMULATORROL

Akkumulator hasznalatarél szol6 kézikényv Gtmutatast
ad az akkumulator hasznalatahoz.

7.1.4  AKKUMULATOR CSATLAKOZTATASA A
TERMEKHEZ

CSAK EREDETI AKKUMULATOROKAT
HASZNALJON A TERMEKKEL.

1. Ellenérizze, hogy az akkumulator teljesen fel van- 7.3 A SEPROEGYSEG FELSZERELESE
e toltve.

Séporje el a leveleket, mikdzben nyir, és spérolja meg

2. Tolja be az akkumulatort az akkumulatortartéba. a takaritast a levehetd hulladéksopré segitségével.
Ha kattanast hall, az akkumulator biztonsagosan Egyszerten dllitsa be a termék nélkli, levehetd
rogziilt. lamellat a sévénynyesedék tereléséhez.

1. Szerelje fel a sepréegységet a penge mentén a

nyil irdnyaba.

P4
7.4 VALASSZA LE AZ AKKUMULATORT A
TERMEKROL
A VIGYAZAT 1. Engedje el a kioldégombot, amig a pengék
" teljesen meg nem alinak.
HA AZ AKKUMULATOR NEM 2. Nyomja meg, és tartsa lenyomva az

MOZOG KONNYEN AZ AKKUMULATOR
REKESZBE, ELOFORDULHAT, HOGY NEM
HELYESTE BE, AMI KART OKOZHAT

AZ AKKUMULATORBAN ES/VAGY A
TERMEKBEN.

akkumulatorkioldé gombot.

3. Atermék teljes ledllitdsahoz vegye ki az
akkumulatort.
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Ne nyomja at a gépet erés bokrokon. Ez eltémitheti
a pengét. Ha a penge blokkolva van,

1. éllitsa le a gépet.

2. vegye ki az akkumulatort.

3. Tavolitsa el a blokkolast.

Ne prébaljon meg tul vastag torzset vagy agat
elvagni.

Végas kozben viseljen véddkesztydit.

A fiatal hajtasokat széles kaszalé mozdulattal vagja

le ugy, hogy a gallyak kdzvetleniil a pengék kozé
jussanak.

Hasznalhat egy zsinért a sévény magassaganak
beallitasahoz.

1. Huzzon ki egy darab zsinort a sévényen ebben
a magassagban.

2. Asovény kdzvetleniil a zsindr folétt vagja le.
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3.

Addig végja a sévény oldalat, amig
keskenyebb nem lesz a tetején. Ezaltal jobban
lathat6 a sévény.



8 KARBANTARTAS

Ovatosan olvassa el és értse meg a biztonsagi eldirasokat és karbantartasi utasitasokat, mielétt tisztitja, javitja
vagy barmilyen karbantartast végez a terméken (Hivatkozas: biztonsagi el6irasok és karbantartasi utasitasok).

A FIGYELMEZTETES

VEGYE Kl AZ AKKUMULATORT VAGY AZ AKKUMULATOROKAT A TERMEKBOL, MIELOTT BARMILYEN
KARBANTARTAST VEGEZ.

HA NEM KOVETI A MEGFELELO KARBANTARTASI SZOLGALTATAST, HARMADIK FEL

ALTAL KESZITETT CSEREALKATRESZEKET HASZNAL, VAGY MODOSITJA/ITAVOLITJA EL AZ
ALKATRESZEKET, AZ A FELHASZNALO SERULESEHEZ VEZETHET.

8.1 KARBANTARTAS UTEMEZESE

Az aldbbiakban részletezziik a terméken végrehajtandoé karbantartasi miveleteket és azok gyakorisagat.

Karbantartas Hasznalat el6tt Hetente Havonta

Tisztitsa meg a termék kiils6 részeit. X

A biztonsagos miikodés érdekében ellendrizze, hogy a
kioldo és az ellils6 fogantyu biztonsagi kapcsoléja meg- X
feleléen miikddik-e.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden kezelészerv miiké-
déképes és nem sérlilt.

Ellendrizze a pengét és a pengevédét a sériilés jelei,
példaul repedések szempontjabdl. Cserélje ki a pengét
vagy a pengevédét, ha repedések vannak rajtuk, vagy
ha (téseknek voltak kitéve.

Cserélje ki a pengét, ha az meghajlott vagy sérilt. X

Ellendrizze a kézvédét sérlilés jelei, példaul repedések
szempontjabol. Ha sériilt a kézvédd, cserélje ki.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csavarok és az anyak jol
meg vannak hizva.

Ellenérizze, hogy az akkumulator nem sérilt-e. X

Ellendrizze, hogy az akkumulétor fel van-e toltve. X

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulatort6lté nem
sériilt.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a pengéket tarté csavarok
megfeleléen meg vannak-e hlizva.

Végezze el az akkumulator és a termék kozétti kapc-
solat alapos ellenérzését. Ezenkiviil vizsgdlja meg az X
akkumulator és az akkumulatortolté kozétti kapcsolatot.

8.2 A PENGEK ELLENORZESE

1. Minden hasznalat el6tt és utan tisztitsa meg a pengéket korrézidgatlé tisztitészerrel, hogy eltavolitsa a nem
kivant anyagokat.
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2. Ellendrizze a penge éleit, hogy nincs-e rajta sériilés vagy deforméaciora utalé jel.
Hasznaljon reszel6t, hogy eltavolitsa a pengén Iévé esetleges csiszolasi hibakat.
4.  Gy6z6djon meg arrdl, hogy semmilyen targy nem akadalyozza a pengék mozgasat.

8.3 TISZTITSA ES KENJE MEG A PENGEKET

1. Tisztitsa meg a pengéket a nem kivant anyagoktél minden hasznalat el6tt és utan.
2. Kenje meg a pengéket, miel6tt hosszabb idére tarolna.

=
N AN\uwy
NN N\
N

Megjegyzés: A javasolt tisztitészerek és kenbéanyagok tekintetében vegye fel a kapcsolatot a legkbzelebbi
szervizkdzponttal.

8.4 VIZSGALJA AT AZ AKKUMULATORT ES AZ AKKUMULATOR TOLTOT

Gondosan vizsgalja at az akkumulatort, az akkumulator toltét és az akkumulator tolté vezetékét, nincs-e rajtuk
sériilés, pl. repedés vagy szakadas. Sziikség esetén cserélje ki.

8.5 A TERMEK TISZTITASA

A viGYAzZAT

+ AZ ELEKTROMOS RESZEGYSEGEK KAROSODASANAK MEGELOZESE ERDEKEBEN TISZTITAS
KOZBEN SOHA NE ERJE ViZ AZ AKKUMULATORTARTOT.

+ NE HASZNALJON ALKOHOLT, BENZINT, ACETONT VAGY KORROZIOT OKOZO/MARO HATASU )
VEGYSZEREKET. EZEK AZ ANYAGOK KAROSITHATJAK A TERMEK KULSO ES BELSO SZERKEZETET.

+ NE HASZNALJON DORZSPAPIRT VAGY FEMSZIVACSOT.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket semleges kémhatasu tisztitdszerrel és puha ruhaval.

8.6 TISZTITSA MEG AZ AKKUMULATORT ES AZ AKKUMULATORTOLTOT.

NE TISZTITSA AZ AKKUMULATORT VAGY AZ AKKUMULATORTOLTOT VizZEL.

* Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkumulator tiszta és szaraz, mielétt toltené.

« Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulatortdlté és/vagy a téltéadapter és a kabelek tisztak és szarazak.
« Tisztitsa meg az akkumulator érintkezéit puha és szaraz ruhaval.

« Tisztitsa meg az akkumulator és az akkumulatortolt feliiletét puha és szaraz ruhaval.

204



9 SZALLITAS, TAROLAS ES ARTALMATLANITAS

9.1 SZALLITAS

Szallitas el6tt minden kivehet6 (elektromos) részegységet, példaul az akkumulatort és az akkumulator toltét le kell
valasztani a termékrol.

Rossz id6jarasi koriilmények kozott ne széllitsa a késziiléket.

Ha ez elkerlilhetetlen, szallitas el6tt gondosan takarja le a kdrnyezeti hatasoknak kitett elektromos részeket.

Ragassza le az akkumulator érintkezéit és gondoskodjon megfeleld biztositasrol az elmozdulas ellen.

A nagy sebességl légaramlas — pl. a szél — vizet, példaul esét juttathat be az elektromos részegységbe, ami

ideiglenes vagy tartos karosodast okozhat.

Ha a fenti koriilmények koézétt torténd szallitast kovetéen meghibasodas 1ép fel, a célallomason vegye ki az

akkumulatort és hagyja megszaradni a késziiléket. m

9.2 TAROLAS
Ha a termék hosszabb ideig hasznalaton kiviil marad, megfeleld tarolasi karbantartas sziikséges.

« Zarja el a terméket, hogy megel6zze a jogosulatlan hasznalatot vagy sériilést.
« Téarolja a terméket szaraz, jol szell6z6 helyen.
« Tartsa tavol a terméket gyerekektol.

9.3 AZ AKKUMULATOR, AZ AKKUMULATORTOLTO ES A TERMEK ARTALMATLANITASA

A terméken vagy a termék csomagolasan talalhaté szimbdlumok azt jelentik, hogy a termék nem haztartasi
hulladék. Hasznositsa uUjra elektromos és elektronikai berendezésekre szakosodott Ujrahasznosité allomason. Ez
segit megel6zni a kornyezetre és az emberekre gyakorolt karokat.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésagokkal, a héztartasi hulladékszolgalattal vagy a forgalmazojéval, hogy tovéabbi
informaciokat kapjon arrdl, hogyan lehet Gjrahasznositani a terméket.
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10 HIBAELHARITAS

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

LEHETSEGES TEENDO

A motor nem indul el, amikor me-
ghuizza a kioldot.

telepitve.

Az akkumulator nincs megfeleléen

Gy6z6djon meg arrol, hogy helye-
sen telepiti az akkumulatort a ter-
mékben.

Az akkumulator lemerdilt.

Toltse fel az akkumulatort.

A termék flistot bocsat ki miikédés
kozben.

A termék megsériilt.

1. Azonnal allitsa le a terméket.
2. Vegye ki az akkumulatort.

3. Forduljon a legkdzelebbi szer-
vizkdzponthoz.

A motor be van kapcsolva, de a pen-

A termék megsériilt.

Ne hasznalja a terméket. Forduljon
a legkozelebbi szervizkézponthoz.

gék nem mozognak.

A pengék akadalyozva vannak.

Vegye ki az akkumulatort, majd ta-
volitsa el az eltomdédést a pengékrdl.

Tulzott zaj és/vagy rezgés miikodés

A csavarok és anyak nincsenek 3.
megfeleléen meghuzva.

1. Allitsa le a gépet.

2. Vegye ki az akkumulatort.
Vizsgaélja meg, hogy nincs-e
rajta sérilés.

Penge sebessége | 4000 (+10%) SPM

Kés hosszusaga 51 cm

Vagasi kapacitds | 28 mm

Mért hangnyo- 85 dB(A), Kpa=3 dB(A)
masszint

Garantalt hangtel- | 96 dB(A)
jesitményszint

Rezgés 6.3 m/s?
Bizonytalansag 1.5 m/s?

Akkumulator mod- | PA200, PA300X, PA400X,

ell PA600, PA800, PB540, PB550,
valamint mas PA, PB és Green-
works 24V sorozattal.

Tolté modell APO30EA, APO65EA,

AP100EA, AP140EA, valamint
mas AP és Greenworks 24V
sorozattal.
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kozben. 4. Ellendrizze és hiizza meg a
laza csavarokat és anyakat.
A termeék megseériilt Ne haszndlja a terméket. Forduljon
9 ) a legkdzelebbi szervizkézponthoz.
1 MUSZAKI ADATOK 12 JOTALLAS
— (A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
Fesziiltség 24V DC

weboldal )

A Greenworks a termékre 3 év garancia

van, az akkumulatorokra pedig 2 év (fogyaszt6i/
maganhasznalat) a vasarlas datumatél szamitva. Ez a
jotallas a gyartasi hibakra terjed ki. A jotallas hatalya
ala es6 hibas termék javithato vagy cserélhets. A
helytelentil vagy a hasznalati Gtmutatéban foglaltaktol
eltéréen hasznalt késziilék esetében a jotallas
érvényét veszitheti. A normal kopas és elhasznalédas
nem tartozik a jotallas hatalya ala. Az eredeti gyartoi
jotallast nem befolyasolja egy esetleges kereskeddi
vagy viszonteladdi extra jotallas.

A hibas terméket a vasarlast igazolé bizonylattal
(nyugtaval) egyiitt a vasarlas helyére kell visszajuttatni
a jotallas igénybevételéhez.

13 EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A gyart6 neve és cime:

Név: Greenworks Tools Europe GmbH

Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-

etorszag



A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy
neve és cime:

Név: André Douqué
Cim: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ném-
etorszag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoéria: Sévényvago

Modell: HT2002D

Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

megfelel a gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelv
alapvetd kdvetelményeinek.

megfelel a kdvetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

* 2014/30/EU
+ 2000/14/EK és 2005/88/EK
+ 2011/65/EU és 2015/863/EU

Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkez6 eurdpai
harmonizalt szabvanyokat alabbi részeit, zaradékait
alkalmaztuk:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Mért hangteljesit-  Lya: 93 dB(A)
ményszint:

Garantélt hangtel- Ly ¢: 96 dB(A)
jesitményszint:

Megfeleléségértékelési modszer a 2000/14/EK
iranyelv / V melléklete szerint.

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, mindségbizto-
Weiterstadt, sitasi vezetd
06.06.2026

Ted Qu
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1 INTRODUCERE

1.1 DESCRIEREA PRODUSULUI

Acest produs este un trimmer pentru gard viu, cu
acumulator si motor electric.

Ne angajam sa ne imbunatatim continuu produsele si

ne rezervam dreptul de a modifica designul si aspectul
fara preaviz.

1.2 SCOPUL UTILIZARII

Utilizati produsul pentru a taia ramuri si crengute. Nu
utilizati produsul pentru alte scopuri.

1.3 PREZENTAREA PRODUSULUI

Maner posterior
Tragaci

1

2

3 Maner frontal

4 Intrerupatorul manerului frontal de siguranta
5 Aparatoare

6 Lame

7 Maturator pentru murdarie

g Capaclama

SIMBOLURI AFLATE PE PRODUS

Pe acest produs puteti gasi cateva dintre urmatoarele
simboluri. Va rugam sa le studiati si sa le cunoasteti
ntelesul. Interpretand corect aceste simboluri, veti
putea utiliza mai bine produsul si in mai mare
siguranta.

Simbol Explicatie

Precautii care implica siguranta
dumneavoastra.

A

Simbol

©

Explicatie

Cititi si intelegeti toate instructiu-
nile nainte de a utiliza produsul
si respectati toate avertismentele
si instructiunile de securitate.

Purtati protectie pentru ochi si
urechi.

Nu expuneti produsul la ploaie
sau la conditii de umiditate.

Pericol — tineti méinile si picioar-
ele departe de lama.

®

Koble fra batteriet for vedlike-
hold.

2 SIGURANTA

241 DEFINITII DE SIGURANTA

Avertismentele, atentionérile si notele sunt utilizate
pentru a evidentia rubrici deosebit de importante din
manual.

A AVERTISMENT

OPERATORUL SAU PERSOANELE DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE RANIRE SAU
DECES DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL
NU SUNT RESPECTATE.

A ATENTE

PRODUSUL, ALTE MATERIALE $I ZONA DIN JUR
SUNT EXPUSE RISCULUI DE DETERIORARE
DACA INSTRUCTIUNILE DIN MANUAL NU SUNT
RESPECTATE.

Nota: Are rolul de a oferi mai multe informatii care sunt
necesare intr-o anumita situatie.

2.2 AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA DE UTILIZARE A
PRODUSULUI

A AVERTISMENT

Cititi toate averti: privind sig ta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate
cu acest produs. Nerespectarea tuturor
instructiunilor enumerate mai jos se poate solda cu
electrocutarea, incendii si/sau vatdmare grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru

209
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Te | ,produs” din se refera la
produsul dvs. cu alimentare de la retea (cu cabluri) sau
de la acumulatori (féréa cabluri).

221 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele dezordonate si intunecoase predispun la
accidente.

Nu puneti pr in in

explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a
gazelor sau a pulberilor inflamabile. Produsele
creeaza scantei, care pot aprinde praful sau gazele.
Nu lasati copiii gi trecatorii sé se apropie in timp
ce utilizati un produs. Dacé suntefi distras, putefi
pierde controlul asupra acesteia.

222  SIGURANTA ELECTRICA

. i trebuie sa cu
prlza de re;ea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in niciun fel. Nu utilizati stechere cu
adaptor la produsele impamantate (legate la
masa). Stecherele nemodificate si prizele adecvate
vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati sa atingeti corpul de suprafetele
impamantate sau legate la masa, precum tevile,
caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Exista
un risc ridicat de electrocutare daca intrati in contact
cu obiecte cu impamantare sau legate la masa.

Nu expuneti produsele la ploaie sau la conditii
de umiditate. Apa care patrunde in interiorul
produselor va creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati abuziv cablul. Nu utilizati niciodata
cablul de alimentare pentru a transporta, a

trage sau a scoate din priza produsul. Tineti
cablul de alimentare departe de caldura, ulei,
margini taioase sau piese in migcare. Cablurile
electrice deteriorate sau incélcite cresc riscul de
electrocutare.

Cand utilizati produsul in aer liber, u
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru a lucra in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

Daca nu puteti evita sa lucrati cu produsul intr-
un loc umed, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu dispozitiv de curent rezidual (RCD

- residual current device). Utilizand un dispozitiv
RCD, reduceti riscul de electrocutare.

2.2.3  SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, aveti grija la ceea ce faceti si bazati-
va pe simtul practic cand lucrati cu produsul.
Nu utilizati produsul cand sunteti obosit sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timp
ce lucrati cu produsul se poate solda cu vatamari
corporale grave.

210
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| de p ti
ochelari de p tie.
Echlpamente/e de protectie, cum ar masca de praf,
incéltdmintea de protectie antiderapanta, casca
sau antifoanele utilizate in conditii adecvate reduc
accidentérile.
Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a

la o sursa de si/lsau
acumulator si inainte de a ridica sau lransporta
produsul. Transportul produselor cu degetul pe
intrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica
pornita predispune la accidente.
indepénagi orice cheie reglabila sau cheie fixa
inainte de a porni produsul. Daca /asati o cheie
fixa sau reglabild atasata de o piesa rotativa
a produsului, aceasta poate provoca vatamari
corporale.
tindeti prea tare. Pastrati-va stabilitatea
S brul in orice moment. Acest lucru va
permite sa aveti un control mai bun asupra
produsului in situatii neasteptate.
imbrécagi-vé corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Nu apropiati parul si
imbracamintea de piesele mobile. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de
piesele in miscare.
Daca sunt furniza(e dispozitive pentru

ea de g si
a prafului, aslguratl-va ca acestea sunt
si t Utili

dispozitivelor de colectare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Chiar daca v-ati obisnuit cu modul de utilizare
a produselor in urma folosirii lor frecvente,

nu neglijati i nici nu ignorati principiile de
siguranta pentru acestea. O operatie neglijenta
poate cauza rani grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I INGRIJIREA PRODUSULUI

Nu fortati produsul. Folositi produsul corect
pentru aplicatia dumneavoastra. Produsul corect
va efectua lucrarea mai bine si mai sigur la viteza
pentru care a fost proiectat.

Nu utilizati produsul daca intrerupatorul nu il
porneste si opreste. Orice produs care nu poate fi
controlat de la intrerupétor este periculos si trebuie
reparat.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau detasati setul de acumulatori de

la produs, daca este detasabil, inainte de
efectuarea oricaror reglaje, schimbari de
accesorii sau inainte de depozitarea masinii.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentald a produsului.

Dep fe in afara razei de
acces a copulor $i nu permiteti persoanelor care
nu sunt famlllarlzate cu produsul sau cu aceste
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instructiuni sa opereze produsul. Produsele sunt
perlcu/oase in ma/mle utilizatorilor neinstruiti.
E: ea prodi lor si iilor.
Verlflcatl penlru aliniere incorecta sau blocarea
pleselor mobile, ruperea pieselor si orice alta
conditie care ar putea afecta functionarea
produsului. n cazul in care este deteriorat,
reparati produsul inainte de utilizare. Multe
accidente sunt cauzate de produse intretinute
necorespunzator.

ti sculele i e si curate.
Daca intretineti corect uneltele de taiere cu margini
taietoare ascutite, este mai putin probabil ca
acestea s se gripeze si sunt mai usor de controlat.
Utilizati produsul, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efec(uat Utilizarea produsulul pentru
operatiuni diferite de cele destinate ar putea duce la
o situatie periculoasa.
Mentineti manerele si suprafetele de apucat
uscate, curate, si fara ulei si vaselina. Manerele
si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranté si controlul asupra sculei
in situatii neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA
ACUMULATORULUI

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incdrcétor care este adecvat pentru
un tip de acumulator poate prezenta risc de incendiu
daca este utilizat cu alt acumulator.

Utilizati masinile doar cu acumulatorii indicati
anume. Utilizarea oricaror altor acumulatori prezinta
risc de accidente si incendiu.

Cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum: agrafe
de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau

alte obiecte metalice mici care pot realiza o
conexiune intre borne. Scurtcircuitarea bornelor
acumulatorului poate cauza arsuri sau un incendiu.
in conditii abuzive, lichidul poate fi scos din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc
contactul accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul
atinge ochii, contactati medicul imediat. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritatii sau
arsuri.

Nu utilizati un acumulator sau un produs
deteriorat sau modificat. Acumulatorii avariati
sau modificati pot prezenta un comportament
neprevizibil ceea ce poate cauza incendii, explozii
sau risc de accidente.

Nu ul sau pi la foc
saula temperaturi excesive. Expunerea la foc
sau la temperaturi de peste 130°C (265°F) poate
provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile de incércare i

nu incércati acumulatorul sau produsul la
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temperaturi ce se inscriu in afara domeniului
specificat in instructiuni. Incércarea inadecvata
sau la temperaturi situate in afara intervalului

ificat pot avaria latorul si spori riscul de
incendiu.

DEPANAREA

Pentru reparatii, predati produsul unei persoane
autorizate care utilizeaza numai piese de schimb
identice. Astfel asigurati mentinerea sigurantei
produsului.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
acumulatorilor avariati. Operatiile de service
asupra acumulatorilor trebuie efectuate numai de
cétre fabricant sau de furnizori de service autorizati.

AVERTIZARI PRIVIND SIGURANTA
TRIMMERULUI DE TAIAT GARD VIU
Nu utilizati trimmerul de tuns gardul viu in
de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscuri de fulgere. Acest lucru diminueaza
riscul de a fi lovit de fulger.
Tineti prelungitoarele electrice si cablurile la
distanta de zona de taiere. Cablurile sau cablurile
prelungitoare pot fi ascunse in tufisuri sau tufe si pot
fi téiate accidental.
Purtati antifoane. Echipamentul de protectie
adecvat va reduce riscul de pierdere a auzului.
Tineti trimmerul de taiat gardul viu numai de
suprafetele de apucare izolate, pentru ca lama
poate intra in contact cu propriul cablu de
alimentare. Lamele care intra in contact cu un
circuit sub tensiune pot pune sub tensiune pértile
talice exterioare ale tril lui de tuns gardul
viu si pot electrocuta operatorul.
Tineti toate partile corpului la distanta de lama.
Nu indepartati materialul taiat si nu tineti de
materialul pentru taiat cand lamele sunt in
migcare. Lamele continué sa se roteasca dupa
oprirea uneltei din buton. Un moment de neatentie
in timp ce utilizati trimmerul de gard viu se poate
solda cu vatamari corporale grave.
Cand indepartati materialul blocat sau efectuati
operatii de service asupra trimmerului de tuns
gardul viu, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
sunt oprite i ca acumulatorii sunt scosi sau
ti. Pornirea i a trimmerului
de tund gard viu in timpul indepdrtérii materialului
blocat sau efectudrii operatiilor de service poate
duce la réni grave.
Cand indepartati materialul blocat sau efectuati
operatii de service asupra trimmerului de tuns
gardul viu, asigurati-va ca toate intrerupatoarele
sunt oprite $i ca siguranta este in pozitia
inchisa. Pornirea accidentala a trimmerului de tund
gard viu in timpul indepértarii materialului blocat sau
efectuarii operatiilor de service poate duce la rani
grave.
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Transportati magina de tuns gard viu de maner
cu lama oprité si avand grija sa nu actionati
accidental intrerupatorul. Transportarea corectd
a masinii de taiat gardul viu va diminua riscul de
pornire accidentald si de ranire cauzata de lame.
Cand transportati sau depozitati magina

de taiat gard viu, utilizati intotdeauna

teaca dispozitivului de taiere. Manevrarea
corespunzatoare a masinii de taiat gard viu va
reduce riscul vatamarii corporale de la lamele
acestuia.

4 INTERVALUL DE TEMPERATURA
AMBIENTALA RECOMANDATA

Articol Temperatura
32°F-113°F

Intervalul de temperatura de depozi-

tare a aparatului (0°C-45°C)
32°F-113°F

Intervalul de temperatura de lucru a

aparatului (0°C-45°C)
39°F - 104°F

Interval de temperatura de incarcare

a acumulatorului (4°C-40°C)
39°F - 104'F

Interval de temperatura de functio-

nare a incarcatorului (4°C-40°C)
32°F - 13F

Interval de temperatura de depozi-

tare a acumulatorului (0°C-457C)
32°F-113°F

Interval de temperatura de descar-

care a acumulatorului (0°C—-457C)

5 NIVELURI DE RISC

Urmétoarele cuvinte de avertizare si semnificatia
acestora sunt destinate a explica nivelurile riscurilor
asociate acestui produs.

SIM-
BOL

SEMNAL SEMNIFICATIE

PERICOL Indicé o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca
nu este evitata, se va
solda cu deces sau vata-

mare grava.

A

212

SIM-
BOL

SEMNAL SEMNIFICATIE

AVERTIS-
MENT

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

A

ATENTIE Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, se poate
solda cu vatamare moder-

até sau minora.

A

ATENTIE (Féara simbolul de alerta
de securitate) indica o sit-
uatie ce poate provoca

deteriorarea proprietatii.

6 RECICLATI

Colectare separata. Nu trebuie aruncat
laolaltd cu gunoiul menajer obisnuit.
Daca este necesara nlocuirea produ-
sului sau daca nu va mai foloseste, nu
il aruncati laolaltad cu gunoiul menajer.

)4

Colectarea separata a produselor si
ambalajelor folosite permite ca mate-
rialele sé fie reciclate si folosite din
nou. Refolosirea de materiale reciclate
ajuta la prevenirea poluarii mediului in-
conjurétor si reduce cererea de materii
prime.

&

La sfarsitul duratei lor de functionare,
eliminati bateriile cu grija datorata
mediului. Acumulatorul contine materi-
ale ce sunt periculoase pentru dvs. si
pentru mediu. Trebuie s& indepartati si
sa eliminati aceste materiale separat la
un punct de colectare ce accepta acu-

Batteries

Li-ion

mulatorii de litiu-ion.

7 UTILIZARE

Aceasta sectiune descrie modul de operare a
produsului.

CITITI CU ATENTIE SI ASIGURATI-VA CA

INTELEGETI CAPITOLUL DEDICAT SIGURANTEI
S| INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE iNAINTE DE
A FOLOSI PRODUSUL.
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71 INAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL

CONECTAREA INCARCATORUL DE
ACUMULATOR

7141

Conectati incarcatorul de acumulator la tensiunea si
frecventa corespunzatoare, indicate pe placuta de
identificare.

Pentru a afla cum se utilizeaza incarcatorul pentru
acumulator, consultati manualul acumulatorului si
fncarcétorului.

7.1.2  INCARCATI ACUMULATORUL

Pentru a afla cum se utilizeaza incércatorul de
acumulator, consultati manualul de utilizare al
ncércatorului de acumulator.

7.1.3  INFORMATII DESPRE BATERIE

Pentru a afla cum se utilizeaza acumulatorul,
consultati manualul de utilizare al acumulatorului.

71.4

CONECTAREA ACUMULATORULUI LA
PRODUS

FOLOSITI NUMAI BATERII ORIGINALE CU
ACEST PRODUS.

1. Aveti grija ca acumulatorul sa fie complet
ncarcat.

2. Introduceti acumulatorii in compartimentul pentru
acumulatori. Bateria se blocheaza in pozitie cand
auziti un clic.

213

DACA BATERIA NU SE INTRODUCERE
USOR IN COMPARTIMENTUL BATERIEI,
ESTE POSIBIL SA NU FIE INSTALATA
CORECT, COCEA POATE CAUZA
DETERIORAREA BATERIEI SI/SAU A
PRODUSULUL.

3. Asigurati-va ca acumulatorul este montat corect.

PORNIREA PRODUSULUI
1. Tineti manerul frontal cu o man:

si apasati

ntrerupatorul manerului frontal de siguranta.
2. Cu cealalta mana, tineti manerul spate si trageti
de tragaci.

TINETI INTOTDEAUNA PRODUSUL CU AMBELE
MAINI N TIMPUL FUNCTIONARII.

73 INSTALATI MATURATORUL PENTRU

MURDARIE

Maturati frunzele in timp ce tundeti si scutiti-va

de curatenie, datorita dispozitivului de méaturare a

resturilor detasabil. Ajustati cu usurinta aripioara

detasabila a produsului pentru a indepéarta murdaria

de la gardul viu.

1. Instalati maturatorul pentru murdérie impreuna cu
lama in directia sagetii.

Pl

7.4 DECONECTATI BATERIA DE LA PRODUS

1. Eliberati declansatorul pana cand lamele se
opresc complet din miscare.



7.5

Romana

complet.

Nu fortati produsul prin tufisuri dese. Acest

lucru poate provoca blocarea lamei. Daca lamele
blocheaza,

1. opriti produsul.

2. Scoateti bateria..

3. Indepartati blocajul.

Nu Tncercati s taiati tulpini sau crengi prea mari.
Purtati manusile cand taiati.

Taiati lastarii noi cu o miscare ampla de maturare,
astfel ncat tulpinile sa fie indreptate direct catre
lama.

Puteti utiliza un fir intins pentru a ajusta inéltimea
gardului viu.
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Intindeti un fir de-a lungul gardului viu la
aceasta inaltime.

Taiati gardul viu imediat deasupra acestui fir.
Taiati lateralul gardului viu pana cand acesta
va fi mai ingust in partea de sus. in acest fel,
va fi vizibild o parte mai mare din gardul viu.
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8 INTRETINERE

.
1 |MPORTANT

Cititi cu atentie si asigurati-va ca intelegeti reglementarile de siguranta si instructiunile de intretinere Tnainte de a
curéta, repara sau efectua orice interventii de intretinere asupra produsului (consultati reglementérile de siguranta
si instructiunile de intretinere).

A AVERTISMENT

SCOATETI ACUMULATORUL SAU ACUMULATORII DIN PRODUS INAINTE DE A EFECTUA INTERVENTII
DE INTRETINERE.

NEAPLICAREA OPERATIUNILOR DE INTRETINERE CORESPUNZATOARE, UTILIZAREA PIESELOR

DE SCHIMB DE LA TERTI SAU MODIFICAREA/DEMONTAREA COMPONENTELOR POATE PROVOCA
VATAMAREA UTILIZATORULUL

8.1 GRAFIC DE INTRETINERE

Tn continuare, va prezentdm o lista cu etapele de intretinere care trebuie parcurse.

intretinerea inainte de uti- .ok s
. Saptamanal Lunar
lizare

Curatati componentele exterioare ale produsului. X

Pentru o functionare in siguranta, verificati daca de-

clansatorul si butonul de siguranta al manerului frontal X

functioneaza corect.

Verificati daca toate comenzile sunt functionale si nu X

sunt deteriorate.

Verificati lama si protectia lamei pentru semne de dete-

riorare, cum ar fi fisuri. Inlocuiti lama sau protectia lamei X

daca prezinta fisuri sau daca au fost lovite.

Tnlocuiti lama dacé este indoita sau deteriorata. X

Verificati protectia pentru mana pentru semne de deteri-

orare, cum ar fi fisuri. Inlocuiti protectia daca este dete- X

riorata.

Asigurati-va ca tuburile si piulitele sunt stranse bine.

Aveti grija ca acumulatorul sa nu fie deteriorat.

Aveti grija ca acumulatorul sa fie incarcat.

Asigurati-va ca incarcatorul acumulatorului nu este de- X

teriorat.

Asigurati-va ca suruburile care fixeaza lamele impreuna X

sunt strénse corect.

Realizati o verificare completé a contactului dintre acu-

mulator si produs. Suplimentar, verificati contactul dintre X

acumulator si alimentatorul acestuia.
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8.2 EXAMINAREA LAMELOR

1. Inainte si dupa fiecare utilizare, curatati lamele folosind un agent de curatare anticoroziv pentru a indeparta
orice materiale nedorite.

2. Verificati marginile lamei pentru orice semne de deteriorare sau deformare.
Utilizati o pila pentru a elimina orice bavuri de pe lama.

4. Asigurati-va ca nu exista obiecte care impiedicd miscarea lamelor.

8.3 CURATAREA Sl LUBRIFIEREA LAMELOR

1. Eliminati materialele nedorite de pe lame inainte si dupa fiecare utilizare.
2. Lubrifiati lamele Tnainte de a le depozita pe perioade lungi de timp.

Nota: Consultati cel mai apropiat centru de service pentru a obtine mai multe informatii despre agentii de curatare si
lubrifiantii recomandati.

8.4 EXAMINATI ACUMULATORUL $I INCARCATORUL ACUMULATORULUI

Examinati cu atentie acumulatorul, incarcatorul séu si cablul de conectare al incarcatorului de acumulatori pentru a
depista eventuale semne de deteriorare, de exemplu fisuri sau pérti rupte. Inlocuiti daca este cazul.

8.5 CURATAREA PRODUSULUI

FERITI DE APA COMPARTIMENTUL ACUMULATORILOR iN TIMPUL SPALARII, PENTRU A EVITA
DETERIORAREA COMPONENTELOR ELECTRICE.

NU CURATATI CU ALCOOL, BENZINA, ACETONA SAU ALTI SOLVENTI COROZIVI/VOLATILI. ACESTE
SUBSTANTE POT DETERIORA STRUCTURA EXTERNA $I INTERNA A PRODUSULUI DVS.

NU FRECATI CU SMIRGHEL SAU CU PERII METALICE.

Curatati produsul dupa fiecare utilizare cu detergent neutru si o lavetd moale.

8.6 CURATAREA ACUMULATORULUI $1 INCARCATORULUI DE ACUMULATORI

A AVERTISMENT

NU CURATATI ACUMULATORUL SAU INCARCATORUL DE ACUMULATORI CU APA.

 Asigurati-va ca bateria este curata si uscata inainte de incarcare.

« Asigurati-va ca incarcatorul bateriei si/sau adaptorul de incarcare si cablurile sunt curate si uscate.
« Curétati bornele acumulatorului cu o laveta uscata si moale.

« Curétati suprafata acumulatorului si incarcéatorul cu o lavetd moale si uscata.
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9 TRANSPORTAREA, DEPOZITAREA $I ELIMINAREA

9.1 TRANSPORTUL

Orice piese detasabile (electronice), cum ar fi incarcatorul si acumulatorul trebuie intotdeauna deconectate
nainte de transport.

Evitati sa transportati produsul in conditii meteo adverse.

Nu uitati s& acoperiti corespunzator piesele electronice expuse dacé transportul in conditii meteo adverse este
inevitabil.

Utilizati banda adeziva pe contactele deschise ale acumulatorului si asigurati-vé ca este depozitat la loc sigur
pentru a preveni miscarea.

Vitezele mari combinate cu actiunea vantului si ploii pot introduce fortat umiditate in componentele electronice,
putand provoca defectiuni temporare sau permanente.

In cazul unei defectiuni aparute dupa transportul in astfel de conditii, scoateti acumulatorul si lasati toate piesele
sa se usuce la aer cand ajungeti la destinatie.

9.2 DEPOZITARE
Daca produsul rdmane neutilizat pe o perioada lunga de timp, este necesara intretinerea adecvata in depozitare.

« Depozitati produsul sub cheie pentru a preveni utilizarea neautorizata sau deteriorarea sa.
« Depozitati produsul intr-o zona bine aerisité si uscata.
* Nu depozitati produsul la indeméana copiilor.

9.3 ELIMINAREA ACUMULATORULUI, A INCARCATORULUI $1 A PRODUSULUI

Simbolurile de pe produs sau de pe ambalajul produsului indica faptul ca produsul nu este un deseu menajer.
Reciclati-I la o statie de reciclare pentru echipamente electrice si electronice. Astfel, preveniti daunele aduse
mediului si persoanelor.

Luati legatura cu autoritatile locale, cu serviciul de colectare a deseurilor menajere sau cu distribuitorul pentru a afla
mai despre modul de reciclare a produsului.

217



10 DEPANAREA

PROBLEMA

CAUZA POSIBILA

ACTIUNE POSIBILA

Motorul nu porneste cand trageti de

Bateria nu este instalata corect.

Asigurati-va ca instalati corect acu-
mulatorul in produs.

declansator.

Bateria este descarcata.

Tncarcati acumulatorul.

Produsul elibereaza fum in timpul
functionarii.

Produsul a suferit daune.

1. Opriti imediat produsul.
2. indepartati acumulatorul.

3.  Consultati cel mai apropiat cen-
tru de service.

Motorul este pornit, dar lamele nu se

Produsul a suferit daune.

Nu utilizati produsul. Consultati cel
mai apropiat centru de service.

misca.

Lamele sunt blocate.

Scoateti acumulatorul, apoi curatati
resturile blocate pe lame.

Zgomot excesiv si / sau vibratii in
timpul functionarii.

Suruburile si piulitele nu sunt 3.
stranse corespunzator.

1. Opriti produsul.

2. Indepartati acumulatorul.

Inspectati pentru depistarea

deteriorérilor.

4. Verificati si strangeti suruburile
si piulitele slabite.

Produsul a suferit daune.

Nu utilizati produsul. Consultati cel
mai apropiat centru de service.

" DATE TEHNICE

Tensiune 24V CC

Viteza lamelor 4000 (£10%) SPM
Lungimea lamei 51 cm

Capacitate de 28 mm

taiere

Nivel de presiune
acustica masurat

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Nivel de putere 96 dB(A)
acustica garantat

Vibratji 6.3 m/s?
Incertitudine 1.5 m/s?

Model de acumu-
lator

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
impreund cu alte PA, PB si se-
ria Greenworks 24V.

Model de incarca-
tor

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, impreuna
cu alte AP si seria Greenworks
24V.
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12 GARANTIE

(Lista complet& a termenilor si conditiilor garantiei
poate fi consultatd pe Greenworks site-ul web )

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de
2 ani pentru baterii (uz domestic/personal) incepand
de la data cumpararii. Aceasta garantie acopera
defectele de fabricatie. Un produs defect aflat sub
garantie poate fi reparat sau inlocuit. O unitate care nu
a fost utilizata corespunzator sau care a fost utilizata
in alte moduri decét cele descrise in manualul de
utilizare ar putea sa nu fie eligibila pentru acoperirea
n garantie. Uzura normala nu este acoperita de
garantie. Garantia initiald a producatorului nu este
afectata de nicio alté garantie suplimentaréa oferita de
un comerciant sau de un distribuitor.

Un produs defect trebuie returnat in locul de unde I-ati
achizitionat pentru a beneficia de garantie, impreuna
cu dovada achizitiei (bon fiscal).

13 DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Numele si adresa producatorului:

Numele: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-

mania
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Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze
dosarul tehnic:

Numele:  André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Ger-
mania

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categorie: Trimmer de tuns gardul viu
Model: HT2002D
Numar de serie: A se vedea eticheta cu carac-

teristici tehnice

Anul fabricarii: A se vedea eticheta cu carac-
teristici tehnice

este Tn conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

este in conformitate cu prevederile urmatoarelor
directive ale CE:

+ 2014/30/UE
+ 2000/14/CE si 2005/88/CE
+ 2011/65/UE si 2015/863/UE

in plus, declaram c& au fost utilizate urmatoarele parti/
clauze ale standardelor europene armonizate:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Nivel de putere Lwa: 93 dB(A)
acusticd masurata:

Nivel de putere Lwa.q: 96 dB(A)
acustica garantata:

Metoda de evaluare a conformitatii de la Anexa V /
Directiva 2000/14/CE.

Locul, data: Weiter- Semnatura: Ted Qu, Director
stadt, 06.06.2026  Calitate

Ted Qu
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1 BbBEAEHUE

1.1 OMUCAHUE HA NPOOYKTA

To3u NpofyKT NpeAcTaBnsiBa akyMmyiaTopeH XpacTtopes
C eneKkTpU4YEeck MOTop.

Hue ce aHraxupame HenpekbCHaTo Aa noaobpsisame
HaLWTE NPOAYKTY U CU 3anassame npasoto

[Aia NPOMeHsIMe Au3aiiHa W BbHWHWS BUA 6e3
npeaBapuTernHo U3BecTue.

1.2 NPEOBUOEHA YNOTPEBA

WanonasaitTe npoaykTa 3a psidaHe Ha KIOHU W KIIOHKM.
He n3nonseaiite npoaykTa 3a Apyrv 3apauu.

1.3

3agHa pbkoxBaTka

Cnycbk
MpenHa pbkoxsatka

Mpeanasex npesknioysaTen Ha npeaHara
pbkoxeaTka

Mpeanasuten
Hoxose

N

Metaykasa otnagbum
Kanak Ha Hoxa

© N o o

1.4 CUMBOIU NO NMPOAYKTA

Hsikoit oT cnegHuTe cumBonu, Morat Aa 6baart
M3Mon3saHy B T03n NpoaykT. Mons nsyyete

1 1 HayyeTe TAXHOTO 3HaueHue. MpaBniHOTO
VHTEprpeTpaHe Ha Te3n CUMBOMM LLiE NO3BONY Aa
paGoTuTe ¢ nposykTa no-GesonacHo.

221

Cumson 0GscHeHne

A

I’]pe/:lnaaum MepKK, KouTo
ce OTHacsiT 3a Bawara
6esonacHocT.

MpoueteTe n pasbepeTe

BCUYKW UHCTPYKLWM, NPpean

[ia u3ronaeare NpoaykTa,

VI crieqjBaiiTe BCUYKM
NpeAyNPeXAEHUs U MHCTPYKLMN
3a GesonacHoCT.

Hocerte 3awuthn cpeacTsa 3a
ouuTe 1 ywmnTe.

He uanaraiite npoaykTa Ha abXa
VNN BNaXKHN YCIOBNS.

OnacHocT — ApbXTe pbLeTe U
KpakaTa cu [janey ot oCTpueTo.

PaskaueTte Gatepusita npean
noaapLxXKa.

2 BE30MACHOCT

21 LE®UHULIMK 3A BE3ONACHOCT

B pbKOBOZCTBOTO Ca U3MON3BaHN NPEAYNPEXAEHUs,
yKa3aHus v 3abenexku 3a 06o3HauaBaHe Ha 0COGEHO
BaXHa UH(OpMALNS.

A NPEAYNPEXOEHVE

MPW HECMA3BAHE HA UHCTPYKLMUTE B
PBKOBOLACTBOTO CBHLUECTBYBA PUCK OT
HAPAHSIBAHE UITU CMBPT HA OMEPATOPA
WU OPYIU NIMLA.

A BHUMAHVE

NPU HECMA3BAHE HA UHCTPYKUWUTE B
PBHKOBOACTBOTO CBHLUECTBYBA PUCK OT
NOBPEOA HA MPOAYKTA, AIPYTU MATEPUATNIA
WNKU OKONMHATA CPE[A.

3226

O6o: dor
UHghopmauusi, Kosimo e Heobxoduma 3a
cbomeemH1ama cumyauusi.




Bbnrapcku

22 OBLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE30MACHOCT HA MPOAYKTA

N NPEAYNPEXAEHVE

TMpouyeTeTe BCUUKM NpeaynpexaeHus,
WHCTPYKUMM, NNIOCTPAUMM 1 cieundmkaLmm,
npefocTaBeHu ¢ TO3N NPOAYKT. HecrazeaHemo
Ha 8CUYKU UHCMPYKUUU, U3BPOEHU 10-0011y, MOXe
da dosede Ao mokoe ydap, noxap u/unu cepuo3Ho
HapaHsigaHe.

»

ynoTtpe6a Ha oTKpuTo. Ynompebama Ha kaber,

nodxodsuy 3a ynompeba Ha omkpumo, Hamarnsiea

pucka om ydap om eneKmpu4ecKu mox.

Ako pa6oTaTa ¢ NpoAyKTUTE Ha BNAXHO MACTO

e nre npes

yCTpOiCTBO 3a AedeKTHOTOKOBa 3awmTa (AT3).
o0 Ha T3 pucka om mokos

ydap.
2.3  JIMYHA BE3OMACHOCT

BbaeTe Hawpek, cnefeTe AeicTBUATa CU M

a BCUYKM Npeaynp
3a 6bAewm cnpasku.

W MHCTPYKUUK

Tepmurbm ,[Tpodykmu* e npedynpexdeHusima ce
omHacsi 0o 3axp om 1)
TMpodykmu unu 3axpaHeaHu Ype3 6amepusi
(6e3kabenHu) mawuHu.

221  BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO 30HA

MopabpxkaiiTe pa6oTHaTa 30Ha YucTa U aobpe
ocBeTeHa. 30HuMe 6 6e3MopAdbK unu MbMHUME
30HU Npedu3suKeam UHYudeHmu.

WTe ¢ pa3ym, korato pa6oTute Ha
npoaykrute. He usnonssaiite npoaykra, korato
cTey WUnuv noj Bb: WCTBUETO Ha
HapKOTULUMK, anKoXon unu nekapcraa. MomeHm
HegHUMaHUe 10 epeme Ha paboma ¢ npodykmume
Mmoxke 0a Josede 00 CepuO3HO HapaHsieaHe.

W cpeacrtea.

7 Te NU4HK
BuHaru HoceTe 3awuTa 3a ounTe. [lpednasHu
cpedcmea, kamo npaxo3auyumHqa macka,
Hex/Tb32auju ce npednasHu obyeKu, kacka unu
aHMUGHOHU U3Mon3eaHuU 6 MoAXodawu ycrosus
Mozam 0a noHuXam HapaHsieaHusima.

MpenoTepaTtsaBaiTe HenpeaHaMepeHU NyckoBse.

* He WTe NpoayKTa B YBepeTe ce, Ye NpeBKNOYBATENAT € B
cpena, npu Ha n: npeawv aa p
TEYHOCTM, ra3oBe Unu npax. [podykmbm n3 Ha enexT| niunu

06pa3yea uckpu, Koumo Mozam da 8b3niameHsm
npaxa u napume.

Mo Bpeme Ha paGoTa ¢ NpoAyKTa APLXKTe Aeuata
1 OKOMHUTE Ha pa3cTosiHue. Pa3celieaHemo Moxe
Oa Bu Hakapa 0a 3a2ybume KOHmMpos.

222 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

LllencenuTe Ha npoaykTuTe Tpsi6Ba Aa
CLOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora He
mMoaudMuMpaNTe Wwencena no KakbLBTO 1 Aa e
HaumH. He u3non3geaiiTe KakLBTO U Aa e apanTtep
cbC npoaykTu. Hemodug

wercenu u cbomeemcmeauyume KOHMaKmu wie
Hamansim pucka om ydap om efleKmpuYecKU mok.
He ponyckaiite TAanoto Bu Aa Bnu3a B KOHTaKT
CbC 3a3eMeHM NOBLPXHOCTH KaTo TPL6M,
paguaropw, neuku n xnaaunuuum. Couecmesysa
rosuLIeH PUCK OM MoKoe ydap, ako mssomo Bu e
3a3eMEHO UL 3a3eMEHO.

He u3anaraiite npoayKTUTE Ha ALXA MY BNAXKHN
ycnoBwusi. HaenusaHemo Ha 8oda & npodykmume
we rMosuwu onacHocmma om mokos yoap.

He 3noynotpe6GsBaiiTe ¢ npoBoaHuka. Hukora
He u3non3eaiiTe kaGena 3a HoceHe, AbpnaHe
MMM 33 U3KMIOYBaHe Ha NPOAYKTA OT KOHTaKTa.
ApuxTe kabena Aaneye ot TONNKHA, Macna,
OCTPYM Kpauiia Unu ABMKELLUM Ce YacTy.
MospedeHu unu onnemeHu kabenu yeenudyasam
pucka om ydap om enekmpuyecKu mox.

Korato pa6oTuTe ¢ npoayKTUTe OTKPUTO,
n3nonssaiite yabmxuTeneH kaben noaxoasuwy 3a

222

6aTepunTa, KOraTo NOBAUraTe UNM NpeHacsTe
npoaykra. lpeHacsHemo Ha npodykma c npbLem
Ha rp unu 0 KbM

0, K0O2amo 4 e
8KII0YEH, € NPedrnocmaska 3a UHYUOeHmU.

TMpemaxHeTe BCeKM KMtoY 3a perynupaxe unu
raeyeH KIiio4 npeayu BKMIOYBaHe Ha NPoayKTuTe.
OcmaseH npukpeneH 2aeyeH Kiiod unu opye Kiod
KbM 8bpmsw ce demalin Ha npodykmume moxe 0a
dosede Ao HapaHsisaHe.

He ce nporsiraiite. BuHarn 6baeTte crabunHo
CTLNUNK M NoAALPXANTE AOGPO paBHOBECHE.
Toea rno3eonssa no-006bp KOHMPOI Had

npoo, 8 Heo' A
o) ce He Hocete

Apexu unu Bucawm 6nxyTa. [pbkTe KocaTta
¥ apexuTe cy arnede OT ABMKELM Ce YacTH.
Wupokume dpexu, buxxymama u Obrezama Koca
moeam Oa ce 3akadam mMexdy Oguxewume ce
yacmu.

AKo yCTpoicTBaTa ca NPeAoCTaBeHN 3a
CBLP3BaHe CbC CLOPLXKEHNs 3a U3BNUYAHE

1 cbbupaHe Ha npax, yBeperte ce, 4Ye Te ca
CBLP3aHX U Ce N3NON3BAT MO NOAXOAAL HaUMH.
Yrnompe6ama Ha CbopbXeHue 3a CbbupaHe Ha
npax MoXe MOHUXU 0acHoCMUMe Cebp3aHu ¢
npax.

He ponyckaiite yBep TTa Bu, Np Ta
OT YecTaTa ynotpe6a Ha NpoayKTUTe, Aa BU
TBbpAE HeGp v pawr e

NpUHUMNUTE 3a 6e30MacHOCT Ha MHCTPYMEHTa.



Bbnrapcku

HeeHumamenHomo 6opaseHe 3a yacmu om
cekyHOama moxe Oa dosede 00 CepuO3HU
HapaHseaHus.

2.24 WU3NON3BAHE U NOOOPBXKA HA
NPOOYKTA
* He Te npoaykTa. WTe

NPOAYKT, KOWTO € NOAXOASALY 33 eCTECTBOTO
Ha pa6ortata. [pasunHusim npodykm e cebpuiu
pabomama no-0obpe u no-6e301acHo cb¢
CKOPOCMMa, 3a KOSIMO € MpedHa3HaqeH.
He n3nonseaite npoaykTa, ako
NpPeBKNKYBATENAT He ro BKNOYBa U U3KNKO4YBa.
Bceku npodykm, kolimo He moxe 0a ce ynpasrnssa
C npeeKioyeamers, e onaceH u mps6ea da ce
pemoHmupa.
WU3skniouete OT enexT
wvnun OTCTpaHeTe aKkymynaTtopHaTta 6a1'epvm,
AaKo ce CHema, OT NpoAyKTUTe npean
U3BLPLIBAHETO HA KAKBUTO U Aa e HaCTpOI}'iKIﬂ,
Ha uwnuc Ha
npoaykrure. Tesu npednasHu MepKu Hamarsnsieam
pucka om Cﬂy‘-IBLjHO BK/IKO4Y8aHe Ha npodykma.
CBXpaHHBaﬁTE HeusnonssaHUTe NpPoayKTU
MU3BBH ob6cera Ha Aeua un He nossonsBanTe Ha
nMua, KOMTO He ca 3ano3HaTu C NpoAayKTa unu
Te3U MHCTPYKUMK, Aa ro T. [7)

225 YNOTPEBA U TPUXA 3A UHCTPYMEHT C
AKYMYTIATOP
+ Mpe3ap iTe caMo CbC
yCTpOiCTBO onp ot np Tens.

3apsdHo ycmpoticmeo, koemo e nodxodsawo 3a
eduH mun 6amepuu, moxe da cb3dade puck om
roxap, aKo ce U3ron3ea ¢ pasudeH mun 6amepuu.
W3nonsgaiite MawuHuTe camo ¢
npeaHasHa4eHuTe 3a TAX G6aTtepuun. Ynompebama
Ha Opyau 6amepuu moxe 0a cb3dade ornacHocm om
HapaHsigaHe usu noxap.
KoraTo 6aTepusita He Ce U3NON3Ba, APLXKTE 5
[aney oT MeTanHu NpeaAMeTy KaTo, Knamepu,
MOHETH, KNo4oBe, NMMPOHU, BUHTOBE UNu Apyru
Marku MeTanHu NpeaMeTy, KOUTo GUxa Mornu
[Aa cBbpXaT knemute . Cebp3saHemo Ha
Knemume Ha 6amepusima HaKbco MoxXe 0a MPUYUHU
u32apsiHUS Unu Moxap.
Mpu ycnosus Ha 3noynoTpe6a, Moxke Aa ce
OTAenM TeYHOCT OT akyMynaTopHarta 6atepusi;
npenoTepareTe KoHTakTa. Mpyn cry4aeH KOHTaKT
u3nnakHeTe o6UNHO ¢ Boaa. AKO TeYHOCTTa
Brie3e B KOHTaKT O4MTe, NOTbPCETe ChILO 1
nomouy. O me4Hocm om
akymynamopHama 6amepusi Moxe 0a npedussuka

ca onacHu 8 pbueme Ha HeobyyeHu nompe6umenu.
MoaabpxaiiTe NPOAYKTUTE N aKcecoapuTe.
lMpoBepeTe 3a HeNPaBUHO NOCTaBsHE UMK
Ha ce 7] y
Ha YacTy U 3a BCAKO APYro ChLCTOsHME,
KOETO MoXe Aa NoBnusie BbpXy pabortara
Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa. AKO e NoBpeaeH,
peMoHTUpaitTe NpoayKTa npeam ynorpe6a.
Mnozo uHyudeHmu ce crydeam nopadu sne
noddbpxKaHu Mpodykmu.
MoaabpxaiiTe pexewuTe NHCTPYMEHTH OCTPN
W 4ucTu. [pasusiHo noddbpxaHume pexewu
P ¢ ocmpu pwboee e no-

Mariko eeposimHo da 6I0Kupam u ca fo-recHu 3a
KOHmpoOr.
W3nonsBaiiTe npoaykTa, HeroBute

n, " UTH. B
CLOTBETCTBME C Te3U YKa3aHusl, KaTo
vmate npeaBua YCroBUATa, NPU KOUTO
e ce U3BLPLWIBA paboTaTa. M3r0n36aHemo
Ha rpodykma 3a onepayuu, pasuyHu om
npedsudeHume, moxe 0a 0osede 00 onacHa
cumyayusi.
MoaAbpxaiiTe APBXKKUTE U PLKOXBATKNTE
CYXM, YNCTH U oBe3macnenn. Xrib3zasume
PBKOX8AMKU U [108bPXHOCMU 3a 3aXeaujaHe He
no3sonsieam 6e3onacHo 6opageHe U KOHMPOI
8BPXY UHCMP npu Heo
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po0) HeHUe unu u:
* He u3nonssaiTte 6aTepusi UNK NPOAYKT, KOUTO ca
wnu lMospedeHume

u ModugpuyupaHu 6amepuu mozam da 6bdam
Henpedsudumu u da npedussukam noxap,
©KCII03Ust UNuU HapaHsieaHe.

He usnaraite 6atepusita Unu NnpoaykTa Ha
OrbH UNK Ha NPeKaneHo BUCOKN TemMnepaTypu.
M3nazaHemo Ha 02bH unu memnepamypa Had
130°C (265°F) Moxe Oa Mpu4UHU eKCrIo3us.
CnepBaiite BCUMKM MHCTPYKLUUN U He
3apexaaiTe 6aTepuuTe UK NpoaykTa

M3BLH TEeMNepaTypHUs ANana3soH, NOCOYeH B
VHCTPYKUMUTE. HerpasuiHomo 3apexoare uiu
npu memnepamypu u3gbH 0CoYeHus duanasoH
moxke 0a nospedu 6amepusima u Oa yeenuyu pucka
om noxap.

CEPBU3

YBepere ce, Ye CepBU3HOTO OGCNyNKBaHe Ha
npoaykra ce u or

e, U Ce N3NON3BaT CamMo pe3epBHN

4acTu, MAEHTUYHN C OpuriHanHuTe. Toea we
2apaHmupa 3anassaHemo Ha 6esonacHocmma Ha
npodykma.

Hukora He o6cnyxBaiTe noBpeaeHn Gatepuu.
O6cnyxeaHemo Ha 6bamepuu mpsibea Oa ce
u3ebpwea camo om npou3eodUMens unu
YbHOMOWEeHU 00CMasyuyU Ha ycryau.
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3

NPEQYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT
3A HOXWULA 3A XXUB NNET
He u3nonsgaiiTe HoXuLaTa 3a X1B NneT npu
He6NaronpUsATHN METEOPONOrMYHH YCIOoBUS,
npu oT cBeTI Toea
Hamarisiea pucka om ydap om MbJIHUS.

[pbxTe BCUYKM 3axpaHBaluym kabenu aaney ot

a 30Ha. 3. Kabesiu mozam
da ce ckpusim 8 xpacma o epeme Ha paboma u 0a
6b0am cpsizaHU HEEOTHO OM HOXa.

Hocerte 3awuTa 3a cnyxa. [Tooxodsuwume nuyHu
npednasHu cpedcmea Hamassieam pucka om
3acyba Ha crnyxa.
[pbXTe 3a XMB NAeT camo 3a n3onmpaxuTe
NOBLPXHOCTH 3a 3aXBalyaHe, Thil KaTo
PEXELMAT HOX MOXe [Aa Brie3e B KOHTAKT CbC
CKpUT Kaben. AKo HOX08eme erf3am 6 KoHmakm
¢ kabes1 Mod HanpexeHue npe3 omkpumume
MemarHu Yacmu Ha HOXuyama 3a Xue fiem mMoxe
9a npomeye Mok u onepamopbm 0a npembpnu
mokoe yoap.
[pbXKTe BCUYKM YacTH Ha BALETO TANO
Aaney ot Hoxa. He npemecTBsaiiTe oTpsizaHus
maTepuan v He APbXTe MaTepuana, KOWTo e
6bae oTPA3aH, KOraTo HOXOBETE Ce ABMXKAT.
Hoxoseme npodnmkagam Oa ce dsuxam, cred
Kamo KIoysm e U3KIToqeH. MomeHm HeeHuMaHue
10 epeme Ha pabomama ¢ HoXuuama 3a xue rnem
moxe 0a dogede G0 cepuo3HO HapaHsisaHe.
KoraTto oTcTpaHsiBaTe 3aceaHan matepuan unu
obcnyxBaTte HOXWLATa 3a XMB NAeT, ce yBepeTe,
Ye BCUYKM Tenu ca
1 6aTepusTa e paskayeHa. HeoyakeaHoOmMo
3adelicmeaHe Ha HOXuyama 3a us riem,
dokamo o, J 3acedHan J unu
nposexdame obcrnyxeawu deliHocmu, moxe 0a
doeede G0 cepuo3HU HapaHs8aHUs.
Korato oTcTpaHsBaTe 3aceaHan matepuan unu
obcnyxBaTte HOXWLATa 3a XMB NAeT, yBepeTe
Cce, Ye BCUUKM Np uBaTenu ca
n p Ta e B 3aK
HeovakeaHomo 3adelicmeaHe Ha HOXuuyama 3a
JKue rinem, dokamo omcmpaHseame 3acedHan

puan unu rpc o6eny
deliHocmu, moxe da dosede 00 cepuo3HU
HapaHsigaHUs1.
MpeHacsiiTe HOXMLATA 32 XUB NNET AbPKENKMU
A1 32 pbKOXBaTKaTa NPy CPsiH pexell HOX,
KaTo BHUMaBaTe ja He NMnare npeBKnioYBaTens
3a 3aXpaHBaHeTo. [pasuUsHOMO NpeHacsHe Ha
HOXUYama 3a Xue niem we Hamasnu pucka
om HegoMHO cmapmupaxe Ha MawuHama u
nocnedsaujo HapaHseare om Hoxoeeme.
Mpur npaHe unu
HOXWLIaTa 3a XMB NMeT BUHAru nocTaesinTe
Kanaka Ha ocTpueTo. [IpasunHama paboma ¢

HOXUUama 3a Xuse riem we Hamanu pucka om
HapaHsieaHe ¢ Hoxogeme.

4 MNPEMOPBYUTEJNIEH TEMIMEPATYPEH
LOWANA3O0H 3A OKOJTHATA CPEQA

Enement :eMnepaTyp
32°F - 113°F

TemnepaTypeH AnanasoH 3a

CbXpaHeHue Ha nNpoaykTa (0°C—457C)
32'F-113°F

TemnepaTypeH AnanasoH 3a pa6oTa

Ha ypeaa (0°C-45°C)
39°F - 104°F

TemnepaTypeH AuanasoH 3a

3apexpaaHe Ha Gatepusita (4°C-407C)
39°F - 104°F

TemneparypeH Anana3oH 3a pabora

Ha 3apsAHOTO (4°C - 40°C)
32°F - 113°F

TemneparypeH AnanasoH 3a

CbXpaHeHue Ha GaTepusita (0°C - 45°C)
32°F-113°F

TemneparypeH AnanasoH 3a

paspexpaHe Ha batepusita (0°C - 45°C)

5 HUBA HA PUCK

CrefH1Te CUTHaMHM IyMn 1 3HAYEHUETO UM ca
npefBuaeHM [a 0GsICHABAT HUBATA Ha PUCK, CBbP3aHN
C TO31 NPOLYKT.

224



Bbnrapcku

CVIﬁBO CUrHAN 3HAYEHUE A NPEQYMPEXOEHVE
HEOBXOOUMO E A NPOYETETE
OMACHOCT | MNoka3ssa HenocpeacTeeHa BHUMATENHO U [IA PASBEPETE
onacHa cutyauus, kosTo CBbOBbPXAHUETO HA PA3JEJIA C YKA3AHUA
A aKo He Gb/e u3berHata 3A BE3OMACHOCT U UHCTPYKUUUTE 3A
Llle foBeAe A0 CMBPT Unu PABOTA, NPEAU OA PABOTUTE C NMPOAOYKTA.
CEpMO3HO Hap:
MPEOYMPE | Mokasea noteHumanta 71 MPEOV OA U3MNON3BATE NPOAYKTA
XXOEHUE onacHa cuTyauus, KoaTo
A aKo He 6bae naberHara, 7.1 CBbP3BAHE HA 3APSIIHOTO
uie A0Be/e A0 CMBPT UK YCTPOWUCTBO
CepUO3HO HapaHsaBaHe. BknoyeTe 3apsiHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKT C
BHUMAHME | Mokassa noreruyantia HanpeXeHWe 1 YeCTOTa, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
[AaHHUTe Ha UHopPMaLMoHHaTa Tabenka.
onacHa cUTyauusi, KosTo
A ako He Gbaie nsbernata, 3a HaunHa Ha paboTa CbC 3apsAHOTO YCTPONCTBO
uie AoBeAe A0 NeKo unn BUXTE PLKOBOACTBOTO 3a akyMyraTopHaTta 6arepus 1
Cpe/IHO HapaHsiBaHe. 3apsAHOTO YCTPOIICTBO.
BHUMAHVE | (Bes npenynpeauteneH 7.2 3APEOETE BATEPUATA
cumBon 3a GesonacHocT)
Mokassa cuTyaLus, KOSITO BuTe MHCTpyKUMUTE 3a ynoTpeGa B PLKOBOACTBOTO
MOXe f1a foBene 1o Ha 3apsAHOTO YCTPOIACTBO.
MiaTepianin wet. 743 WHOOPMALMS 3A BATEPUSITA
N BuTe MHCTpyKLMUTE 3a ynoTpeGa B PbKOBOACTBOTO
6 PELMKIUPAUTE Ha BaTepusTa.
Pa3sgenHo cwbupaHe. He 6usa ga 71.4 CBDBP3BAHE HA BATEPUATA KbM
W3XBLPNSTE 3a6AHO C 0BUKHOBEHUTE MPOAOYKTA
E’\ 6uToBM OTNagbLM. AKO € HEoBXOaAMMO
A2 CMeHVTE NPOAYKTa, U aKO Beve A NPEAYMPEXAEHVE
He BU TpsiGBa, HE 5 N3XBbPrANTE -
3aeaHO C GUTOBUTE OTNAABLLN. W3MNON3BAUTE CAMO OPUTMHAITHU BATEPUU
C NMPOAOYKTA.
PasfienHoTo cbbupaHe Ha usnonasaH
NPOAYKT 11 ONaKOBKY BI NO3BONSBA Aa 1. YBepeTe ce, ye baTepusTa e HanbMHO 3apefeHa.
peuunknupaTte matepuanuTe 1 fa rm 2. Tocrasete Gatepusita B OTAENEHUETO 38
uanonasare 0THOBO. YnoTpe6ara Ha Garepuu. Batepusita ce 3aknioyBa Ha MsCTO,
to PeunKNMpaHn mMatepuani nomara 3a KOraTo YyeTe LpakBaHe.
npefoTBpaTABaHe Ha 3aMbPCSBAHETO
Ha OKorHaTa cpeaa 1 Hamansiea
HeoBXoaMMOCTTa OT CypPOBUHM.
B kpasi Ha TexHWs ekcnoaraLyoHeH
XKVMBOT, U3XBbprieTe GatepunTe Kato
npeanasgare okofiHaTa cpeaa.
Batteries o
N Batepusita Cbabpxa Matepuar, Komro
€ onaceH 3a Bac 1 OkoriHaTa cpeaa.
Lron Tpsibea Aa u3saauTe v OTAENHO \
[1a U3XBBLPNUTE Te3W Matepuani L
NPy CbOPBKEHUS 3a CbBUpaHe Ha '
NNTUEBO- MOHHW BaTtepui. /

7 PABOTA 7
/

Toawn pasgen onucea kak ce paboTu ¢ NpoayKTa.
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A BHVMAHWE 74 W3KIMHOYETE BEATEPUATA OT NPOAOYKTA.
AKO BATEPUATA HE CE NOCTABA JIECHO 1. MycHeTe cnycbka W U34akaiTe octpueTtata Aa
B OTAEJNIEHUETO 3A HEA, TOBA MOXE A Ccnpar HambIIHo.
3HAYM, YE HE E MOCTABEHA MPABUITHO, 2. HatucHeTe u sanpwTe ByToHa 3a

KOETO MOXE OA NPUYMHU MOBPEON HA

ocsoboxaaBaHe Ha BaTepusTa.
BATEPUATA UWWINU NPOOYKTA.

3. Wa3Bsagete GaTepusita OT NpoaykTa, 3a Aa ro

3. VYsepere ce, ye GaTepuaTa e nocraBeHa W3KIIOYNTE HaMbIHO.
npaBunHo.
72 CTAPTUPAHE HA NMPOAYKTA "+

1. XBaHeTe npeaHaTa pbKoxsaTka C €jHa pbka
W HaTUCHeTe NpeanasHUA NpesBknYBaTen Ha
npeaHaTta pbKoxsaTka.

2. C ppyrata cv pbka ApbXTe 3aaHaTa apbxka 1 I ]
HaTUCHeTe cnycbka.

A NPEAYNPEXAEHVE

BUHATU APBXTE NPOAYKTA C ABE PBLE MO '
BPEME HA PABOTA.

75 CBbBETU 3A PABOTA

‘

73 MOHTUPAVTE METAYKATA 3A
OTNALBLM.

Merterte nucrara, gokaTo noapsasare, 1 cn

crnecTeTe NOYNCTBAHETO GnarofapeHne Ha NoABIKHUS
noyncTBaLll ypena 3a otnagbuw. MogswkHaTa nnactuHa
Ha mMeTaykaTa ce perynupa fnecHo, 3a aa Hacouysa
0TNagbuMTe OT NOAPA3AHNA XKUB NIeT.

1. MoHTupaiiTe MeTaukarta 3a oTnagbum no %
[bIKMHA Ha OCTPUETO MO NOCOKa Ha CTpernkaTa. (2222
ez e
P ZL T LT
CREG%5 S

* He npokapsaiiTe npoaykTa npes roctvt knoHu. Tosa
MOoXa fia MPUYMHY BROKMpaHe Ha HoXa. AKO HOXBT
6nokupa,

1. Cnperte npoaykTa.
2. wu3Bagete GatepusTa.
3. npemaxHeTe Griokaxa.

* He ce onuteaiite na pexere Tebpae Aebenu
cTb6Ma UK KNOHK.

+ HoceTe pbkaBuLy, koraTo pexerte.
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+ Pexere HOBMA pacTex C LWINPOKO 3amMaxsallo
[ABWKeHWe, Taka Ye cTbbnata aa Bnu3at AUPeKTHO
B OCTPUETO.

* MoxeTe Aa uanonspate BbXe, 3a Aa perynupare
BUCOYMHATA Ha XWBUA NIeT.

1.

OnbHeTe Napye BbXe Mo NpoTexeHne Ha
XKVBWA NNET Ha Tasn BUCOYMHA.
PexeTe xuBna NneT BeaHara Haj ToBa BbXe.

PexeTe cTpaHUYHO XMBKA NNeET, Taka Ye Aa ce
CTECHM B ropHaTa 4acT. 1o To31 HauMH noseye
OT XKMBUS NNET Lie Ce Bkaa.
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8 NOAAPBXKA

:

BHumaTenHo npoJetete v pasbepeTe npasunara 3a 6e30NacHOCT 1 MHCTPYKUMIUTE 3a NOAAPbXKa, Npean
[1a No4mMCTUTe, NONPaBUTE UM M3BBPLLATE KaKBATo 1 fja € NoAAPbXKKa Ha npoaykTa (Bukre “Mpasuna 3a
6€e30MacHOCT 1 MHCTPYKLWK 3a noaapbkKa”).

A PENYNPEXIEHVE

W3BALETE BATEPUATA UIU BATEPUUTE OT NPOAYKTA, NPEAWN OA U3BLPLUUTE KAKBATO U A E
NOAAPBXKA.

HECMA3BAHETO HA NMPABUITHATA NOAAPBHXKA, U3NMON3BAHETO HA PE3EPBHU YACTU OT TPETU
CTPAHU U MOOAU®ULIMPAHETO/MPEMAXBAHETO HA KOMMOHEHTU MOXE OA NOBEJE AO
HAPAHABAHE HA MOTPEBUTENA.

8.1 FPA®UK 3A NOOAPBXKA

CnepBa cnuchK Ha CTbNKNTE 3a NoaApbXka, KOMTO TpsbBa Aa ce N3BbpLUIAT Ha NPoayKTa.

Moanpbxka Mpean

ynotpe6a CeaMUYHO MeceuHo

MouncTeTe BLHILHUTE Y4aCTW Ha NpoayKTa. X

3a 6e3onacHa pabota npoBepeTe Janu CryCbKbT 1
npeKbCBaYLT Ha NpeaHaTa PbKoxeaTka (yHKUNOHMpaT X
MPaBMIHO.

YBepeTe ce, Ye BCUHKM KOHTPOSHIN MeXaHnamm ca
W3npaBHU.

lMposepeTe HOXa ¥ NPeaAnasnTens My 3a NPU3HaLM Ha
noBpeaa, kaTto HanpuMep nykHaTuHu. MoameHeTe Hoxa
Mnn NpeanasnTens My, ako No TSX UMa NyKHaTUHM Ui
aKo ca npeTbpneny yaap.

MoameHeTe HOXa, ako € U3KPUBEH UMW NOBPELEH. X

MpoBepeTe nNpeanasnTens 3a pbkara 3a nNpusHaum
Ha noBpefa, kaTo Hanpumep nykHaTuHu. MNMoameHeTe X
npeanasuTens, ako e NoBpeaeH.

YBepeTe ce, Ye BCU4KM GONTOBE U raiikv ca saTerHaru.

Ysepere ce, 4Ye batepusiTa e nsnpasHa.

YBepeTe ce, Ye GaTepusita e 3apeaeHa.

YBeperTe ce, Ye 3apsHOTO YCTPOUCTBO Ha Batepusita e
M3npaBHo.

YBeperTe ce, Ye BUHTOBETE, KOUTO huKeMpaT
ocTpuerara, ca fjo6pe 3aTerHaru.

BHIMaTenHO NpoBepeTe KoHTakTa Mexzy GatepusiTa u
npoaykTa. MpoBepeTe 1 Bpb3KkaTa Mexy GatepusTa u X
3apsAHOTO YCTPOWCTBO.
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8.2 MNPEMMEQ HA HOXOBETE

1. TMpeau n cnep Besika ynotpeba NoYMCTBaTE HOXKOBETE C aHTUKOPO3MOHEH NOYMCTBALL Npenapar, 3a Ja
OTCTPaHUTE BCUYKM HEXenaHu MaTepuant.

2. TMposepeTe pbGOBETE HA HOXOBETE 3a Crieau OT NoBpeaa Unu aAecopmaums.
M3non3garite nuna, 3a ja OTCTPAHUTE BCUYKWA rPanaBuHu No HoXa.

4. YBepeTe Ce, Ye HsMa NPEAMETY, KOWUTO A1a NPEYaT Ha ABWKEHNETO Ha HOXOBETE.

8.3 MOYUCTBAHE U CMA3BAHE HA HOXA

1. Mpeau v cneq Besika ynotpeGa NoYMCTBANTE HOXa OT NofenHanu Matepuan.
2. Cwma3BaiiTe HoXa, NPeAu Aa ro NpubepeTe 3a NPOABIIKUTENEH NEPUOA HA CbXPaHEHMe.

3abenexka: [Moseye uHg 1513 npernop npenap 3a 1o u moxeme da
nonyyume 8 Hall-6/Iu3KUS CEPBU3EH UEHMbP.

8.4 NPOBEPETE BATEPUSAITA U 3APSIIHOTO YCTPOWUCTBO

BHuMaTenHo npoeepeTe Garepusita, 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO 3a GaTepui v CBbP3BaLLNs kaGen Ha 3apsgHOTO 3a
GaTepuu 3a NpU3HaLM Ha MOBPe/a, KaTo MyKHATUHM U CHYNEHU YacTu. CMeHeTe, ako e HeoBXoANUMO.

8.5 MOYUCTBAHE HA MPOAYKTA

A BHIVAHVE

OPBXTE BOOATA OANEYE OT OTAENEHUETO 3A BATEPUU, OKATO MUETE, 3A A U3BErHETE
NOBPEAA HA ENEKTPUYECKUTE KOMIMOHEHTW.

HE NOYUCTBAWTE CbC CMUPT, BEH3UH, ALETOH UK IPYT1 KOPO3UBHWIET/IMBU
PA3TBOPUTEINMW. TE3U BELLECTBA MOTAT A MOBPEAAT BbHLUHATA U BbTPELLUHATA CTPYKTYPA
HA BALLUA NMPOAYKT.

HE TbPKAWTE C LUKYPKA UMM METAJTHA YETKA.

MouncTealite NpoaykTa crief Besika ynotpeba ¢ HeyTpareH npenapar 1 Meka kbpna.

8.6 MOYUCTETE BATEPUSITA U 3APSIIHOTO YCTPOWCTBO

A PENYNPEXIEHVE
HE NOYUCTBAMUTE BATEPUSATA U 3APSIIHOTO YCTPOMUCTBO C BOJIA.

* YBepeTe ce, Ye BaTepusTa e uncTa U Cyxa npean 3apexaaHe.

* YBepeTe ce, Ye 3apsAHOTO YCTPOIICTBO, aAanTopbT 1 kabenuTe ca YNCTU U CyXU.

« MMoumncteTe knemuTe Ha GaTepuaTa c Meka n cyxa Kbpna.

« TMoumncTete NOBLPXHOCTTa Ha GaTepusTa n 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO C MeKa 1 cyxa Kbpna.
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9 TPAHCIMOPT, CbXPAHEHUE U U3XBBLPNIAHE

9.1 TPAHCMOPTUPAHE

Beskakei CMeHsiemMu (€NeKTPOHHM) YacTu, KaTo 3apsiaHo YCTPOCTBO 1 GaTepus, BuHaru Tpsibsa fa Gbaat
M3KITKOYEHN NPEaV TPAHCMOPTUPaHe.

M3bsirsaiite ia TPaHCNOPTMPATE NPO/IYKTa NPY FOLLM METEOPONOTMYHM YCIOBUS.

AKO TpPaHCNopTUPaHETO Npu HeBNaronpuATHIN METEOPOOTMYHI YCIOBUSA € HeM3BEeXHO, MOKPUITE NO NOAXOAALL
HaYNH BCUYKN OTKPUTM €NEKTPOHHM HacTh.

Barnenere ¢ TUKCO OTKPUTUTE KOHTAKTY Ha Gatepusita u ce yBepeTe, Ye e AoGpe nofpeeHa, Taka e Aa He ce
LBVKA.

OT BMCOKaTa CKOPOCT, BATLPA U AbXAa B €NEKTPOHHINTE KOMNOHEHTU MOXe [ja NPOHUKHE Bnara, kosTo Aa
NPUYMHN BPEMEHHU HEU3NPaBHOCTM UMW NOCTOSIHHM AepeKTH.

B cnyyait Ha HeM3npaBHOCT criefj TPaHCMopTUpaHe Npy Takuea ycrosus, u3saaeTte batepusTa 1 ocTaBeTe BCUYKN
4acT1 a N3CbXHAT Ha Bb3yX, KOraTo CTUrHETE /10 MECTOHa3HAYEHMETO CU.

9.2 CBbXPAHEHUE

AKO NPOAYKTLT He e M3NOoN3BaH 3a NPOAbIKUTENeH Nepno oT Bpeme, HeobxoanMa e NpasunHa noaapbXKa Npu
CbXpaHeHue.

+ CbXpaHsiBaiiTe NpoayKTa 3akrioyeH, 3a ja NPeaoTBpaTUTe HeoTopuanpatHa ynotpeba unm noepeaa.

+ CbXpaHsiBaiiTe NpoaykTa Ha Cyxo, 106pe NpoBETPUBO MSCTO.

+ CbXpaHsiBaiiTe NpoayKTa Ha HeAOCTBIHO 3a Aela MSCTO.

9.3 WU3XBBLPNAHE HA BATEPUATA, 3APSIAHOTO YCTPOWUCTBO U MPOAYKTA

CuMBONUTE BbPXY NPOZIYKTa UM ONaKoBKaTa Ha NPO/YKTa 03Ha4aBar, Ye NPOAYKTHLT He € GUTOB OTnajbK.
PeuuknupaiiTe ro 8 NyHKT 3a peLMKnMpaHe Ha enekTpUiecko 1 enekTpoHHo oGopyaBaHe. Toa nomara 3a
npeaoTBpaTsABaHe Ha yBpeX/aaHe Ha oKofHaTa cpea v xopara.

CebpeTe Ce C MeCTHUTe BnacTy, cnyx6aTa 3a 6uToBM OTNaAbLLM UMK BaLLMS TbProBeL, 3a noseye MHgopMaLus
KaK la peuuknupare Balumsi NPOAYKT.
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10 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTU

NPOBIEM

BEPOATHA MPUYMHA

Bb3MOXHO AEWCTBUE

[BuraTtensT He cTapTMpa, korato
HaTUCHETE Crycbka.

Batepusita He e nHcTanupaHa
npasuHo.

YBeperTe ce, Ye CTe MHCTanMpanu
npasunHo Gatepusita B NpoaykTa.

Batepusita e nstolieHa.

Bapepete GatepusTa.

TMpoAYKTLT OTAENs AUM Mo Bpeme
Ha pabora.

MpoaykTLT € noBpeaeH.

1. Hesa6aBHo cnpete npoaykTa.
2. Csanerte batepusTa.

3. KoHcynTupaiiTe ce ¢ Haii-
GrU3KI1si CEPBU3EH LIEHTBP.

[Buratensat e BKMOYEH, HO
HOXOBETe He ce ABMXaT.

MpoaykTLT e NoBpeaeH.

He u3nonassaiite npoaykTa.
KoHcynTupaiite ce ¢ Hail-6nuskvs
CepBU3EH LIEHTBP.

HoxoseTe ca 6rokupanu.

MpemaxHeTe GatepusiTa, cnea
KOeTO nouncTete 6r1I0KMpaHeTo ot
HOXOBETE.

MpekomepeH Lym n/vnu Bubpauun
o Bpeme Ha paGota.

BUHTLT U raiikuTe He ca saterHati
npaBusHo.

Cnipete npoaykTa.
Csanerte 6atepusita.
Mposeperte 3a nospeaa.

Mposepete n 3aterHete
pa3xnaGeHuTe BUHTOBE 1
raiku.

Eal o

MpoaykTLT e NoBpeneH.

He u3nonassaiite npoaykTa.
KoHcynTupaiite ce ¢ Hail-6nuskvs
CepBU3EH LIEHTBP.

1" TEXHUYECKW OAHHU Mogpen Ha
3apagHoTo
HanpexeHnue 24V DC YCTPOCTBO

CKOpOCT Ha Hoxa

4000 (£10%) SPM

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, 3aegHo
¢ apyru AP 1 cepusita Green-
works 24V.

[ObmxuHa Ha Hoxa | 51 cm

Kanauuter 3a 28 Mmm

psizaHe

M3amepeHo HuBo

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Ha 3BYKOBO

HansiraHe

lapaHTupaHo 96 dB(A)

HWBO Ha 3BYKOBA

MOLLHOCT

Bubpaumn 6.3 m/c?

HeonpepeneHoct | 1.5 m/c?

Mogen Ha PA200, PA300X, PA400X,
akymynaTopHata | PA600, PA800, PB540, PB550,
6atepus 3aeqHo ¢ apyrm PA, PB n

cepusita Greenworks 24V.
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12 FAPAHLUUA

(MbNHWTe rapaHUMOHHK CPOKOBE W YCIoBUS MoraT Aa
6bpat Hamepern Ha Greenworks ye6caitTa )

FapaHuusTa Ha Greenworks e 3 roauHmu 3a

npoaykTa v 2 roanHn 3a 6atepuute (notpeburtencka/
yacTHa ynotpe6a) ot Aatata Ha 3akyrnysaHe.

Ta3au rapaHums NOKPUBa NPOM3BOACTBEHM feeKTu.
MpoaykT AecbekTpan B pamKkiTe Ha rapaHumsiTa Moxe
Aa 6bae peMOHTUpaH UK 3ameHeH. MNpoayKT, KoiTo e
61N U3MON3BaH HENPABUIHO UMW MO HAYUHM, PA3TINYHI
OT ONNCaHUTE B PLKOBOACTBOTO 3a eKCroataLus,
MOXe /la He OTroBapsi Ha U3NCKBaHUsTa 3a
rapaHUMoHHO nokpuThe. OBN4atHOTO M3HOCBaHE He
ce Nokpu1Ba OT rapaHumsita. OpurMHanHara rapaHLms
Ha NPON3BOAVTENS HE CE BNUSIE OT KaKBaTo U1

Aa e oMbIHUTENHa rapaHUns, NpeanaraHa ot
AMCTpUBYTOP UnK ThproBew| Ha Ape6Ho.




Bbnrapcku

3a Aa ce NpeasBn NpeTeHUNs 3a rapaHums, MeTop 3a oLeHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPUOXeHNe
nedekTHUAT NpoayKT TpsibBa fa ce BbpHE B V / aupektusa 2000/14/EC.
THProBCKUA 0GEKT, B KOWTO € 3aKyrneH, 3aefHo ¢
[l0Ka3aTercTeo 3a NoKynka (kacoba Genexka). Msicto, para: Moanuc: Tea Yy (Ted Qu),
Weiterstadt, [IMPEKTOP MO KAa4eCcTBOTO
13 HEKNAPALMA 3A GBOTBETCTBHE HA 06.06.2026
WMe 1 aapec Ha Npou3BoauTens: P
fed BQu
Ume: Greenworks Tools Europe GmbH

Anppec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanus

VMe 1 aapec Ha ynbAHOMOLLEHOTO Nnua 3a
CbCTaBsAHe TexHUYeckus aiin:

me: André Douqué

Appec: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Fepmanns

C HaCTOALIOTO fjeknapupame, He NpoayKTLT

Kateropus: Hoxuua 3a xwe nnet

Mogen: HT2002D

CepueH Homep: Bux eTukeTa C HOMUHamMHN
CTOWHOCTY Ha NpoaykTa

ToanHa Ha B eTukeTa C HOMUHamHN

KOHCTPyMpaHe: CTOWHOCTY Ha NpoayKTa

* € B CbOTBETCTBUE CbC CLOTBETHUTE Pa3nopedu Ha
[MvipekTnBata 3a MawwuHuTe 2006/42/EO.
* € B CbOTBETCTBUE C Pa3nopeaduTe Ha creaHnTe
Apyrv avpekTveu Ha EO:
« 2014/30/EC
+ 2000/14/EO 1 2005/88/EOC
+ 2011/65/EC n 2015/863/EC
OcBeH ToBa fleknapupame, ye ca U3nonasaHm
CeaHNTE HYacTu U Knaysu OT eBporenckuTe
XapMOHM3NPaHM CTaHAaPTH:
EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN |EC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; I[EC 62321-7-2; IEC
62321-8

M3amepeHo HUBO Ha  Lya: 93 dB(A)
cuna Ha 3Byka:

[apaHTUpaHo HMBO  Lyya g0 96 dB(A)
Ha cuna Ha 3ByKa:
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EAAnvikda

1 EIZArQrH

11 MEPIFPA®H NMPOIONTOX

To Tpoi6v auTd eivar éva WaAidl pTropvToupag He
NAEKTPIKG HOTEP.

EipaoTe agooiwpévol oTn diapkn BeATiwon Twv
TIPOIOVTWY pag Kai SIatnpoUpe To Sikaiwpa
TPOTIOTIOINONG TOU OXEDIACHOU Kal TNG EPPAVIONG
Xwpig TTponyoUpevn €150T0iNCT.

1.2 NMPOBAEMOMENH XP'HZH
XpnOIHOTIOIRCTE TO TIPOIGV yia Vo KOWeTe KAAdIG Kail
kAaddkia. Mn XpnoIHOTIOIEITE TO TIPOIGV yIa GAAEG
£PYACIEG.

1.3 EMIZKOMHZIH NPOIONTOX

Miow xelpoAaBn

ZKavdaAn

MrrpooTivr) AaBry

Aiak6TITNG aoQaAeIag uTrPoaTIVAG AaBrig

MpooTaTeEUTIKG

ANetideg

MpoodpTNHa 0GPWONG UTTOAEINHETWY
Kahuppa Aetridag

© N O oA WN =

1.4 I'YMBOAA EMANQ XTO NPOION

Mavw oTo TTPOoidV UTTEPXOUV KATTOI OTTO TOl TIAPAKATW

oUpBoAa. MEAETAOTE Ta TIPOOEKTIKA Yo va HABETE
Tn onyagia Toug. H owoTA eppunveia Twv oupBoAwy
OUpBAAAEI oTNV 0pBH Kal aoPAAR Xprion Tou
TTPOIOVTOG.

ZopRoAo Emegnynon

n Mpo@uUAGEEIS yia TNV ao@AAEIG
oag.

AiaBaoTe Kal KaTavoroTe OAEG TIG
odnyieg TIPIV VAl AEITOUPYHOETE TO
TIPOIOV Kal akoAOUBHOTE OAEG TIG
TIPOEISOTIOINTEIG Kal TIG 0dNyieg
aoQAaAeIag.

Dopdre TTPOCTATEUTIKA YUCAIG Kal
wTOTTPOCTATIA.

Kivduvog — diatnpeite Ta xépia
Kal Ta TTOd10 JaKpId aTéd T
Aemrida.

Mnyv ekBéTeTe TO TIPOIGV O€ Bpoxn
@ 1 OUVBKeg Uypaciag.

ATTOOUVOEDTE TNV pTTaTapia eIV
Tn ouvTApnON.

2 AZOQAAEIA
21 OPIZMO’l AZOAAEIAZ

OI TTPOEIBOTIOINCEIG, OI TTAPATNPATEIS Kal O1
GONUEICEIG XPNOIHOTIOIOUVTAI VIa VA ETTIONHAVOUV
€I0IKG ONUAvVTIKA PPN TOU EyXEIPISiou.

A POEIAOMOTHEH

YNAPXEI KINAYNOZ TPAYMATIZMOY 'H
©ANATOY A TON XEIPIZTH 'H
MAPEYPIZKOMENOYZ EAN AEN THPOYNTAI Ol
OAHTIEZ ZTO ErXEIPIAIO.

A nposE=TE

YNAPXEI KINAYNOZ ZHMIAZ TOY NPOIONTOZ,
AAAQN YAIKON 'H THZ NAPAKEIMENHZ
MEPIOXHZ, EAN Ol OAHTIEZ TOY EMXEIPIAIOY
AEN THPHOOYN.

Znpeiwan: Xpnoiporolgitar yia v mapoxn
TTEPICOOTEPWY TTANPOPOPIWV TTOU Eival amapaiTNTeS o€
OXETIKN KaTaoTaon.



EAAnvikda

22 FENIK'EZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ

NPOIONTQN

A POEIAOMOTHEH

AiaBdoTe 6Agg TIG TPOEIGOTTOINTEIG ACPAALIAG,
TIG 0BNYIEG, TIG ATTEIKOVITEIG KOl TIG
TPOJIAYPAPES TTOU TFAPEXOVTAI PE TO TTAPOV
POI6V. Edv dev akoAoubrioeTe 6Ag Ti

0dnyieg ToU avapépovial TApaKATw, UTTAPXE!
kivduvog nAektporAnéiag, pwrias kai/fy copapol
Tpauuariouoy.

DULG 5

TE OAEG TIG TTPOE 1]
yia pEAAOVTIK avagopd.

G Kal odnyieg

O 6pog «TPoIdV» OTIS TTPOEIGOTTOINTEIS AQVAPEPETAl OTO
TPOIOV oag 1ou Agitoupyei gite e oovdeon ot mpida
(ue kaAwdio) eite e prarapies (Xwpis KaAWSIO).

221 AIOAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

« Alatnpeite TNV TEPIOXN EpYaoiag kaBapn Kal
KaAd @wriopévn. O akardararol xwpol 1 ol
XWPOI e KAKG Qwriouo evioxdouv Tnv meavernra
aTUXNEATWY.

Mn XPnOIUOTTIOIEITE T TTPOIOVTA OE EKPAINEG
ATHOCPAIPEG OTTWG OE TTAPOUTTA EUPAEKTWV
Uypwv, agpiwv f okévng. Ta mpoidvra
dnuioupyoulv oTTIVBNRPES o1 oTToio! LTTOPET Var
avapAé§ouv okOVeS 1j aruous.

Ta TaIB16 Kal Ol TTAPEUPITKOHPEVO! TTPETTEI Vvl
TAPAPEVOUV HOKPIA KATA T AEITOUpYia TOU
TPOIOVTOG. AV KATI QITOOTTAOE! TNV TTPOTOXT) 0AG,
UTTOPET va XAOETE ToV éAgyx0 TOU EpyaAgiou.

222 HAEKTPIK'H AZOAAEIA

Ta @Ig TOU TPOIGVTOG TPETTEI VA TaIpIGJouV
oTnv mpila pedparog. Mnv TpoTro n

TOTE TO QIG, KATA oTrolovanTToTe TpéTo. Mn
XPNOIPOTIOIEITE KAVEVOG EIBOUG TTPOTAPHOYEIG
MPIJWV HE YEIwPEVA TTpoidvTa. Ta un
TPOTTOTTOINUEVA QIS LIE TIC AVTIOTOIXES LE QUTA TTPICES
Ba peivoouv Tov Kivduvo nAektpomrAnéiag.

Mnv ayyileTe YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG
owAnvwoeig, kahopiPép, £0TiEG Koudivag Kal
wuyeia. Av yeiwbei 1o owua oag, au§averai o
KivBuvog nAekTpotAnéiag.

Mnv ekBETETE Ta TTPOIOVTA O BPOXN N} UYPEG
ouvOnKeg. Edv eioxwprioel vepd oTo mpoidv Oa
auéneei o kivduvog nAektporAnéiag.

Mnv KaKouzTuxclpl{cu‘rz 70 KaAwdi0. Mn
XPNoiy JoETE TOTE TO KAAWSIO yia TN
HETAQOPA, VIO VO TPABAEETE I} VO OTTOCUVSETETE
70 TPoidv. KpartrioTe To KaAWSIo HokpId atrd
BeppoTNTA, AGSIa, IXHNPES OKMPES KAl KIVOUHEVA
egapripara. Ta pbapuéva 1 pmepdepéva Karwdia
auéavouv Tov Kivduvo nAektporAnéiag.
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Otav XpNOIYOTIOIEITE £va TTPOIOV OF £§WTEPIKO
XWPO, XPNOIUOTIOIEITE £va KAAWSIO ETTEKTACNG
katdAAnAo yia Xpon o e§WTEPIKS XWPo.

H xprion piag eméktaons kaAwdiou Tmou eival
Kar@AANAn yia e§wrepIKoUS XWPOUS LEIWVEI TOV
Kivduvo nAektpomAnéiag.

Edv dev ptropeite va ammo@UyeTe Tn Xprion
£VOG TTPOIOVTOG O TTEPIOY T PE UYpaTia,
XPNOIPOTTOINOTE TTapOXI} PeUpATOG pE SidTagn
TpoaTaciag pedparog Siapporg (RCD). H xprion
diaraéng RCD peiwver Tov kivduvo nAektpormAnéiag.

MPOZQMIKH AZOAAEIA

Na eioTe o€ eypriyopon, va EXETE TNV TTPOCOXN
0dG O€ QUTO TTOU KAVETE KOl VO XPNOIUOTTOIEITE
KoIVI) AOYIKN KaTd TN XpRoN £VOG TPOIGVTOG.
Mn xpnoipotrolsite éva Tpoidv 6tav ioTe
KOUPQAOUEVOI 1] UTTO TNV ETTHPEIN VAPKWTIKWY,
aAkoOA | pappdkwv. Mia oTiyun ampooeéiag kard
N SIGPKEIa TNS Asimoupyiag mpoidviwv pTropei va
ETIPEPEI TOBAPO ATOUIKG TPAUUATIOUO.
XpnoipoTrolsite HECA ATOUIKAG TTPOCTACIAG.
DopdTe TAVTOTE TTPOOTATEUTIKA yuaAid. Ta péoa
aropIkig mpoaoTaciag, OTTwg eivai n paoka yia m
oKOVn, Ta avrioAioénTika urrodnpara, To Kpavos f n
wrorpooTacia, Epéoov xpnaiuorrolouvial KatdAAnAa
6a pETOUV TOUS ATOMIKOUS TPQUUATIOHOUS.
ATTOTPETTETE TNV GKOUCIA EVEPYOTTOINOT).
BeBaiwdeite 671 0 S1aKOTITNG BPioKETAN OTN
08£on OFF TrpoToU OUVBECETE TO TTPOIGV OF
Trapoxn peupaTtog kai/f pTratapia, TPoToU To
TAPETE OTA XEPIA OOG I} TO PETAPEPETE. H
HETaQopPd mpoidviwy pe 1o 8dxTUAO OTO SIaKOTTTN
EvepyoTToinong i n vepyorroinan mpoidviwv ora
oroia o d1akomTng Bpiokerar atn éan on urmopei va
ETTIQEPEI aTuXpaTa.

A PUVETE O ) epyaleio pubu

L} pnxavu(o KAEISi TTPOTOU EVEPYOTIOIOETE TO
MPOIdV. Tuxov epyaAeia pUBuIONS 1 UNXavika
KAEIBIG O€ KATTOIO QTTO Ta TTEPICTPEPOLEVA EPN
TOU TTPOIBVTOS LTTopOUV va EXOUV wg armroréAsoua
aropIkoUS TPQUUATIooUs.

Mnv utrepekTeiveoTe. MaTdTe TTAVTA OTABEPA KOl
dlatnpeite TNV I00ppoTTia cag. Erol 6a pmopeite
va diatnpeite KAAUTEPO EAgyx0 TOU TTPOIGVTOS OF
ATTPOOUEVES KATAOTATEIS.

®opdre kardAAnAa pouxa. Mn @opdrte @apdid
pouxa 1 koounparta. AlaTnPEiTe Ta paAAIG Kol Ta
poUXa oOg HAKPIA OTT6 KIVOUHEVD ESOPTAHATA.
Ta papdid pouxa, Ta KOOUAKATA ) Ta HAKPIG paAAid
givar duvarév va paykwBouv ota KivoUueva Lépn.
E@ooov Ta NAEKTPIKA epyaAsia SiaBétouv
ouvbwn HE EEWTEPIKA aucn(cun mropm(puvon;
1} avappé@nong okévng, B BeiTe TTWG gival
ouVSESEPEVN KOl XPNOIPOTIOIEITOI CWOTA. H
Xprion diarGgewv ouAoyris akévng uropei va
HEIDOEI TOUS KIVOUVOUS TTOU OQEiAovTal o€ auTv.




* Mnv emiTpémere n £§oikeiwon TOU KePSIfeTe
A6 TN CUXVA XPHON TWV TTPOIGVTWY Va gag
KGAVEI VO EQPNOUXGTETE KAl VO OYVOEITE TIG ApXEG
ac@dAsiag yia Ta epyaleia. Mia ampoéoexn
evépyela uTTopei va TpokaAéoel ocoBapd TpauuarTioud
0€ KAGopuara Tou SeUTEPOAETITOU.

2.24  XP'HIH KAl ®PONTIAA MPOIONTOX

Mn JopileTe To POIdV. XpnolpomolEiTe TO
OwaoTé TPOIGV yia TV avTigToixn epyacia oag.
To owaTé mPoidv Ba ekteAéael T SoUAEIG KaAU
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XEIPIOWO Kal EAEyXO TOU EpyaAgiou o€ ampoouEves
KATAOTAOEIS.

XP'HZH KAl ®PONTIAA THZ MMNATAPIAZ

ETrava@opTifete u6vo PE TOV QOPTICTH TTOU
TPORAETTETAI QTG TOV KATAOKEUADTH. Evag
@opPTIOTAS TTOU €ival KatGAAnAog yia kdrolo
OUYKEKPIUEVO TUTTO [TTaTapIAS TTOPET va TTPOKaAéDE!
TTUPKayId, EQv xpnoloTToInBei g karmolov @AAo Tummo
pmarapiag.

Kai e peyaAutepn aopdAeia pe Tov pubué yia tov
oT70i0 éXEl OXESIATTEL

Mn xpnoipotrolgite TO TTPOIGV €AV 0 BIAKOTITNG
TOU BEV TO EVEPYOTTOIEI ) ATTEVEPYOTTOIEI.
OmolodnToTe mPOIdV dev UTTOPET va eAEyXBET e
ToV BIaKOTTTN €ival EMIKIVOUVO Kal TTPETTEI va
ETTIOKEVAOTEI.

ATmoouvB£oTeE TO QIG aTTd TNV TINYI pEUPATOG
/KAl aQAIPECTE TN CUCTOIXiA PTTATAPIWY, EGV
gival agpaipoUPEV, ATrd TO TTPOIOV TIPIV KAVETE
o1e0dnToTE pUBpicelg, aAAGgeTe ageooudp 1y TO
atolnkevoeTe. H Afjyn avriotoixwv mpoAnTTikwy
HETPWV LEIDVEI TOV KiVOUVO aKoUOIag EvepyoTToinons
TOU TTPOIGVTOG.

ATroBnkeUETE Ta TPOTIOVTA EKTOG EPBEAEIG
TSIV KAl HNV ETTPETTETE ATOUA [N
£EOIKEIWPEVA PE TO TIPOIOV ] HE AUTEG TIG
0dnyieg va xeipifovtai To TPOIdV. Ta mpoidvra
eivar emkivéuva ota xépia arépwy 1Tou Sev EXouV
EKTTQIGEUTEI

ZUVTNPEITE TA TTPOIGVTA Kal T a§eToudp.
Esz§1£ yia KAk Eusuvpupulan n epAokn rmv
gapTnudTwy, Bpalon eapTnUATWY

Kol orrolu&nrrou GAAN KATAOTAOT TTOU UTTOPED

va eTTNpedoel TN AEITOUpYia Tou TTPoidVTOG. X&

mePITTWON PBoPdag/BAGRNG, PPOVTIOTE yia TNV

E£MIBI6PBWON TOU TTPOIOVTOG TIPIV aTrd TN XPHoN.

TMoAAG aruxriuara mpokaAoUvrar ammé mpoidvra mou

Oev oUVINPOUVTAlI CWOTA.

AIaTNPEITE TA KOTITIKG EEAPTAMPATA QIXUNPG

Kol KaBapd. Ta owoTd ouvinpnuéva KOTTIKG

eéapripara, ue aixunpéS akués, ivar Aiyorepo

moavé va maBouv eUTTAOKD, EVw gival EUKOAGTEPT

aTo XEIPIOUO.

XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV, Ta ESUPTAMATA,

TIG MUTEG EpyaAgiwy KTA. CUPQWVA pE TIg
povoeg odnyieg, Aappd Tag UTToYN TIg

OuVBKEG Epyaadiag, OTTwG Kal TNV TPOg

exTéAeon epyacia. H xprion evég mpoidvrog

yia Aeitoupyieg SIaQOPETIKES aTTé EKEIVES yia TIS

orroieg mpoopideTal Ba pmropolce va 0dnyroel oe

ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

Alatnpeite TIG XEIPOAABES KAl TIG ETIPAVEIEG

TMACINATOG OTEYVEG, KaBapEG Kal atraAAaypéveg

a6 Aadi ki ypdoo. O yAioTepés AaBég kai

O ETTIPAVEIES TTIATIUATOS GEV EMITPETTOUV QOPAAr
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pNoIY iTe Ta pnXavApaTa pe TIg £151KEG
oxedlagpéveg ptrarapisg. H xprion omoiwvonmore
GAwv pTrarapiiv PTTopEi va poKaAéoer kiveuvo
TOQUUATIOLOU Kal TTUPKAYIGS.
‘Ortav n prarapio Sev XPNOIUOTTOIEITAl, QUAGTE
TNV HaKpId ard HeTaAAIKG avTIKEpEVA 6TTWG
OUVBETIPEG, KEpUATA, KAPPIA, Bideg | GAAA
MIKPG METAAAIKG QVTIKEIUEVA T OTTOiQ HTTOPOUV
va TTpoKaAéoouv oUvEeon aTrd £va TEPUATIKO
o€ éva GAAo. To BoaxUKUKAWUA TwV aKPOOEKTWY
NG ouaoToliag umarapiwyv peTall Toug EVOEXETal va
TTPOKaAETE! Eykaupa 1) TTUpKayId.
Z& ouvBnKeg KaTAXPNONG, EVBEXETAl VO
EKTOEEUTOUV UYPG QTTO TN CUCTOIXiO
OUOCWPEUTWV. ATTOPEUYETE TNV ETTAPH HE
Ta UYPd TNG CUCTOIXIOG CUTTWPEUTWY. ZE
TEPITITWON AKOUCI0G ETTAPNG, EETTAUVETE pPE
VEPO. Z€ TTEPITITWOT TTOU TO UYPO £pBel o€
ETTOQN PE TA PATIA, INTAOTE EMITAEOV 1OTPIKA
BonBeia. Ta uypd mou ektivéooovral arré m
ouaTolXia CUCOWPEUTWY EVOEXETAI VA TTPOKAAETOUV
£peBIoUO i eykaupara.
Mn XPnOIUOTIOIEITE pIa PTTATApPia 1) £Va TTPOIOV
Tou £xel {nuiég 1 el Tpotrotroindei. Or
QOAPUEVES 1) TPOTTOTTOINUEVES TTATAPIES UTTOPOUV
va mapoucIGoouV amPOBAETITN OUNTTEPIPOPG
e amoréAeaua rupkayid, ékpnén n kivduvo
TpaQuuariopou.
Mnv ekBETETE pIa PTTaTOpia 1} éva TTPoidV o€
QwTId 1| uTTEPBOAIKN Beppokpaaia. EkBeon oe
Qwrid 1) Bepuokpaocia mavw amé 130°C (265 °F)
UTTOPET va TTpoKaAéoer EKpnén.
Tnpeite 6Aeg TIG 0BNYiEg POPTIONG KA UN
QOPTIJETE TNV PTTATAPIA I} TO TTPOIOV EKTOG TOU
£UpPOUG BEpUOKPATiag TTOU OpileTal OTIG OBNYiES.
Akar@AAnAn @éprion 1 o€ BeploKpATiES EKTOS TOU
KaBopIouévou UpoUS UTTOPOUV va TTPOKAAETOUV
{nuiG otnv urrarapia kar avénon Tou Kivéuvou
TTUPKQayIAS.

EMIZKEY'H

AuUTO TO TTPOIOV TTPETTEI VA ETTIOKEVATETAI ATTO
KOTAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG ETTITKEUWYV Kal HOVO
HE auBevTIKA avTaAAaKTIKA. Me aurév Tov 10610
diaopali¢erai 611 To TPOIOV Ba TTapaEivel aoParés
yia xpron.

MoTé pn ouvTnPEEiTE XAAAOHEVEG PTTATOPIEG.

H ouvrripnon umarapiwyv mpérmer va die§ayerar
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HOVO aTré TOV KATAOKEUAOTH 1) £60UCI080TNHEVOUS
Tapoxeic oépPIs.

MPOEIAOMOIHIEIZ AZOAAETAZ MA
MMOPNTOYPOWAAIAA

Mn xpnoiyoTrolgite To Yalidi propvrolpag o€

Aemidag. Ms owoTo xeipioud rou walidiol
UTTOPVTOUPAS HEIWVETAI O KIVOUVOS QTOUIKOU
TPAUUATIONOU aTTO TIS AETTIOES.

GOXNUES KAIPIKEG OUVBNKEG, EI5IKA STV UTTAPX:
KivBuvog kepauvwv. EToi peiverar o kivduvog va
XTUTINBEiTE aITé KEPAUVO.

Kpatdre 6Aa Ta kKaAwdia peUPATOG Kal
YEVIKOTEPX Ta KAAWSIA HAKPIG ATFO TOV TOPE
KOTAG. Ta kaAwdia peUparog Kar yevikéTepa Ta
KaAwdia prropei va eivar kpuppéva péoa og auvous
Kai va KoTrouv kard AdBog arré tn Aemida.

®Dopdre wrompoaoTacia. O EMapkri¢
TTPOOTATEUTIKOS §0TTAIONOS Ba LIEITE! TOV KivOUVO
amwAeiag g akorg.

Kpatdre To Walidi propvrolpag atmo Tig
Hovwpéveg AaBég povo, yiati n Aemida ptropei
va £pBel o€ ETAQN HE KPUPEG KAAWBIWOTEIG.

Av o1 AemTideg épBouv o€ eTagn pe nAekTpopépa
KaAwdia evoéxeTal Ta eKTEOEIUEVA IETAANIKG Lépn
ToU WaAibioU uTTopvIoUpag va KaraoTouv Kar Qurd
nAekTpopdpa kai va mpokaAéaouv nAektpomAnéia
oTOoV XEIPIOTA.

To GWHA GTO GUVOAS TOU TTPETTEI VA TIAPAMEVEL
HakKpId atrd Tn Aemida. Mnv aTTopaKpUVETE UAIKG
KQI PNV KPATATE Ta UAIKG TTPOG KOTTT OTaV
KIvouvTai o1 Aemrideg. O1 Aemides ouvexidouv va
KIVoUVTQl agpoTou arrevepyorroinBei o Slakomng. Mia
aTiyun ampoaeéiag kard 1 didpkeia NG Asiroupyiag
TOU BaVOKOTTTIKOU UTTOPET va ETTIPEPEI ToBapd
aTouIKé TPaUUATIONO.

Otav HAKPUVETE PTTA PIopEVA UAIKG

) CUVTNPEITE TO BapvoKOTITIKG £€ac@aAifeTe

0TI 01 BIOKOTITEG 10XUOG gival aTn BEan

off kan n prarapia £xe1 agaipedei f
amoouvdeBei. Mn avauevopevn evepyorroinon rou
waAidioU uITopvIoUpags Kard TNV amouakpuvarn
pTTAoKapiouévou UAIKOU 1 T GuvInpnan, UTopei va
ETMIPEPEI 0OBAPO ATOUIKO TPAUUATIOUO.

Otav HAKPUVETE PTTA pIopéva UAIKG f
OUVTNPEITE TO BAPVOKOTITIKG 00 PaAIleTE OTI

01 BIaKOTITEG I0XU0G gival oTn 8éon off kai o
HNXAVIOHOG aoPAAIoNG Eival TNV ATQAAICHEVN
B8£an. Mn avapevépevn evepyorroinon rou

wakidioU prropvroUpas Kard v amoudkpuvon
UTTAOKapIouEVOU UAIKOU 1j TN OUVTHpNON, UTTOPEl val
EMIPEPEI 0OPBAPO ATOUIKO TPAULATIOUO.

Meta@épeTe T0 Yahidi pmropvroUpag améd Tn Aafn
Me TN AemiSa oTApATNUEVN KAl QPOVTIOTE Vo PNV
TeBei o€ AeiToupyia Kavévag SIakOTITNG I0XU0G.
Me 10 owoTn peragopd Tou waAidiou umropvioupas
HeIbVETal o Kiveuvog aBéAnTng ekkivnong kai
EVOEXOUEVOS ETTAKOAOUBOG ATOUIKOS TPQUUATIONOS
arré 1i¢ AeTTioeS.

OTav PETAPEPETE 1) ATTOBNKEUETE TO
BAUVOKOTITIKG VO TOTTOBETEITE TTAVTA TO KAAUPHA
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4 MPOTEINOMENO E'YPOZ
OEPMOKPAZIAZ NMEPIBAAAONTOZ
Eidog a@zppoKpaai
0°'C-45C
EUpog Beppokpaciag amobrikeuong )
TIPOIGVTOG (32°F -
113°F)
0°'C-45C
EUpog Beppokpaciag Aeitoupyiag Tou :
TpoidVTOG (32°F -
113°F)
4°C-40C
EUpog Beppokpaciag @opTiong 5
pTaTapiag (39°F -
104°F)
4'C-40C
EUpog Bepuokpaaiag Aeiroupyiag :
@opTIOTH (39°F -
104°F)
0°'C-45C
EUpog Bepuokpaaiag amobrikeuong :
pTaTapiag (32°F -
13°F)
0°C-45C
EUpog Bepuokpaaiag amopopTiong .
uTatapiag (32°F -
113°F)
5 EMNEAA KINA'YNOY

O1 TrapakdTw TPOEISOTIOINTIKEG AEEEIG Kal EVVOIEG
TIpoopidovTal yia TNV eTTEEAYNON TWV ETIITESWY
KIVOUVOU TTOU OXETI{OVTaI PE QUTO TO TTPOIGV.



ZYMBO

AO

ZHMA ENNOIA

A

KINAYNOS | YmodnAdver pia

€TTIKelEVN €TTIKIVEUVN
KATAOTOON, N OTToia

£@v Oev aTTopeuxBei Ba
EMIPEPEI BAvaTo A coBapd
TPOAUHATIONO.

MPOEIAOMO | YmodnAwvel pia SuvnTikd
IHZH €TTIKIVOUVN KatdoTaon,

n otoia v dev
aTmoQeuxBei puTTopEi va
EMQEPEI BAvaTo 1) ooRapd
TPAUPATIOPO.

MPOZOXH YToSnAwVel pia duvnTiKE

€TIKiVOUVN KatdoTaon, n
oTroia GV dev aTTOPEUYOEi
HTTOPE Va ETTIPEPE! PIKPO
A HETPIO TPAUNATIONO.

NPOZOXH (Xwpig oupBoro

€150TT0INONG AOPAAEING)
YTrodnAwvel pia
KatéoTaon n otoia
MTTOPE va ETTIQPEPE! {NHIG
oTnv IdlokTnaia.

6

ANAK'YKAQZH

hi¢

Mrarapieg
N

I6viwv AiBiou

ZexwpioTh ouMoyn. Aev TIPETTEN va
QATTOPPITITETE TO TTPOIOV padi pE Ta
OIKIOKG aTroppippata. Edv mpéter va
QVTIKATAOTATETE TO TTPOIOV ) EGV
Bev oag eival TTAéov XprioIpo, Pnv

TO QTTOPPIYETE Padi PE TA OIKIAKE
aroppippara.

Xapn otnv gexwpioTh cuhoyn
XPNOIUOTIOINUEVWY TTPOIGVTWY Kl
OUOKEUaOIWV Yivetal SuvaTi n
avakUKAWGoN UNIKWY Kal €K VEOU Xpron
Toug. H Xpron Twv avakukAWHEVWY
UNIKWV BonBdel oTnv TTapepTT6dIon
TIEPIBAAAOVTIKAG HOAUVONG KOl HEIWVEI
TI ATTAITATEIG Vi TIPWTEG UAEG.

ZT0 TEAOG TNG BIdipKeIag {wiG TwY
TIPOIOVTWY, ATTOPPITITETE TIG PTTATAPIES
HE QINKO TTPOG TO TTEPIBEAAOV TPOTTO.
H pmratapia epiéxel UNKE Ta oTroia
eival eTKivduva yia e06¢ Kal T0
TrepIBAAAOV. MPETTEN VO ATTOPOKPUVETE
KQl QTTOPPITITETE QUTA T UAIKG
EEXWPIOTA O€ anpeia EIBIKA yio
uTrarapieg AIBiou - 1IGVTWV.
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7 AEITOYPIMIA

270 aTOOTIACHA AUTO TIEPIYPAPETAl O TPOTTOG
AeiToupyiag Tou TIPOIGVTOG.

A [POEIAOMOTHEH
AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KATANOHZITE

TO KE®AAAIO TMA THN AZOAAEIA KAI TIZ
OAHIIEZ AEITOYPIAZ NPOTO'Y O'EZETE ZE
AEITOYPI'IA TO MPOION.

71 MPIN AMO TH XP'HZH TOY MPOIONTOX

711 I'YNAEZH TOY OOPTIZTH MMATAPIAZ

ZUVOEDTE TOV QOPTIOTA HTTATAPIOG OTNV OWOTH Téon
Kal oUXvOTNTA TTOU aVaQEPETAI OTNV TTIVAKIda TUTTOU.
Avatpégte aT0 £YXEIPIDIO XPrONG TG PTTATAPIag Kal
TOU QOPTIOTH, Yia 0dnyieg OXETIKG e TN XPrion Tou
QOPTIOTH PTTATAPIAG.

7.1.2  O®OPTIZTE TH ZYZITOIXIA

AvatpégTe aTO £YXEIPIDIO XPONG TOU QOPTIOTH
HTTaTapiag yia odnyieg OXETIKG e TN Xpron Tou
QOPTIOTH PTTATAPING.

7.1.3  NAHPOO®OFPIEZ A THN MMNATAP1A

AvatpéETe aTO EYXEIPIDIO XPAONG TG PTTATAPIAG YIa
odnyieg OXeTIKG e TN XPrON TG PTTaTapiag.

7.1.4  T'YNAEZIH THI MIMATAPIAZ XTO NPOION

A POEIAOMOTHEH

XPHZIMOMOIEITE MONO NHZIEZ MMATAPIEZ
ME TO MPOION.

1. BeBaiwBeire 611 N prrarapia ival TAfpwg
QOPTITHEVN.

2. E10GyeTe TNV pTiatapio 010 SIapEPITHA TNG
pmatapiag. H ptarapia 6a ac@aAioel otn Béon
NG HOAIG OKOUODTE! TO XAPAKTNPIGTIKO KAIK.
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A MNPOZE=TE 7.4 AMOXYNA'EXTE THN MMNATAPIA AMTO TO
AN H MMATAPIA AEN EIZXQPEI EYKOAA NPOION
ZTO AIAMEPIZMA THZ MMATAPIAZ, 1. A@roTe TN okavddaAn, péxpl n Kivnon Twv AeTTidwv
MMOPEI NA MHN EXEI EFKATAZTAGEI Va OTAPATACE! EVTEAWG.
ZQZTA, KATINIOY MIMOPEI NA POKAAEZE] 2. MoatAoTe Kal KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUMTTT
ZHMIA XTHN MMATAPIA KAI'H £ TO ameAeuBépwong PTratapiag.
MPOION. . o .
3. AQaipéCTeE TNV pTTaTapia ammé 1o TPOIGY yia va To
3. Efaogaliote 611 n patapia £xel eyKaTaoTaBel QTTEVEPYOTIOINOETE TTAPWG.
owoTa.

7.2 ENEPIOMOTHEIH NPOIONTOZ

1. KpatoTe Vv ptrpooTiviy AaBn pe To éva xép!
Kal TPABASTE TOV BIOKOTITN ACPAAEIAG UTTPOCTIVAG
AaBrg.

2. Me 10 GMO Xépi oag, kpatiaTe T AaBn oTo TTiow
MEPOG Kl TTATAOTE TN OKAVSEAN.

A POEINONOTHEH

NA KPATATE MANTA TO MPOION ME AYO XEPIA
KATA TH AIAPKEIA THZ AEITOYPTIAZ.

7.5

7.3 EFKATAZTHEZTE TON ZKOYMIZTHPA
YNOAEIMMATQN

ZkouTrioTe QUAA KaBWG KOBETE Kal YAITWOTE TNV

KaBapI6TNTA, XdPn OTOV aPaIPOUPEVO OKOUTTIOTH PO

UTTOAEIPPGTWY. PuBpioTe eUKOAQ TO 0QPaIPOUHEVO

TITEPUYIO TOU TTPOIOGVTOG YIa VO KATEUBUVETE Ta

UTTOA€ippOTA TOU QPAKTN.

1. EYKOTOOTAOTE TOV OKOUTTIOTAPA UTTOAEINHATWY
KaTé UAKOG TNG AETTIBAG CUPPWVA PE TNV
KkareuBuvan Tou BEAoug.

Mnv oTTpWYVETE TO TTPOIGV PECT aTrd BapIiég BAPvOL.
MTopei va TTpokAnBei uTTAOKApIoHA TNG AETTidaG.
Edv n Aemida ptrAokdpel,

1. OTAUATACTE TO TTPOIOV.

2. a@aipéoTe TNV PTTaTapia.

3. aQUIPECTE TNV EUTTAOKN.

Mnv TrpooTraBroeTe va KOWETE TTOAU peyaAa
KOTOAVIa 1) KAapIG.

Dopéate yavTia oTav KOBETE.
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» Koyrte Toug véoug BAacToug Ue pia TTAATICE,
TapWTIKA Kivnon, £T01 WOTE Ta KOTTAVIX Vo
ouvavTouv ameuBeiag Tn AeTrida.

* MTTOpEiTE VO XPNOIPOTIOINTETE OTIAYKO YIa va
TIPOCUPUOTETE TO UYOG TOU PPAXTN.

1.

TevTwoTe éva KOPPATI OTTAYKOU KATA PAKOG TOU
@paxT, OTO UYOG TToU BEAETE.

Kowrte Tov @pdkTn akpiBwg Travw armmé auTr
ypappn.

Kowre 1a Adiva Tou @paxTn, PEXe! va ival
Mo OTeVOg 07O TIavw PEPOG. Me auTdv Tov
TpOTIO, B ATTOKAAUPOET HEYAAUTEPO KOUUGTI
TOU PPAXTN.

240



EAAnvikda
8 ZYNTHPHZIH

.
1 SHMANTIKO

AI0BACTE TIPOCEKTIKG KAl KATAVONOTE TOUG KAVOVIOUOUG a0@AAEIag Kai TIG 0dnyieg ouvTripnong TpoTou KabapioeTe,
ETTIOKEUAOETE 1) KAVETE EPYATIEG CUVTAPNONG OTO TIPOIOV (AVATPELTE OTOUG KAVOVIOHOUG AoQAAEING Kal TIG 0dnyieg
ouvtmpnong).
A nPOEINOMOIHEH
« AOQAIPEITE TIZ MMATAPIEZ AITO TO MPOION MPIN AMO OMOIAAHMOTE EPTAZIA ZYNTHPHEHE.
* HMH OPGH ZYNTHPHZH, H XPHZH ANTAAAAKTIKQN AAAQN KATAZKEYAZTQN 'H H TPOMOMOIHZH/
A®AIPEZH ZTOIXEIQN MMOPEI NA OAHIHZEI ZE TPAYMATIZMO TOY XPHZTH.

8.1 MPOrPAMMA ZYNTHPHIHZ
H mapakaTtw AioTa repIAapBAavel BAaTa ouVTAPNONG TTOU TIPETTEI Va EKTEAECTOUV OTO TIPOIOV.

Zuvripnon Mewv °,‘“° ™m EBSopadiaia Mnviaia

Xxenon

KaBapioTe Ta EwTEPIKG PEPN TOU TIPOIOVTOG. X

Ma va Slao@alioete TV acahr Aeiroupyia, BeBaiwbeite

611 n okavdaAn kai o JIAKGTITNG aoPaAeiag TG X

UTTpoaTIVAG AaBrg AciToupyoUv owaoTd.

BeBaiwBeite 611 OAa Ta XEIPIOTHPIA AEITOUPYOUV KaAd Kai X

Bev €XOUV UTTOOTET {NUIEG.

EmBewprioTe Tn AeTTidA 1} TO TTPOCTATEUTIKG AeTTidag

yia evOEiEeIg BOPAG, OTTWG OF PWYHEG. AVTIKATAOTAOTE X

TO TIPOOTATEUTIKG AETTIOAG, av EXEI PWYHEG N av EXE

UTTOOTEl XTUTTAHATA.

AvTikaTtaoTioTe Tn AeTrida edv €xel Auyioel iy uTrooTeEi X

dnuia.

EAéyETe T AeTTiSa Kal TO TTPOCTATEUTIKG AeTTiSAG yia

onuadia gnuidg, 6TTwG PWYHES. AVTIKATAOTAOTE TO X

TIPOOTATEUTIKG Qv EXEI NMIEG.

BeBaiwBeite 611 01 Bideg Kal Ta TTagIpadIia gival oQIXTE.

BeBaiwBeiTe 611 N prrarapia dev £xel UTTOOTE {NIG.

BeBaiwBeite 611 n uTratapia eival opTiopévn.

BeBaiwbeiTe 0TI 0 POPTIOTAG PTTATAPIAG SEV EXEI UTTOOTER X

{nuic.

BeBaiwBeite 611 01 BidEG TTOU CUYKPATOUV TIG AETTIOEG X

padi eival owoTd oQIyPEVES.

EAEyETe EVOEAEXWG TN OUVBEDT AVAPETT OTNV PTTATapial

Kkai aTo Tpoidv. EAEyETe eTTiong, Kai T oUvdEan X
avaueoa oTnV PTTaTapia Kal ToV QOpTIoTA PTTaTapiag.
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8.2 EZETAZTE TIZ AEITIAEZ

1. Mpiv ko petd atmé kaBe xprion, kaBapileTe TI AETTIBEG XPNOIHOTIOIDVTAG £va avTISIARPWTIKG KABAPIOTIKG yia va
OTTOPAKPUVETE TUXOV AVETTIBUUNTA UAIKG.

2. EMéyEre TIg Akpeg TG AeTTiSag yia TuXOV onudadia {npidg A TTapapopewong.
XpnoigotroinoTe pia Aipa yia va e§aleipeTe TUXOV ypéQia oTn AeTTida.

4. BeBaiwbeite OTI deV UTIAPXOUV QVTIKEINEVA TTOU EUTTODIOUV TNV KivNon Twv AETTIOWV.

8.3 KAOGAPIZETE KAI AINAINETE TIZ AEMIAEZ.

1. Kabapiete TIg AeTTidEG atréd avemBUUNTA UNIKG TTPIV Kal METG aTTé KABe xprion.
2. NAitaiveTe TIG AeTTIOEG TIPIV TNV ATTOBRKEUON VIO EKTETAPEVEG XPOVIKEG TIEQIOSOUG.

Znueiwon: ZupBouAeUsoTe TO KOVTIVOTEPO KEVIPO TEPPIS yIal TIEPIOCOOTEPES TTANPOPOPIES OXETIKG UE Ta TTPOTEIVOUEVA
mpoidvra kaBapiouoU Kai Ta AITTavTIKG.

8.4 ENEF=TE THN MMATAPIA KAI TO ®OPTIZTH MMNATAPIQN.

EmBewproTe TTPOCEKTIKG TV PTTATAPIA, TOV QOPTIOTH HTTATAPIWV KAl TO KAAWSIO OUVSEDNG TOU GOPTIOTH Yia
eVOEILEIG {NUIGG, OTTWG, PWYHES KAl OTTAcipaTA. AVTIKATAOTAOTE, EPOCOV aTTaITnBEL.

8.5 KAGAPIZMOZ NPOIONTOZ

A nposE=TE

NPOZEXETE NA MHN MMAINEI NEPO £TH @HKH THE MMATAPIAZ KATA TON KAGAPIZMO MPOE
AMO®YMH ZHMIAL ETA HAEKTPIKA ZTOIXEIA.

MHN KAGAPIZETE ME OINOTINEYMA, BENZINH, AKETONH 'H AAAOYZ AIABPQTIKOYE/MTHTIKOYZ
AIAAYTEE. AYTEZ Ol OYZIEZ MMTOPOYN NA KATAZTPEWOYN THN EZQTEPIKH KAI EZQTEPIKH AOMH
TOY NPOIONTOX ZAX.

MHN TPIBETE ME F'YAAOXAPTO 'H METAAAIKH BOYPTZA.

KaBapilete 10 TIPOI6V PETE aTTd KABE XPron HE OUDETEPO ATTOPPUTTAVTIKG KAl HOAQKS Travi.

8.6 KAGAPIZMOZ MMATAPIAZ KAl ®OPTIZTH MIMATAPIQN

A POEINONOIHEH

MHN KAGAPIZETE THN MMATAPIA 'H TON ®OPTIZTH MMATAPIQN ME NEPO.

« BeBaiwbeite 6T n pmratapia eival kaBapn Kail OTEYVA TIPIV ATTO TN QOPTION.

* BeBaiwbeite 6TI 0 QOPTIOTAG PTTATAPIAG /KAl O TIPOCAPHOYENG POPTIONG Kl Ta KAAWSIA gival KaBapd Kal OTEYVA.
* KaBapifete TOUG OKPODEKTEG PTTATAPIWY HE €va HOACKO KOl OTEYVO Travi.

* KaBapifeTte TNV £MIQAVEIR TG PTTATAPIAG KOl TOU QOPTIOTH PTTATAPIWY HE £va HOACKO KOl OTEYVO Travi.
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9 META®OPA, ANOO'HKEYZH KAI AIAGEZH

9.1 META®OPA

ATroouvdEeTe TIAVTOTE OAQ TA APAIPOUNEVA (NAEKTPOVIKA) PPN OTTWG TOV YOPTIOTH KAl TNV JTTatapia, TpIv atré Tn
HETOQOPA.

ATTOQEVYETE T HETAPOPE TOU TTPOIGVTOG O€ KAKEG KAIPIKEG TUVOIKEG.

DpovTIZETE VO KAAUTITETE ETTAPKWIG TUXOV EKTEBEINEVA NAEKTPOVIKA PEPN, EQOCOV N HETAPOPE UTTO KAKEG KAIPIKEG
OUVONAKEG Eival avaTTOQEUKTN.

XPNOIUOTIOIEITE TAIVIA YIa AVOIKTEG ETTAPEG PUTTATAPIWY Kail SIA0QAAIOTE aoQaAr) aTroBrKEUON YIO TNV ATTOPUYR
Kivnong.

O1 uynAég TaxuTnTeg o€ oUVBUACHO PE aépa Kal BPoxr UTTopoUV va CUPBAAAOUY OTNV EI0XWPNOT UYPasiag oTa
NAEKTPOVIKG OTOIXEID, TIOU UTTOPET va 08NYNOEl OE TIPOCWPIVEG DUTAEITOUPYIEG ) HOVIPEG BAGBES.

T TePITTWON SUCAEITOUPYIOG KATOTTIV HETAPOPAS UTTO TETOIEG CUVBNKES, AQAIPETTE TNV PTTATAPIC KAl aQroTe OAa
Ta PEPN VO OTEYVWOOUV POAIG PTACETE GTOV TIPOOPITHO 0.

9.2 AMNOOHKEYZH

Eav 10 TTp0idV v TTPOKEITaI VA XPNOIHOTIOINGET yia peyGAo DIGOTNHA ATTAITEITAl GWOTH aTTOBrKEUOTN.
* ATTOBNKEUETE TO TIPOIOV KAEIBWHEVO YIa TNV ATTOQUYR UN €§ouaiodoTnuévng XxprRong f {npidg.

* ATTOBNKEUETE TO TIPOIGV O€ OTEYVO, KAAG OEPI{OPEVO TNEiD.

* ATTOBNKEUETE TO TIPOIOV PAKPIG aTTO TIaIdIE.

9.3 AIAGEZH THE MMATAPIAZ, TOY ®OPTIZT'H MNATAPIQN KAI TOY MPOIONTOX

Ta oUpBoAa eTavw OTO TIPOIGV I} TN CUCKEUATTT TOU UTTOBNAWYOUV OTI TO TIPOIOV Bev PTTOPET va atroppI@pOei

OTa OIKIOKG aTroppigpaTa. AVAKUKAWOTE TO 0€ onueio avakUKAWONG atroBAATWY NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU

egommhiopoU. ‘ETo1 8a ammo@euxBei n {nuid oo TepIBEAAOV Kal O€ avBpwTToug.
ETkoIVwVAGTE PE TIG TOTTIKEG APXEG, TOV TOTTIKG QOpEa avaKUKAWONG 1} TO ONUEID ayopdg yia TTEPICTOTEPEG

TANPOPOPIEG OXETIKA E TNV AVOKUKAWGOT TOU TTPOIOVTOG 0aG.
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10

ANTIMETQMIZH MNPOBAHMATQN

MPOBAHMA

MIGANH AITIA

MNIGANH ENEPTEIA

To potép dev Eekivdel 6Tav TpapaTe

H pmatapia dev €xel eykataoTadei
owaoTa.

BeBaiwBeite 611 £xeTe TOTTOBETAOEI

OWOTA TNV UTTaTapia oTo TTPOIdV.

N okavdaAn evepyotroinong.

H pmatapia €xer eEavTAnGei.

DoprioTe TV PTTatapia.

To TTPOIdV EKTTEPTTEI KATTVO KATA TN
Aerroupyia.

To Trpoidv utréaTn {nuid.

1. ZTapatioTe apEowG TO TTPOIOV.

2. A@aipéoTe TV pTTatapia.

3. ZupPouAeuteite To TTANCIEOTEPO
kévTpo o€pPIg.

O KIVNTAPAG €ival EVEPYOTTOINUEVOG,

To TpoidV UTTéDTN {NUIG.

MnV XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV.
ZUpBOUAEUTEITE TO TIANCIEDTEPO
KEVTPO OEPRIG.

aAAG o1 AeTTideg Bev KivouvTal.

O1 Aerideg gival UTTAOKAPIOPEVEG.

AQUIPETTE TNV PTTaTapia Kal
kaBapioTe 6,11 euTTOdIlel TIG AETTIOES.

YrepBoAikdg B6puBog Kai/f
Sovroeig Katd Tn AeiToupyia.

H Bida kai Ta TTagipadia dev eival
OWOTa OPIyHEVa.

ZTAPATACTE TO TTPOIGV.
A@aipéoTe TNV PTTarapia.
EAéygre yia npid.

EAéygre kal o@igTe TIg Xahapég
Bideg kal Ta TAgIPGdIA.

Eal o

To TTpOidV £xel UTTOOTET CNMIG.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV.
ZuUpBOUAEUTEITE TO TIANCIEDTEPO
KEVTPO OEPRIG.

" TEXNIKA AEAOM'ENA

Taon 24V DC

TaxotnTa Aemridag | 4000 (£10%) SPM
Mrikog Aemidag 51 ek.

IkavétnTa KOTTAG 28 xIA.

MeTpnuévn 85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

OTaBUN NXNTIKAG

Tigong

Eyyunpévn o1é8un | 96 dB(A)

OKOUOTIKAG 10XU0G

Aévnon 6.3 m/s?

ABeBaIdTTA 1.5 m/s?

MovrtéAo PA200, PA300X, PA400X,
pmarapiag PAB00, PAB00, PB540, PB550,

padi pe dAAeg PA, PB, kai
Greenworks oeipa 24V.
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Movrédo gopTioTy | APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, padi pe
GAAeg AP kai Greenworks o€ipd

24V.

12 EFTYHZH

(O1 TTAfpEIG 6pol kal TIPoUTIOBETEIG eyyUnang eival
diaBéaipol Greenworks GTov I0TOTOTIO )

H Greenworks gyyunaon eivai 3 xpévia yia 1o

TTPOIGV Kal 2 XpOVIa yIa TIG PHTTATApPIES (KATavOAWTIKA/
IBIWTIKA XProN) atré TNV nuepounvia ayopdg. H
€yyUnon KaAUTITEl TO KATOOKEUOOTIKG OQAAPATA.
‘Eva eAATTWHATIKG TTPOIGV TTOU KAAUTITETAI OTTO TNV
eyyunon ptropei va emdlopOwOEi A va avTIkaTaoTabel.
Mia Jovada Trou €XEl UTTOOTET KAKOMETAXEIPION 1}

£€X€l XpnoldoTToinOei Pe GAAOUG TPOTTOUG OTTO TOUG
TTEPIYPAPOUEVOUG OTO EYXEIPIOIO XPAOTN EVOEXETAI VO
NV KaAUTITETQI ATTO TNV £yyUnon. H @uolohoyikn
@Bopd Sev KaAUTITETAI ATTd TNV €yyUnon. H auBevTikr
£yyUnon KataokeuaoTn dev eTTpeddeTal atd Tuxov
TTPOOBETN €yyUNON TTOU TIPOCPEPETAI ATTO TNV
QVTITTPOCoWTTEI fj TOV €uTTopo ANIAVIKAG TTWANONG.

‘Eva eAaTTWHATIKG TTPOIOV TTPETTEI VO ETTICTPEPETAI OTO

KATAoTNHa ayopdg yia Tn diekdiknon Tng eyyunong,
Hadi Ye To aTTodEIKTIKG ayopds (aTrodegn).
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13 AHAQEH SYMMOPOQSHS EE Tomobzofa,
nuepounvia:

‘Ovopa kai dieUBuUVON KATAOKEUAOTH: Weiterstadt,
06.06.2026

‘Ovopa:  Greenworks Tools Europe GmbH

AiguBuv  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
on: eppavia

‘Ovopa kai dieuBuvon Tou £§0UTIOBOTNHEVOU ATOHOU
ouvTagng Tou TeXVIKoU apxeiou:

Ovopa:  André Douqué

QAigvBuv  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
on: epuavia

ZT0 TTapPGV SNAWVOUHE OTI TO TTPOoIOV

Karnyopia: ©OaPVOKOTITIKO

Movrého: HT2002D

ApIBu6G oeIpdg: Avartpégre aTnV ETIKETA TOU
TIpoibVTOg

‘ETog kataokeunig:  AvarpégTe oTnV ETIKETO TOU
TIPOIGVTOG

ZUHHOPQWVETAI E TIG OXETIKEG BIATASEIG TG
Odnyiag 2006/42/EK yia Ta pnxavApara.
ZUHHOPQWVETAI PE TIG BIATAEEIG TwV UTTOAOITTWV
TIAPAKATW EUPWTTATKWY OBNYILV:

« 2014/30/EE

+ 2000/14/EK & 2005/88/EK

« 2011/65/EE & (EE)2015/863

EmimAéov, dnAwvoupe OTI £X0UV XpnoipoTToInOei

TO TTAPOKATW PEPN, PATPESG TWV EVAPHOVIOHEVWV
EUPWTTAIKWV TTPOTUTTWV:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Metpnpévn otabun  Lwa: 93 dB(A)
NXNTIKAG 10XU0G:

Eyyunpévn o1é8un  Lywa g: 96 dB(A)
QAKOUOTIKNAG I0XU0G:

MéBod0g agloAdynong CUPHOPPWONG CUPPWVA HE TO
Mapdprtnua V / Odnyia 2000/14/EK.
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Ymoypaer: Ted Qu, AicuBuvTrig
MoiétnTag

Ted Qu
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1 GiRiS
141 URUN AGIKLAMASI

Bu (iriin, elektrik motorlu ve akii ile ¢aligan bir it
budama makinesidir.

Uriinlerimizi stirekli olarak gelistirmeye kararliyiz ve
onceden bildirimde bulunmaksizin trliniin tasarim ve

goriinimiinde degisiklik yapma hakkini sakli tutuyoruz.

1.2 KULLANIM AMACI
Uriinii dallari ve calilar kesmek igin kullanin. Uriini
baska isler igin kullanmayin.

1.3 URUN GENEL BAKISI

Arka sap

Tetik

On sap

On tutma kolu emniyet anahtari

Koruma
Bigaklar

Kalinti stiptrict
Bigak kapagi

© N O oA WN

1.4 URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu triinde kullanilabilir.
Latfen bunlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi Griinii daha
iyi ve emniyetli bir sekilde kullanmanizi saglar.

Sembol Aciklama

Givenliginizle ilgili dnlemler.

A
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Sembol Aciklama

Uriinti galistirmadan 6nce tim ta-
limatlari okuyun ve anlayin, tim
uyari ve glvenlik talimatlarina
uyun.

©

Goz ve kulak korumasi takin.

Uriinii yagmura veya 1slak kosul-
lara maruz birakmayin.

Tehlike - ellerinizi ve ayaklarinizi
bigaktan uzak tutun.

®

Bakimdan 6nce pil baglantisini
kesin.

2 GUVENLIK
GUVENLIK TANIMLARI

Uyarilar, ikazlar ve notlar kilavuzun 6zellikle dnemli
kisimlarina isaret etmek igin kullaniimistir.

A yvari

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE OPERATOR VEYA GEVREDEKILER
iGIN YARALANMA VEYA OLUM RisSKi
MEVCUTTUR.

KILAVUZDAKI TALIMATLARA UYULMAMASI
HALINDE URUNE, DIGER MALZEMELERE VEYA
YANINDAKIi ALANDA ZARAR GORME RISKi
VARDIR.

241

Not: Belirli bir durumda gerekli olan daha fazla bilgiyi
vermek igin kullanilir.

22 GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

A yvari

Bu iiriin ile birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gizimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Tim talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangin ve/veya ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlar ileride bagvurmak icin
saklayn.

Uyarilarda gegen "iriin" terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) Griiniiniiz veya akii ile ¢alisan
(kablosuz) riiniiniiz kastedilmektedir.



221  GALISMA ALANININ GUVENLIGi

Galigma alanini temiz ve iyi aydinlatilmig bir
halde tutun. Karisik veya karanlik alanlar kazaya
sebebiyet verir.
Uriinleri yanici sivilar, gazlar ve tozlarin

gu yerler gibi p: or
calistirmayin. Uriinden gikan kivilcimlar toz veya
gazlari tutusturabilir.
Bir driinii calistirirken gocuklari ve etraftaki
kigileri uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler
kontrolii kaybetmenize neden olabilir.

222  ELEKTRIK GUVENLIGi

Uriin figleri prize uygun olmalidir. Figi
asla herhangi bir sekilde modifiye etmeyin.
Topraklanmig (toprakli) iiriin ile herhangi bir
adaptor fisi . Modifiye edilr is fisler
ve uygun prizler elektrik garpma riskini azaltir.
Borular, radyatorler, ocaklar ve buz dolaplari
gibi top ylerle viicut
kaginin. Vucudunuz toprakla temas ederse elektrik
garpma riski artar.
Uriinii yagmura veya 1slak kosullara maruz
birakmayin. Uriine su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttirir.
Kabloyu yanhs kullanmayin. Kabloyu asla
driinii tagimak, gcekmek veya fisi cikarmak igin

. Kabloyu yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik
carpmasi riskini arttirir.
Bir driinii dis mekanda caligtirirken dig mekan
kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Dis mekan kullanimi igin uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik ¢carpmasi riskini
azaltir.
Uriiniin nemli bir yerde calistiriimasi
kaginilmazsa artik akim cihazi (RCD) korumali
bir kaynak kullanin. Artik akim cihazi kullanimi
elektrik garpmasi riskini arttirir.

223  KISISEL GUVENLIK

N

2.4

kapall emin
olun. Urtinleri, parmaginiz agma kapama diigmesi
lizerinde dururken tasimak veya (iriin agikken figi
prize takmak kazalara davetiye ¢ikartir.

Uriinii galigtirmadan énce herhangi bir ayar
anahtarini veya ingiliz anahtarini gikarin. Uriiniin
dbnen bir pargasina takili birakilan bir Ingiliz
anahtari veya baska bir anahtar yaralanmalara
neden olabilir.

Dengesiz bir durusla ¢aligma yapmayin. Her
zaman dengenizi koruyun ve ayaklariniz yere
bassin. Bu, beklenmedik durumlarda Griiniin daha
iyi kontrol edilmesini saglar.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler gi meym
veya taki yin. Saginizi ve
hareketli parcalardan uzak tutun. Bo/ g/ysller
takilar veya uzun sagclar hareketli parcalara
takilabilir.

Toz toplayici cihaz 1ve
tesisleri olmasi durumunda, bu baglantllarln
diizgiin yap S ve

emin olun. Toz toplamanin kullanlm/ tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

Uriinlerin sik kullanilmasindan kaynaklanan
a;lnallgln sizin bo§ vermenize ve aletin

i gor

neden olmaslna vermeyin. Dikkatsiz bir
hareket saniyenin binde birindeki bir stirede agir bir
yaralanmaya sebep olabilir.

URUNUN KULLANIMI VE BAKIMI

Uriinii zorlamayn. Yaptiginiz ise uygun iriinii
Dogru tirtin, Gi hizda isi daha iyi

ve glivenli bir §ekilde yapar.

iriind
kuIIanmayln Ac¢ma/kapatma diigmesi ile kontrol
edilemeyen tim diriinler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya uriinii depolamadan

once fisi glic kaynagindan gekin ve/veya
cikarilabiliyorsa akiiyii iiriinden gikarin. Bu

tiir 6nleyici giivenlik 6nlemleri, drtiniin yanhslikla
calistiriima riskini azaltir.

Bir uriinii calistirirken dikkatli olun,
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
yorgunken ya da ilag, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Uriinleri kullanirken

bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Toz maskesi, kaymayan
glivenlik ayakkabilari, baret veya uygun kosullarda
kullanilan igitme korumasi gibi koruyucu ekipmanlar
kisisel yaralanmalari azaltir.

Yanhslikla galistirmaktan kaginin. Giig kaynag

ariini

K ariinleri ¢
g1 yerlerde yin ve riinlerin
veya bu asina y
kigilerin Griinii kullanmasina izin vermeyln
Uriinler, egitimsiz ku n elinde i
Uriinlere ve aksesuarlara bakim yapin. Hareketli
n veya
pargalarln kiriimasi ve driiniin galismasini
etkileyebilecek diger durumlari kontrol edin.
Uriin hasarl ise kullanmadan énce tamir ettirin.
Kazalarin gogu, driin bakiminin yeterli sekilde

velveya akii baglantisini yapmadan, tiriinii
havaya kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma/

259

dan kaynaklanir.

Kesme aletlerini keskin ve temiz halde tutun.
Iyl bakilan, keskin kenarlari olan kesme aletlerinin



tutukluk yapma ihtimali daha dtisiiktiir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

Uriinii, aksesuarlari ve alet uglari gibi
malzemeleri, bu talimatlara uygun sekilde,
galigsma kosullarini ve yapilacak isi dikkate
alarak kullanin. Uriinii tehlikeli durumlara neden
olabilecek tasarim amacindan farkli islemler igin
kullanmayin.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
saplar ve k ylizeyleri aletin b

durumlarda glivenli bir sekilde tutulmasina izin
vermezler.

225 AKU iLE GALISTIRILAN ALETLERIN
KULLANIMI VE BAKIMI
+ Sadece i i tarafindan belirtilen garj cihazi ile

226

sarj edin. Bir aki tirii igin uygun olan bir sarj cihazi
bagka bir akii ile birlikte kullanildiginda yangin riski
teskil eder.

Makineleri sadece 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Baska herhangi bir akii ile
kullaniimasi yaralanma ve yangin riskine yol
acabilir.

AKkii kullanimda degilken akilyii atag, bozuk
para, anahtar, ¢ivi, vida veya akii kutuplari
arasinda kisa devre yapabilecek diger metal
nesnelerden uzak tutun. Akd kutuplarinin birbirine
kisa devre yapilmasi yaniklara veya yangina neden
olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akabilir, bu
siviyla temas etmekten kacinin. Yanliglikla temas
edilirse bol suyla yikayin. Sivi gozlere temas
ederse ayrica tibbi yardim isteyin. Akiiden sizan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Akuyu veya uriinii hasarh veya lizerinde

=

Asla hasarl akiilerle bakim-onarim yapmayin.
Akiilerin bakimi sadece (retici veya yetkili servisler
tarafindan yapilimalidir.

CIT BUDAMA MAKINESI GUVENLIK
UYARILARI
Cit diizelticiyi kotii hava kosullarinda, 6zellikle
yildinim riski oldugunda kullanmayin. Bu durum,
yildinm ¢arpmasi riskini azaltir.
Giig kordon ve kablolarini kesme alanindan uzak
tutun. Calisma sirasinda kordon veya kablolar
calilar arasina gizlenmis olabilir ve bigak tarafindan
yanliglikla kesilebilir.
Kulak koruyucu takin. Yeterli koruyucu ekipman
isitme kaybi riskini azaltacaktir.
Cit diizelticiyi yalnizca yalitimli tutma
ylizeylerinden tutun, giinkii bigak gizli kablolara
temas edebilir. Bigaklarin "elektrik akimi tasiyan™
bir kabloya temas etmesi, ¢it dizelticinin agikta
kalan metal kisimlarini "elektrikli" hale getirebilir ve
operatorii elektrik carpmasina ugratabilir.
Tim viicut azalarinizi bigaktan uzak tutun.
hareket hali kesim
cikarmayin veya kesilecek malzemeyi tutmayin.
Diigme kapatildiktan sonra bigaklar hareket etmeye
devam eder. Cit budama makinesini ¢alistirirken
bir anlik gaflet, ciddi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

bakim veya
tikayan malzemeleri gikarmadan 6nce tiim giig
anahtarlarlnln kapall ve akunun cikarilmis veya
emin olun. Cit
budama makinesinin, tikali malzemeyi temizlerken
veya bakim yaparken beklenmedik bir sekilde
calismasi ciddi kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.
Sikigmis materyali temizlerken veya git
diizelticiyi servis ederken, tiim gii¢ diigmelerinin

p sekilde . Hasarl
veya modlfye sd,/m,§ akiiler yangin, patlama kapall olcjugundan ve kilit kapali konumda
veyay riski ile sonugl: emin olun Cit budama makinesinin,
davraniglar gésterebilirler. tlea// mey 1 veya bakim yap
Akii veya iiriinii atese veya asir blr sekilde ] ciddi kigisel
Yy yla sont bili

maruz birakmayin. Ates veya 130 °Cnin (265 °F)
lizerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya
sebep olabilir.
Tim sarj talimatlarina uyun ve akiiyii veya
arinii tallmatlarda belirtilen slcakllk araliginin
da sarj . Uygunsuz
olarak sarj etmek veya belirtilen srcaklrk araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmek akiiye zarar
verebilir ve yangin riskini arttirir.

SERViS

Uriiniiniiziin bakimini uzman bir tamirciye ve
sadece ayni yedek pargalari kullanilarak yaptirin.
Bdylece (riiniin emniyetinin korunmasini saglar.

260

Cit diizelticiyi sapindan tutarak, bigak

durdurulmus sekilde ve herhangi bir giig

diigmesini galistirmamaya dikkat ederek tasgiyin.

Cit diizelticiyi dogru tagimak, kazara galistirma

riskini ve bigaklardan kaynaklanabilecek kisisel

yaralanmalari azaltir.

Cit budama makinesini tagirken veya saklarken

her zaman kesme aletinin kapagini kullanin.

Clt diizelticiyi dogru sekilde kullanmak, bigaklardan
ilecek kisisel y riskini azaltir.




4 ONERILEN ORTAM SICAKLIGI ARALIGI 6 GERI DONUSUM
Oge Sicaklik Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte
- - ¢ope atmayin. Uriinii degistirmeniz
R 32°F-113°F gerekiyorsa veya artik isinize yara-
Uriin depolama sicakligi aralig B . ‘— miyorsa evsel atiklarla birlikte ¢ope at-
(0°C-45°C) mayin.
32°F—113°F Kullanilmis trdn ve ambalajin ayri
Uriin cahsma sicaklig! arali: toplanmasi, malzemeleri geri dontis-
calls 9! arallg (0°C—45C) #y | tirmenize ve tekrar kullanmaniza ola-
‘o nak tanir. Geri donusturtimis malze-
39°F — 104°F melerin kullaniimasi, gevre kirliliginin
. . N N onlenmesine yardimci olur ve ham
Ak sar] sicakhg araligi (#°C - 40°C) madde gereksinimlerini azaltir.
Kullanim émiirlerinin sonunda akdileri
39°F - 104°F Piler cevremize gerekli 6zeni gostererek
i h PR
$Sarj cihazi galisma sicakhigi araligi bertaraf edin. Akuler size ve gevreye
(4°C-40C) zararli olan malzemeler igerir. Bu mal-
i-yon zemeleri lityum iyon akiileri kabul eden
32°F - 113°F bir yerde ayri olarak gikarmaniz ve at-
Akii depolama sicakligr arahidi (0°'C—45°C) maniz gerekir.
2F _113F 7 GALISTIRMA
Akii bosaltma sicaklik araligi Bu bélumde driintin nasil galistigi aciklanir.
(0°C-45°C)

URUNU GALISTIRMADAN ONCE GUVENLIK
B.(")LUMU‘NU VE GALISTIRMA TALIMATLARINI
Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu Griinle DIKKATLICE OKUYUN VE ANLAYIN.

5 RISK SEVIYELERI

iliskili risk seviyelerini agiklamay amaglamaktadir.
71 URUNU KULLANMADAN ONCE

SEM- | SINYAL ANLAMI
BOL 741 AKU SARJ CIHAZINI BAGLAYIN.
TEHLIKE Onlenmezse 6lim veya Ak sarj cihazini, bilgi plakasinda belirtilen uygun
ﬁ ciddi yaralanmayla sonu- voltaj ve frekansa baglayin.
glanabilecek tehlikeli bir Akii sarj cihazinin nasil kullanilacagiyla ilgili bilgi igin
durumu belirtir. Akii ve Sarj Cihazi Kilavuzuna bakin.
UYARI ine_nmezse,olum veya 742 AKOYO
ciddi yaralanmayla sonu-
A ¢lanabilecek potansiyel Ak sarj cihazinin nasil kullanilacagiyla ilgili bilgi igin
olarak tehlikeli bir durumu Ak Sarj cihazi kilavuzuna bakin.
belirtir.
- - 74.3  AKU BILGISI
DIKKAT Onlenmezse hafif veya or-
ta yaralanmayla sonugla- Akiuntn nasil kullanilacagiyla ilgili bilgi igin aki
A nabilecek potansiyel olar- kilavuzuna bakin.
ak tehlikeli bir durumu be- . .
lirtir. 7.1.4  AKULERI URUNE TAKIN
DIKKAT (Guvenlik Uyarisi Sembo-
| Olmadan) Maddi hasar- — — " "
la sonuglanabilecek bir URUNLE SADECE ORIJINAL PILLERI KULLANIN.
durumu belirtir. 1. Akiinln tam olarak sarj edilmis oldugundan emin

olun.
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Tiirkce

2. Akiyl akii bolmesine itin. Bir tik sesi 1. Kalinti stipiiriicliy(i bigak boyunca ok yéniinde
duydugunuzda akii yerine kilitlenir. takin.

74 PILI URUNDEN GIKARIN

1. Bigaklar tamamen durana kadar tetigi birakin.

2. Pil serbest birakma digmesine basin ve basili
tutun.

3. Caligmasini tamamen durdurmak igin akdileri
Griinden gikarin.

EGER PiL PiL BOLMESINE KOLAYCA
OTURMUYORSA, DOGRU SEKILDE
TAKILMAMIS OLABILIR VE BU DURUM PILE
VE/VEYA URUNE ZARAR VEREBILIR.

3. Akinin dogru takildigindan emin olun.

7.2 URUNU BASLATMA

1. On tutma kolunu bir elinizle tutun ve 6n tutma
kolu emniyet anahtarini gekin.
2. Diger elinizle arka sapi tutun ve tetigi cekin.

A uvari

KULLANIM SIRASINDA URUNU HER ZAMAN iKi
ELINIZLE TUTUN.

75

7.3 KALINTI SUPURUCUYU TAKMA

Kesim sirasinda yapraklari stpiriin ve gikartilabilir
enkaz supriiclisti sayesinde temizlik zahmetinden
kurtulun. Citi temizlemek igin yonlendirme saglayan
(rlinsliz gikartilabilir kanad kolayca ayarlayin.
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Uriinii yogun galiliklar arasindan itmeyin. Bu bigagin
tikanmasina neden olabilir. Bigaklar engellerse,

1. Uriinii durdurun.

2. akiyi gikarin.

3. engeli kaldirin.

Cok biiyiik sap veya dallari kesmeye galismayin.
Keserken eldiven giyin.

Yeni biyiyenleri genis bir siplirme hareketi ile
kesin, bdylece saplar dogrudan bigagin igine
yerlestirilir.
Citin yiiksekligit
kullanabilirsiniz.

i ayarlamak igin bir ip

1. Bu yiikseklikteki git boyunca bir tel pargasini
gerdirin.

2. Giti hemen bu ipin (izerinde kesin.

3. Citin kenarini, st kismi daha dar olana kadar
kesin. Bu sekilde daha fazla ¢it gériinecektir.

263



8 BAKIM

Uriin (izerinde temizlik, onarim veya herhangi bir bakim galismasi yapmadan énce giivenlik yonetmeliklerini ve
bakim talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun ve anlayin (Giivenlik ydnetmelikleri ve bakim talimatlari referansi).

« HERHANGI BiR BAKIM YAPMADAN ONCE AKUYU VEYA AKULERi URUNDEN GIKARIN.

+ UYGUN BAKIM SERVISi TALIMATLARINA UYULMAMASI, UGUNCU TARAFLARA AIT YEDEK
PARGALARIN KULLANILMASI VEYA BILESENLERIN DEGISTIRILMESI/GCIKARILMASI KULLANICININ
YARALANMASINA NEDEN OLABILIR.

8.1 BAKIM PROGRAMI
Asagida Urin tizerinde gergeklestirimesi gereken bakim adimlarinin bir listesi bulunmaktadir.

Bakim KULLANMA-

DAN ONCE Haftahk Aylik

Uriiniin dis kisimlarini temizleyin. X

Giivenli galismayi saglamak igin tetigin ve 6n tutma ko-

lundaki emniyet anahtarinin diizglin ¢alistigindan emin X

olun.

Tum kontrollerin ¢aligir durumda oldugundan ve hasar X

gormediginden emin olun.

Bigakta ve bigak korumasinda gatlak gibi hasar belir-

tileri olup olmadigini inceleyin. Catlaklar varsa veya X

darbeye maruz kalmigsa bigagi veya bigak korumasini

degistirin.

Blikilmis veya hasar gérmiisse bigagi degistirin. X

El korumasinda gatlak gibi hasar belirtileri olup olma- X

digini inceleyin. Hasarliysa korumay! degistirin.

Vidalarin ve somunlarin siki oldugundan emin olun. X

Akiinlin hasar gérmediginden emin olun. X

Akiiniin sarj oldugundan emin olun. X

Akl sarj cihazinin hasar gérmediginden emin olun. X

Bigaklari bir arada tutan vidalarin uygun sekilde sikil- X

digindan emin olun.

Akii ile Griin arasindaki baglantiyr ayrintili bir sekilde

kontrol edin. Ayrica akii ile akii sarj cihazi arasindaki X

baglantiy inceleyin.

8.2 BICAKLARI INCELEME

1. Her kullanimdan énce ve sonra, istenmeyen malzemeleri gikarmak igin bigaklari korozyon énleyici bir temizlik
maddesi kullanarak temizleyin.
2. Bigagin kenarlarinda herhangi bir hasar veya deformasyon belirtisi olup olmadigini kontrol edin.
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Bigaktaki gapaklari gidermek igin bir ege kullanin.
4. Bigaklarin hareketini engelleyen higbir nesne olmadigindan emin olun.
8.3 BIGAKLARI HER ZAMAN TEMIZLEYIN VE YAGLAYIN.

1. Bigaklari her kullanim dncesi ve sonrasinda istenmeyen malzemelerden temizleyin.
2. Bigaklari uzun siire depolamadan 6nce yaglayin.

Not: Onerilen temizlik i ve yaglayicil: daha fazla bilgi icin en yakin servis merkezine bagvurun.

8.4 AKU VE AKU SARJ CIHAZINI INCELEME

Aklyi, aki sarj cihazini ve akii sarj cihazinin baglanti kablosunu dikkatlice inceleyerek gatlaklar veya kirik pargalar
gibi herhangi bir hasar belirtisi olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse degistirin.

8.5 URUNU TEMIZLEME

ELEKTRIKLI BILESENLERE HASAR VERMEMEK IGIN TEMIZLIK SIRASINDA SUYU AKU BOLMESINDEN
UZAK TUTUN.

ALKOL, BENZIN, ASETON VEYA DIGER ASINDIRIC/UGUCU GOZUCULERLE TEMIZLEMEYIN. BU
MADDELER URUNUNUZUN DI§ VE IC YAPISINA HASAR VEREBILIR.

ZIMPARA KAGIDI VEYA METAL FIRGAYLA OVMAYIN.

Uriinii her kullanimdan sonra nétr deterjan ve yumusak bir bezle temizleyin.

8.6 AKU VE AKU SARJ CIHAZINI TEMIZLEME

A UYARI

AKUYU VEYA AKU SARJ CIHAZINI SU iLE TEMIZLEMEYIN.

+ $arj etmeden 6nce pilin temiz ve kuru oldugundan emin olun.

* Pil sarj cihazinin ve/veya sarj adaptorii ve kablolarinin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
« AkU kutuplarini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

« Akinin yiizeyini ve aki sarj cihazini yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.
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9 TASIMA, DEPOLAMA VE BERTARAF

9.1 TASIMA
« Sarj cihazi ve aki gibi gikarilabilir (elektronik) parcalar tagimadan 6nce mutlaka ¢ikariimalidir.
« Kétl hava kosullarinda driinii tagimaktan kaginin.

» Olumsuz hava kosullarinda tasima yapilmasi kaginilmazsa agikta kalan elektronik pargalarin yeterli sekilde
ortildigiinden emin olun.

» Aklnun agik kontak noktalarinda bant kullanin ve hareket etmesini 6nlemek igin giivenli bir sekilde
kapatildigindan emin olun.

« Riizgar ve yagmurun yani sira yliksek hizlar, elektronik bilesenlere nem girmesine neden olabilir ve bu da gegici
arizalara veya kalici hasarlara yol agabilir.

» Bu gibi kosullarda tiriinii tagidiktan sonra ariza olusmasi durumunda, varis noktaniza ulastiginizda akuyt gikarin
ve tlim pargalarin agik havada kurumasini bekleyin.

9.2 DEPOLAMA

Uriin uzun siire kullaniimadan birakilirsa uygun depolama bakimi yapilmasi gerekir.

« lizinsiz kullanimi veya hasar olusmasini énlemek igin Griini kilitli bir yerde depolayin.
« Uriini kuru ve iyi havalandirilan bir alanda depolayin.
« Uriinii gocuklarin ulagamayacag! bir yerde depolayin.

9.3 AKUNUN, AKU SARJ CIHAZININ VE URUNUN BERTARAFI

Uriin veya iiriniin ambalaji iizerinde yer alan semboller, {riiniin evsel atik olmadigi anlamina gelir. Elektrikli ve
elektronik ekipmanlara yonelik bir geri donlisiim istasyonunda geri donustirilmesini saglayin. Boylece cevreye ve
insanlara zarar verilmesi énlenir.

Uriiniiniiziin nasil geri dénistiiriilecedi ile ilgili daha fazla bilgi icin yerel yetkililerle, yerel atik servisiyle veya
saticinizla iletisime gegin.
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10

ARIZA GIDERME

SORUN

OLASI NEDEN

OLASI iSLEM

Tetik ¢ekildiginde motor galismiyor.

Akl dogru takilmamustir.

Akyi Griine dogru taktiginizdan
emin olun.

Pil bitmis.

Akiyl sarj edin.

aciga cikariyor.

Uriin galisma sirasinda duman

Urin hasar gérmistir.

1. Hemen driini durdurun.
2. Akiyd ¢ikarin.

3. Enyakin servis merkeziyle ileti-
sime gegin.

ket etmiyor.

Motor galisiyor ancak bigaklar hare-

Uriin hasar gérmstir.

Uriinii kullanmayin. En yakin servis
merkeziyle iletisime gegin.

Bigaklar engellenmistir.

Aklyi gikarin ve bigaklardaki tikan-
may! temizleyin.

Civata ve somunlar diizgiin sekilde

1. Uriint durdurun.
2. Akiyi gikarin.
3. Hasar olup olmadigini kontrol

Olgiilen ses ba-

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

sing seviyesi

Garanti edilen ses | 96 dB(A)
gi¢ diizeyi

Titresim 6.3 m/sn?
Belirsizlik 1.5 m/sn?

Batarya modeli

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
ayrica diger PA, PB ve Green-
works 24V serisi ile.

$arj cihazi modeli

APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, ayrica
diger AP ve Greenworks 24V
serisi ile.
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Calisma sirasinda asiri ses ve/veya | SKilmamis. edin.
titresim. 4.  Gevsek vidalari ve somunlari
kontrol edin ve sikin.
Uriin hasar gérmistir. Uriini k_ullanmayln. En yakin servis
merkezine danigin.
" TEKNIK VERILER 12 GARANTI
N Garanti sartlarinin ve kosullarinin tamami Greenworks
Voltaj 24V DC web sitesinde adresinde bulunabilir)
Bigak hizi 4000 (£10%) SPM Bu Greenworks garantisi satin alma tarihinden itibaren
- Grlin igin 3 yil ve akiiler igin 2 yil (tiketici/6zel kullanim)
Bigak uzunlugu 51cm gegerlidir. Bu garanti, Uretim hatalarini kapsar.
. Garanti kapsaminda olan arizali bir Griin onariimall
Kesme kapasitesi | 28 mm

veya degistirimelidir. Yanhs kullanilan veya kullanic
kilavuzunda agiklanandan farkli sekillerde kullanilan
bir Uinite, garanti kapsamina uygun olmayabilir. Normal
asinma ve yipranma garanti kapsaminda degildir.
Orijinal Uretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden

etkilenmez.

Hatali bir Grlin, garanti talebinde bulunmak igin satin
alma kaniti (fatura) ile birlikte satin alma noktasina

iade edilmelidir.

13

AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin adi ve adresi:

Ad:
Adres:

Greenworks Tools Europe GmbH

Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-

manya



Teknik dosyayi derlemeye yetkili kisinin adi ve adresi:

Ad: André Douqué

Adres: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Al-
manya

isbu belge ile bu triine iliskin olarak asagidakileri
beyan ederiz

Kategori: Budama Makinesi

Model: HT2002D

Seri numarasi: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili: Uriin derecelendirme etiketine
bakin

2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili
hikiimlerine uygundur.

asagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki Avrupa uyumlastiriimis
standartlarinin pargalarinin ve maddelerinin
kullanildigini beyan ederiz:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Olgiilen ses giig Lwa: 93 dB(A)
duizeyi:

Garanti edilen ses Ly ¢: 96 dB(A)

glicli seviyesi:
Uyum degerlendirme metodu Ek V / Direktif
2000/14/EC.

Yer, tarih: Weiter-  Imza: Ted Qu, Kalite Direktérii

stadt, 06.06.2026
"
fed Qu
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1 JZANGA

1.1 GAMINIO APRASYMAS

Sis gaminys yra akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés su
elektros varikliu.

Esame jsipareigoje nuolat tobulinti savo gaminius ir
pasiliekame teise keisti gaminio konstrukcijg ir iSvaizdg
be i$ankstinio jspéjimo.

1.2 PASKIRTIS

Naudokite produktg $akoms ir Sakeléms pjauti.
Produkto nenaudokite kitoms uzduotims.

1.3 GAMINIO APZVALGA

Galiné rankena

Paleidimo jungiklis

Priekiné rankena

Priekinés rankenos saugos jungiklis

1
2
3
4
5 Apsauga
6 Gelezte
7  Atlieky valymo jtaisas
8 Peilio gaubtas
SIMBOLIAI ANT GAMINIO

Gaminys gali bati pazenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir Zinokite jy reikSmes.
Tinkamas $iy simboliy interpretavimas padés jums
gaminj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis Paaiskinimas

Su jusy saugumu susijusios at-
sargumo priemonés.

A

281

Simbolis Paai$kinimas

Prie§ naudodami gaminj perskai-
tykite ir supraskite visas instrukci-
jas bei vadovaukités visais jspéji-
mais ir saugos instrukcijomis.

Naudoti akiy ir klausos apsaugos
priemones.

Saugokite gaminj nuo lietaus ir
drégmés.

Pavojus — nekisti ranky ir kojy
prie geleztés.

Pries tvarkant atjungti baterijg.

2 SAUGA

241 SAUGOS NURODYMY APIBUDINIMAI

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos naudojami norint
atkreipti démesj j ypac svarbias vadovo dalis.

A spegivas

YRA SUZALOJIMO ARBA MIRTIES RIZIKA
OPERATORIUI ARBA APLINKINIAMS, JEI
INSTRUKCIJU VADOVE NERA LAIKOMASI.

A pERsPEJIMAS

YRA PAVOJUS PAZEISTI PRODUKTA, KITAS
MEDZIAGAS ARBA GRETIMA PLOTA, JEI
NEBUS LAIKOMASI INSTRUKCIJY RANKY
KNYGOJE.

Pastaba: naudojama papildomai informacijai, kurios
gali prireikti konkrecioje situacijoje, pateikti.

2.2 BENDRIEJI |[SPEJIMAI DEL GAMINIO
NAUDOJIMO SAUGOS

A speyivas

Perskaitykite visus su Siuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus bei instrukcijas, perziarékite
paveil ir ipazinkite su specifik i
Nesilaikant visy toliau pateikty instrukcijy, galima
patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai
susizaloti.

s kite visus j , kad

prireikus galétuméte pasizitréti.

urody




Ispéjimuose naudojamas terminas ,gaminys* reiskia
prie maitinimo tinklo jungiama (laidinj) gaminj arba
baterijos energija naudojantj (belaidj) gaminj.

221 SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi bati $vari ir gerai apsviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje yra didesné
tikimybé jvykti nelaimingam atsitikimui.

u progi
Salia degiy skysciy, dujy arba dulkiy. Veikiant
gaminiams susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti
dujas arba dimus.

Dirbdami su g artintis

ir pasalini i Dél démesio atitraukimo
galite prarasti jrankio valdyma.

222 ELEKTROSAUGA

Gaminio kistukai turi atitikti elektros lizdus.

Niekada nekeiskite kistuko jokiu badu.

Dirbdami su jZzemintu gaminiu nenaudokite

jokiy kistukiniy adapteriy. Naudodami originalius

kitukus ir tinkamus elektros lizdus, sumazinsite

elektros smagio pavojy.

. ilieskite prie i p $iy, tokiy kaip

vamzdziai, radiatoriai, viryklés ar Saldytuvai.

Prisilietus prie jy iSauga elektros smigio pavojus.

Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmés.

Vanduo, patekes j produkta, padidins elektros

smagio rizikg.

Tinkamai elkités su maitinimo laidu. Niekada

nenaudokite laido produkto nesiojimui,

traukimui ar iSjungiui. Saugokite laida nuo

kaitros, alyvos, astriy briauny ir judamy daliy.

Dél pazeisty ar susinarpliojusiy laidy iSauga elektros

smdgio pavojus.

Kai su gamlnlu dirbate lauke, naudokite Iauko
ini laida. !
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Apsi ite nuo

Prie$ jjungdami gaminj j maitinimo tinkla ir (ar)
prijungdami baterija bei paimdami ar neSdami
irankj jsitikinkite, kad j iklis yra iSj i
padeétyje. Jeigu nesdami gaminj laikote pirstg ant
Jjungiklio arba jungiate prie maitinimo $altinio gaminj,
kurio jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti
nelaimingg atsitikima.

Prie$ jjungdami gaminj pasalinkite visus
reguliavimo raktus ar verzliarakéius. Raktas ar
raktelis, paliktas pritvirtintas prie besisukancios
produkto dalies, gali sukelti asmens suzalojima.
Dirbdami su jrankiu nesistenkite pasiekti
pernelyg toli. Visa laika tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau suvaldysite
gaminj netikétose siluacijose.

Ti i ap: évekite laisvy
drabuziy ar papuosalq Laikykite plaukus ir
drabuzius toliau nuo judanciy daliy. Judancios
dalys gali jtraukti laisvus drabuZius, papuo$alus
arba ilgus plaukus.

Jeigu gaminyje sumontuota jungtis jungti

prie dulkiy i$traukimo ir surinkimo jrenginiy,
uztikrinkite, kad ji bty tinkamai prijungta.
Naudodami dulkiy surinkima galite sumazinti dulkiy
keliamg pavojy.

Daznai su jais
elgtis atsainiai ir nepaisyti saugos principy.

Ly iesi galite akir

sunkiai susizaloti.

GAMINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIORA

produkta pagal jasy paskirtj. Tinkamai pasirinktas
gaminys atliks darbg geriau ir saugiau dirbdamas
numatytu greiciu.

jeigu jis j

Iauko saglygoms tinkama ilginimo laida,
elektros smuglo pavojy.

« Jei naudoti pi q
vietoje, naudokite srovés nuotékio rele
(RCD) apsaugota maitinima. Naudodami RCD
sumazinsite elektros smagio pavojy.

223  ASMENINE SAUGA

Dirbdami su gaminiu bukite budris, stebékite
savo veiksmus ir vadovaukités sveiku protu.
Nenaudokite gaminio, kai esate pavarge arba
veikiami narkotiky, alkoholio arba vaisty.
Dirbdami su gaminiu ir akimirkai prarade atiduma
galite sunkiai susiZaloti.

Dévekite pri

Visada dévékite akiy apsauga. Tinkamai
naudojamos apsauginés priemonés, pavyzdziui,
kauké nuo dulkiy, neslidds apsauginiai batai, $almas
arba klausos apsauga sumazina traumy pavojy.
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ir Bet koks gaminys,
kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati suremontuotas.
Pries vykdy i bet kokius
reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir
prie$ gaminj padédami j sandélj, atjunkite
kistuka nuo maitinimo $altinio ir (ar) iSimkite
sudétine baterija. Tokiomis prevencinémis saugos
priemonémis sumazinsite atsitiktinio gaminio
paleidimo pavojy.

nepriei vietoje ir jais
asmenims, i su
tokiais iniais arba Siomis instr jomi:

Neapmokyty asmeny rankose gaminiai kelia pavojy.
Priziarékite gaminius ir jy priedus. Tikrinkite,

ar judancios dalys tinkamai iScentruotos ir
nekliiina, ar néra sultizusiy daliy ir bet

kokiy kity salygy, galinéiy pakenkti gaminio
darbui. Sugedusj gaminj pries jima butina
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i. D
ivyksta dél prastos gaminiy techniné
Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras.
Tinkamai priziarimi pjovimo jrankiai astriais
as$menimis turi maZesne tikimybe jstrigti ir yra
lengviau valdomi.

Gamlnl, jo priedus, anlgallus ir pan.
i jy instr

bei

atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekamg darba.

Gaminio naudojimas kitiems darbams, nei jis yra
skirtas, gali sukelti pavojinga situacijg.

irenginio rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi
bati sausi, Svaris ir neistepti tepalu ar alyva.
Dél slidziy rankeny ir sugriebimo pavirsiy netikétose
situacijose gaminio galite nesuvaldyti.

AKUMULIATORINIO |JRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Jlkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Vieno tipo baterijai skirtg jkroviklj
naudojant su kito tipo baterija gali kilti gaisro
pavojus.
Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
baterijomis. Naudojant bet kokio kito tipo as gali
Kilti suzalojimo arba gaisro pavojus.

baterija laikykite toliau nuo kity
metaliniy daikty, pvz., savarzéliy, monety, rakty,
viniy, varzty ir kity smulkiy me(allnlq daikty,
kurie baterijos gny gali tr ji
jungimu. Trumpuoju jungimu sujungti baterijos
gnybtai gali sukelti nudeglmus arba gaisrg.
Esant alyg , I8
baterijos gali iStekeéti skystis; nelieskite jo.
Netycia prisiliete nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko j akis, nedelsdami kreipkités j
gydytoja. /$ baterijos istekéjes skystis gali sukelti
dirginimg arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos baterijos
ar gaminio. PaZeistos ar modifikuotos baterijos
gali netinkamai veikti ir sukelti gaisra, sprogima ar
suzaloti.
Baterijos ar i i
ugnj. /kaitine iki aukstesnés nei 130 °C (265 °F)
temperatiros galite sukelti sprogima.
Laikykités baterijos ar gaminio jkrovimo
instrukcijy ir nevirdykite nurodyty temperatiros
riby. Netinkamai kraudami ar virsije nurodytas
temperatiiros ribas galite sugadinti baterijg arba
sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIORA

Leiskite
aptarnauti jasy gaminj, naudojant tik identiskas
atsargines dalis. Tai uztikrins, kad gaminio
saugumas baty ilaikytas.
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neaptarnaukite pazeisty baterijy. Sias
procediiras gali vykdyti tik gamintojas arba jgalioti
techninés prieZidros atstovai.

SAUGAUS GYVATVORIY ZIRKLIY

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Nenaudokite gyvatvoriy zirkliy esant blogoms
oro salygoms, ypac kai kyla zaibavimo pavojus.
Taip sumazinsite Zaibo iSkrovos gyvybei keliama
pavojy.
Laikykite visus maitinimo laidus ir kabelius
atokiau nuo pjovimo zonos. Maitinimo laidai arba
kabeliai gali bati paslépti gyvatvorése ar krimuose ir

itiktinai nup i asmenimis.
Dévekite ausy Tinkamos
priemonés sumazins klausos praradimo pavojy.
iy zirkles laikykite tik uz i

rankeny, nes pjovimo gelezté gali prisiliesti
prie nepastebéty elektros laidy. Pjovimo geleZtei
prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srové,
metalinémis jrankio dalimis taip pat pradeda tekéti
srové ir jrankio operatorius gali patirti elektros
smagj.
Kuno dalis laikykite atokiau nuo pjovimo

és. Kai pjovi ztés juda,

Salinti ar laikyti

medziagos. Variklj iSjungus pjovimo geleztés ir
toliau juda. Pakanka akimirkos neatidumo dirbant
gyvatvoriy Zirklémis, kad sunkiai susizalotuméte.
Kai Salinate jstrigusias Sakeles arba atliekate
gyvatvoriy zirkliy technine priezitrg, jsitikinkite,
kad visi maitinimo jungikliai i&jungti, o baterija
isimta arba atjungta. Netikétas gyvatvoriy Zirkliy
Jsijungimas Salinant jstrigusias $akas arba atliekant
technine priezidra, gali sunkiai suZaloti.

Pjaunant uZstrigusia medziaga ar atliekant
gyvatvoriy Zirklés technine prieziira, jsitikinkite,
kad visi maitinimo jungikliai yra iSjungti,

o blokavimo jungiklis uzrakintas. Netikétas
gyvatvoriy Zirkliy jsijungimas $alinant jstrigusias
Sakas arba atliekant technine priezidra, gali sunkiai
suzaloti.

Neskite gyvatvorlq Zirkles uz rankenos

su i

kad jokio
Teisingas gyvatvoriy Zirkliy nesimas sumazins
neplanuoto jjungimo ir asmeniniy suZalojimy nuo
asmeny rizika.

Transportuojant ar sandéliuojant gyvatvoriy
zirkles visada naudokite aSmeny apsauga.
Tinkamai naudodami gyvatvoriy Zirkles sumazinsite
galimo susizalojimo gelezte pavojy.

ir pa




4 REKOMENDUOJAMA APLINKOS

TEMPERATURA
Elementas Temperatira
32-113°F
Produkto laikymo temperatiros dia-
pazonas (0-45°C)
32-113°F
Gaminio darbo temperattra
(045 °C)
39-104 °F
Baterijos jkrovimo temperattira
(4-40°C)
39-104 °F
Jkroviklio darbo temperattra
(4-40°C)
32-113°F
Baterijos laikymo temperatira
(0-45°C)
32-113°F
Baterijos i8krovimo temperatira
(045 °C)

5 PAVOJAUS LYGIAI
Sie signaliniai zodZiai ir jy reik§meés yra skirti paaiskinti
su Siuo produktu susijusio pavojaus lygius.

SIMBO- | SIGNALINIS | REIKSME
LiIs |Zzobis
PAVOJUS |spéja apie gresiancig

pavojingg situacija, kurios
neiSvengus sunkiai ar net
mirtinai susiZalosite.

ISPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg
situacija, kurios neisven-
gus galite sunkiai ar net

mirtinai susizaloti.

DEMESIO Nurodo galimai pavojingg
situacijg, kurios neisven-
gus galite lengvai ar vidu-

tiniSkai sunkiai susizaloti.

DEMESIO (Be saugos jspéjamojo
simbolio) Nurodo situaci-
ja, kurioje gali bti suga-
dintas turtas.
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6 PERDIRBIMAS

)4

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitiniy atlieky. Jei bati-
na pakeisti produktg arba jis jums ne-
bereikalingas, neiSmeskite jo su buiti-
nemis atliekomis.

Pristatydami panaudotg gaminj ir pak-
uote j tokiy atlieky surinkimo vieta,
suteiksite galimybe perdirbamas med-
Ziagas panaudoti pakartotinai. Pakarto-
tinai naudojamos medziagos padeda
idvengti aplinkos uztersimo ir mazZina
Zaliavy poreikj.

&

Kai baterijos tampa netinkamomis nau-

B\a'e’”"s doti, iSmeskite jas aplinkai nekenkian-
¢Giu badu. Baterijos sudétyje yra pavo-
Lon jingos jums ir aplinkai medziagos. Sias
dalis turite iSimti ir nuveZti j licio jony
7 MONTAVIMAS

Siame skyriuje aprasoma, kaip naudoti gaminj.

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SUPRASTITE

SAUGOS SKYRIY IR NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS PRIES NAUDODAMI GAMIN].

71 PRIES PRADEDAMI NAUDOTI GAMIN]

711 PRIJUNKITE AKUMULIATORIAUS

JKROVIKL|

Prijunkite akumuliatoriaus jkroviklj prie tinkamos
itampos ir daZnio, kurie nurodyti ant etiketés.

Informacijos apie tai, kaip naudoti baterijos jkroviklj,
rasite Baterijos ir jkroviklio vadove.

7.1.2  |KRAUKITE BATERIJA.

Informacijg apie baterijy jkroviklio naudojima rasite
baterijy jkroviklio vadove.
7.1.3  INFORMACIJA APIE BATERIJA

Zitrekite akumuliatoriaus operatoriaus vadova, kad
gautuméte informacijos apie tai, kaip naudoti
akumuliatoriy.

7.1.4 BATERIJOS PRIJUNGIMAS PRIE GAMINIO

A speyivas

NAUDOKITE TIK ORIGINALIAS BATERIJAS SU
PRODUKTU.

1. patikrinkite, ar baterija visi$kai jkrauta.



2. |statykite baterijg j baterijos skyriy. Baterija 1. Sumontuokite atlieky valymo jtaisg isilgai aSmeny
uzsifiksuoja, kai pasigirsta spragteléjimas. rodyklés kryptimi.

74 LENGVAI SUREGULIUOKITE PRODUKTO
MAZIAU NUIMAMA DAL}, KAD
NUKREIPTUMETE GYVATVORIY
LIEKANAS.

i 1. Atleiskite paleidiklj, kol geleztés visiskai nustos

A PERSPEJIMAS judeti.

JEI BATERIJA NESLYSTA LENGVAI 2. Paspauskite ir laikykite nuspaude baterijos

| BATERIJY SKYREL], JI GALI atjungimo mygtuka.

BUTI NETEISINGAI |DIEGTA, KAS 3. Norédami visi$kai sustabdyti gaminio veikima,
GALI SUGADINTI BATERIJA IR/ARBA iSimkite i$ jo baterijg.
PRODUKTA.

3. [sitikinkite, kad baterija yra jdiegta teisingai. —* 7

7.2 IRENGINIO PALEIDIMAS
1. Viena ranka laikykite ant priekinés rankenos ir
traukite priekinés rankenos saugos jungiklj.

2. Kita ranka laikykite galing rankeng ir patraukite
gaiduka.

A speyivas
VISADA LAIKYKITE PRODUKTA ABIEJOMIS '
RANKOMIS VEIKIMO METU.

75 PATARIMAI DEL DARBO

73 SUMONTUOKITE ATLIEKY VALYMO
|TAISA

Trimming leaves is easier and faster Nuimamas

Siuksliy Slavéjas leidzia tvarkyti lapus ir sutaupyti

tvarkymo laikg.
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Atsijunkite akumuliatoriy nuo produkto. Dél to gali

uzsikimsti aSmenys. Jei aSmenys uZstrigty

1. Nestumkite produkto per tanky krimyna.

2. isimkite baterijg;

3. pa3alinkite uzsikis§imo prieZastj.

Nebandykite nukirpti per story kamieny ar Sakeliy.

Kirpdami naudokite pirstines.

Kirpkite jaunas $akeles plataus mosto judesiu taip,

kad stiebai patekty tiesiai j gelezte.

Norédami nukirpti gyvatvore vienodame aukstyje,

naudokite virvele.

1. IStempkite virvute palei gyvatvore norimame
aukstyje.

2. Sustabdykite produkta.

3. Kirpkite gyvatvorés $ong, kad ji susiauréty
virSuje. Taip matysite daugiau gyvatvoreés.
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8 PRIEZIORA

.
1 svARBU

Atsargiai perskaitykite ir supraskite saugos taisykles ir priezitros instrukcijas prie$ valydami, taisydami ar atliekami
technine priezitirg gaminiui (Nuoroda j saugos taisykles ir priezitros instrukcijas).

A |spEivas

+ PRIES ATLIEKEDAMI TECHNINE PRIEZIURA ISIMKITE BATERIJA AR BATERIJAS IS GAMINIO.
* TINKAMAI NEATLIKUS TECHNINES PRIEZIUROS, NAUDOJANT TRECIU:JU SALIY ATSARGINES DALIS
ARBA KEICIANT / ISIMANT KOMPONENTUS, NAUDOTOJAS GALI SUSIZEISTI.
8.1 PRIEZIUROS GRAFIKAS
Toliau pateikiamas techninés prieZitros veiksmu, kuriuos reikia atlikti su gaminiu, sgrasas.
Priezilra Pries :la;do"- Karta | savaite Kas ménesj
Nuvalykite iSorines gaminio dalis. X
Norédami uztikrinti saugy veikima, patikrinkite, ar suvei- X
kia pradinio rankenos ir saugos jungiklis.
Isitikinkite, kad visi valdymo elementai veikia ir néra pa- X
Zeisti.
Patikrinkite, ar gelezté ir geleztés apsauga néra pazeis-
ta, pvz., be jtrikimy. Pakeiskite peilj arba peilio apsau- X
ga, jei jie yra jtrike arba veikiant smagiui.
Pakeiskite peilj, jei jis yra sulenktas arba paZeistas. X
Patikrinkite rankenos apsauga, ar néra pazeidimy, pvz., X
jtrakimy. Jei apsauga yra paZeista, pakeiskite jg.
Patikrinkite, ar priverzti varztai ir verzlés. X
Patikrinkite, ar nepazeista baterija. X
Patikrinkite, ar baterija jkrauta. X
Isitikinkite, kad baterijos jkroviklis néra paZeistas. X
Isitikinkite, kad varztai, laikantys aSmenis kartu, yra tin- X
kamai priverzti.
Atlikite nuodugny patikrinimg tarp baterijos ir gaminio. X
Be to, patikrinkite sujungima tarp baterijos ir jkroviklio.

8.2 PATIKRINKITE ASMENIS

Prie$ kiekvieng naudojima ir po jo geleztes nuvalykite antikorozine valymo priemone, kad pa$alintuméte visas
nepageidaujamas medziagas.

2. Patikrinkite aSmeny krastus, ar néra pazeidimy ar deformacijy pozymiy.
3. Naudokite dilde, kad pasalintuméte bet kokius asmeny iskySulius.
4. |sitikinkite, kad néra objekty, trukdanciy ameny judéjimui.
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8.3 NUPJAUKITE GYVATVORE TIESIAI VIRS $10S VIRVELES.

1. I8valykite ir suteikite aSmenis tepalu. ISvalykite aSmenis nuo nereikalingy medziagy pries ir po kiekvieno
naudojimo.

2. Pried ilgalaikj laikyma sutepkite aSmenis.

Pastaba: daugiau informacijos apie rekomenduojamas valymo ir tepimo priemones jums suteiks artimiausias
techninés prieZidros centras.

8.4 APZIOREKITE BATERIJA IR BATERIJY |KROVIKL]
AtidZiai apzidrékite baterija, baterijy jkroviklj ir baterijy jkroviklio jungiamajj laida, ar néra jokiy pazeidimy pozymiy,
pavyzdZiui, jtrikimy ar sulGZusiy daliy. Jei reikia, juos pakeiskite.

8.5 GAMINIO VALYMAS

A pERSPEJIMAS

KAD NEPAZEISTUMETE ELEKTRINIY KOMPONENTY, PLAUDAMI SAUGOKITE BATERIJY SKYRIY NUO
VANDENS.

NEVALYKITE ALKOHOLIU, BENZINU, ACETONU AR KITAIS KOROZIJA SUKELIANCIAIS IR LAKIAIS
TIRPIKLIAIS. $10S MEDZIAGOS GALI PAZEISTI GAMINIO ISORINE IR VIDINE KONSTRUKCIJA,.
NEGALIMA SVEISTI SVITRINIU POPIERIUMI AR METALINIU SEPECIU.

Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite neutraliu plovikliu ir minksta Sluoste.

8.6 BATERIJY IR BATERIJY |JKROVIKLIO VALYMAS

A spEsvas

NEPLAUKITE BATERIJY AR BATERIJY |KROVIKLIO VANDENIU.

« |sitikinkite, kad baterija yra $vari ir sausa pries jg kraunant.

« |sitikinkite, kad jkroviklis ir/arba jkrovimo adapteris bei laidai yra $vards ir sausi.
« Baterijos gnybtus valykite minkstu ir sausu skuduréliu.

« Baterijos ir jkroviklio pavir$iy valykite minkstu ir sausu skuduréliu.

288



9 GABENIMAS, LAIKYMAS IR SALINIMAS

9.1 GABENIMAS

Bet kokios nuimamos (elektroninés) dalys, tokios kaip jkroviklis ir baterija, visada turi bati atjungtos prie$
transportuojant.

Venkite transportuoti produktg prastomis oro sglygomis.

Isitikinkite, kad tinkamai uzdengéte visas atviras elektronines dalis, jei neiSvengiama transportuoti esant
nepalankioms oro sglygoms.

Atvirus akumuliatoriaus kontaktus uzklijuokite lipnia juosta ir uztikrinkite, kad akumuliatorius bty patikimai
pritvirtintas ir nejudéty.

Didelis greitis kartu su véju ir lietumi gali priversti drégme patekti j elektronines dalis, kas gali sukelti laikinus
sutrikimus ar nuolatinius defektus.

Jei jvyksta sutrikimas po transportavimo tokiomis sglygomis, nuimkite baterija ir leiskite visoms dalims i8dZidti oru,
kai pasieksite savo kelionés tikslg.

9.2 LAIKYMAS

Jei gaminys nenaudojamas ilgesnj laika, batina tinkamai priziaréti sandélj.

« Laikykite produktg uZrakintg, kad iSvengtumeéte neteiséto naudojimo ar Zalos.
« Laikykite produktg sausoje, gerai védinamoje vietoje.

« Prietaisg laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

9.3 BATERIJOS, BATERIJY |KROVIKLIO IR GAMINIO SALINIMAS

Ant gaminio arba gaminio pakuotés esantys simboliai reiskia, kad gaminys néra buitinés atliekos. Perdirbkite tai
perdirbimo stotyje, skirtoje elektros ir elektroninei jrangai. Tai padés i§vengti Zalos aplinkai ir Zmonéms.

Kreipkités j vietos valdZios institucijas, buitiniy atlieky tarnybg arba savo prekybos atstovg, norédami gauti daugiau
informacijos apie tai, kaip perdirbti savo gaminj.
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10 TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA

GALIMA PRIEZASTIS

GALIMAS VEIKSMAS

Paspaudus paleidimo jungiklj variklis

Baterija néra tinkamai jdiegta.

Isitikinkite, kad tinkamai jdiegéte ba-
terijg | gamin;.

nejsijungia.

Baterija iSsikrovusi.

Jkraukite baterijg.

Gaminys i$skiria dimus eksploataci-
jos metu.

Gaminys buvo pazeistas. 2.

1. Nedelsdami sustabdykite ga-

minj.

15imkite baterijg.

3. Kreipkités j artimiausig tech-
ninés priezitros centra.

Variklis veikia, bet peiliai nejuda.

Gaminys buvo paZeistas.

Nenaudokite gaminio. Kreipkités j
artimiausig techninés priezitros cen-
tra.

Peiliai yra uzblokuoti.

I8imkite akumuliatoriy, tada iSvaly-

ja eksploatacijos metu.

kite aSmenis.
1. Sustabdykite gaminj.
L e .. |2. Isimkite baterijg.
Sraigtai ir verzlés néra tinkamai pri- o . -
verzti. 3. Patikrinkite, ar néra pazeidimy.
Per didelis triukSmas ir/ arba vibraci- 4.  Patikrinkite ir priverZkite atsipa-

laidavusius sraigtus ir verZles.

Gaminys buvo paZzeistas.

Nenaudokite gaminio. Kreipkités j
artimiausig techninés prieZitros cen-
tra.

" TECHNINIAI DUOMENYS

tampa 24V DC

Gelez¢iy greitis 4000 (£10%) judesiai/min.

Peilio ilgis 51 cm

Kerpamas ilgis 28 mm

ISmatuotas garso | 85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

slégio lygis
Garantuotas garso | 96 dB(A)
galios lygis
Vibracija 6.3 m/s?
Neapibréztis 1.5 m/s?

Baterijos modelis | PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
kartu su kitomis PA, PB ir

Greenworks 24V serijomis.
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Jkroviklio modelis | APO30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, kartu su
kitomis AP ir Greenworks 24V

serijomis.

12 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks
tinklalapyje )

Siam Greenworks produktui taikoma 3 mety garantija,
o akumuliatoriams (vartotojo/privac¢iam naudojimui)

- 2 mety nuo pirkimo datos. Si garantija apima
gamybos defektus. Garantinis gaminys su defektais
gali bati suremontuotas arba pakeistas. Jeigu gaminys
buvo naudojamas netinkamai arba naudojama kitiems
tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija

gali bati netaikoma. |prastas nusidévéjimas ir asara
néra taikomi garantijai. Originalios gamintojo garantijos
nejtakoja jokia papildoma pasidlyta atstovo arba
pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo bati graZintas j jsigijimo
vieta, kad galétuméte pateikti garanting pretenzija.
13 EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas ir adresas:




Pavadi-  Greenworks Tools Europe GmbH
nimas:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vo-
kietija

Pavardé ir adresas asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Vardas,  André Douqué
pavardé:

Adresas: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vo-
kietija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: gyvatvoriy Zirklés

Modelis: HT2002D

Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

Pagaminimo metai:  Zr. gaminio techniniy duomeny
plokstele

atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas;

atitinka $iy kity EB direktyvy nuostatas:
« 2014/30/ES

« 2000/14/EB ir 2005/88/EB

« 2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy
Europos darniyjy standarty dalimis ir straipsniais:

+ EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

ISmatuotas garso  Lya: 93 dB(A)
galios lygis:

Garantuotas garso Ly ¢: 96 dB(A)
galios lygis:

Atitikties vertinimas atliktas vadovaujantis metodu,
nurodytu priede V / direktyvoje 2000/14/EB.

Vieta, data: Weiter- Parasas: Ted Qu, kokybés dir-
stadt, 06.06.2026  ektorius
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1 IEVADS

1.1 PRODUKTA APRAKSTS

Sis produkts ir ar akumulatoru darbinamas dzivzoga
Skeres, kam ir elektromotors.

Ta ka esam apnémusies nepartraukti uzlabot savus
produktus, més paturam tiesibas mainit dizainu un
izskatu bez iepriek$éja bridinajuma.

1.2 PAREDZETA LIETOSANA

Izmantojiet produktu, lai grieztu zarus un zarinus.
Neizmantojiet izstradajumu uzdevumiem, kam tas nav
paredzéts.

1.3 PRODUKTA PARSKATS

Aizmuguréjais rokturis
leslégSanas slédzis

Priek$g&jais rokturis

Priek$&ja roktura drosibas slédzis
Aizsargs

Asmeni

Gruzu savacéjs

Asmens parsegs

© N O oA WN

1.4 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA ETIKETES

Uz 8T produkta etiketes var bat izmantoti dazi

no turpméak noraditajiem apzimé&jumiem. Ladzu,
izlasiet tos un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza
apzimé&jumu interpretacija nodrosinas labaku un
dro$aku darbu ar produktu.

Apziméjums

A

Skaidrojums

Piesardzibas pasakumi jasu dro-
Sibai.
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Apziméjums | Skaidrojums

Pirms izstradajuma lieto$anas
izlasiet un izprotiet visas instruk-
cijas un ievérojiet visus bridinaju-
mus un dro$ibas instrukcijas.

Izmantojiet acu un dzirdes aizsar-
glidzeklus.

Sargajiet produktu no lietus vai
mitriem apstakliem.

Bistami — neturiet rokas un ka-
jas asmens tuvuma!l

Pirms apkopes darbu veik§anas
akumulators ir jaatvieno.

2 DROSIBA

AR DROSIBU SAISTITAS DEFINICIJAS

Bridinajumi, piesardzibas pasakumi un piezimes
tiek izmantoti, lai noraditu uz Tpasi svarigam
rokasgramatas dalam.

A BRIDINAJUMS

PASTAV RISKS OPERATORAM VAl BLAKUS
ESOSIEM CILVEKIEM GAUT TRAUMAS VAI IET
BOJA, JA NETIEK IEVEROTI INSTRUKCIJAS,
KAS NORADITAS ROKASGRAMATA.

A pESARDZIBU

PASTAV RISKS PRODUKTAM, CITIEM
MATERIALIEM VAI BLIVUMA ESOSAJA
TERITORIJA NODARIT BOJAJUMUS, JA NETIEK
IEVEROTI INSTRUKCIJAS, KAS NORADITAS
ROKASGRAMATA.
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Piezime: Izmanto, lai sniegtu vairak informacijas, kas
ir nepieciesama konkrétaja situacija.

VISPARIGI IZSTRADAJUMA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus ar So izstradajumu

drosSibas bridina noradij
specifikacijas un aplikojiet attélus. Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai
nopietnas traumas.
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visus bri un noradi] lai

tos ari turpmak varétu lietot.

Brldrnajumos /letctals termins ,izstradajums” attiecas
uz izstradajumu, kura baro$anu
nodrosina elektrotikls (ar s/ektrokabs/l) vai
akumulators (bez elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.
Nedarbln t |zstradajumus spradzwnblstama

é , viegli i
Skidrumu, gazu vai puteklu klatbutné.
Izstradajumi rada dzirksteles, kas var izraisit putekju
vai tvaiku aizdeg$anos.
Nelaujiet bérniem un klatesosajiem atrasties
izstradajuma tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma bridr jas varat zaudét vadibu par iekartu.

2241

ELEKTRODROSIBA

Izstradajuma kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktligzdu. Nekad un nekada veida
neparveidojiet kontaktdaksu. Nelzman(ojlet
nus kopa ar i i
|zstrada]um|em Lietojot originalo ko
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esat noguris, atrodaties apreibino$o vielu vai
alkohola iedarbiba vai lietojat medikamentus.
Ja izstradajumu darbinasanas laika kaut uz
mirkli zaudésiet uzmanibu, varat gat nopietnus
Ievamolumus

Vienmér nésajiet alzsargbrllles Ja tiek lietots
darba ifik prikojums,
pieméram, maska ar putek|u filtru, neslidosi darba
apavi, kivere vai austinas, samazinas traumu
gasanas risks.

Pirms izstradajuma pievieno$anas stravas
avotam un/vai akumulatoru blokam
parliecinieties, vai slédzis atrodas izslégta
stavokli. Parnésajot izstradajumus ar pirkstu uz
slédZa vai iedarbinot izstradajumus, kas jau ir
ieslégta stavokli, var notikt nelaimes gadijums.
Plrms |zs(rada]uma |es|egsanas |znem|et visas
vai uzgriez
Uzgrieznatsléga vai atsléga, kas pahkusl
piestiprinata pie izstrad&juma rotéjosas dalas, var
izraisit ievainojumus.
Neparvert savas spéjas. lenemiet stabilu
staju un vienmér saglabajiet lldzsvaru. Tadéjadi
Jas varésiet labak apvaldit izstradajumu negaiditas

kas pievienota atbilsto$ai tikla kontaktrozetei,
samazinas elektriskas stravas trieciena risks.

. i ieties

caurulvadiem, radiatoriem, plitim un

ledusskapjiem. Sazeméjoties jas palielinat

elektriskas stravas trieciena risku.

Sargajlet izstradajumus no lietus val mltrlem
i Mitruma iek]as

paaugstina risku sanemt elektuskés stravas

triecienu.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad

Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu

ap@gérbu vai rotaslietas. Mati un apgérba dalas

nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma. Vafigs

apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices

kustigajas dalas.

Jai |er|ces ir paredzetas savieno$anai ar puteklu
un a iericém,

ka tas tiek pareizi pievienotas un izmantotas.

Puteklu savaksanas iekartu izmantoSana mazina

putekju radito kaitéjumu.

baro$anas vadu, lai aiz ta nestu, vilktu vai
atvienoto no izstradajuma. Neturiet baroanas
vadu karstuma, ellas, asu malu vai kustigo daju
tuvuma. Bojati vai samudzinati barosanas vadi
palielina risku sapemt elektriskas stravas triecienu.
Stradajot ar |zstradajumu arpus telpam,

ies, vai arl ie vadu

r pieméroti ara darbiem. Ara
darbiem paredzéta vadu pagarinataja izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

Ja tomer |zstradajuma darhmasana mitra vidé
ir ar $as stravas
ierici (RCD ierici) aizsargatu baro$anas avotu.
Nopliides stravas aizsardzibas iericu izmantosana
samazina elektriskas stravas trieciena risku.

223 PERSONIGA DROSIBA

Darbinot izstradajumu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties
ar to sapratigi. Nelietojiet izstradajumu, ja
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ka izstradajumu bieza lietoSana
varetu izraisit nevérigu attieksmi darba ar
tiem, un neignoréjiet ar izstradajuma lietoSanu
saistitos drosibas principus. Viens bridis
neuzmanibas var izraisit nopietnas traumas.

1ZSTRADAJUMA LIETOSANA UN APKOPE

Nespiediet izstradajumu ar spéku. Lietojiet
attiecigajam darbam piemérotako izstradajumu.
Piemérots izstradajums labak un dro$ak spés izpildit
veicamo darbu, darbojoties tam paredzétaja atruma.
Nelietojiet izstradajumu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslégt ar slédzi. Jebkur$ produkts, kuru
nevar kontrolét ar slédzi, ir b/stams un jaremonté.
Pirms j a

piederumu nomainas vai izstradajuma

J]
kontaktdak$u no baro$anas avota un/vai
iznemiet no izstradajuma akumulatora bloku,
jatovar |zdar|t $re dros‘bas pasakumr palidzés
izvairities nej 2
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Ja izstradajumi kadu laiku netiek lietoti,
uzglabaj et tos bernlem nepieejama vieta un
ar i izstra darboties a

kas i vai nav i

iedarbibai. Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira
virs 130 °C (265 °F) var izraisit spradzienu.
Izplldlet V|sas uzladésanas mstrukcuas un

$is instrukcijas. /zstradajumi ir bistami, ja ar tiem
darbojas neapmaciti lietotaji.

Veiciet izstradajumiem un piederumiem apkopi.
Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas
dalas un vai tas nekeras, un vai |zstradajuma
dalam nav bojaj kas var neg;

ta darbibu. Bojats izstradajums ir jasalabo pirms
nakamas lieto$anas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokir esosu izstradajumu
izmanto$ana.

Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjmalam retak sakeras un ir vieglak vadami.
Lietojiet izstradajumu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem nara jumiem, nemot
véra darba a un
ajl Iieloéana p:
radit bistamu situaciju.
Rokturiem un satver$anas dalam jabit sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bit ella vai smérviela.
Ja rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés,
un ar instrumentu vairs nebds drosi stradat, ka art
apvaldit neparedzétu apstakju gadijumos.

var

AKUMULATORA LIETOSANA UN APKOPE

ikai ar razotaja noteikto
. Ladétajs, kas paredzéts lietosanai tikai
ar viena veida akumulatoru, var radit ugunsgréka
draudus, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet masinas kopa tikai ar tam p:
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u vai arpus
instrukcijas noraditajam temperatiiras vértibam.
Ja mstruments tiek uzladéts nepareizi val tiek
parsnie kcijas noraditas
temperatiras vértibas, akumulators var sabojaties
un palielinat aizdeg$anas risku.

APKOPE

Izstrada]uma remontdarbus drikst veikt

jot tikai orig
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata
izstradajuma ekspluatacijas drosiba.
Nekad iciet b
remontdarbus pasroclgl Bojatu akumulatoru
remontdarbus drikst veikt tikai raZotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

DZIVZOGU APGRIESANAS MASINAS
DROSIBAS BRIDINAJUMI
Neizmantojiet dzivzoga apgrieSanas masinu
sllklos Ialka apstaklos Tpasi, ja pastav pérkona
Tas ina zibens

Spériena risku.

Sargajiet baro$anas vadus no grieSanas vietas.
Darba laika stravas vads vai kabeli var nemanami
savities krimos, tadéjadi to var nejausi pargriezt ar
asmeni.

Lietot dzirdes aizsarglidzeklus. Atbilstosi
aizsardzibas lidzek|i samazinas dzirdes zuduma
risku.

Tunet dzivzoga apgrie$anas masinu tikai pie

iem. Jebkura cita ak latora lieto$:
var radit traumu g$anas un aizdeg$anas risku.
Kameér akumulators netiek izmantots, glab:
to ta, lai tas nenonaktu saskaré ar citiem metala
objektiem, pieméram, papira saspraudém,
monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem
maziem objektiem, kas var radit savienojumu
starp spailém. Akumulatora spailu isslégums var
izraisit aizdeg$anos vai ugunsgreku

ricibas ano avar
|ztecet Skidrums; izvairieties no saskares ar to.
Ja tas nejausi noticis, nomazgajiet skarto V|etu

am satverSanas virsmam, jo asmens var
saskarties ar apsléptiem vadiem. Ar spriegumam
p(sslegtu vadu saskaré nonakusi asmenr var rad‘t
Jel dzivZoga apgrie$
metala dalas un pakjaut operatoru elektriskas
stravas triecienam.

Neturiet kermena dalas asmens tuvuma.
Nogriezto materialu nedrikst aizvakt vai turét
rokas, ja asmens atrodas kustiba. Asmeni turpina
griezties ari péc slédza izslégsanas. Pat viens
mirklis neu. as dzivZzogu apgri
lietoSanas laika var izraisit nopietnas traumas.
Tirot |estreguso materialu vai veicot dzivzogu

ar adeni. Ja skldrums iekluvis acis, apgri i apkopi, visiem stravas
meklgjiet i lidzibu. No ak latora slédziem ir jabat izslégtiem un akumulatoram ir
izkluvusais skidrums var izraisit kairingjumu vai jabut iznemtam vai atvienotam. Péksna dzivzoga
apdegumus. apgries Sir ieslégsanas iestréguso
Nelietojiet bojatu vai parveidotu ak u vai ialu tir vai ierices ikS:

izstradajumu. Bojati vai parveidoti akumulatori var
neparedzami reagét, kas var izraisit ugunsgréku,
spradzienu vai traumas risku

Nepaklaujiet akumulatoru vai izstradajumu
uguns liesmu vai parmérigas temperatiiras
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laika var izraisit smagus miesas bojajumus.

Tirot iestrégu$o materialu vai veicot dzivzogu

apgriezéjma: apkopi, visiem stravas

slédziem ir jabat izslégtiem un bloké&tajam ir

hloketa stavokll Péksna dzivioga apgnesanas
legsanas iestréguso




vai ierices apkopes veik$anas laika var izraisit

smagus miesas bojajumus.

Dzivzogu apgrie$anas masina parnésajot

jatur aiz roktura, asmenim jabat apturétam

un jauzmanas, lai netiktu iedarbinats kads

baro$anas slédzis. Pareiza dzivZoga apgrieSanas
Sinas parnésas i jausas iekartas

ieslégsanas iespéjamibu, ka ari no asmens gito

traumu risku.

Pirms dzivzogu apgri par

vai novietoSanas uzglabasana vienmér noteikti
uzlieciet asmenim parsegu. Rikojoties ar dzivZogu
apgrie$anas masinu pareizi, mazinas risks gat
ievainojumus no asmeniem.

4 IETEICAMAIS APKARTEJAS VIDES
TEMPERATURAS DIAPAZONS
Vieniba Temperatiira
32°F-113
F
Produkta uzglabasanas temperati-
ras diapazons (0°C-45
‘)
32°F-113
) F
Produkta darbibas temperataras dia-
pazons (0°C-45
‘0
39 'F-104
°F
Akumulatora uzlades temperatiiras
diapazons (4°C-40
‘c)
39 ‘F-104
°F
Ladétaja darbibas temperattras dia-
pazons (4°C-40
‘c)
32°F-113
°F
Akumulatora uzglabasanas tempera-
tdras diapazons (0°C-45
‘c)
32°F-113
°F
Akumulatora izlades temperatiras
diapazons (0°C-45
‘c)
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5 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar
30 produktu saistito risku [Tmeni.

APZI-
ME-
Jums

SIGNALS SKAIDROJUMS

BISTAMI! Apzimé& nenovér$ami bis-
tamu situaciju. Ja bistami-
ba netiek novérsta, tiks iz-
raisita nave vai smagi ie-
vainojumi.

A

BRIDINA-
JUMS

Apzimé iespé&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
novérsta, ta var izraisit
navi vai smagus ievaino-
jumus.

A

UZMANTBU! | ApzZimé iesp&jami bista-
mu situaciju. Ja ta netiek
novérsta, ta var izraisit
vieglus vai niecigus ievai-
nojumus.

A

UZMANIBU! | (Bez drosibas bridinajuma
apziméjuma) Apzimé sit-
uaciju, kas var izraisit ipa-
Suma bojajumu.

6 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu atseviska savakSana.
Neizmest kopa ar parastajiem sad-
Zives atkritumiem. Ja izstradajums ir
janomaina, vai arf tas vairs netiks iz-
mantots, neizmetiet to kopa ar sad-
Zives atkritumiem.

)4

Lietoti izstradajumi un iepakojuma atk-
ritumu atseviska savak$ana nodrosina
materialu parstradi un atkartotu izman-
toSanu. Otrreizéji parstradato materialu
izmanto$ana palidz novérst vides pie-
sarnojumu un samazina nepiecieS$amo
izejvielu apjomu.

1.

o

Akumulatoru kalpo$anas laika beigas
atbrivojieties no tiem, saudzéjot masu

Aromulator apkartéjo vidi. Akumulators satur mate-
rialus, kuri jums un videi ir bistami. At-
Utjajonu brivojieties no Siem materialiem atse-
vigki, nogadajot uz punktu, kas pienem
litija jonu baterijas.
7 EKSPLUATACIJA

Saja sadala ir aprakstits, ka lietot produktu.



A BRIDINAJUMS

PIRMS IZSTRADAJUMA LIETOSANAS UZMANIGI
IZLASIET UN IZPROTIET DROSIBAS
INFORMACIJAS SADALU UN LIETOSANAS
INSTRUKCIJAS.

71 PIRMS PRODUKTA LIETOSANAS

7141 SAVIENOJIET AR AKUMULATORA
LADETAJU

Pievienojiet akumulatora ladétaju pareizajam

spriegumam un frekvencei, kas noradita uz datu
plaksnites.

Informaciju par akumulatora ladétaja lieto$anu izlasiet
akumulatora un ladétaja lietoSanas rokasgramata.
7.1.2  UZLADEJIET AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora ladétaja lieto$anu izlasiet
akumulatora ladétaja lietoSanas rokasgramata.

7.1.3  INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

Informaciju par akumulatora lieto$anu izlasiet
akumulatora lietoSanas rokasgramata.

7.1.4  SAVIENOJIET AKUMULATORU AR
PRODUKTU

A BRIDINAJUMS

LIETOJIET TIKAI ORIGINALOS AKUMULATORUS
AR PRODUKTU.

1. Parliecinieties, ka akumulators ir pilniba uzladéts.

2. levietojiet akumulatoru akumulatora nodalijuma.
Akumulators nostiprinas sava pozicija, kad
dzirdat klikSki.

\,

=~

A piESARDZIBU

JA AKUMULATORU IR GRUTI IEVIETOT
AKUMULATORA NODALIJUMA, TAS
IESPEJAMS NAV KOREKTI UZSTADITS,
KAS VAR RADIT BOJAJUMUS
AKUMULATORAM UN/VAI PRODUKTAM.

3. Parliecinieties, ka akumulators ir pareizi
uzstadits.

72 1ZSTRADAJUMA IESLEGSANA

1. Arvienu roku satveriet priek§&jo rokturi un
ieslédziet priek$&ja roktura drosibas slédzi.

2. Arotru roku turiet aizmuguréjo rokturi un
pavelciet slédzi.

A BRIDINAJUMS

VIENMER TUREJIET PRODUKTU AR ABAM
ROKAM LIETOSANAS LAIKA.

73 UZSTADIET ATKRITUMU TIRITAJU

Pdtiet lapas, grieZzot dzivZoga zarus, un izvairieties

no uzkop$anas, pateicoties nonemamajam atkritumu

tiritajam. Vieglak pielagojiet produktu neaizstajoso

nonemamo spuru, lai vaditu dzivzoga atkritumus.

1. Uzstadiet atkritumu tiritaju gar asmeni bultinas
virziena.

7.4 ATVIENOJIET AKUMULATORU NO
PRODUKTA.

1. Atlaidiet spriida slédzi, Iidz asmeni pilniba parstaj
kustéties.
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2. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivo$anas 1. lzstiepiet auklu garenvirziena gar dzivzogu
pogu. attiecigaja augstuma.
3.  Lai pilniba apturétu izstradajuma darbibu, 2. Apgrieziet dzivzogu tiesi virs §Ts auklas.
iznemiet no ta akumulatoru. 3.  Grieziet dzivzogu gar saniem, Iidz ta aug$puse
klOst $auraka. Sadi dzivzogs izskatisies
kuplaks.

7.5 DARBIBAS PADOMI

I g

Nespiediet produktu cauri smagam krimajam. Tas
var izraisit asmenu noblok&$anos. Ja asmeni
noblokéjas,

1. Apturiet produktu.

2. Iznemiet akumulatoru.

3.  atblokgjiet asmenus.

Neméginiet sagriezt parak lielus stumbrus vai zarus.
GrieSanas laika lietojiet aizsargcimdus.

Grieziet ataudzes ar plasiem atvézieniem, lai
stumbri nonaktu asment.

DzivZoga grieSanas augstuma pielago$anai varat
izmantot auklu.
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8 APKOPE

Pirms produkta tiriSanas, remonta vai apkopes darbu veik§anas uzmanigi izlasiet un izprotiet droSibas noteikumus
un apkopes instrukcijas (atsauce uz dro$ibas noteikumiem un apkopes instrukcijam).

A BRIDINAJUMS

« PIRMS APKOPES DARBU VEIKSANAS IZNEMIET AKUMULATORU VAI AKUMULATORUS NO
1ZSTRADAJUMA.
« NEPAREIZI VEIKTA APKOPE, TRESO PERSONU REZERVES DALU IZMANTOSANA VAI KOMPONENTU
PARVEIDOSANA/IZNEMSANA VAR RADIT LIETOTAJAM TRAUMAS.

8.1 APKOPES GRAFIKS
Talak noradits produktam veicamo apkopes darbibu saraksts.

Apkope Pirms lieto$a- Reizi nedéla Reizi ménesi

nas 3

Notiriet izstradajuma aréjas dalas. X

Lai izstradajums darbotos drosi, parbaudiet, vai sprada

slédzis un priek$éja roktura drosibas slédzis darbojas X

pareizi.

Parliecinieties, ka visas vadibas ierices ir darba kartiba X

un nav bojatas.

Parbaudiet asmeni un asmens aizsargu, vai uz tiem nav

kadu bojajumu pazimju, pieméram, plaisu. Nomainiet X

asmeni vai asmens aizsargu, ja tiem ir plaisas vai tie ir

bijusi paklauti triecieniem.

Ja asmens ir saliekts vai bojats, nomainiet to. X

Parbaudiet, vai rokas aizsargam nav bojajumu pazimju, X

pieméram, plaisu. Nomainiet aizsargu, ja tas ir bojats.

Parliecinieties, ka skrlives un uzgriezni ir stingri pieskra- X

véti.

Parliecinieties, vai akumulators nav bojats. X

Akumulatoram ir jabat uzladétam. X

Parliecinieties, vai akumulatora ladétajs nav bojats. X

Parliecinieties, vai skrives, kas kopa satur asmenus, ir X

pareizi pievilktas.

Rapigi parbaudiet savienojumu starp akumulatoru un iz-

stradajumu. Parbaudiet savienojumu starp akumulatoru X
un akumulatora ladétaju.

8.2 ASMENU PARBAUDE

1. Pirms un péc katras lietoSanas reizes notiriet asmenus, izmantojot pretkorozijas lidzekli, lai nonemtu
nevélamus materialus.
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2. Parbaudiet asmens malas, vai uz tam nav bojajumu vai deformacijas pazimju.
Izmantojiet vili, lai likvidétu uz asmens eso3as atskarpes.
4. Parliecinieties, vai asmenu kustibu netraucé kads priekSmets.

8.3 ASMENU TIRISANA UN ELLOSANA
1. Pirms un péc katras lietoSanas reizes notiriet no asmeniem nevélamos materialus.
2. leellojiet asmenus pirms novieto$anas ilgsto$a uzglabasana.

Piezime. Lai iegatu plasaku informaciju par ietei jiem tirisanas diem un smérvielam, sazinieties ar tuvako
servisa centru.

8.4 AKUMULATORA UN TA LADETAJA PARBAUDE

Uzmanigi parbaudiet akumulatoru, akumulatora ladétaju un akumulatora ladétaja savienojuma vadu, lai noskaidrotu,
vai tiem nav bojajumu pazimju, pieméram, plaisu vai saltizu$u dalu. Ja nepiecieSams, nomainiet.

8.5 1ZSTRADAJUMA TIRISANA

A piEsARDZIBU

MAZGASANAS LAIKA NELAUJIET UDENIM IEKLUT AKUMULATORA NODALIJUMA, LAI NESABOJATU
ELEKTRISKOS KOMPONENTUS.

NETIRIET AR SPIRTU, BENZINU, ACETONU VAI CITIEM KODTGIEM_IGAISTOéIEM SKIDINATAJIEM. $iS
VIELAS VAR SABOJAT PRODUKTA AREJO UN IEKSEJO STRUKTURU.

NEBERZIET AR SMILSPAPIRU VAI SUKU AR METALISKIEM SARINIEM.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet produktu ar neitralu mazgasanas lidzekli un mikstu lupatinu.

8.6 AKUMULATORA UN TA LADETAJA TIRISANA

A BRIDINAJUMS

NEKAD NETIRIET AKUMULATORU VAI TA LADETAJU AR UDENI.

Pirms uzlades parliecinieties, ka akumulators ir tirs un sauss.

Parliecinieties, ka akumulatora ladétajs un/vai uzlades adapteris un vadi ir tiri un sausi.
Notiriet akumulatora spailes ar mikstu un sausu lupatinu.

Notiriet akumulatora virsmu un akumulatora ladétaju ar mikstu un sausu lupatinu.
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9 TRANSPORTESANA, UZGLABASANA UN UTILIZACIJA

9.1 TRANSPORTESANA

« Visas nonemamas (elektroniskas) dalas, pieméram, ladétajs un akumulators, pirms transportéanas vienmer ir
jaatvieno.

Netransportéjiet zales plavéju sliktos laika apstaklos.

Ja transportésana nelabvéligos laikapstaklos ir neizbégama, parsedziet visas atklatas elektroniskas dalas.
Uzliméjiet lenti uz akumulatora atvértajiem kontaktiem un parliecinieties, ka tas ir drosi novietots, lai novérstu ta
izkustésanos.

Liels atrums, ka arT v&j$ un lietus var izraisit mitruma ieklGSanu elektroniskajos komponentos, kas var izraisit
Tslaicigus darbibas traucg&jumus vai neatgriezeniskus defektus.

Ja péc transporté$anas $ados apstaklos rodas darbibas traucéjumi, tad nonakot galamérki iznemiet akumulatoru
un pagaidiet, kamér noZist visas dalas.

9.2 GLABASANA
Ja produkts netiks izmantots ilgaku laiku, javeic atbilsto$a uzglaba$anas apkope.

« Uzglabajiet produktu noblokéta veida, lai novérstu neatlautu lietoSanu vai bojajumu radisanu.
« Uzglabajiet produktu sausa, labi védinama vieta.
« Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta.

9.3 ATBRIVOSANAS NO AKUMULATORA, AKUMULATORA LADETAJA UN PRODUKTA

Simboli uz produkta vai iepakojuma nozimé, ka produkts nav sadzives atkritumi. Parstradajiet to elektrisko un
elektronisko ieriéu parstrades punkta. Tas palidz noveérst kait&jumu videi un cilvékiem.

Lai iegdtu plaaku informéaciju par produkta parstradi, sazinieties ar vietéjam iestadém, sadzives atkritumu dienestu
vai izplatitaju.
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10 PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA

IESPEJAMAIS CELONIS

IESPEJAMA RICIBA

Atvelkot slédzi, motors neieslédzas.

Akumulators nav pareizi uzstadits.

Parliecinieties, ka akumulators ir
pareizi uzstadits produkta.

Akumulatoram ir beigusies energija.

Uzladgjiet akumulatoru.

mus.

Produkts darbibas laika izdala da-

|zstradajums ir bojats. 2.

1. Nekavéjoties partrauciet pro-
dukta lietoSanu.

Iznemiet akumulatoru.

3.  Sazinieties ar tuvako servisa
centru.

tas.

Motors ir ieslégts, bet asmeni nekus-

Izstradajums ir bojats.

Neizmantojiet izstradajumu. Sazini-
eties ar tuvako servisa centru.

Asmeni ir nobloké&jusies.

Iznemiet akumulatoru un iztiriet no
asmeniem aizsprostojumu.

darbibas laika.

Parmérigs troksnis un/vai vibracija

pievilkti.

Skriives un uzgriezni nav pareizi 3.

1. Partrauciet produkta lietoSanu.

2. Iznemiet akumulatoru.

Parbaudiet, vai tam nav radu-

Sies bojajumi.

4. Parbaudiet un pievelciet vali-
gas skrives un uzgrieznus.

Izstradajums ir bojats.

Neizmantojiet izstradajumu. Sazini-
eties ar tuvako servisa centru.

" TEHNISKIE DATI

Spriegums

24V DC

Asmens grieSanas
atrums

4000 (£10%) SPM

Asmens garums

51 cm

Griesanas jauda

28 mm

Izméritais skanas
spiediena limenis

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Garantétais ska- 96 dB(A)
nas intensitates

limenis

Vibracija 6.3 m/s?
Nenoteiktais 1.5 m/s?

Akumulatora mod-
elis

PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
ka arf citi PA, PB un Green-
works 24V sérijas.
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Ladétaja modelis | APO30EA, APOG5EA,
AP100EA, AP140EA, ka ar citi

AP un Greenworks 24V sérijas.

12 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus var izlasit Greenworks
timekla vietné )

Izstradajumam Greenworks ir 3 gadu garantija,

bet akumulatoriem — 2 gadu garantija (izmantojot
patérina/privatiem mérkiem), skaitot no iegades
datuma. $T garantija attiecas uz razo$anas defektiem.
Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebis spéka tad, ja ierice
netiks pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem,
kas nav aprakstiti $aja lietotaja rokasgramata.
Garantija neattiecas uz parasto nolietojumu. RaZotaja
sakotnéja garantija nav saistita ar papildu garantijam,
ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir
jaatgriez iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu
(&eku).

13 ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

RaZotaja nosaukums un adrese:



Nosau-  Greenworks Tools Europe GmbH P
kums: [ ed G,{,{

Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vaci-
ja

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko
dokumentaciju, vards, uzvards un adrese:

Nosau-  André Douqué
kums:

Adrese:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Vaci-
ja

Ar 30 més apliecinam, ka izstradajums

Kategorija: DzivZogu apgriezéjmasina

Modelis: HT2002D

Sérijas numurs: Skatit izstradajuma marké&juma
plaksniti

Apgriezéjmasinas  Skatit izstradajuma markéjuma
izlaiduma gads: plaksniti

atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par maSinam
attiecigajiem noteikumiem.

atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

« 2014/30/ES

+ 2000/14/EK un 2005/88/EK

« 2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat més apliecinam, ka ir izmantotas $adas
Eiropas saskanoto standartu dalas un klauzulas:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Izméritais skanas  Lya: 93 dB(A)
intensitates lime-

nis:

Garantétais skanas Ly ¢: 96 dB(A)
intensitates lime-

nis:

Atbilstibas novértésanas metode atbilstosi pielikumam
V / Direktivai Nr. 2000/14/EK.

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates dalas dir-
Weiterstadt, ektors Ted Qu
06.06.2026
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Siimbol Selgitus

1 SISSEJUHATUS

Lugege koik juhised enne toote
141 TOOTEKIRJELDUS kasutamist labi ja tehke need en-
See toode on elektrimootoriga téotav akuhekilikur dale selgeks ning jargige alati

- . koiki hoiatusi ja ohutusjuhiseid.
Oleme pilihendunud oma toodete pidevale ! )

taiustamisele ja jatame endale 6iguse muuta disaini
ning vélimust iima ette teatamata.

Kasutage silmade ja korvade
kaitsevahendeid.

12 SIHTOTSTARVE % Arge jatke seadet vihma ktte
Kasutage toodet okste ja vérsete Isikamiseks. Arge % ega niisketesse tingimustesse.
kasutage toodet muudeks Ulesanneteks.

Oht! Hoidke kaed ja jalad terast

1.3 TOOTE KIRJELDUS eemal.

Enne hooldust eemaldage aku.

2 OHUTUS

2.1 OHUTUSALASED MAARATLUSED

Hoiatusi, ettevaatusabindusid ja markusi kasutatakse
juhendi eriti oluliste osade véljatoomiseks.

A o

JUHENDIS TOODUD JUHISTE
MITTEJARGIMISEGA KAASNEB SEADME
OPERAATORI VOI KORVALSEISJATE
VIGASTUSTE VOI SURMA OHT.

Tagumine kéepide A ETTEVAATUST

22 ULDISED SEADME OHUTUSALASED
HOIATUSED

1
2 Paastk TOOTE, MUUDE MATERJALIDE VOI LAHEDALE
3 Eesmine kéepide JAAVA PIIRKONNA KAHJUST&MISE RISK, KUI
4 Eesmise kaepideme ohutusliliti KASIRAAMATU JUHISEID EI JALGITA.
5  Piire .

Mérkus! Kasutatakse selleks, et anda konkreetses
6 Tera olukorras rohkem teave, kui vaja.
7 Priigipuhasti
8

Tera kate

1.4 SEADMEL KASUTATUD SUMBOLID

Seadmel voivad esineda moned jargmistest
stimbolitest. Tutvuge siimbolite ja nende
tahendustega. Nende siimbolite dige t6lgendamine
voimaldab seadme paremat ja ohutumat kasutamist.

A HoiaTus

Lugege labi koik selle tootega kaasas olevad

i juhised, j i ja Alltoodud
Jjuhiste eiramine voib pohjustada elektrilééki,
tulekahju ja/voi tosiseid vigastusi.

Siimbol Selgitus
9 Sailitage hoi ja juhised hili:
n Teie turvalisusega seotud ette- kasutuseks.
vaatusabindud. Hoi k d termin ,toode* viitab voolu jéul

(juhtmega) tootavale tootele voi aku joul tootavale
(juhtmeta) tootele.
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TOOPIIRKONNA OHUTUS

Hoidke to66koht puhas ja hasti valgustatud.
Téopiirkonnas valitsev segadus ja té6koha
ebapiisav valgustus véib péhjustada 6nnetusi.
Arge toodet plah htlik
keskkonnas, niiteks sellises, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu. Tooted
tekitavad sédemeid, mis véivad tolmu véi aurusid
stilidata.

Tootega toolamlsel hoidke Iapsed ja

kor jad eemal. T4

pbhjustada seadme (ile kontrolli kaotamise.

voib

ELEKTRIOHUTUS

Toote tuleb iihendad
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut mitte
mingil viisil. Arge kasutage maandatud toodete

puhul adapterpi: Modifit pistikud
Jja d pisti d vé d elektril66gi
ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega
(nt torud, i id, piirded, Kui teie
keha on maandatud, suureneb elektril66gi oht.

Arge jatke toodet vihma kitte véi niisketesse
Tootesse sattunud vesi dab
elektriléégi ohtu.
Arge rlkkuge juhet. Arge kasutage]uhel toote
voi td ega
eemaldamiseks. Viltige juhtme kokkupuudet
kuumade objektide, 6li, teravate aarte ja liikuvate
osadega. Kahjustatud véi puntras juhe suurendab
elektriléégiohtu.
Tootega valiti
vli; sobivat
Vélsitingimustesse sobiva juhtme kasutamine
véhendab elektril66giohtu.
Kui toote kasutamine mérjas kohas on viltimatu
kasutage rikkevoolukaitsega (RCD) toiteallikat.
RCD kasutamine vahendab elektril66giohtu.

224

ldilitil hoides véi aktiivses olekus liilitiga pohjustab
onnetusi.
Enne toote sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest koik reguleerimis- ja mutrivétmed. Toote
poérieva osa kiilge jéetud reguleerimis- voi mutrivoti
voib pbhjustada vigastusi.
Arge kiiiinitage liiga kaugele. Hoidke diget
asendit ja sdilitage alati tasakaal. Nii séilitate
ootamatutes olukordades toote lile parema kontrolli.
Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid
rolvald ega ehteid. Viltige juuste, riiete ja
liikuvate Avarad
roivad, ehted ja pikad juuksed véivad liikuvate
osade vahele kinni jaada.
Kui tootega on kaasas vahendld tolmukogumis-
javéljavo
et need seadmed oleks korralikult iihendatud
ja korrektses Tolmukoy 2
kasutamine vdhendab tolmuga seotud ohtusid.
Kui toode on sagedase kasutamisega
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
I6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Ka sekundi murdosa jooksul voite
hooletusest saada tosiseid vigastusi.

TOOTE KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge rakendage toote kasutamisel joudu.
Kasutage oma t66 jaoks sobivat toodet.
Sobiva tootega t66tate ettenahtud joudluspiirides
téhusamalt ja ohutumalt.
Arge kasutage toodet, mida ei ole véimalik
lulitist sisse ja valja lilitada. Toode, mille toiteliiliti
ei té6ta, on ohtlik ja vajab remonti.
Enne toote mlstahes viisil reguleenmlst
tarvikute voi
pistik vooluallikast ja/voi akuplokk seadme
kiiljest (kul see on eemaldatav) Sellised

ad toote

Jjuhusliku kéivitumise ohtu.

Tooteid, mida te hetkel ei kasuta, hoidke lastele

kattesaamatus kohas ning drge lubage nendega
tootada |s|kute| kes pole toote t66pohimotetega
a . Kool

et iikski osa

223  INIMESTE OHUTUS
. I B voi
+ Olge toote ki l.ootag'e 4 t 2 isikute kdes on tooted ohtlikud.
oote ervef
Arge kasutage toodet, kui olete véasinud voi * Hooldage nii tooteid kui ka tarvikuid.
holi . Kontrollige, et lilkuvad osad oleks korrektselt
, voi nar moju aII ega oleks pai
Vaid 4 toote k
voib poh/ustada raskeld kehavigastusi. e' olekkts purunen;d dr:mgtjatlgl?je ka m‘u:l
ok id. Kandke aspekte, mis véiksid toote t66d méjutada.
Kahjustuste leidmisel laske toodet enne
alati kaltsetpnlle Lo‘f""g’"'”f’s/e vastava ; kasutamist remontida. Halvasti hooldatud tooted
ustuse, ni ate

turvajalanéude, kiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.
Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
toltealllka jalvoi aku lUihendamist, toote liles

ist voi et liliti oleks
viéljaliilitatud asendis. Toote kandmine sérme

pbhjustavad palju 6nnetusi.

Hoidke oma toéoriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
I6ikevahendid ei kiilu nii kergesti kinni ja on
lihtsamini kontrollitavad.
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Kasutage toodet, tarvikuid ja to
nende juhistele, vottes arvesse to6ting
ja soorltatavat ilesannet. Toote kasutamine

ks teg ks voib pohjustad.

ohtliku olukorra.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad

ja puhtad ning véltige neile 6li ja rasva
sattumist. Libedad kdepidemed ja haardepinnad
takistavad seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist
ootamatutes olukordades.

JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA
KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage seadme laadimiseks ainult tootja poolt
heaks kiidetud laadimisseadet. Kui iiht tiiiipi
akudele sobivat laadijat kasutatakse muu aku
laadimiseks, voib see tekitada tulekahjuohu.
Kasutage seadet ainult selle jaoks ette nahtud
akudega. Mistahes muude akude kasutamine véib
tekitada vigastus- ja tulekahjuohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke see eemal muudest

(nagu kirj; id, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
mis volvad ide vahel
luua. A lithiiihendus voib
péhjustada péletushaavu ja tulekahjuohtu.
Vaar korral véib eralduda

akuvedelikku; valtige kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputage rohke veega. Kui vedelik

satub silma, poorduge viivitamatult ka arsti
poole. Akuvedelik v6ib pbhjustada &rritust véi
péletushaavu.

Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akut voi toodet. Kahjustunud véi kohandatud

HEKILOIKURI OHUTUSJUHISED/
HOIATUSED
Viltige hekiloikuri kasutamist halva ilmaga, eriti
aikese ohu korral. Niiviisi vdhendate piksel66gi
saamise ohtu.
Hoidke koik toitejuhtmed 16ikevahenditest
eemal. T66 ajal véivad juhtmed voi kaablid olla
hekkide voi podsaste varjus ning te voite selle
kogemata labi Ioigata.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Piisav

Py " L ) - h
ustu. b 1)

ohtu.

Hoidke hekilikurit vaid selle isoleeritud

haardepindadest, sest tera voib puutuda kokku

peidetud kaablitega. Voolu all olevate juhtmetega

kokku puutuvad I6iketerad véivad hekilbikuri

metallosad voolu alla viia ning kasutaja voib saada

elektril66gi.

Hoidke koik kehaosad terast eemal. Arge

eemaldage I6igatud materjali ega hoidke

Iigatavat materjali, kui terad liiguvad. Terad

jatkavad Il/kurmst pérast liiliti véljaltlitamist. /ssgl
hekilbikuri

ajal véib pbhjustada tésiseid vigastusi.

L i materjali isel voi

ilikuti i et kdik

toiteliilitid on valja liilitatud asendis ning

aku on Vi lahti. i

Hekiloikuri ootamatu k

materjali eemaldamisel v6i seadme hooldamisel

voib pohjustada raskeid vigastusi!

L i materjali | voi
hekilikuti h i di et koik
toiteliilitid on valja lilitatud asendls mng

akuplokld voivad toimida ettearvamatult,
hju, plahvatt Vvoi vigastuste ohu.

Viltige aku voi toote kokkupuudet tule voi liiga

korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule voi

temperatuuriga tle 130 °C (265 °F) v6ib pbhjustada

plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige

akut voi toodet vale temperatuuri juures (vt

juhiseid). Valesti véi valel temperatuuril laadimine

voib kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

HOOLDUS

Laske toote hooldusega tegeleda ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
identseid varuosi. Nii tagate, et toote kasutamine
on jétkuvalt ohutu.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akusid.
Akude hooldust voib teha ainult tootja véi volitatud
teeninduskeskus.

on He
ootamatu kéivitumi ;

eemaldamisel v6i seadme hooldamisel vorb
pbhjustada raskeid vigastusi!

Kandke hekiloikurit kdepidemest hoides ja
peatatud lGiketeraga ja jélgige, et te ei puutu
toiteliilitit. Hekildikuri 6ige kandmine vahendab
seadme juhusliku kdivitumise ja terade lii
u/enevald isikuvigastuste ohtusid.

HekilGikuri transpordi v6i hoiustamise ajaks
tuleb alati palgaldada Ionketera kate. Hek/lo;kun
korrektne kasilt e v fab I6il

tingitud vigastuste ohtu.




4 SOOVITUSLIK UMBRITSEVA KESKKONNA
TEMPERATUURI VAHEMIK
Nimetus Temperatuur
32 F-113°F
Toote sailitustemperatuuri vahemik
(0°C-45°C)
32 'F-113°F
Toote té6temperatuuri vahemik
(0°C—45°C)
39 ‘F-104 °F
Aku laadimise temperatuuri vahemik
(4°C-40°C)
39 'F-104 'F
Laadija todtemperatuuri vahemik
(4°C-40°C)
32 'F-113°F
Aku hoiustamise temperatuuri vahe-
mik (0°C-45°C)
32°F-13°F
Aku tiihjakslaadimise temperatuuri
vahemik (0°C—45°C)
5 OHUTASEMED

Jargmised méarksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

TAHENDUS

Téhistab eelseisvat ohtlik-
ku olukorda, mille tagajar-
jeks on surm véi tosised
vigastused.

Téhistab véimalikku oht-
likku olukorda, mille taga-
jarjeks voivad olla surm
VOi tosised vigastused.

Téhistab voimalikku oht-
likku olukorda, mille taga-
jarjeks voivad olla kerged
VvBi keskmise raskusast-
mega vigastused.

SUM- | SIGNAAL

BOL
OHT
HOIATUS
ETTEVAA-
TUST
ETTEVAA-
TUST

(Ilma ohustimbolita) T&-
histab olukorda, mis vdib
péhjustada varalist kahju.

308

6 UTILISEERIMINE

)4

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi
utiliseerida kodumajapidamisjaatmete
seas. Toote asendamisel vi selle ka-
sutamise I16petamisel ei tohi seda kor-
valdada koos olmejaatmetega.

Kasutatud toote ja pakendite eraldi
kogumine véimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Uti-
liseeritud materjalide kasutamine aitab
valtida keskkonnasaastet ja vahendab
vajadust toorainete jérele.

Y

o

Kasuliku té6ea I6pus vabanege akud-
est vastavalt keskkonda hoides. Akud
sisaldavad teile ja keskkonnale oht-
likke materjale. Need materjalid tu-

Akud

Litiumioon 1 |eb utiliseerida eraldi, liitium-ioonakusid
vastu vbtvas asukohas.
7 KASUTAMINE

Jargnevas jaotises on esitatud toote kasutamise
juhised.

ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE
HOOLIKALT NIl OHUTUSJUHISEID KUI
KASUTUSJUHENDIT JA TEHKE NEED ENDALE
SELGEKS.

71 ENNE TOOTE KASUTAMIST

7.1 UHENDAGE AKULAADIJA

Uhendage akulaadija dige pinge ja sagedusega, mis
on margitud andmesildil.

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet aku ja
laadija kasutusjuhendist.

7.1.2 LAADIGE

Akulaadija kasutamise kohta leiate teavet akulaadija
kasutusjuhendist.

71.3  AKUTEAVE

Aku kasutamise kohta leiate teavet aku
kasutusjuhendist.

7.1.4 UHENDAGE AKU TOOTEGA

A HoiaTus

KASUTAGE TOOTEGA AINULT
ORIGINAALAKUSID.

1. Veenduge, et aku on taielikult laetud.



2. Likake aku akupessa. Aku on paigas, kui kuulete 1. Paigaldage priigipuhasti piki tera noole suunas.
kldpsatust.

74 UHENDAGE AKU TOOTEST LAHTI
1. Vabastage paastik, kuni terad on taielikult
peatunud.

2. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

3. Toote 60 taielikuks peatamiseks eemaldage
A ETTEVAATUST tootest aku.

KUI AKU EI LIIGU KERGESTI AKUVAHESSE,

El PRUUGI SEE OLLA OIGESTI

PAIGALDATUD, MIS VOIB POHJUSTADA
AKU JA/VOI TOOTE KAHJUSTUMIST.

3. Veenduge, et aku on korrektselt paigaldatud.

7.2 KAIVITAGE TOODE

1. Hoidke ihe kdega eesmisest kaepidemest ja
vajutage eesmise kaepideme ohutusliilitit.

2. Hoidke teise kdega tagumist kaepidet ja vajutage ’
paastikut.

A HoaTus 7 ‘
~

ALATI HOIDKE TOODET TOOTAMISE AJAL
KAHE KAEGA.

75 PRAKTILISED NOUANDED

7.3 PAIGALDAGE PRAHIPUHKIJA

Piihkige lehed toétamise ajal ja sdastke end
koristamisest tanu eemaldatavale prahipiihkijale.
Reguleerige hélpsasti eemaldatava toote stabilisaatori
abil hekipuru suunda.

e,
SR Z L
P L 5
v
LEHL5
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Arge likake toodet I4bi tiheda pd&sastiku. See véib
tera blokeerida. Kui tera on blokeeritud,

1. Peatage toode.

2. eemaldage aku.

3. eemaldage blokeeriv materjal.

Arge piiiidke I6igata liiga jamedaid varsi v&i oksi.
Laikamisel kandke kindaid.

Ldigake uusi kasve laia plhkiva liigutusega, et
varred satuksid otse tera ette.
Heki kérguse reguleerimiseks voite kasutada no

1. Tommake nédr médda heki aart soovitud
kérgusele.

2. Loigake hekki vahetult n66ri kohalt.

3. Loigake heki kiilge nii, et hekk jaab Ulevaltpoolt
kitsam. Niimoodi paistab hekk paremini vélja.
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8 HOOLDUS

Enne toote puhastamist, parandamist v6i mis tahes hooldustédde tegemist lugege hoolikalt 1abi ohutusnéuded ja
hooldusjuhised (vt Ohutuseeskirjad ja hooldusjuhised) ning veenduge, et olete neist aru saanud.

« ENNE HOOLDUSTOODE TEGEMIST EEMALDAGE TOOTEST AKU VOI AKUD.
« NOUETEKOHASE HOOLDUSE MITTEJARGIMINE, KOLMANDA OSAPOOLE VARUOSADE KASUTAMINE
VOI KOMPONENTIDE MUUTMINE/EEMALDAMINE VOIB POHJUSTADA KASUTAJA VIGASTUSI.
8.1 HOOLDUSGRAAFIK
Jargnevalt on loetletud hooldustoimingud, mis tuleb tootel labi viia.
Hooldus Enne kasuta- Iganidalane Igakuiselt
mist
Puhastage toote vélised osad. X
Ohutu t66 tagamiseks veenduge, et paastiku ja esikde- X
pideme turvalliliti toétavad nduetekohaselt.
Veenduge, et kdik juhtseadised oleksid tddkorras ega X
oleks kahjustatud.
Kontrollige tera ja tera kaitset kahjustuste (nt pragude)
suhtes. Asendage tera voi terakaitse, kui neil on mé- X
rasid voi kui need on saanud I66ke.
Vahetage tera vilja, kui see on painutatud voi kahjusta- X
tud.
Kontrollige kaekaitset kahjustuste (nt pragude) suhtes. X
Kui kaitse on kahjustatud, vahetage see vélja.
Veenduge, et kruvid ja mutrid on pingul. X
Veenduge, et aku ei oleks kahjustatud. X
Veenduge, et aku on laetud. X
Veenduge, et akulaadija ei oleks kahjustatud. X
Veenduge, et terasid koos hoidvad kruvid on korralikult X
pingutatud.
Kontrollige Gihendusi aku ja toote vahel. Samuti kontrol- X
lige Gihendust aku ja akulaadija vahel.

8.2 KONTROLLIGE TERASID

Enne ja parast iga kasutamist puhastage terad korrosioonivastase puhastusvahendiga, et eemaldada
soovimatud materjalid.

2. Kontrollige tera servi kahjustuste vi deformatsioonide suhtes.
3. Kasutage vili, et kdrvaldada tera koik ebatasasused.
4. Veenduge, et mis tahes esemed ei takista terade liikumist.
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8.3 PUHASTAGE JA MAARIGE TERASID

1. Puhastage I6iketerad soovimatutest materjalidest enne ja pérast iga kasutamist.
2. Maarige terasid enne nende pikemaajalist hoiustamist.

Markus! Kiisi lisainfot soovitatud puhastt ite ja maé i kohta oma Idhimast hoolduskeskusest.

8.4 UURIGE AKUT JA AKULAADIJAT

Kontrollige hoolikalt akut, akulaadijat ja akulaadija ihendusjuhet kahjustuste (nt pragude v6i purunenud osade)
suhtes. Vajadusel vahetage see vélja.

8.5 PUHASTAGE TOODET

A ETTEVAATUST

ELEKTRILISTE KOMPONENTIDE KAHJUSTAMISE VALTIMISEKS HOIDKE PESEMISE AJAL VETT
AKUPESAST EEMAL.

ARGE PUHASTAGE ALKOHOLLI, BENSIINI, ATSETOONI VOI MUUDE §66VITAVATEILENDUVATE
LAHUSTITEGA. NEED AINED VOIVAD KAHJUSTADA TEIE TOOTE VALIS- JA SISEMISE STRUKTUURI.
ARGE HOORUGE LIIVAPABERI EGA METALLHARJAGA.

Parast iga kasutuskorda puhastage toodet neutraalse pesuvahendi ja niiske lapiga.

8.6 PUHASTAGE AKU JA AKULAADIJA

A oiatus

ARGE PUHASTAGE AKUT VOI AKULAADIJAT VEEGA.

« Veenduge, et aku on enne laadimist puhas ja kuiv.

« Veenduge, et akulaadija ja/vdi laadimisadapter ja -juhtmed on puhtad ja kuivad.
* Puhastage aku klemme pehme ja kuiva lapiga.

« Puhastage aku ja akulaadija pinda pehme ja kuiva lapiga.
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9 TRANSPORT, HOIUSTAMINE JA UTILISEERIMINE

9.1 TRANSPORT

Koik eemaldatavad (elektroonilised) osad, nagu laadija ja aku, tuleb alati enne transportimist lahti ihendada.
Véimalusel valtige toote transportimist halbades ilmastikutingimustes.

Kui transportimine halbades ilmastikutingimustes on valtimatu, katke kdik katmata elektroonilised osad korralikult
kinni.

Kasutage aku avatud kontaktide! teipi ja veenduge, et see oleks kindlalt paigal, et valtida likumist.

Suured kiirused koos tuule ja vihmaga voivad suruda niiskuse elektroonikakomponentidesse, mis voib pohjustada
ajutisi talitlushéireid voi plsivaid defekte.

Kui parast sellistes tingimustes transportimist iimneb rike, eemaldage aku ja laske sihtkohta joudes koigil osadel
6hu kées kuivada.

9.2 HOIUSTAMINE

Kui toodet pikema aja véltel ei kasutata, on vajalik nGuetekohane hoiustamisaegne hooldus.
« Hoiustage toodet lukustatuna, et véltida lubamatut kasutamist v6i kahjustamist.

« Hoiustage toodet kuivas, hasti ventileeritavas kohas.

« Hoiustage toodet lastele kattesaamatus kohas.

9.3 AKU, AKULAADIJA JA TOOTE UTILISEERIMINE

Tootel vi toote pakendil olevad stimbolid tdhendavad, et toode ei ole olmepriigi. Utiliseerige see elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutusjaamas. See aitab valtida kahju tekitamist keskkonnale ja inimestele.

Toote ringlussevétu kohta lisateabe saamiseks vétke lihendust kohalike ametiasutuste, olmejaatmete teenistuse voi
edasimiitijaga.
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10 TORKEOTSING

PROBLEEM

VOIMALIK POHJUS

VOIMALIK TOIMING

Paastiku vajutamisel mootor ei kaivi-

Aku ei ole Gigesti paigaldatud.

Veenduge, et paigaldate aku too-
tesse oGigesti.

tu.

Aku on tiihjaks saanud.

Laadige akut.

Toode eraldab to6tamise ajal suitsu.

Toode on saanud kahjustada.

1. Peatage toode viivitamatult.
Eemaldage aku.

Po6rduge lahima teeninduske-
skuse poole.

Toode on saanud kahjustada.

Arge kasutage toodet. Pédrduge 18-
hima teeninduskeskuse poole.

Mootor téétab, aga terad ei liigu.

Labad on blokeeritud.

Eemaldage aku ning seejarel eemal-
dage terasid blokeeriv materjal.

Maodetud helirchu | 85 dB(A), Kea=3 dB(A)

tase

Garanteeritud heli- | 96 dB(A)

vdimsuse tase

Vibratsioonitase 6.3 m/s?

Veamaar 1.5 m/s?

Aku mudel PA200, PA300X, PA400X,

PA600, PA800, PB540, PB550,
koos teiste PA, PB ja Green-
works 24V seeriatega.

Laaduri mudel APO30EA, APO65EA,
AP100EA, AP140EA, koos
teiste AP ja Greenworks 24V

seeriatega.

314

1. Peatage toode.
Kruvi ja mutrid pole korralikult pin 2. Eemaldage aku.
uvi utri ikult pingu-
tatud ) P ping 3. Kontrollige kahjustusi.
Liigne mira ja/véi vibratsioon t66 § o
aial 4. Kontrollige ja pingutage lah-
jal. tised kruvid ja mutrid.
Toode on saanud kahjustada. Arge kasu_tage toodet. PGorduge I4-
hima teeninduskeskuse poole.
" TEHNILISED ANDMED 12 GARANTII
- (Taielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
Pinge 24V DC veebilehel )
Tera kiirus 4000 (£10%) SPM Niidukile annab toidet Greenworks Garantii kehtib
- tootele 3 aastat ja akudele (tarbijad - erakasutus)
Tera pikkus 51cm 2 aastat alates ostukuup&evast. Garantii kehtib
R tootmisvigadele. Garantii alusel voidakse vigane
Loikevoime 28 mm

toode remontida v6i vélja vahetada. Garantii ei

pruugi kehtida, kui toodet on vaarkasutatud véi

seda on kasutatud vastuolus omaniku kasiraamatu
juhistega. Garantii ei kehti normaalse kulumise

korral. Edasimiitijate pakutavad taiendavad garantiid ei
mojuta algset tootjagarantiid.

Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode
ostukohta koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

13 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi ja aadress:
Nimi: Greenworks Tools Europe GmbH

Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-

samaa

Tehnilise toimiku koostamise volitustega isiku nimi ja
aadress:



Nimi: André Douqué
Aadress: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Sak-
samaa

Kéesolevaga kinnitame, et toode

Liik: Hekitrimmer
Mudel: HT2002D
Seerianumber: vt toote andmesilti
Tootmise aasta: vt toote andmesilti

vastab asjakohase masinadirektiivi 2006/42/EU
nduetele;

vastab teiste jargnevate EU direktiivide néuetele:

« 2014/30/EL

+ 2000/14/EU ja 2005/88/EU

« 2011/65/EL ja (EL)2015/863

Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid Euroopa
(htlustatud standardeid (v6i nende osi/punkte):

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Mbddetud heli- Lwa: 93 dB(A)
véimsuse tase:

Garanteeritud heli- Ly q: 96 dB(A)
véimsuse tase:

Vastavuse hindamise meetod vastavalt V direktiivi
2000/14/EU lisale V.

Koht, kuupaev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht
Weiterstadt,
06.06.2026

Ted Qu
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MakenoHCKuU m

1 BOBE[

1.1 OnuC HA NPOU3BOAOT

OBoj NPOM3BOA € TPMMEP 3a XMBa orpajia co
enekTpuieH MoTop koj pabotu Ha Gatepuu.

Hue cme nocseTeHu Ha NocTojaHo NoaoGpyBakse Ha
HawwuTe Npon3BoAn v ro 3agpxxysame npasoTo Aa
ro MeHyBame [u3ajHoT 1 u3rneaoT 6e3 npeTxoaHa
HajaBa.

1.2 HAMEHETA YNOTPEBA

KopucTeTe ro npon3BofoT 3a Cederbe rpaHKi i
rpaHuntba. He kopucTeTe ro npousBogoT 3a Apyrv
3agaum.

1.3 NPEMMEQ HA NPOU3BOAOT

BagHa padka

Ykpaneu,

MpepnHa payka

BesbeqHoceH npekuHyBay Ha npeaHaTa padka
LWruTHnk

Ceunna

YucTay Ha octatoun

Moxkronka 3a ceunnoro

© N O oA WN

1.4 CUMBONKU HA NPOU3BOAOT

Moxe Aa ce KopucTaT Hekow ofj CrieiH1Be cuMGonM
Ha NPon3BOAOT. MpoyyeTe 1 1 HayyeTe WTO 3HauarT.
CoopBeTHOTO TonkyBakbe Ha cumbonuTe ke Bn
0OBO3MOXW Aa paKyBare Co NPOM3BOAOT Ha nogoGap n
no6eabeseH HauuH.
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Cumbon O6jacHyBake

Mepku Ha NpeTnasnMBOCT Kou ja
BKMy4yBaar BallaTta 6e3beaHocT.

A

MpouuTtajte rv n pasbepeTe v
cuTe ynaTcTea npeq Aa pakysare
CO NPON3BOAOT U CriefeTe

1 cuTe nNpeaynpeayBatsa u
ynatcTBa 3a 6esbeaHocT.

Hocerte 3alwtntHa onpema 3a
ouuTe 1 3a ymTe.

He usnoxysajte ro npoussogot
Ha [AOKA UK BNXHN YCTIOBU.

OnacHocT — apxeTe rv pauete n
Ho3eTe nofaneky ofl Ce4MnoTo.

® e O

WcknyyeTe ja Gatepujata of
CTpyja Npea 4ncTereTo.

2 BE3BEOHOCT
21 BE3BEAHOCHU OE®UHULIUN

Mpenynpeaysatsara 1 GenewkuTe ce KOPUCTaT 3a
Ala ce noco4aT 0CoBEHO BaXHUTE [EM0oBY O
MPUPaYHUKOT.

A PEOYMNPENYBAHKE

NOCTOU PU3UK Of MOBPEOA UNU CMPT
3A OMEPATOPOT UIU HAB/bYOYBAYUTE
[OKOJKY HE CE MOYUTYBAAT YNATCTBATA
BO NPUPAYHUKOT.

A BHUMAHVE

NOCTOU PU3UK Of, OLUTETYBAKE HA
NPOU3BOAOT, APYTUTE MATEPUJATIA UNU
OKOJMMHATA [JOKOJKY HE CE MOYUTYBAAT
YMNATCTBATA BO MPUPAYHUKOT.

Benewka: Ce kopucmu 3a 0asak-e roseke
UHGhopmayuu wmo ce HeonxodHu 6o dadeHa
cumyauuja.



22 OMLITU BE3BEAHOCHU

NPEOYNPEQYBAHA 3A MPOU3BOAOT

A NPEAYNPEYBAHE

MpouunTajte ru cute Ge36eaHOCHU
npeaynpeayBaksa, ynaTcTea, UpTexu 1
cneumdukaumm AageHn co oBoj npoussoa. Ako
He ce cnedam cume ynamcmea HagedeHu nodory,
moxe Oa dojde Do enekmpuydeH ydap, noxap u/unu
Cepuo3HU 108pedu.

3auyBajTe ru cuTe npeaynpeayBakea U ynatcTea 3a
WAHa KoHcynTauuja.

IMoumom ,npou3eod” 8o npedynpedysarbama ce
o00Hecysa Ha sawLuom fpou3eo0 wmo pabomu Ha
enekmpu4Ha eHepauja (co kabesn) unu npoussod wmo
pabomu Ha 6amepuja (6e3Xu4eH).

2241 BE3BEJHOCT HA PABOTHATA
MOBPLUMHA

OppxyBajTe ja paboTHaTa NOBPLUMHA YMCTa

1 no6po ocseTneHa. [JoKomKy rospuiuHuUme ce
npeHampynaHu unu memHu, Moxe da dojoe do
HecpeKu.

He pakyBajTe Co NPpoM3BOAM BO €KCMO3UBHU
ar KaKo Ha npuMep BO NpUcy
Ha 3ananuBmM TEYHOCTH, FACOBM UK NPaALIMHA.
IMpouszeodume cozdasaam uckpu Kou moxam Oa ja
3ananam npawuHama unu ucnapyearbama.
[pxeTe rv feuara v cryyajHUTe MUHYBaun
nopaneky fofeka pakyBaTe CO NPON3BOAOT.
Odenekysarbemo Ha eHUMaHuUemo Moxe oa
npedussuka Oa uz2ybume KoHmporna.

BO

222 ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

Mpukny4YoumuTe Ha NPOM3BOAOT MOpa Aa
oarosapaar Ha wrekepoT. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKIYYOKOT Ha KOj GUNO HauuH.
He KopucTeTe HUKaKBM NPUKNYyYoLW 3a aganTep
co j Henpo

IPUKITY4OUU U C00Q pu Ke 20
Hamanam pu3aukom od enekmpuyeH ydap.
W36erHyBajTe KOHTaKT Ha TENOTO CO 3a3eMjeHu
NOBPLMHN, KaKO WTO Ce LeBKW, paaujatopu,
neyku u cpwxuaepu. llocmou 3201emeH pusuk 00
cmpyeH ydap aKo eawemo merio e 3a3emjeHo.
He uanoxyBajte ru nponssoauTe Ha AoKA
Mnn BnaxHw ycnoeu. Bodama wmo enezysa
80 npou3eodom Ke 20 320/1eMu pu3ukom o0
enexmpuyeH yoap.
He ynotpeGyBajTe ro kabenor HenpaBuIHo.

m MakenoHCKHU

223

O unu kabnu 20
320/1eMy8aam pu3ukom od enekmpuyeH yoap.
Kora pakyBaTe co Npon3Boj Ha OTBOPEHO,
KOpUCTeTe NpoAoMKeH Kaben noroaeH 3a
HapaBopelHa ynotpe6a. Ynompebama Ha kaben
nozodeH 3a HadgopewHa ynompeba 20 Hamaryea
pu3ukom 00 enekmpuyer yoap.

AKO paKyBa€TO CO NPOM3BO/ Ha BraXHa
nokaumja e Hen3bexHo, KopUcTeTe HanojyBawe
CO 3alITUTeH ypea Ha AudepeHumnjanHa cTpyja
(3YAC). Ynompebama Ha 3Y[C eo Hamanysa
pusukom 00 enekmpuy4eH yodap.

JINYHA BE3BEQHOCT

OcTaHeTe 6yaHW, BHMMaBajTe WTO NpaBuTe U
KOpUCTeTe 3ApaB pa3yM Kora pakyBaTe CO HeKoj
npoussoa. He kopucteTe npousson foaeka cre
YMOPHM UNK NoA AejCTBO Ha APOra, ankoxon
unu nexkosu. MomeHm Ha HeeHumaHue dodeka
pakysame co npou3sodume mMoxe da pesynmupa co
cepuosHa menecHa noepeda.

KopucTeTe nuyHa 3awTuTHa onpema. Cekorau
HOCeTe 3alITUTa 3a O4M. 3aLWMUMHa onpema Kako
wmo ce macka 3a nipas, 3aWmumHU Yeelu Wmo

He ce nu3zaam, mepda Kana unu 3awmuma 3a
CIlyX WMo ce Kopucmu 3a CO0d8EMHU yCriosu Ke
2U Hamasu u4HUMe noepedu.

CnpeyeTe HeHamMepHO BKNyuyBake. MposepeTe
[[anu NpekMHyBayoT e BO UCKNyYeHa nonox6a
npen Aa ro nosp3eTe CO M3BOPOT Ha
eneKTpUYHa eHepruja u/unu co Gatepwujara,
npen Aa ro 3emeTe UK Aa ro HocuTe
npou3BoOAoT. Hoceremo npou3godu co cmaseH

npem Ha np om unu np
Ha rpou3eodom Ha Harojyearse Co 8KIly4eH
IpeKuHy yea HecpeKu.

OTcTpaHeTe rM cuTe KNyYeBu 3a NPUNaroayBake
Mnn oABpPTYBakee Npea Aa ro BKAyuuTe
npousBogaoT. Knyy 3a npunazodyeatrse unu
odepmysarbe 0CmaeeH 3akadeH Ha pomupadku des
00 npoussodom moxe 0a pesynmupa co menecHa
rnospeda.

HemojTe npetep:

0 fa ce yBaTe
pPXyBajTe oCcHoOBa

1 pamMHoTexa Bo cekoe Bpeme. Osa

0803MOXy8a nodobpa KoHMpoIa Ha Mpou3eooom

80 HEOYeKyBaHU Cumyayuu.

O6neveTe ce npaBunHo. He HoceTe wupoka

obneka unu Hakut. YyBajTe ja kocara u obnekata

noganeky oA NoABWMXHUTE Aenosw. Ll/upoka

obneka, Hakum unu donea Koca moxe da ce

3achamam eo rnodsuxHume desnosu.

AKO ypeanTe MMaaT NPUKIY4OK 3a ypeay 3a

Hukoraw He kop! Te ro 3a
BrieYeH:e UMM UCKIYYyBake Ha NPOU3BOAOT.
Yysajte ro oa

Macro, ocTpy paGoBM NN NOABWKHY AENOBY.
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n p poBepeTe Aanu
THe ce n ce Kop! T.
Yrnompebama Ha yped 3a cobuparse Ha npawuHa
Moxe 0a au Hamasnu onacHoCMuUMe Moep3axu co

npae.
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* He noseonyeajte no3HaBaweTO AOGMEHO o
yecTaTa ynotpe6a Ha npousBoAuTe Aa BU
OBO3MOXW Aa CTaHeTe HEBHUMATENHU U Aa
M urHopuparte Ge36egHOCHUTE NPUHLMNM Ha
anaror. HegHumamesiHa akmueHocm Moxe Oa
npedussuka cepuo3Ha nospeda 6o des 00
cekyHOama.

ucmama Oa ce KOHmMponupa 80 HeoYeKysaHu
cumyayuu.

225 YNOTPEBA U OOPXYBAHE HA ANATOT
HA BATEPUU
+ Mor camo co oA

npousBoAnTenoT. [TonHay Koj e coodsemeH 3a
edeH mun 6amepuja moxe Oa cozdade pu3uk 0d

224  YNOTPEBA W OPXKYBAHE HA rnoxap koaa ce kopucmu co Opyea 6amepuja.
nPOU3BOAOT y
. » Kopucrete rn Te camo co
+ Henp yBajTe ro np P Te ro GaTepun. Yr Ha Opyau
COOABETHUOT Np: 3a Bawara 6amepuu moxe da cozdade puauk 0d nospeda u

[lNpasun+Huom ripou3seod Ke ja 3aepwiu pabomama
nodobpo u nobesbedrHo co 6psuHama 3a koja e
du3ajHupaH.
He kopucTteTe ro ako y
He MoXe /1 ro BKAy4n U ucknyun. Cekoj
npou3god wmo He Moxe da ce KoHmposupa co
npeKuHysa4om e onaceH u mopa 0a ce nonpasu.
VicknyyeTe ro NpuKny4oKoT of U3BOPOT Ha
HanojyBakse u/unum oTcTpaHeTe ro 6aTepuckmoT
naker, e on not
npen Aa u3BpLUMTe KaKBW 6UNO NpunaroayBakba,
A3 MeHyBaTe AOAATOUN UMW A3 CKNapaTe

np 6e36e0HOCHU
MepKU 20 Hamaryeaam pu3uKom 00 Cry4ajHo
cmapmysarbe Ha npou3eodom.

noxap.
Kora 6aTepujata He ce kopucTu, YyBajTe ja
noganeky of Apyr METanHN NpeaMeTy, Kako
LITO Ce CMOjHULIN, MOHETH, KNyYeBU, KNUHLN,
3aBPTKU MNK APYTV Manu MeTanHu npeameTy,
KOM MOXaT Aa HanpasaT NoBp3yBake of
eaeH TepMuHan ao apyr. Kpamko criojysatse
Ha KoHmakmume Ha 6amepujama moxe 0a
npedu3suKa U32oPEHUYU MU MOXap.
Bo cnyuaj Ha norpelHa ynorpe6a, Te4yHocTa
Moxe Aa ce ucdpnu oa Gartepujara;
n3berHyBajTe KOHTakT. AKO Cry4ajHo aojae
[10 KOHTAKT, UCMNaKHeTe o Boaa. [loKonky
TeYHOCTa [10jAe BO KOHTAKT CO OuuTe,

TenHo jTe nomoww.

YyBajTe ru HeaKTUBHUTE
o Aodat Ha Aela v He A03BONYBajTe NUUA
KOM He Ce 3ano3HaeHu Co NPON3BOAOT N CO
OBMe ynaTcTBa 1a paKyBaaT Co NpoM3BOAOT.
IMpoussodume ce onacHu 6o paueme Ha Heoby4YeHu
KOPUCHUUU.
qu)xyaajre v npon3sBsoauTe U AoaaTouuTe.

Te 3a HO by
1N 6nokMpake Ha NOABMKHUTE AeNoBH,
KplueHse Ha 1eNoByN U GUNo Koe Apyro
cocToj6a WTo MoXe Aa Bnujae Ha paboTarta Ha
npou3BsoaoT. [LOKOMKY € owTeTeH, nonpasere
ro Npou3BoAOT npeA ynotpeba. MHozay HecpeKku
ce npedu3ssukaHu 00 rnpou3soou Kou He ce G06po
00pXyeaHU.
OpnpxyBajTe rv anaTkuTe 3a Ceyerse 0CTpn
u unctu. CoodeemHo odpxxysaHume anamu 3a
cederbe co ocmpu pabosu ce MomariKy 8epojamHu
da ce 6r10KUpaam u ce ro1ecHu 3a KOHMPOa.
KopucTete ro npoussoaort, Aoaatoumte u
anaTkuTe BO COrMacHOCT CO OBUE NHCTPYKUMM,
3emajku ru npeasua paboTHUTE yCroBM
v pa6orarta wTo Tpeba Aa ce U3BPLIN.
Ynompebama Ha rpou3eod0om 3a onepayuu
pasnuyHu 00 nnaHupaHume moxe 0a dosede 00
onacHa cumyauuja.
YyBajTe rv paykuTe 1 NOBPLUMHUTE 3a hakare
CYBM, 4NCTM 1 6€3 Macno 1 MacHOTUM.
Jluzzasume paqku U NoSPLILHU 3a OpXer-e He
do3sornysaam da ce pakyea co anamkama u
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bp. meyHocm 00 6amepujama moxe 0a
npedu3suka upumayuja unu U32opeHuyU.

He kopucTeTe 6aTepuja unu npoussoa WTo

€ owWTeTeH Unu usmeHet. Owmemexume unu
modugpukysaHu 6amepuu Moxe da nokaxam
Henpedsudnueo odHecysarbe Wwmo pesynmupa co
noxap, exkcrio3uja unu pusuk o0 nospeda.

He usnoxyBajTe ja 6aTepujaTta unv npousBoaoT
Ha OraH UNK NpekyMepHa Temneparypa.
M3noxeHocma Ha o2aH unu memnepamypa Had 130
°F (265 °C) moxe O0a npedu3suka ekcriosuja.
Cnepete rv cuTe ynaTcTBa 3a NonHete 1

He nonHete ja 6atepujata unu npoussoaoT
HafBOP OA TEMNEPaTYPHMOT Ofcer HaBeAeH BO
ynatcTBarta. HenpasusiHo ofiHeke unu MnosHerse
Ha memnepamypu Hadeop 00 HagedeHUOm orcea
Mmoxe 0a ja owmemu 6amepujama u da 2o 32011emu
pu3ukom od noxap.

CEPBUC

Bawwuor Heka 6uae on
nuue 3a Koe KopUcTH
CaMo UAEHTUYHY pe3epBHy aenosu. Osa Ke
ocuzypu deka ce o0pxysea besbedHocma Ha
npousgodom.

Hukoraw He rv cepBUCHpajTe owTeTeHNUTe
Gartepuun. Cepsu 0 Ha P

0a 20 epuu camo rPOL3eOAUMENOm U
oeflacmeHume cepeucepu.

mpeba




m MakenoHCKHU

3 BE3BEQHOCHU NPEOYNPEOYBAHA 3A
KOCWIIKATA 3A XXUBA OrPALA

+ He kopucTeTe ja Kocunkara 3a xuBa orpana
NPy NOWK BPEMEHCKM YCIOBU, 0COBEHO ako UMa
pu3mK oa Monkeun. 08a 20 Hamaysa pu3uKom 00
yOap 00 epom.

+ [pXeTe rv cUTe X1UM 1 Kabnu noaaneky on
MecTOTO 3a cevetse. XKuyume u kabrume mMoxe
Oa 6udam ckpueHu 80 xusama ozpada unu
2pMywKUMe U HeHaMepHo da ce npeceyam co
cequnomo.

+ Hocere 3awTuTHa onpema 3a ywwure.
Coodsem+ama 3awmumHa orpema Ke 20 Hamasnu
pu3sukom o0 2yber-e Ha crryxom.

+ [pxeTe ja KocunkaTa 3a XuBa orpaga camo 3a

Te 3a 3aToa Wwro
CEeuMnoTo MoXe Aa A0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHN
*uum. Ceyunama wmo doalfaam 60 KOHMakm co
XKuya wmo e 1100 HaroH Moxe Oa au cmasam
usso; derogu 00 KO
Xuea ozpada rod HaroH u moxe 0a dojoe 0o
enexmpuyeH ydap Ha onepamopom.

+ [pXeTe rv cuTe AEMOBM OA TENOTO NoAaneky

op ceumnnoto. He oTcTpaHyBajTe 1 uceyeHute

maTtepujany U He ApXeTe ro Matepujanor

wTo TpeGa Aa ce Uceye kora ceunnara ce

ABwxar. Ceyunama Ke npodomkam da ce deuxam

OmKaKo Ke 20 uckiydume npekuHysea4om. Camo

e0eH MOMEHM Ha He8HUMaHUE Mpu paKyearse Co

Kocusikama 3a xusa oepada mMoxe O0a dosede 00

cepuosHa nu4Ha noepeda.

Kora uuctute 3arnaBeH matepujan unm ja

cepBucUMpaTe KocurkaTa 3a XuBa orpaaa,

npoBepeTe Aanu cuUTe NPekuHyBauu 3a

HanojyBake ce UCKNy4eHu v ganu 6atepujata

€ oTCTpaHeTa UNK UCKNyyeHa. HeouekysaHomo

8KIyyysatse Ha Kocurikama 3a xuea ozpada

npu Yucmerbe Ha 3azfiaeeHuom mMamepujan unu

cepsucuparbe moxe da dogede Ao cepuo3Ha uyHa

rnoepeda.

Kora uucTute 3arnaBeH matepujan unu

ja cepeucuparte kocunkara 3a xusa

orpapaa, NpoBepeTe Aanu cuTe NpekuHyBsauu

3a HanojyBatbe Ce UCKIyYeHW U Aanu

3aKny4yBakeTo e BO 3akny4eHa nonox6a.

HeoyekysaHomo ekrydysarse Ha Kocunkama 3a

XKuea ozpada npu Yucmerse Ha 3a2naeeHuom

Mmamepujan unu cepsucupare moxe da dosede Ao

cepuosHa nu4Ha rnospeda.

MpeHecyBajTe ja kocunkara 3a xuBa orpaga

APXejku ja 3a paykaTa co CONPEeHOo Cevnno n

BHUMaBajKku Aa He BKIY4MTe HeKoj MpeKuHyBay.

Coc HOMO 1P Hal K 3a

Kuea ozpada Ke 20 Hamanu pusUKom o0 HecakaHo

8KIyYysatbe U luyHa nospeda 0d cequnama.

Kora ja Te unu ja Te

KOCMIKaTa 3a XMBa Orpaaa, CeKoraw kopucrete

3a

ja noknonkara 3a ceuyuna. CoodsemHomo
pakysarbe Co Kocurkama 3a xusa ozpada Ke 20
Hamarnu pusukom 00 nu4Ha nospeda o0d ceyunama.

4 MNPEMOPAYAH OMNCEI HA
AMBUEHTANHA TEMMEPATYPA

Enement :eMnepaTyp
32°F - 113°F

Oncer Ha TemnepaTypa 3a

CKNaaupare Ha npou3soioT (0°C—457C)
32°F-113°F

Oncer Ha TemnepaTypa 3a pa6ota

Ha npon3soaoT (0°C—457C)
39°F - 104°F

Oncer Ha TemnepaTypata 3a

NOMHeHE Ha akyMynaTopot (4°C-40°C)
39°F - 104°F

Oncer Ha Temnepatypara 3a pa6ota

Ha NofHa4oT (4°C - 40°C)
32°F - 113°F

Oncer Ha TemnepaTypara 3a

cKnaaupare Ha akymynatopot (0°C - 45°C)
32°F - 113°F

Oncer Ha TemnepaTypa 3a NpasHere

Ha Gatepujata (0°C-45C)

5 HUBOA HA PU3NK

CneaHuTe curHanHy 360poBu 1 3Hauera Maat 3a
uen ga rv objacHaT HMBoaTa Ha PU3NK NoBp3aHn co
0BOj NMPON3BOA.

320



MakenoHCKHU m

CuUmb
on

CUrHAN 3HAYEHE

OMACHOCT | OsHauyBa HenocpeaHo
onacHa cuTyaumja koja,
ako He ce usberHe, ke
[n0Befe 10 CMPT Ui
cepuo3Ha rospesa.

MPEYMPEL
YBAHE

OsHauyBa noTeHumjanHo
onacHa cuTyaumja koja,
aKo He ce usberHe, Moxe
Aa foBeae A0 CMPT vrn
CcepuosHa nospefa.

BHUMAHWE | OsHadyBa noteHumjanHo
onacHa cutyauuja koja,

aKo He ce uaberHe, Moxe
Aa fiosee 10 Mana unm

ymepeHa roepeza.

BHVWMAHUE | (Bes cumbon 3a
npeaynpenysarse 3a
6e36eaHOCT) YkaxyBa
Ha cuTyaumja WwTo

MOXe Aa pesynTupa co
OLUTETYBaHE Ha MMOTOT.

6 PELIMKITUPAHKE

OpgenHo cobupatse. He cmee ga

ce chpna co BooGM4aEHMOT oTnaz

0f1 IOMaKMHCTBOTO. AKO € HEOMXOAHO
NPON3BOAOT Aa Ce 3aMEHM UMK ako
BeKe He BY € noTpebeH, He dpnajte ro
CO OTNajIoT O AOMAKMHCTBOTO.

hid

OppenHoTo cobuparse Ha
WCKOPUCTEHWUOT NPON3BOA U NakyBara
BV OBO3MOXYBa peunknmpare Ha
MaTepMjaJ‘lMTe W HUBHO NOBTOPHO
KopucTtere. Kopwc‘reH:eTo Ha
PpeuvKnMpaHn Matepujany nomara

Na ce cnpeuyy 3arajlyBareTo Ha
oKonuHata u rm Hamanysa I'IOTDeGMTe
3a HeoBpaboTeHn MaTepujanu.

Ha kpajoT o HUBHMOT KOpPUCEH
paboteH Bek, chpnete ru Gatepunte
BHMUMaBajkv Ha okonuHata. batepujata
CoApXKM Matepujan KojLTo e onaceH
3a Bac v 3a okormHata. Mopa aa

1 OTCTPaHUTE U (pnnTe BakeuTe
marepujanu ogaenHo, Ha nokauuja
Kape WTo ce npudakaar NMTnym-
joHcku Gatepun.

Barepun

firjon

7 PABOTEHE
OBoj Aien onuLyBa kako Aa ce pakyBa Co NPOU3BOAOT.
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A nPEQYNPENYBAHE

BHUMATENHO NPOYUTAJTE IO U PA3BBEPETE
'O MOrMABJETO 3A BE3BEAHOCT U
YNATCTBATA 3A PAEOTA NPEL OA PAKYBATE
CO NPOMU3BOAOT.

71 NPEQ OA IO KOPUCTUTE NPOU3BOAOT

711  NOBP3ETE 0 NOSIHAYOT 3A BATEPUU

MoBp3eTe ro nonHayoT 3a 6atepun Co COOABETHUOT
HaroH 1 bpekBeHLuja LUTO Ce HaBeAeH! Ha
TabnuykaTta co TeXHUYKN cneumdukaLmum.

3a nHhopmaLmy 3a Toa Kako fja ro KopucTuTe
nomnHavyoT 3a 6atepuu, norneareTte ro ,MpupayHnkoT
3a Gatepun n nonHay",

7.1.2  HAMNOJHETE JA BATEPUJATA

3a nHhopmaLmy 3a Toa Kako fja ro KopucTuTe
nomnHaJyoT 3a 6atepuu, norneaHeTe ro ,YnarcTeoTo 3a
pa6ota co nonHay 3a 6atepun’.

7.1.3 MOQATOLM 3A BATEPUJATA

3a uHhopmaLmy 3a Toa Kako fja KOpUCTUTe
Batepujata, norneaHeTe ro ,YnatcTeoto 3a paboTa co
Batepun”.

71.4

MOBP3ETE JA BATEPUJATA CO
nPOM3BOAOT

A PENYNPENYBAHE

KOPUCTETE CAMO OPUI'MHAITHU BATEPUU CO
NPOU3BOOOT.

1. MpoeepeTe panu 6atepujata e LENOCHO
HaronHeTa.

2. CraBerte ja 6atepujaTa Bo ogfenort 3a 6arepuu.
BatepujaTa ce 3aknyyyBa BO No3uuuja kora ke
CrIyLWHETE KWK,
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A BHUMAHUE 74 OOBOJTE JA BATEPUJATA O[]

AOKONKY BATEPUJATA HE CE [IBIX NPON3BOAOT

JNIECHO BO OAAENOT 3A BATEPUM, 1. OTnywrTajTe ro YkpaneLoT cé aoseka ceumnara
TAA MOXE OA HE BUAE NMPABUITHO L|efIoCcHO He NpecTaHaT a ce ABuXaT.
MHCTANUPAHA, LUITO MOXE A 2. TpuTuCHeTe 1 3appXeTe Ha KONYeTo 3a BajeHe
NPEAVN3BUKA LUTETA HA BATEPUJATA va GatepuaTa.

WU HA NPOU3BOAOT. . .

3. OrtctpaHete ja Gatepujata oA Npon3BoaoT 3a
3. MMposepete fanu Gatepujata e npaBuHO LENOoCHO Aa ro NpekuHeTe HeroBoto paboTetbe.

MHCTanMpaHa.

72 CTAPTYBAJTE 'O MPOMU3BOAOT

1. [pxerte ja npegHaTa payka co eaHa paka 1
nputucHete ro 6e36eAHOCHNOT NpeknHyBaYy Ha
npesHaTa paka.

2. Co fpyrata paka ApxeTe ja 3afHata padka v
noeneyete ja paykaTa 3a akTuBupame.

A MNPEAYNPELQYBAHKE

CEKOTALU APXETE ro NPOU3BOAOT CO
[OBETE PALIE 3A BPEME HA PABOTA.

7.5

7.3 WHCTANUPAJTE IO YACTAYOT HA
OCTATOLM

MeTeTe rv nucTOBUTE 0AEKA MM TPUMMPATE 1

3aluTeseTe ce 07 uncTere GnarofapeHue Ha

OTCTpaHNUBMOT COBMpaYy Ha oTnagouy. JlecHo

npucnocoGeTe ja OTCTpaHNMBaTa nepka 3a ia

ynpaByBaTe CO OCTaTOLMTE Of} XMBaTa orpajia.

1. WHcTanupajte ro 4ucTadqoT Ha octaTtoum no
[IOMKHATA Ha CE4YMIIOTO BO Npasel| Ha
cTpenkata.

He ro npucunysajte NpousBoAOT Aa MOMUHYBA HU3
rycTu ybyHosu. Toa Moxe fa ro 6rokupa ceunnoro.
Ako ceuunara ce 6rnokupaar,

1. 3anpere ro Npou3sOaOT.

2. wusBagerte ja Gatepujata.

3. oTtcTpaHeTe ja Gnokagara.

He o6upyBajte ce fa ceyeTe nperonemm rpaHku u
crebna.

Hocete pakaBuuy kora ceveTe.
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+ CeueTe v HOBMTE M3PACTOLIM CO 3aMaBHYBak€ 3a
cTeGnata AMPEKTHO Aa NOMUHAT Moz, CEYMNOTO.

* Moxe aa kopucTuTe KoHell 3a Aa ja npucnocobute
BUCMHATA Ha XMBaTa Orpaja.
1. Wcternete napye KoHeL, nokpaj orpagara Ha

nocakysaHara BUCUHa.

2. Cevere ja orpagata AUPEKTHO HafJ KOHELIOT.
3. Ceuverte r1 cTpaHuTe Ha orpajarta Taka WTo Ha

KpajoT ke Guae notecHa Ha ropHuoT fen. Taka
ke ce rrnesja norornem fien of xueara orpaja.
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8 OOPXYBAHWE

:

BHuUMaTeNHO npouuTajTe 1 v pasdepete r1 6e3GeHOCHUTE NPONUCH 1 ynaTcTeaTa 3a OAPXKYBake Nnpef Aa ro
YNCTUTE, MonpaBaTe UM U3BPLUIMTE KakBO BUMO oapKyBake Ha Npou3soaoT (PedepeHTHn Ge3beaHOCHN Nponncn
¥ ynaTcTBa 3a ofpKyBatse).

A PEQYNPENYBARE

OTCTPAHETE JA BATEPUJATA UNU BATEPUUTE Of NPOM3BOAOT NPEA AA BPLUUTE KAKBO BUIO
OAPXYBAHE.

HEYCMELIHOTO CNEAEHE HA COOOBETHATA YCITYTA 3A OOPXYBAHE, KOPUCTEHETO
PE3EPBHW OEJNIOBU Of TPETA CTPAHA UITU MEHYBAHE/OTCTPAHYBAHE HA COCTABHUTE
AENOBU MOXE [A PE3YNTUPA CO NOBPEAA HA KOPUCHUKOT.

8.1 PACMOPE[ HA OOPXYBAHE

CRefiHOTO € CMMCOK Ha YeKopy 3a OfPXKyBakse LITO MOpa Aia Ce U3BPLIAT Ha MPOM3BO/OT.

OppxyBate Mpepn ynotpe6a Hepenwno MeceuHo

McuucTeTe i HaaBopeLLHUTe 1eN0BM Ha NPOM3BOAOT. X

3a pa obesbeaute 6e36eaHo paboTtere, npoBepeTe
[Aanu vkpaneuoT 1 6e3beHOCHUOT NpeknHyBay Ha X
npeaHara payka (yHKUMOHUPaaT NpaBusHo.

TMpoBepeTe Aanu cuTe KOHTPONH Ce Bo paGoTHa
cocTojba v fAanm ce OLITeTeHM.

MpoBsepeTe rv ceunnoTo 1 WTUTHUKOT Ha CEeYNoTo
[anv YMaat 3Hauu Ha OLITeTyBake, KaKko LITO ce
NyKHaTUHU. 3aMeHeTe ro CeYMnoTo UM LUTUTHUKOT X
Ha CeYNIIoTo ako MMaat NyKHaTUHW Unn ako Gune
W3NOXeHN Ha yaap.

3aMeHeTe ro ce4yunnoTo ako € N3BUTKaHO WM OLLTETEHO. X

MpoBepeTe ro WTUTHUKOT 3a pakata Aany Uma 3Hauu
Ha OLUTETYBak€, KaKo LITO Ce NyKHaTUHU. 3aMeHeTe ro X
LITUTHUKOT aKO € OLUTETEH.

MposepeTe aanwu 3aBpTKUTE U HABPTKUTE Ce 3aTerHaTu.

lMposepeTe nanv Gatepujata e owTeTeHa.

Mposepete nanu Gatepujata e HanonHeta.

X | X | X[ X

MpoBepeTe aanu nonHayoT 3a 6atepujata e oLITETEH.

MpoBsepeTe aanu 3aBpTKUTE LUTO M1 ApXaT ceynnara
3aeqHO Ce MPaBWITHO 3aTerHaTu.

HanpaseTe TemenHa npoBepka Ha NoBp3yBak-eTo

nomery Gatepujara n Npoun3BoAoT. [JononHUTENHO,
npoBepeTe ro noBp3yBakeTo nomery Gatepujara u
nonHayoT Ha Gatepujara.
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8.2 NMPOBEPETE ' CEYUITATA

1. Mpena n no cekoja yrotpeBa, UCHMCTETE M Ceunrnata co CPeACTBO 3a UMCTere NPOTUB koposuja 3a Aa
OTCTpaHUTE CUTE HecakaHu MaTepujani.

2. TposepeTe rv paboBnTe Ha CEYMNOTO 3a Kakeu GUNO 3HaLM Ha oLTeTyBatbe Unu Aecopmaumja.
KopucTeTe Typrvja 3a Aa rv OTCTpaHUTE CUTE HEPAMHUHI Ha CEYUNOTO.

4. YepeTe Ce [jleka HeMa NPeAMETH LUTO ro NonpedyBaaT ABUKEHETO Ha ceunnara.

8.3 WCYUCTETE U NOAMAYKAJTE ' CEYUNIATA

1. WcuncteTe rv ceunnarta of HecakaHu matepum npea u no cekoja ynotpeba.
2. TopmaykajTe r1 ceunnara npea fa rv cknaguparte Ha Nofonr BpeMeHCKU Nepuos.

Benewka: KoHcynmupajme ce co Hajériuckuom cepeuceH yeHmap 3a noseke uHghopmayuu 3a npenopasaHume
cpedcmea 3a YuCMere U fly6puKaHmu.

8.4 MPOBEPETE JA BATEPUJATA U MNONMHAYOT HA BATEPUUTE

BxumartenHo nposeperte ja 6aTepujara, nonHaqoT 3a 6atepumn 1 kabenot 3a noBp3yBake Ha NONHAYoT 3a 6atepun
3a kakeu GUMO 3HALW Ha OLUITETYBAHE, KAKO LUTO Ce MyKHATUHU UK CKPLUEHM [enoBy. 3aMeHeTe ako e NoTpebHo.

8.5 WCYUCTETE ro NPOU3BOAOT

A BHIVAHVE

NPErPAOATA 3A BATEPUWU TPTHETE JA HACTPAHA Off BOOATA OAEKA MUETE 3A A U3BEMHETE
OLWUTETYBAHE HA ENEKTPUYHUTE COCTABHU OENOBWU.

HE YUCTETE CO AJTIKOXOJ1, BEH3MH, ALUETOH UK APYTU HATPU3YBAYKU/UCIAPITUBU
PACTBOPYBAYU. OBUE CYNCTAHLUM MOXE OA JA OLUTETAT HAIBOPELLUHATA U BHATPELLUHATA
CTPYKTYPA HA NMPOU3BOAOT.

HE TPUJTE CO LUMUPTTIA UNTU METAJTHA YETKA.

YuncTeTe ro NPoOM3BOAOT MO cekoja ynoTpeba co HeyTpaneH AeTepreHT U Meka kpra.

8.6 WCYUCTETE JA BATEPUJATA U MONTHAYOT

A PENYNPENYBAKSE
HE YUCTETE JA BATEPUJATA UINMN NMONHAYOT 3A BATEPUU CO BOJIA.

« Mpep nonHetse, nposepete ganu 6atepujata e YnCTa v CyBa.

« Tposepete ganu NonHaYoT 3a 6atepuy /Ui aaanTepoT 3a NosHEHE 1 KabuTe ce YUCTH U CyBU.
* WcuucteTe v TepmuHanuTe Ha Garepujara co Meka v Cyea kpna.

* WcuucTerte ja nosplunHara Ha 6atepujata v NonHa4oT Ha Gatepuute Co Meka 1 CyBa kpna.
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9 TPAHCMOPT, CKNTAOWUPAHE U OTCTPAHYBAHE

9.1 NPEBO3

CuTe OTCTPaHNMBN (€NEKTPOHCKI) AEMNOBH, KaKo LITO Ce MOnHaYoT u GaTepujaTa, cekorall Tpeba fja ce ucknydar
npea TPaHCnopToT.

V3berHyBajTe TpaHCMopTHpakse Ha NPOU3BOAOT BO MOLIM BPEMEHCKM YCIIOBU.

MorpwkeTte ce COOABETHO Aa M1 NOKPUETE M3NOXEHNTE eNEeKTPOHCKM AenoBM JOKONKY TPaHCNopTOT BO HENOBOMHN
BPEMEHCKM YCIIOBM € HeN3GexeH.

KopucTeTe neHTa Ha OTBOPEHUTE KOHTAKTW Ha GatepujaTa v nposepeTe Aanu e GesbeaHo cknaaupaHa 3a aa
cnpevnTe ABMxXeHe.

onemute 6P3VIHI/I, 3aefjHO CO BETPOT M JOXAOT, MOXe Aa Npeau3BuKaaT Brnara BO €NeKTPOHCKUTE KOMMNOHEHTH,
LITO MOXe f1a loBe/ie 10 NpUBpeMeHu AedekT unu TpajHu aedekTu.

Bo cnyu4aj aa ce nojasu AedekT No TPaHCMOPTOT BO TakeM YCroBu, u3saeTe ja 6atepujata n ocTaseTe 1 cute
Aenosu ia ce ucyat Ha Bo3ayXx kora ke cTUrHeTe [0 Bawara /JeCTIAHaLlI/IjaA

9.2 YYBAHE
AKO MPON3BOAOT OCTaHE HENCKOPUCTEH MOAONT NEPUO, NOTPEGHO e COOBETHO OAPXKYBat-e Ha CKNaaMpareTo.

« UYyBajTe ro NPOM3BOZIOT 3aKMy4eH 3a Aa CripeynTe HeoBnacTeHa ynorpeGa Ui oLTeTyBakbe.
« UYysajTe ro NPoM3BOAIOT Ha CyBO, A0BPO NPOBETPEHO MECTO.
« YyBajTe ro nponssoaoT noaaneky oa Aodart Ha Aeua.

9.3 OTCTPAHYBAHE HA BATEPUJATA, MONHAYOT 3A BATEPUU U MPOU3BOOOT

CumBonute Ha NPon3BOAOT UK NaKyBakeTo Ha NMPOKN3BOAOT 3HaYaT Aeka NPOM3BOAOT He e AoMalleH oTnaz,.
Peuuknupajte ro Bo cTaHuLa 3a peuyknnpare Ha enekTpryHa 1 enekTpoHcka onpema. Oa nomara aa ce cnpeymn
OLITETYBaHE Ha OKOMMHaTa U nyreTo.

KoHTakTupajTe co BalmTe fokanHyu Bliactu, cnyxb6aTta 3a [oMalleH 0Tnaz uiv BalnoT Npoaasady 3a noseke
MHdOpMaLMK 3a TOa Kako [ja ro peLuKnpaTe BalnoT NPonU3Boz.
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10 PELUABAHSE MPOBJIEMU

NPOBIEM

MOXHA MPUYMHA

MOXHO OEJCTBO

MoTOpOT He e BKy4yBa npu
NOBreKyBaHe Ha YKpaneLoT.

Bartepwjata He e npaBunHo
nocraseHa.

MpoBepete Aany NpasumHo cte
ja wHcTanupane Gatepujata BO
NpON3BOAOT.

BatepujaTa e 6e3 eHepruja.

Hanonwere ja 6aTepujata.

1. BepHaw 3anpete ro
NPON3BOAOT.

2. WasBapete ja Gatepujata.

3. KoHcynTupajTe ce co
HajBrIMCKUOT CepBUCEH LieHTap.

Mpou13BOAOT UCNyLITa Yay 3a Bpeme
Ha paboTara.

MpounssogoT npetpnen
OLITETYBak:A.

He kopucTeTe ro npounssozoT.
KoHcynTupajTe ce co Hajbnuckuot
CepBUCEH LigHTap.

MpowussoaoT npetpnen
owTeTyBaka.
MoTOpOT € BKNy4eH, HO Ceunnara He
ce BUXaT.

WaBapgerte ja 6atepujata, a notoa
ncyucTeTe ro oHa WTo rm 6J'IDKVIpa
ceunnara.

Ceuunnata ce GriokupaHm.

1. 3anpeTe ro Npou3BoaoT.

2. WsBapete ja Gatepujata.
Lipacosute n HaspTKUTE He ce 3. TlposepeTe Aanu UMa Hekakso
npaBusHO 3aTerHar. oLITETYBatbE.

4. TposepeTe v 3aTerHeTe rm
nabasuTe WpadoBM 1 HABPTKN.

MpekymepHa 6yyasa u/vnu
Bubpauun 3a Bpeme Ha paborara.

He kopucTeTe ro npounssozoT.
KoHcynTupajte ce co Hajbnuckuot
CepBUCeH LigHTap.

MpoussoaoT npetpnen
OWITETYBakA.

Mopen Ha PA200, PA300X, PA400X,
" TEXHWUYKU NOOATOLIN 6arepuja PA600, PA800, PB540, PB550,
3aefHo co Apyru PA, PB, n
Harnon 24vDC Greenworks 24V cepuja.
Bpantia Ha 4000 (+10%) SPM Mogen Ha nonwau | APO30EA, APOBSEA,
cedwnoro AP100EA, AP140EA, 3aeaHo
TomxuHa Ha 51 cm co /:lp_yrm AP n Greenworks 24V
ceunnoTo cepuja.
Kanauuter 3a 28 Mmm
cevetrbe 12 FAPAHLUWJA

(LlenocHuTe npasuna 1 ycroeu 3a rapaHumjata Moxe

M3amepeHo HuBo ;
[na v HajaeTe Ha Greenworks Be6-cTpanuuaTa )

Ha NPUTUCOKOT Ha

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

3BYK [apaHuujata Greenworks e 3 roavHW Ha NPOU3BOAOT
W 2 roauHu Ha BGatepunTe (NOTpoLLyBavka/mpuBaTHa

TapaHTupaHo 96 dB(A) ynotpe6a) of AaTymoT Ha kynysatse. Co oBaa

HYBO Ha 3By4Ha rapaHuuja ce nokpueaar Npou3BogHUTE AedekT. Ako

MokHoCT vMa fedeKTeH NPOM3BOA KOJLUTO € NoA rapaHumja,

Bubpauun 6.3 mis? TOj MOXE WUNM [1a CE MONpaBy UNK fa Ce 3aMeH.
YpeauTe co KOWLITO He Ce ynpaByBaro NpasuHo

HecurypHocT 1.5 m/s? VNN KO CE KOPUCTENE Ha HauMHM KoU He ce

OnNWLLIAHN BO NPUPAYHUKOT 3a COMCTBEHNKOT MOXe
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[1a He 1 UCMONHYBaaT YCroBUTE 3a NOKPUEHOCT

co rapaHuujaTa. OLITETYBaKETO Off HOPMANHOTO
KOPUCTEHE He & MOKPUEHO CO rapaHuumjaTa.
FapaHunjaTa Ha NPBUYHMOT NPOM3BOANTEN He e
3acerHata ofj kakea 61no AoNoNHUTENHa rapaHumja
LUTO ja HyAu cHaGayBaYoT UNK NPOAaBaYoT.

[DedekTHnTe NPon3BOAM MOpa f1a Ce BpaTaT Ha
MEeCTOTO Kafie WTo Gune KyneHu 3a rapaHumjata fa
BaXM, 33€[]HO CO 710Ka3 3a kyrnyBare (CMeTKa).

13 W3JABA 3A YCOITIACEHOCT CO
EBPONCKUTE 3AEAHULM

Vme v agpeca Ha NpoM3BOANTENOT:

Nwe: Greenworks Tools Europe GmbH

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

lepmanuja

Wme v agpeca Ha NWLETO OBNACTEHO 3a COCTaByBakbe

Ha TeXHUYKOTO Aocue:

Nwe: André Douqué

Appeca:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,

FepmaHuja

Co oBa usjaByBame [eka Npou3BofoT

Kateropuja: Kocurnika 3a xuBa orpaaa

Mogen: HT2002D

Cepwcku 6poj: BupeTe ja o3nakata 3a

eHepreTcka epukacHoCT Ha

npoussoaoTt
FoavHa Ha BupeTe ja o3HakaTta 3a
cKronyBatse: eHepreTcka euKkacHoCT Ha

npou3BoaoT

* € BO COIMacHOCT CO COOABETHIUTE OApPeaGH
Ha [lupekTueata 3a 6e3b6egHOCT Ha MalnHUTe
2006/42/E3.

* e BO COMacHoCT CO oApeaduTe o cnegHuTe Apyru

[vpekTusu Ha E3:
« 2014/30/EY
« 2000/14/E3 & 2005/88/E3
+ 2011/65/EY & 2015/863/EY
IMokpaj Toa, u3jaByBame [eka ru KopUCTeBME

cneaHuTe Aenosw, knaysynu oa EBponckute
ycorfniaceHu ctaHaapau:

+ EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 62233; EN I1SO 3744; ISO

11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

M3amepeHo HMBo Ha  Lya: 93 dB(A)
MOKHOCT Ha 3BYK:

lapaHTupaHo H1BO Ly g: 96 dB(A)
Ha MOKHOCT Ha
3BYKOT:

MeTop 3a npoueHka Ha ycornaceHocT Bo AHekc V/
[Ovpektusa 2000/14/E3.

Mecrto, patym:
Weiterstadt,
06.06.2026

Motnuc: Tep Kjy, AnpekTop 3a
KBanuTeT

Ted Qu
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1 HYRJE
PERSHKRIMI | PRODUKTIT

Ky produkt éshté njé prerés gardhesh me bateri i
pajisur me njé motor elektrik.

1.1

Ne jemi té pérkushtuar pér té pérmirésuar vazhdimisht
produktet tona dhe rezervojmé té drejtén pér té
modifikuar dizajnin dhe pamjen pa njoftim paraprak.

PERDORIMI | SYNUAR

Pérdorni produktin pér té preré degét dhe lastarét. Mos
e pérdorni produktin pér detyra té tjera.

1.2

1.3 PERMBLEDHJA E PRODUKTIT

Doreza e pasme

1

2 Celési

3 Doreza pérpara

4  Celésiisigurisé i dorezés sé pérparme
5 Mbrojtése

6 Tehet

7  Pastruesii mbetjeve

8 Kapaku i thikés

SIMBOLET NE PRODUKT

Né kété produkt mund té pérdoren disa nga simbolet
e méposhtme. Ju lutem t'i studioni dhe t& mésoni
kuptimin e tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve
do tju japé mundési ta pérdorni produktin mé miré dhe
né ményré mé té sigurt.

Simboli Shpjegimi

Masat paraprake gé pérfshijné si-
guriné tuaj.

A

330

Simboli Shpjegimi

Lexoni dhe kuptoni té gjitha ud-
hézimet para se ta pérdorni pro-
duktin, dhe ndiqni té gjitha paral-
ajmérimet dhe udhézimet e sigu-
risé.

Mbani syze dhe kufje mbrojtése
pér veshét.

Mos e ekspozoni produktin né shi
ose né kushte lagéshtie.

Rrezik — mbajini duart dhe kém-
bét larg nga thika.

Shképutni bateriné pérpara mir-
émbaitjes.

2 SIGURIA

PERKUFIZIMET E SIGURISE

Paralajmérimet, kujdeset dhe shénimet pérdoren pér
té theksuar pjesét veganérisht té réndésishme té
manualit.

A pag ERIM

EKZISTON RREZIKU | LENDIMIT APO VDEKJES
PER OPERATORIN OSE KALIMTARET NESE
UDHEZIMET NE MANUAL NUK RESPEKTOHEN.

A kuJpes

EKZISTON RREZIKU | DEMTIMIT TE PRODUKTIT,
MATERIALEVE TE TJERA, OSE ZONES

AFER, NESE UDHEZIMET NE MANUAL NUK
RESPEKTOHEN.

241

Shénim: Pérdoret pér té dhéné mé shumé informacion
qé éshté i nevojshém né njé situaté té caktuar.

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME
PER SIGURINE E PRODUKTIT

22

A PARALAIMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
me kété produkt. Déshtimi pér té ndjekur té gjitha
udhézimet e listuara mé poshté mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose léndime serioze.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
t'iu referuar né té ardhmen.



Termi "produkt” né paralajmérime i referohet produktit
tuaj me rrymé té drejtpérdrejté (me kabllo) ose
produktit tuaj me bateri (pa kabllo).

221  SIGURIA E VENDIT TE PUNES

Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndriguar
miré. Ambientet e rrémujshme ose té erréta jané
burim aksidentesh.

Mos pérdorni produktet né atmosfera
shpérthyese, si né prani té Iéngjeve té
ndezshme, gazrave ose pluhurit. Produktet
krijojné shkéndija, té cilat mund t& ndezin pluhurin
ose avujt.
Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e pérdorni
produktin. Shpérqendrimet mund tju béjné té
hhumbni kontrollin.

222 SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e produkteve duhet té pérputhen me
prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén. Mos
pérdorni asnjé spiné pérshtatése me produktet
e tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe prizat e
pérputhshme do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si p.sh. tuba, radiatoré, soba dhe
frigoriferé. Ekziston njé rrezik i shtuar i godities
elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni produktet ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Hyrja e ujit né njé produkt
do té rrisé rrezikun e goditjes elektrike.

Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos
pérdorni kabllon pér té mbajtur, térhequr ose
shképutur produktin. Mbajeni kordonin larg
nxehtésisé, vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve
té lévizshme. Fijet e démtuara ose té ngatérruara
rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé produkt jashté, perdornl njé
kordon zgjatues té pérshtatshém pérdorim
né natyré. Pérdorimi i njé kablloje té pérshtatshme
pér pérdorim né natyré zvogélon rrezikun e godities
elektrike.

Nése pérdori jé produkti né njé vend

té lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni

njé furnizim té mbrojtur me automat (RCD).
Pérdorimi i njé RCD zvogélon rrezikun e goditjes
elektrike.

223  SIGURIA PERSONALE

Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po
béni dhe pérdorni gjykim té shéndoshé kur e
pérdorni produktin. Mos e pérdorni produktin
kur jeni té lodhur ose kur jeni nén ndikimin

e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé moment
shpérqendrimi gjaté pérdorimit té produkteve mund
té shkaktojé démtime fizike té rénda.
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Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani
gjithnjé mbrojtése pér syté. Pajisie mbrojtése té
tilla si, maska e pluhurit, képucét e sigurisé qé
nuk rréshqasin, kapelé e forté ose mbrojtie pér
dégjimin e pérdorur pér kushte té pé
& zvogélojné démtimet personale.

Parandaloni ndezjen e padashur. Sigurohuni qé
celési té jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta
lidhni me burimin e energjisé dhe/ose baterinég,
duke e marré ose duke e mbajtur produktin.
Transportimi i produkteve duke e mbajtur gishtin

te gelési ose lidhja e energjisé né produkte
ndérkohé qé e kané celésin té ndezur éshté burim
aksidentesh.

Hiqgni ¢do celés ri lues para se ta ndizni
produktin. Celési i lidhur me ndonjé pjesé
rrotulluese té produktit mund té shkaktojé démtime
fizike.

Mos u zgjatni leper Vendo: iré kémbét dhe
ruani ekuilibri é gjithé kohés. Kjo ju jep
mundési qé ta keni mé miré né kontroll produktin
né situata té papritura.

Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme
ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg nga
pjesét e lévizshme. Rrobat e lirshme, bizhuterité
ose flokét e gjata mund té bllokohen te pjesét e
lévizshme.

Nése jané siguruar pajisje pér lidhjen e mjeteve
pér nxjerrjen dhe grumbullimin e pluhurit,
sigurohuni gé kéto té lidhen dhe pérdoren si¢
duhet. Grumbullimi i pluhurit mund té ulé rreziget qé
lidhen me pluhurin.

Mos lejoni qé pér shkak té pérdorimit té
shpeshté té produkteve, té fitoni tepér siguri te
vetja dhe té shpérfillni parimet e sigurisé. Njé
veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé démtime
té rénda né té gindtat e sekondés.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
PRODUKTIN

Mos e mbingarkoni produktin. Pérdoreni
produktin pér géllimin qé ka. Pérdorimi i duhur i
produktit do ta béjé punén mé miré dhe né ményré
mé té sigurt dhe me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

Mos e pérdorni produktin nése ndizet dhe fiket
me gelés. Cdo produkt qé nuk mund té kontrollohet
me celés, éshté i rrezikshém dhe duhet riparuar.
Shképutni prizén nga burimi i energjisé dhe/ose
higni paketén e baterisé, nése éshté e
shképutshme, nga produkti pérpara se té kryeni
ndonjé rregullim, té ndryshoni aksesorét ose

té ruani pr Masa té tilla p: (-]
sigurisé zvogélojné rrezikun e fillimit aksidental te
produktit.

Kur produktet jané té ndezura por jo duke
punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lini qé
personat gé nuk e njohin produktin ose kéto
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udhézime ta pérdorin até. Produktet jané té
rrezikshme né duart e personave té patrajnuar.
Mirémbaijtja e produkteve dhe aksesoréve
Kontrolloni nése ka mospérputhje ose lidhje té
gabuar té pjeséve té lévizshme, nése ka pjesé
té thyera ose ndonjé problem tjetér qé¢ mund

té ndikojé te punimi i produktit. Nése éshté
démtuar, riparojeni produktin me energji para
se ta pérdorni. Shumé aksidente shkaktohen nga
mjetet me energji qé nuk jané mirémbajtur si¢ duhet.
Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Mijetet prerése me ané té mprehta qé jané
mirémbajtur si¢ duhet ka mé pak té ngjaré té
bllokohen dhe kontrollohen mé lehté.

Pérdorni produktin, aksesorét dhe mjetet e
prerjes etj. né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén gé
dubhet kryer. Pérdorimi i produkteve pér puné té
ndryshme nga ato pér té cilat jané projektuar, mund
té shkaktojé situata té rrezikshme.

Mbani dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té thata,
té pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe
sipérfaget qé kapen dhe rréshqasin nuk lejojné
trajtimin dhe kontrollin e sigurt té veglés né situata
té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER BATERINE

Karlkojenl vetém me karlkues té specifikuar nga
pre Njé karik ipé ém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér.
Pérdorni makinat vetém me baterité e
specifikuara posagérisht. Pérdorimi i ¢do lloj tietér
baterie mund té krijojé rrezikun e Iéndimit dhe zjarrit.
Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni
larg objekteve té tjera metalike, si kapése letre,
monedha, gelésa, gozhdé, vidhosje ose objekte
té tjera té vogla metalike, qé mund té béjné
njé lidhje nga njé terminal né tjetrin. Bashkimi
i terminavele té baterisé me njéri-tietrin mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.
Né kushte té keqtrajtuara, mund té nxirret léng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése ndodh
ndonjé i jeni me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
ndihmé té métejshme mjekésore. Léngu qé del
nga bateria mund té shkaktojé irritim ose djegie.
Mos pérdorni njé bateri ose produkt qé
éshté i démtuar ose i modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme duke rezultuar né zjarr,
shpérthim, ose rrezik Iéndimi.
Mos ekspozoni njé bateri ose produkt ndaj zjarrit
ose temperaturave té tepérta. Ekspozimi ndaj
Zzjarrit ose temperaturés mbi 130 °C (265 °F) mund
té shkaktojé shpérthim.
R | i té gjitha e karikimit dhe
mos kankom bateriné ose produktin jashté
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lntervallt té temperaturés té specifikuar né
dhézi Karikimi i papé ém ose né

temperatura jashté rrezes sé specifikuar mund ta

démtojé bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

SHERBIMI

Kérkojini njé tekniku té kualifikuar qgé ta riparojé
produktin me korrent vetém duke pérdorur pjesé
kémbimi té njéjta. Kjo do té garantojé qé té ruhet
siguria e produktit.

Kurré mos riparoni bateri té démtuara. Shérbimi
i baterive duhet té kryhet vetém nga prodhuesi ose
ofruesit e autorizuar té shérbimeve.

PARALAJMERIME SIGURIE PER
KRASITESEN E SHKURREVE

Mos e pérdorni krasitésen kur moti eshte i keq,

kur i rreziku i & Kjo
redukton rrezikun nga goditja e vetétimave.
Mbani té gj kabllot dhe kordonét elektriké
larg vendit ku béhet prerja ose kositja. Kordonét
e energjisé ose kabllot mund té jené té fshehur né
gardhe dhe shkurre, dhe mund té priten padashur
nga thika.
Mbani pajisje mbrojtése pér syté. Pajisjet e
pérshtatshme mbrojtése ulin rrezikun e humbjes sé
dégjimit.
Mbajeni krasitésen e gardhit vetém te doreza
e izoluara pér kapje, sepse tehu mund té
kontaktojé tela té fshehur. Thikat ose tehet qé
kontaktojné telin me korrent, mund t'i ekspozojné
pjesét metalike té krasitéses ndaj korrentit dhe
mund t'i shkaktojné operatorit njé goditje elektrike.
Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika.
Mos e higni materialin e preré ose mos e kapni
materlalln 8 do té pritet ndérkohé thikat
jané né . Thikat vazhdojné té lévizin edhe
pasi gelési éshté fikur. Njé moment shpérqendrimi
gjaté pérdorimit té krasitéses sé shkurreve mund té
shkaktojé démtime fizike té rénda.
Kur pastroni materiale té bllokuara ose kur i béni
shérbime krasitéses (gérshérét e gardheve),
sigurohuni gé té gjithé gelésat elektriké jané té
fikur dhe bateria éshté e hequr ose e shképutur.
Aktivizimi i papritur i krasitésit gjaté pastrimit té
materialit té bllokuar ose bérjes sé shérbimeve
mund té shkaktojé léndime té rénda personale.
Kur pastroni materiale té bllokuara ose kur i béni
shérbime krasitéses (gérshérét e gardheve),
sigurohuni qé té gjithé gelésat elektriké jané
té fikur dhe butoni i kygjes-fikjes éshté
pozitén e kyeur. Aktivizimi i papritur i krasitésit
gjaté pastrimit té materialit té bllokuar ose bérjes
sé shérbimeve mund té shkaktojé léndime té rénda
personale.
Mbajeni krasitésen e shkurreve nga doreza
me thikén té ndaluar dhe béni kujdes té mos
takoni gelésin e energjisé. Mbajtja e krasitéses sé




shkurreve né ményrén e duhur pakéson rrezikun
e ndezjes padashur dhe té démtimeve fizike nga
thikat.

* Kure toni ose
montoni gjithnjé kapakun e thikés. Mbajtja si¢
duhet e krasitéses sé shkurreve pakéson rrezikun
e démtimeve fizike nga thikat.

4 GAMA E REKOMANDUAR E
TEMPERATURES SE AMBIENTIT:

Artikulli Temperatura
32°F-113°F

Gama e temperaturés sé ruajtjes sé

produktit (0°C-45°C)

L . |32F-113°F

Gama e temperaturés sé operimit t&

produktit (0°C-45°C)
39°F - 104°F

Gama e temperaturés sé karikimit t&

baterisé (4°C-40°C)
39°F - 104'F

Gama e temperaturés sé funksioni-

mit t& karikuesit (4°C-40°C)

e . |32 F-113F

Gama e temperaturés sé ruajtjes sé

baterisé (0°C-45°C)
32°F-113°F

Gama e temperaturés sé shkarkimit

té baterisé (0°C-457C)

5 NIVELET E RREZIKUT

Fjalét dhe kuptimet shogéruese t& méposhtme kané
pér géllim té shpjegojné nivelet e rrezikut té lidhura me
kété produkt.

SIMBO-
Ll

SINJALI KUPTIMI

RREZIK Tregon njé situaté té
rrezikshme té menjé-
hershme, e cila, nése nuk
shmanget, do té rezultojé
né vdekje ose |éndim té
réndé.

A

KUJDES Tregon njé situaté po-
tencialisht té rrezikshme,
e cila, nése nuk evito-
het, mund té rezultojé
né vdekje ose Iéndim té
réndé.
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SIMBO-
u

SINJALI KUPTIMI

KUJDES Tregon njé situaté poten-
cialisht té rrezikshme, e
cila, nése nuk evitohet,
mund té rezultojé né Iénd-
ime té lehta ose t& moder-
uara.

A

KUJDES (Pa Simbolin e Paralaj-
mérimit pér Siguri) Tre-
gon njé situaté qé mund
té rezultojé né déme té

pronés.

6 RICIKLIMI

Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta
hidhni sé bashku me mbetjet e za-
konshme shtépiake. Nése éshté e ne-
vojshme qé ta ndérroni produktin, ose
nése produkti nuk ju duhet mé, mos e
hidhni bashké me mbetjet shtépiake.

i

Grumbullimi mé vete i produktit t& pér-
dorur dhe i materialeve té paketimit ju
jep mundésin cikloni materia-

let dhe t'i pérdorni pérséri. Pérdorimi

i materialeve té ricikluara ndihmon né
parandalimin e ndotjes mjedisore dhe
ul kérkesén pér Iéndén e paré.

&

Né fund té jetégjatésisé, hidhini bater-
ité duke treguar konsideraté pér mjedi-
sin. Bateria pérmban material qé éshté
i rrezikshém pér ju dhe mjedisin. Duhet
t'i higni dhe t'i hidhni kéto materiale mé
vete né njé vend gé pranon baterité
me jone litiumi.

Bateritg

Li-ion

7 FUNKSIONIMI
Kjo pjesé pérshkruan si té€ pérdorni produktin.

A PARALAIMERIM

LEXONI ME KUJDES DHE KUPTOJENI
KAPITULLIN E SIGURISE DHE UDHEZIMET
E FUNKSIONIMIT PARA SE TE PERDORNI
PRODUKTIN.

71 PARA SE TE PERDORNI PRODUKTIN

7.1.1  LIDHNI KARIKUESIN E BATERISE

Lidhni karikuesin e baterisé tek tensioni dhe frekuenca
e duhur qé specifikohen né pllakén e specifikimeve.

Referojuni Manualit té Baterisé dhe Karikuesit pér
informacion rreth pérdorimit té karikuesit t& baterisé.



KARIKONI BATERINE

Referojuni manualit té& pérdorimit t& karikuesit t&
baterisé pér informacion mbi ményrén e pérdorimit t&
karikuesit té baterisé.

7.1.2

INFORMACION MBI BATERINE

Referojuni manualit té pérdorimit té baterisé pér
informacion mbi pérdorimin e baterisé.

713

LIDHNI BATERINE ME PRODUKTIN

71.4

A PARALAIMERIM

PERDORNI VETEM BATERI ORIGJINALE ME
PRODUKTIN.

1. Sigurohuni qé bateria té jeté plotésisht e
mbushur.

2. Shtyni bateriné né ndarjen e baterisé. Bateria
bllokohet né pozicion kur dégjoni njé klikim.

NESE BATERIA NUK LEVIZ LEHTE NE
NDARJEN E BATERISE, MUND TE MOS
JETE INSTALUAR SIG DUHET, GJE QE
MUND TE SHKAKTOJE DEME NE BATERI
DHE/OSE PRODUKT.

3. Sigurohuni qé bateria té jeté instaluar si¢ duhet.

NISNI PRODUKTIN

1. Mbajeni dorezén e pérparme me njérén doré
dhe térhigni gelésin e sigurisé sé dorezés sé
pérparme.

2. Me dorén tjetér, mbajeni dorezén e pasme dhe
térhigni kémbézén.

A pARALAIMERIM

GJITHMONE MBAJENI PRODUKTIN ME TE DYJA
DUART GJATE PERDORIMIT.
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INSTALONI FSHESEN E MBETJEVE

Fshini gjethet ndérsa prisni dhe kurseni pastrimin

falé fshesés sé mbetjeve té Iévizshme. Rregulloni

lehtésisht finén e hegshme pa produkt pér té drejtuar

mbetjet e shkurreve.

1. Instaloni fshesén e mbetjeve pérgjaté tehut né
drejtimin e shigjetés.
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SHKEPUTNI BATERINE NGA PRODUKTI
Lironi kémbézén derisa tehet té ndalojné
plotésisht sé lévizuri.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e I&shimit t&
baterisé.

3. Higni bateriné nga produkti pér t& ndaluar

plotésisht funksionimin e tij.
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7.5 KESHILLA PER PERDORIMIN

P
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Mos shtyni produktin pérmes shkurreve té dendura.
Kjo mund té shkaktojé bllokim té thikés. Nése
bllokohen tehét,

1. ndaloni produktin.

2. higni bateriné.

3. higni bllokimin.

Mos u pérpiqgni té prisni kércellé ose degéza té
médha.

Vishni dorashkat kur prisni.

Prisni filizat e rinj me veprim té gjeré kalimi né
ményré qé kércellét té vihen direkt né thiké.
Mund té pérdorni njé spango pér té rregulluar
lartésiné e shkurres.

1. Shtrini njé copé fije pérgjaté gardhit t& kétij
lartésie.
2. Priteni shkurren sipér spangos.

3.  Priteni anén e shkurres derisa té jeté mé e
ngushté sipér. Né kété ményré, do té shihni njé
pjesé mé té madhe té shkurres.
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8 MIREMBAJTJA

Lexoni dhe kuptoni me kujdes rregulloret e sigurisé dhe udhézimet e mirémbajtjes pérpara se té pastroni, riparoni
ose béni ndonjé mirémbajtje mbi produktin (Referojuni rregulloreve té sigurisé dhe udhézimeve té mirémbaijtjes).

A PARALAIMERIM

« HIQNI BATERINE OSE BATERITE NGA PRODUKTI PERPARA SE TE BENI NDONJE MIREMBAJTJE.

+ DESHTIMI PER TE NDJEKUR SHERBIMIN E MIREMBAJTJES SE DUHUR, PERDORIMI | PJESEVE
REZERVE NGA PALE TE TRETA, OSE MODIFIKIMI/HEQJA E KOMPONENTEVE MUND TE SHKAKTOJE
LENDIME PER PERDORUESIN.

8.1 ORARI | MIREMBAJTJES
Mé poshté éshté njé listé e hapave té mirémbaitjes qé duhet té kryhen né produkt.

Mirémbajtja Para pérdorimit Javore Mujore

Pastroni pjesét e jashtme té produktit. X

Pér té siguruar funksionimin e sigurt, kontrolloni gé nda-
luesi dhe gelési i sigurisé i dorezés sé pérparme té X
funksionojné si¢ duhet.

Sigurohuni gé té gjithé komandat té jené né gjendje X
pune dhe té mos jené té€ démtuara.

Kontrolloni tehun dhe mbrojtésen e tehut pér shenja
démtimi, si¢ jané plasaritjet. Zévendésoni tehun ose X
mbrojtésen e tehut nése kané plasaritje ose nése jané
ekspozuar ndaj goditjeve.

Zévendésoni tehun nése éshté i pérkulur ose i démtuar. X

Kontrolloni mbrojtésen e dorés pér shenja démtimi, si¢
jané plasaritjet. Zévendésoni mbrojtésen nése éshté e X
démtuar.

Sigurohuni gé vidat dhe bulonat té jené té shtrénguara.

Sigurohuni gé bateria té mos jeté e démtuar.

Sigurohuni gé bateria té jeté e karikuar.

X | X | X[ X

Sigurohuni gé karikuesi i baterisé t& mos jeté i démtuar.

Sigurohuni gé vidat gé mbajné tehét sé bashku té jené X
shtrénguar si¢ duhet.

Kryeni njé kontroll té ploté té lidhjes midis baterisé dhe
produktit. Gjithashtu, kontrolloni lidhjen midis baterisé X
dhe karikuesit té baterisé.

8.2 EKSAMINONI TEHET.

1. Pérpara dhe pas ¢do pérdorimi, pastroni tehét duke pérdorur njé agjent pastrues kundér korrozionit pér té
hequr ¢do material té padéshiruar.
2. Inspektoni skajet e tehut pér ndonjé shenjé démtimi ose deformimi.
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Pérdorni njé limé pér té eliminuar ¢do vijé t& mprehté né teh.
4.  Sigurohuni qé nuk ka objekte qé pengojné lévizjen e tehéve.
8.3 PASTRONI DHE LUBRIFIKONI TEHET.

1. Pastroni tehét nga materialet e padéshiruara para dhe pas ¢do pérdorimi.
2. Lubrifikoni tehét para se t'i ruani pér periudha té gjata kohore.

Shénim: Konsultohuni me qendrén tuaj mé té afért té shérbimit pér mé shumé informacion mbi agjentét e
rekomanduar té pastrimit dhe lubrifikantét.

8.4 KONTROLLONI BATERINE DHE KARIKUESIN E BATERISE

Kontrolloni me kujdes bateriné, karikuesin e baterisé dhe kordonin e lidhjes sé karikuesit pér ndonjé shenjé démtimi,
té tilla si carje ose pjesé té thyera. Zévendésoni sipas nevojés.

8.5 PASTRONI PRODUKTIN

MBANI UJIN LARG NGA NDARJA E BATERISE GJATE LARJES PER TE SHMANGUR DEMTIMIN E
KOMPONENTEVE ELEKTRIKE.

MOS PASTRONI ME ALKOOL, BENZINE, ACETON OSE SOLVENTE TE TJERE GERVISHTES/VOLATILE.
KETO SUBSTANCA MUND TE DEMTOJNE STRUKTUREN E JASHTME DHE TE BRENDSHME TE
PRODUKTIT TUAJ.

MOS E FERKONI ME LETER ZMERILE OSE FURGE METALIKE.

Pas pastroni produktin pas ¢do pérdorimi me detergjent neutral dhe njé lecké té buté.

8.6 PASTRIMI | BATERISE DHE KARIKUESIT TE BATERISE

A pARALAIMERIM
MOS PERDORNI UJE PER TE PASTRUAR BATERINE OSE KARIKUESIN E BATERISE.

« Sigurohuni gé bateria té jeté e pastér dhe e thaté para se ta karikoni.

« Sigurohuni qé karikuesi dhe/ose pérshtatési i karikimit dhe kordonét té jené té pastér dhe té thaté.
« Pastroni terminalet e baterisé me lecké té buté dhe té thaté.

« Pastroni sipérfagen e baterisé dhe té karikuesit me lecké té buté dhe té thaté.
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9 TRANSPORTIMI, RUAJTJA DHE HEDHJA

m 91 TRANSPORTI

Cdo pjesé e hegshme (elektronike), si karikuesi dhe bateria, duhet gjithmoné té shképuten para transportit.
Shmangni transportimin e produktit né kushte té kégija atmosferike.

Sigurohuni gé t& mbuloni mjaftueshém ¢do pjesé elektronike té ekspozuar nése transporti né kushte atmosferike
té pafavorshme éshté i pashmangshém.

Vendosni shirit né kontaktet e hapura té baterisé dhe sigurohuni qé ajo té jeté ruajtur né ményré té sigurt pér té
parandaluar lévizjen.

Shpejtésité e larta, sé bashku me erén dhe shiun, mund té dérgojné lagéshti né komponentét elektroniké, gjé qé
mund té ¢ojé né mosfunksionime té pérkohshme ose defekte t& pérhershme.

Né rast se ndodh njé mosfunksionim pas transportit né kéto kushte, higni bateriné dhe lejoni gé té gjitha pjesét té
thahen né ajér kur t& arrini né destinacionin tuaj.

9.2 MAGAZINIMI
Nése produkti lihet pa pérdorur pér njé periudhé té zgjatur, kérkohet mirémbaitje e duhur e magazinimit.

« Ruani produktin t& mbyllur pér té parandaluar pérdorimin e paautorizuar ose démtimin.
« Ruani produktin né njé vend té thaté dhe me ajrim té miré.
« Ruani produktin jashté mundésive té fémijéve.

9.3 HEDHJA E BATERISE, KARIKUESIT TE BATERISE DHE PRODUKTIT

Simbolet mbi produkt ose paketimin e produktit tregojné qé produkti nuk éshté mbetje shtépiake. Riciklojeni né njé
stacion riciklimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike. Kjo ndihmon né parandalimin e démtimit t& mjedisit dhe té
personave.

Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimin e mbetjeve shtépiake ose shitésin pér mé shumé informacion rreth ményrés
sé riciklimit t& produktit.
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10 ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PROBLEMI SHKAKU | MUNDSHEM VEPRIM | MUNDSHEM

Bateri K &shté instal Kté Sigurohuni qé ta instaloni sakté ba-
Motori nuk ndizet kur térhigni gelgs- | Bateria nuk eshte instaluar sakie. tering né produkt.

in.

Bateria éshté e zbrazur. Karikoni bateriné.

1. Ndérpritni menjéheré funksioni-
min e produktit.

Pr_oduku éshon tym gjaté funksioni- Produkti ka pésuar démtime. 2. Higeni bateriné.

it 3. Konsultohuni me gendrén mé
té afért t& shérbimit.
Mos e pérdorni produktin. Konsulto-
Produkti ka pésuar démtime. huni me gendrén mé té afért té shér-
Motori éshté i ndezur, por tehét nuk bimit.
|&vizin.

Higni bateriné dhe mé pas pastroni

Thikat jané bllokuar. bllokimin nga tehet.

1. Ndalo produktin.
. - N 2. Higeni bateriné.
Vidhat dhe arrat nuk jané shtrénguar - -
si duhet. 3. Kontrolloni nése ka démtime.
Zhurmé dhe/ose dridhje té tepérta 4. Kontrolloni dhe shtréngoni vid-
gjaté pérdorimit. ha dhe arra té Iéshuara.
Mos e pérdorni produktin. Konsulto-
Produkti ka pésuar démtime. huni me gendrén tuaj mé té afért té
shérbimit.
1 TE DHENA TEKNIKE Modeli i karikuesit | APO30EA, APO65EA,

AP100EA, AP140EA, sé bash-
ku me AP dhe seriné Green-
works 24V.

Tensioni 24V DC

Shpejtésia e thikés | 4000 (+10%) SPM

Gjatésia e thikés | 51 cm 12 GARANCI

(Kushtet e plota t& garancisé mund té gjenden né
Greenworks fage interneti )

Kapaciteti i preries | 28 mm

Niveli i matur i pre- | 85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

A F Garancia Greenworks éshté 3 vjet pér produktin, dhe 2
sionit t& zhurmés

vjet pér baterité (pérdorim konsumator/privat) nga data
96 dB(A) e blerjes. Kjo garanci mbulon defektet e prodhimit.

Njé produkt me defekt nén garanci mund té riparohet
ose zévendésohet. Njé pajisje qé éshté keqpérdorur

Niveli i garantuar i
fugisé sé zhurmés

Dridhja 6.3 m/s2 ose pérdorur né ményra té tjera pérveg atyre té
pérshkruara né manualin e pronarit mund té mos
Toleranca 1.5 m/s? kualifikohet pér mbulim nga garancia. Konsumimi dhe

démtimi normal nuk mbulohen nga garancia. Garancia
origjinale e prodhuesit nuk ndikohet nga asnjé garanci
shtesé e ofruar nga njé shités ose tregtar.

Modeli i baterisé PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
sé bashku me PA, PB dhe ser-
iné Greenworks 24V. Njé produkt me defekt duhet té kthehet né pikén e
blerjes pér té kérkuar garancing, sé bashku me provén
e blerjes (fatura).
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13 DEKLARATA E KONFORMITETIT E KE Yendi, data:
Weiterstadt,
Emri dhe adresa e prodhuesit: 06.06.2026

Emri: Greenworks Tools Europe GmbH

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Gjer-
mani

Emri dhe adresa e personit té autorizuar pér té
pérpiluar dosjen teknike:

Emri: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Gjer-
mani

Me ané té késaj deklarojmé se produkti

Kategoria: Krasitése shkurresh

Modeli: HT2002D

Numri serial: Shikoni etiketén e vlerésimit t&
produktit

Viti i ndértimit: Shikoni etiketén e vlerésimit té
produktit

éshté né pérputhje me dispozitat pérkatése té&
Direktivés s& Makinerive 2006/42/EC.

éshté né pérputhje me dispozitat e Direktivave té
tjera t& méposhtme té EC-sé:

« 2014/30/EU

+ 2000/14/EC & 2005/88/EC

+ 2011/65/BE & (BE)2015/863
Pér mé tepér, deklarojmé se pjesét, klauzolat e
méposhtme té standardeve té harmonizuara evropiane
jané pérdorur:
EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

Niveli i matur i Lya: 93 dB(A)
zhurmés sé fugisé:

Niveli i garantuari  Lya g: 96 dB(A)
zhurmés sé fuqisé:

Metoda e vlerésimit t& konformitetit sipas Aneksit V /
Direktiva 2000/14/KE.
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osansk

1 uvob
1.1 OPIS PROIZVODA

Ovaj proizvod je trimer za Zivicu na baterije sa
elektri¢nim motorom.

Posveceni smo kontinuiranom unapredenju nasih
proizvoda, i zadrZzavamo pravo na izmjenu dizajna i
izgleda bez prethodne najave.

1.2 NAMJENA

Koristite proizvod za rezanje grana i grancica. Nemojte
koristiti proizvod za druge zadatke.

1.3 PREGLED PROIZVODA

Straznji rukohvat
Okida¢

1

2

3 Prednja ru¢ka

4  Sigurnosni prekidac prednje rucke
5 Stitnik

6 Nozevi

7  Cistag otpada

g8  Obloga noza

1.4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom alatu mozda c¢e biti koristeni sljedeci

simboli. Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogucit ¢e vam bolji i
bezbjedniji rad alatom.

Objasnjenje

Procitajte i shvatite sve upute
prije nego $to vrsite rad masinom
i pratite sva upozorenja i bezb-
jednosne upute.

Nosite zastitu za o€i i usi.

Nemojte izlagati proizvod kisi ili
vlaznim uslovima.

Opasnost — Sake i stopala drzite
podalje od noza.

Iskljucite bateriju prije odrzavan-
ja.

2 SIGURNOST

241 DEFINICIJE SIGURNOSTI

Upozorenja, upozorenja na oprez i napomene koriste
se za isticanje posebno vaznih dijelova prirucnika.

A UPOZORENJE

POSTOJI RIZIK OD POVREDE ILI SMRTI ZA
OPERATERA ILI POSMATRACE AKO SE UPUTE
U PRIRUCNIKU NE PRIDRZAVAJU.

A oprez

POSTOJI RIZIK OD OSTECENJA PROIZVODA,
DRUGIH MATERIJALA ILI OKOLNOG PODRUCJA
AKO SE UPUTE U PRIRUCNIKU NE
PRIDRZAVAJU.

Napomena: Koristi se za pruzanje dodatnih
informacija koje su potrebne u datoj situacifi.

22 OPCENITA UPOZORENJA O SIGURNOSTI
PROIZVODA

A UPOZORENJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, upute,
ilustracije i specifikacije koje dolaze uz ovaj
proizvod. Ignorisanje sviih uputstava dolje moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom
povredom.

Simbol Objasnjenje
Jasnjeny p! ite sva up ja i up radi buduce
A Mijere opreza koje se ticu vase upotrebe.
bezbjednosti. Termin "proizvod” u upozorenjima odnosi se na vas

proizvod s napajanjem (Zicni) ili proizvod na baterije
(bezicni).
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2.

2.

I

21 BEZBJEDNOST RADNOG OKRUZENJA

Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osv;etljemm M/es(a koja su u neredu ili lose

pov se d 2ju nezgode.
Ne koristite proizvode u eksplozivnim
atmosferama, kao $to su prostori u prisustvu
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Proizvodi
stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Drzite djecu i osobe u blizini dalje dok koristite
proizvod. Ometanje vam moze odvratiti paznju i
dovesti do gubitka kontrole.

2.2 ZASTITA OD STRUJE

Utikaci proizvoda moraju odgovarati utiénici.

Ni u kom sluéaju nemojte prepravljatl utikaé.

N koristiti p! s

proizvodima. Neizmjenjeni prikljucci i odgovarajuce
uticnice ¢e da smanje rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama, poput cijevi, radijatora, Stednjaka

i frizidera. Rizik od strujnog udara je veci ukoliko
vam je tijelo uzemljeno.

Nemojte izlagati proizvode kisi ili viaznim
uvjetima. Ulazak vode u proizvod povecava rizik od
strujnog udara.

Cuvajte kabel od oslecenja Nikada ne korlsme
kabel za nos$ je ili isklj

proizvoda. Neka kabel bude daleko od i |zvora
toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih dijelova.
Osteceni ili Seni kabeli povec
strujnog udara.

Kod upotrebe proizvoda na otvorenom koristite
produzni kabel pogodan za vanjsku upotrebu.
Koristenje kabela koji je prikladan za spoljasnju
upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako je rad s proizvodom na vlaznom
mjestu koristite

uredajem za diferencijalnu struju (RCD).
Upotreba RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

ju opasnost od

2.3 LICNA ZASTITA

Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj
posao i oslanjajte se na zdrav razum pri radu sa
proizvodom. Nemojte da koristite proizvod ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola il
lijekova. Trenutak nepaznje pri koristenju Proizvoda
moZe imati za posljedicu tesku tielesnu povredu.
Koristite licnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema, kao na primer
maska za za$titu od prasine, neklizajuce zastitne
cipele, zastitna kaciga ili $titnici za usi, koja

se odgovarajuce koristi, smanjic¢e opasnost od
povreda.

Spn]eclte ¢ajno p je. Osigurajte da
jep ¢ u iskljuc prije
p! ivanja na izvor ifili bateriju,
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ili Nosenje
pmlzvoda sa prstum na prekldacu ili stavijanje
elektricnog alata pod napon koji ima prekida¢ na
poziciji ukljuceno izaziva nezgode.
Prije ukljué¢ivanja proizvoda
i alatke za Fi ki klju¢

ili kl/uc koji je ostavijen zakacen na dio Proizvoda
mozZe da dovede do povrede.
Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovarajuci
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu proizvoda u neocekivanim situacijama.
Budite odgovarajuce odjeveni. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu i odjecu Sto
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili
duga kosa mogu zapeti za pokretne djelove.
Ukollko su ureda]l namen]enl za povezivanje
janje prasine, uvjerite
se dasu povezane i koristene na ispravan nacin.
Koristenje usisavanja prasine moze da smanji rizike
koji su vezani za prasmu

i da zbog p ja p!

g Cestom up: P previse

sigurni i ignoriSete sigurnosne principe njegove
upotrebe. NepaZljiv potez moze izazvati teSku
povredu u djeli¢u sekunde.

sve

UPOTREBA PROIZVODA | ODRZAVANJE

Nemojte prisiljavati proizvod. Koristite
odgovarajuéi proizvod za vasu primjenu. Pravilan
proizvod ce obaviti posao bolje i sigurnije pri brzini
za koju je dizajniran.
Ne koristite pi ako p ¢ ne
i isklju€uje proizvod. Bilo koji proizvod koji se ne
mozZe kontrolisati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.
Iskljuéite utika¢ iz izvora napajanja i/ili uklonite
baterijski paket, ako ji je. odvculv, iz proizvoda prije
bilo kakwh $ ja, promj
ili € . Takve p mjere
sigurnosti smanjuju rizik od slu¢ajnog pokretanja
proizvoda.
F ite nekoristene p van
djece i ne dozvol]avajte osobama koje nlsu
ili ovim upi da

korlste prolzvod Proizvodi su opasni u rukama
neobucenih korisnika.
Odrzavajte proizvode i dodatke. Provlerlte

ili zastoje p ,
lomove dijelova i bilo koje drugo stanje
koje moze utjecati na rad proizvoda. Ako je
ostecen, popravite proizvod prije upotrebe.
Mnogi nesrecni slucajevi uzrokovani su lose
odrzavanim proizvodima.
Odrzavaijte rezne alate ostrim i €istim. Kod
pravilno odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim
ivicama manje je vjerovatno da ¢e doci do
poskakivanja i lakse ih je kontrolisati.
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Koristite proizvod, dodatke i alate itd. u skladu s
ovim uputstvima, uzimajuci u obzir radne uslove
i posao koji treba obaviti. Upotreba proizvoda za
operacije razlicite od predvidenih moze dovesti do
opasne situacije.

Drzite drske i povrsine za drzanje suhim, ¢istim i
bez ulja i masti. Klizave rucke i povrine zahvata
ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanoj situaciji.

UPOTREBA | ODRZAVANJE BATERIJE

Dopunu baterije vrsite isklju¢ivo punjatem koji
odreduje proizvodaé. Punjac koji je prikladan za
Jjednu vrstu baterije moZe stvoriti rizik od poZara
kada se koristi s drugom baterijom.

Koristite uredaje samo s baterijama koje su
specifiéno namijenjene za to. Upotreba bilo kojih
drugih baterija moze stvoriti rizik od povrede i
pozara.

Kada baterija nue u upotrebi, drzite je podalje
od drugih 1 pi poput ji
novéica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezanost izmedu terminala. Kratak spoj
baterijskih terminala moZe izazvati opekotine ili
pozar.

U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moze
izaci teCnost; izbegavajte kontakt. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost
dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
medicinsku pomo¢€. Tecnost iza$la iz baterije moze
izazvati iritaciju ili opekotine.

Nemojte koristiti bateriju ili proizvod koji je
ostecen ili modificiran. Ostecene ili modificirane

3

BEZBJEDNQOSNA UPOZORENJA ZA
TRIMER ZA ZIVICU
Izbjegava]te upotrebu elektri¢énog alata u loSim
vr ako postoji rizik

od pojave munja. Ovo smanjuje opasnost od udara
groma.

Neka svi naponski i drugi kablovi budu
odmaknuti od podrucja sjecenja. Naponski
kablovi i drugi kablovi mogu biti skriveni u Zivoj
ogradi ili Zbunju, i slu¢ajno zasjeceni nozem.
Nosite zastitu za usi. Adekvatna zastitna oprema
Ce smanjiti opasnost od gubitka sluha.
Cuvajtetrimer za zivu ogradu iskljuéivo na
izolovanoj povrsini, jer sje¢ivo moze do¢i

u kontakt sa skrivenim kablovima. Sje¢iva

koja dodiruju kabl "pod naponom" mogu izéoZiti
metalne dijelove trimera takoder "pod napon” i kod
rukovaoca mogu izazvati strujni udar.

Sve dijelove tijela drzite podalje od noza.

Kada se noz krece, nemojte uklanjati odsjeceni
materijal ili pridrzavati materijal za sjec¢enje.
Nozevi nastavijaju sa kretanjem i nakon isklju¢enja
prekidaca. Trenutak nepaznje pri koristenju trimera
za Zivicu moZe imati za posljedicu teSku telesnu
povredu.

Pri ¢iSc¢enju zaglavljenog materijala ili
servisiranju trimera, provjerite jesu li svi
naponski prekidaci iskljuéeni a baterija
izvadena ili iskop&ana. Neocekivano aktiviranje
trimera tokom uklanjanja zaglavijenog materijala

ili servisiranja mogu izazvati ozbiljnu tjelesnu
povrijedu.

Pri c ¢enju zaglavljenog materijala ili

baterije mogu pokazivati nep. idivo ponasanj
koje rezultira poZzarom, eksplozijom ili rizikom od
povrede.
Ne |z|az e bateruu ili prolzvod vatri ili
pr i. [zloZenost vatri ili
temperarurama Iznad 130 °C (265 °F) moze
uzrokovati eksploziju.
Slijedite sve upute za punjenje i ne punite
bateriju ili proizvod izvan temperaturnog

p gu Nepravilno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od poZara.

SERVIS

Popravku vaseg proizvoda treba obaviti
kvalifikovana osoba koriste¢i samo identi¢ne
zamjenske dijelove. To ¢e osigurati da se sigurnost
proizvoda odrzava.

Nikada ne servisirajte oStecene baterije.
Servisiranje baterija treba obavijati iskljucivo
proizvodac ili ovlasteni serviseri.

servisiranju trimera, provijerite jesu li svi
naponskl prekndacn |skljucen| ue li dugme za

ju. Neo 0
akt/vrran/e trlmera tokom uk/anjanja zaglavljenog
materijala ili servisiranja moze izazvati ozbiljnu
tielesnu povrijedu.

Trimer za Zivicu nosite za ruc¢ku uz zaustavljen
noz i pazec¢i da ne ukljucite prekida¢ napajanja.
Pravilno no$enje trimera za Zivicu ¢e umanjiti rizik
slu¢ajnog ukljucenja i izazivanja telesne povrede od
strane noza.

Prilikom transporta ili Guvanja trimera za Zivu
ogradu, uvijek koristite futrolu za sjecivo noza.
Pravilno rukovanje trimerom za Zivicu ¢e umanyjiti
rizik tielesne povrede od strane noza.
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4 PREPQRUCENI RASPON TEMPERATURE
OKRUZENJA:
Stavka Temperatura
. 32°F - 113°F
Temperaturni raspon za skladistenje
proizvoda (0°C-45°C)
32°F-113°F
Temperaturni raspon za rad proizvo-
da (0°C-45°C)
39°F - 104°F
Raspon temperature punjenja bater-
ije (4°C-40°C)
39°F - 104°F
Raspon radne temperature punjaca
(4°C-40°C)
32°F-113°F
Raspon temperature skladistenja ba-
terija (0°C-45C)
L 32°F-113°F
Raspon temperature praznjenja ba-
terije (0°C-45C)
5 NIVOI RIZIKA

Sliedece signalne rijeci i znacenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.

SIM-
BOL

SIGNAL Znacenje

OPASNOST | Oznacava trenutaéno
opasnu situaciju koja ¢e,
ako se ne izbjegne, dove-
sti do smrti ili teSke pov-
rede.

A

UPOZOR-
ENJE

Oznagava mogucu opas-
nu situaciju koja, ako se

ne izbjegne, moZe dovesti
do smrti ili teSke povrede.

OPREZ Oznac¢ava mogucu opas-
nost koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do
manje ili srednje teSke
povrede.

OPREZ (Bez sigurnosnog simbola
upozorenja) Oznacava sit-
uaciju koja moze rezultira-

ti ote¢enjem imovine.
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6 RECIKLAZA

Odvojeno prikupljanje. Ne smijete od-
lagati sa obi¢nim kuénim otpadom. Ako
je neophodno zamijeniti proizvod ili
ako nije vise od koristi za Vas, nemojte
ga odlagati sa ku¢nim otpadom.

)4

Odvojeno odlaganje koristenog proiz-
voda i pakovanja omogucava reciklir-
anje materijala i njihovu ponovnu upo-
trebu. Upotreba recikliranih materijala
spre¢ava zagadenje okoli$a i umanjuje
zahtjeve za sirovinama.

Y

o

Na kraju njihovog korisnog vijeka, od-
loZite baterije uz ekoloSke mjere opre-
za. Baterije sadrze materije koje su
opasne za vas i okoli§. Ove materije
morate ukloniti i posebno odloZiti na lo-
kaciji koja prihvata litijum-jonske bater-
ije.

Baterij

Li-ion

7 RAD

Ovaj dio opisuje kako upravljati proizvodom.

A UPOZORENJE

PAZLJIVO PROCITAJTE | RAZUMITE
SIGURNOSNO POGLAVLJE | UPUTE ZA
UPOTREBU PRIJE NEGO $TO POKRENETE
PROIZVOD.

71 PRIJE UPOTREBE PROIZVODA

7.1 POVEZITE PUNJAC BATERIJE

Povezite punja¢ baterije na odgovarajuci napon i
frekvenciju navedene na natpisnoj plocici.

Pogledajte Priru¢nik za bateriju i punja¢ za informacije
o tome kako koristiti punja¢ baterije.

7.1.2  NAPUNITE BATERIJU

Pogledajte Uputstvo za upotrebu punjaca baterije radi
informacija o na¢inu upotrebe punjaca baterije.

7.1.3  INFORMACIJE O BATERWI

Pogledajte Uputstvo za upotrebu baterije radi
informacija o nac¢inu baterije.

7.4 POVEZITE BATERIJU S PROIZVODOM

A UPOZORENJE

KORISTITE SAMO ORIGINALNE BATERIJE S
PROIZVODOM.

1. Uvjerite se da je baterija potpuno napunjena.
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2. Gurnite bateriju u odjeljak za bateriju. Baterija se 1. Postavite Cista¢ za ostatke duz oStrice u smjeru
strelice.

74 ISKLJUCITE BATERIJU IZ PROIZVODA.

1. Otpustite okida¢ dok se ostrice potpuno ne
zaustave.

2. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije.

A Oprez Uklonite bateriju iz proizvoda kako biste potpuno
zaustavili njegovu operaciju.

AKO BATERIJA NE ULAZI LAKO U

ODJELJAK ZA BATERIJU, MOZDA NIJE

PRAVILNO POSTAVLJENA, $TO MOZE

UZROKOVATI OSTECENJE BATERIJE I/ILI

PROIZVODA.

3. Uvjerite se da je baterija pravilno postavljena.

7.2 POKRENITE PROIZVOD

1. Drzite prednju ru¢ku jednom rukom i povucite
sigurnosni prekidac¢ prednje rucke.

2. Drugom rukom drzite zadnju ruc¢ku i povucite
okidag.

A UPOZORENJE

UVJEK DRZITE PROIZVOD OBE RUKE TOKOM
RADA.

75

7.3 POSTAVITE CISTAC ZA OSTATKE.

Pomete lis¢e dok podrezujete i ustedite vrijeme na
¢iséenju zahvaljujuci uklonjivom cistacu za ostatke.
Jednostavno prilagodite uklonjivi dio proizvoda za
usmjeravanje ostataka Zivice.
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Ne gurajte proizvod kroz gustu Sikaru. Ovo
moze prouzrokovati blokadu noza. Ako se nozevi
blokiraju,

1. zaustavite proizvod.

2. uklonite bateriju.

3. uklonite blokadu.

Nemojte pokusati da sijecete debele izdanke ili
grane.

Nosite rukavice kada rezete.

Nove izdanke sijecite u Sirokim briucim potezima
tako da se izdanci dovedu direktno na noz.

Mozete koristiti uzicu da biste podesili visinu Zivice.

1. Razvucite komad konca duz Zivice na ovoj
visini.

2. Zivicu sijecite tik iznad ove uzice.

3. Sijecite bokove Zive ograde dok ona ne bude
uza na vrhu. Na taj nacin ¢e veci dio Zive
ograde biti u vidokrugu.
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8 ODRZAVANJE

Pazljivo procitajte i razumijte sigurnosne propise i upute za odrzavanje prije nego $to Cistite, popravljate ili radite
bilo kakvo odrzavanje proizvoda (Pogledajte sigurnosne propise i upute za odrzavanje).

E A UpPOZORENJE

+ UKLONITE BATERIJU ILI BATERIJE IZ PROIZVODA PRIJE BILO KAKVOG ODRZAVANJA.

+ NEPOSTIVANJE PRAVILNOG SERVISA ODRZAVANJA, KORISTENJE ZAMJENSKIH DIJELOVA TRECIH
STRANA, ILI MODIFIKACIJA/UKLANJANJE KOMPONENTI MOZE DOVESTI DO OZLJEDE KORISNIKA.

8.1 RASPORED ODRZAVANJA
Slijedi lista koraka odrZavanja koji se moraju uraditi na proizvodu.

Odrzavanje Prije up: ién. lj

Ocistite vanjske dijelove proizvoda. X

Da biste osigurali sigurnu upotrebu, provjerite da li oki-

dac i sigurnosni prekidac prednje rucke rade ispravno. X

Uvjerite se da su sve kontrole ispravne i da nisu oste-
cene.

Pregledajte ostricu i stitnik ostrice na znakove o$tecen-
ja, poput pukotina. Zamijenite oStricu ili stitnik ostrice X
ako imaju pukotine ili su bili izlozeni udarcu.

Zamijenite ostricu ako je savijena ili oStecena. X

Pregledaijte Stitnik za ruke na znakove o$tecenja, poput
pukotina. Zamijenite Stitnik ako je ostecen.

x

Uvjerite se da su vijci i matice Evrsto zategnuti.

Provjerite da baterija nije oStecena.

Provjerite da je baterija napunjena.

X | X | X[ X

Provjerite da punjac baterije nije oStecen.

Provjerite da su vijci koji drze ostrice zajedno pravilno
zategnuti.

Obavite temeljnu provjeru spoja izmedu baterije i proiz-
voda. Dodatno, pregledajte spoj izmedu baterije i punja- X
¢a baterije.

8.2 PREGLEDAJTE OSTRICE

1. Prije i nakon svake upotrebe, o€istite oStrice pomocu sredstva za ¢i§¢enje protiv korozije kako biste uklonili
nezeliene materijale.

2. Pregledaijte ivice ostrice zbog eventualnih ostecenja ili deformacija.
Koristite turpiju da uklonite sve neravnine na ostrici.

4. Uvjereni se da nema predmeta koji ometaju kretanje ostrica.
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8.3 OCISTITE | PODMAZITE OSTRICE.
1. Ocistite ostrice od neZeljenih materijala prije i nakon svake upotrebe.
2. Podmazite otrice prije skladidtenja na duZi vremenski period.

Napomena: Posavjetujte se sa najblizim servisnim centrom za vie informacija o preporucenim sredstvima za
Ciscenje i maziva.

8.4 PREGLEDAJTE BATERIJU | PUNJAC BATERIJE

PaZljivo pregledajte bateriju, punjac baterije, i prikljucni kabel punjaca radi bilo kakvih znakova o$tecenja, poput
pukotina ili slomljenih dijelova. Zamjenite ako je neophodno.

8.5 OCISTITE PROIZVOD.

A opRez

DRZITE VODU DALJE OD PRETINCA ZA BATERIJU TOKOM PRANJA KAKO BISTE IZBJEGLI
OSTECENJE ELEKTRICNIH KOMPONENTI.

NE CISTITE ALKOHOLOM, BENZINOM, ACETONOM ILI DRUGIM KOROZIVNIM/HLAPIVIM
RASTVARACIMA. OVE SUPSTANCE MOGU OSTETITI VANJSKU | UNUTRASNJU STRUKTURU VASEG
PROIZVODA.

NE TRLJAJTE SMIRGL PAPIROM ILI METALNOM CETKOM.

Ocistite proizvod nakon svake upotrebe neutralnim deterdZentom i mekom krpom.

8.6 OCISTITE BATERIJU | PUNJAC BATERIJE

A UPOZORENJE

NEMOJTE CISTITI BATERIJU ILI PUNJAC BATERIJE VODOM.

« Provijerite je li baterija ¢ista i suha prije punjenja.

« Provjerite jesu li punjac baterije i/ili adapter i kabeli punjaca Gisti i suhi.
+ Ocistite terminale baterije mekom i suhom krpom.

« Ocistite povrinu baterije i punja¢ baterije mekom i suhom krpom.
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9 TRANSPORT, SKLADISTENJE | ODLAGANJE

9.1 TRANSPORT

Sve uklonjive (elektronske) dijelove, kao $to su punjac i baterija, uvijek treba odvaojiti prije transporta.
Izbjegavaijte transport proizvoda u lo$im vremenskim uslovima.

U slucaju da je transport u nepovoljnim vremenskim uslovima neizbjezan, obavezno adekvatno pokrijte sve
izlozene elektronske dijelove.

Koristite traku na otvorenim kontaktima baterije i osigurajte da je baterija sigurno smjestena kako biste sprijecili
pomjeranje.

Velike brzine, zajedno s vjetrom i kiSom, mogu omoguditi prodor vlage u elektronske komponente, $to moze
dovesti do privremenih kvarova ili trajnih ostecenja.

U slucaju kvara nakon transporta u takvim uslovima, izvadite bateriju i pustite sve dijelove da se osuSe na zraku
kada stignete na odrediste.

9.2 SKLADISTENJE

Ako se proizvod nece koristiti duze vrijeme, potrebno je pravilno odrzavanje prilikom skladistenja.
« Skladistite proizvod zaklju¢an kako biste sprijecili neovlasteno koristenje ili ostecenje.

« Skladistite proizvod na suhom i dobro prozra¢enom mijestu.

« Cuvajte proizvod van dosega djece.

9.3 ODLAGANJE BATERIJE, PUNJACA BATERIJE | PROIZVODA

Simboli na proizvodu ili pakiranju proizvoda znace da proizvod nije kuéni otpad. Reciklirajte ga u reciklaznom centru
za elektricnu i elektroni¢ku opremu. To pomaze u sprjeavanju $tete po okoli$ i osobe.

Obratite se lokalnim vlastima, sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada ili prodavacu za vise informacija o recikliranju
proizvoda.
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10 RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCA RADNJA

Provjerite da li ste ispravno instalirali

Baterija nije ispravno instalirana. bateriju u proizvod.

Masina se ne pokrece kada povu-
Cete prekidac.

Baterija je prazna. Napunite bateriju.

1. Odmah zaustavite proizvod.
Proizvod ispusta dim tokom rada. Proizvod je ostecen. 2. lzvadite bateriju.
3. Obratite se najblizem servisu.

Nemojte koristiti proizvod. Obratite

Proizvod je o$tecen. s :
se najblizem servisu.

Motor radi, ali se nozevi ne pomicu.

Izvadite bateriju, a zatim uklonite

Nozevi su blokirani. 5
blokadu sa nozeva.

Zaustavite proizvod.
N . . . N Izvadite bateriju.
Vijci i matice nisu pravilno pric¢vrsée- L,
: o . ni Ispitajte ostecenje.
Prekomjerna buka i/ili vibracija to- §

kom rada.

Eal o

Provjerite i uévrstite labave

vijke i matice.
Proi e Nemojte koristiti proizvod. Obratite
roizvod je oStecen. s .
se najblizem servisu.
" TEHNICKI PODACI 12 GARANCIJA
(Potpuni uslovi i odredbe garancije mogu se pronaci
Napon 24V DC na Greenworks web stranici )
Brzina noza 4000 (£10%) SPM Garancija je Greenworks 3 godine na proizvod, a
2 godine na baterije (potro$acka/privatna upotreba)
Duzina noza 51 cm

od datuma kupovine. Ova garancija pokriva greSke
u proizvodniji. Neispravan proizvod pod garancijom
moze biti popravljen ili zamijenjen. Jedinica koja

Kapacitet rezanja | 28 mm

Izmijereni nivo 85 dB(A), Kpa=3 dB(A) je zloupotrebljavana ili koristena na druge nacine
2zvucnog pritiska osim kako je opisano u priruéniku za vlasnika

moze biti neprikladna za pokrivanje garancijom.
Zagarantovani ni- | 96 dB(A) Normalno tro3enje i habanje nisu pokriveni garancijom.
vo zvucne snage Originalna garancija proizvodaca nije pogodena

- — dodatnom garancijom koju nudi prodavac ili trgovac.

Vibracije 6.3 m/s?

Neispravan proizvod mora biti vra¢en na mjesto
Nesigurnost u ra- | 1.5 m/s? kupovine kako bi se reklamirala garancija, zajedno s
du dokazom o kupovini (racun).
Model baterije PA200, PA300X, PA400X, 13 EC IZJAVA O USKLADENOSTI

PA600, PA800, PB540, PB550,
zajedno sa ostalim PA, PB, i
Greenworks 24V serijama.

Ime i adresa proizvodaca:

Ime: Greenworks Tools Europe GmbH
Model punjaca APO30EA, APO65EA, . .
AP100EA, AP140EA, zajedno Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
\ ; macka

sa ostalim AP i Greenworks
24V serijama.

Ime i adresa ovlastene osobe za sastavljanje tehnicke
dokumentacije:
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Ime: André Douqué

Adresa:  Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt, Nje-
macka

Ovim izjavljujemo da je proizvod

E Kategorija: Trimer za Zivicu

Model: HT2002D

Serijski broj: Vidi plo€icu s podacima o
proizvodu

Godina proiz- Vidi plocicu s podacima o

vodnje: proizvodu

* uskladu s relevantnim odredbama Direktive o
masinama 2006/42/EC.

* uskladu s odredbama sljedec¢ih drugih EC-Directiva:
+ 2014/30/EU
+ 2000/14/EC & 2005/88/EC
+ 2011/65/EU & (EU)2015/863
Dalje, izjavljujemo da su koristeni sljedeéi dijelovi,
klauzule evropskih harmoniziranih standarda:
« EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;
EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;

IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

|zmjerena razina Lwa: 93 dB(A)
zvucne snage:

Garantovana razi- Ly q: 96 dB(A)
na zvucne snage:

Metoda ocjenjivanja uskladenosti prema Aneksu V /
Direktiva 2000/14/EC.

Mjesto, datum: Potpis: Ted Qu, Direktor kvalite-
Weiterstadt, ta
06.06.2026

Ted Qu
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1 yBofa

1.1 Onuc NPOMU3BOAA

OBaj Npon3Bop je TpUMep 3a XwBy orpagy ca
Hanajarsem Ha batepuje.
HenpeknaHo yHanpehyjemo Hale npoussoae n

3aapaBamo NpaBo Aa Meramo KOHCTPYKLM]Y 1
varnen 6es npeTxoaHe Hajase.

1.2 HAMEHA

Ogaj npousBop ynotpebrbasaje 3a ceverse rpaHa n
rpaHyuua. OBaj Npou3Boz HemojTe Ja ynotpebrbasate
3a Aipyre cBpxe.

1.3 PREGLED PROIZVODA

Baarsa pydka

Okida¢

Mpenka pyyka

BesbeqHocHN npekngay npeare pydke

LWtuTHuk
CeuvBa
YucTay oTnanaka

© N O oA WN

O6nora ceunsa

1.4 CUMBONU HA NPousBoaY

Ha oBom npoussogy mMory aa ce ynotpebrbasajy Heku
op cnegehux cumbona. MpoyynTte ux 1 ynosHajre

ce ca HUXOBUM . MpasunHo Ty

oBux cumbona omoryhuhe Gorbu 1 6e36eaHnin pan
npon3eoaa.

Cumbon O6jawmere

Mepe onpesa koje ce ogHoce Ha
Bally 6e36enHocT.

A

Cumbon Objawtbetbe

Mpe pykoBara Npon3soaom
Ca pasymeBarbeM npounTajTe
CBa ynyTCTBa W MoOLWTYjTe cBa
ynosopersa 1 HanomeHe o
6esbeaHocTy.

HocuTte 3awituTy 3a o4u n cnyx.

HewmojTe aa nanaxerte npouasos
Ha KWW UNu BNaxHUM
ycnosuma.

OnacHoCT — Wwake 1 cTonana
[pXuTe farbe of HoXa.

Mpe oapxaBatsa U3ByLUTE
Batepujy

354

2 BE3BEQHOCT

241 BE3BEAHOCHE OE®UHULNJE

Ynosopeka, onoMeHe 1 HaroMeHe ce KopucTe aa
YKaxy Ha Hapo4uTO BaXkHe [ienose ynyTcTsa.

A yno30PELE

MOCTOJU PU3UK Of MNOBPEAE WU/ CMPTU 3A
PYKOBAOLIA UIMM MOCMATPAYA AKO CE HE
MPATE YMYTCTBA U3 NPUPYYHUKA.

A onpes

MOCTOJU PU3UK Off OLUTEREHA
NPOU3BOAA, APYIUX MATEPUJANA UK
CYCEQHOTI NOAPYYJA AKO CE HE MPATE
YNYTCTBA U3 NPUPYYHUKA.

Hanomera: Kopucmu ce da ce da suwe uHghopmayuja
Heeao wmo je nompebHo y damoj cumyauuju.

OMWTA BE3BEAHOCHA YNO3OPEHA 3A
nPousBoa

22

A yno30PELE

MpouuTajte cBa ynosopea o 6e36egHocTH,

CBa ynyTcTBa, unycrpauuje u cneuudmkaumje
ncrnopyyeHe ca OBMM NPOU3BOAOM.
BaHemapuearbe yrymcmaea HagedeHuX y Hacmaeky
Moxxe 0a u3asose cmpyjHu yodap, noxap u/unu
meuwke rospede.

CauyBajTe cBa ynosopera 1 ynyTcrsea 3a 6yayhe
norpeGe.



ojam ,ripou3ssod” y yrnosoperuma 0dHOCU ce Ha
saw npou3sod Ha CMpyjHU MO2OH (ca kabrom) unu
npou3sod Ha Gamepujcku nozoH (6e3 kabna).

221 BE3BEOHOCT PAOHOI MNOAPYYJA

OppxasajTe pagHo nogpyyje YUCcTUM 1 4o6po
0oCBeTILEeHUM. HeypedHa unu mpaqHa nodpyyja
usasueajy Hecpehe.
HemojTe aa pykyjete npoussoauma n

ar Kao Ha
Yy NpucycTBy 3anarbMBux TE‘-IHOCTM racosa unu

[lNpoussodu Koje mozy

0Oa 3anane npawuHy uu ucrapetsa.
OpxuTe Aeuy 1 nocmaTtpaye nogare AoK
papguTe Npon3BoAOM. Omemarbe naxbe moxe da
usasose Oa uszy6ume KOHMPOy.

222 ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

YTukaum nponssona mopajy Aa onroaapajy
yTuuHuuM. Hemojte Hukaaa aa e

TpeHymak HenaxHe mokom pada ca npou3sodom

Moxe Oa u3a3oee meluKe mesiecHe nospede.

Ynotpe6r-aBajTe NU4HY 3alITUTHY ONpeMy.

YBeK HOCHUTe 3aWTUTY 3a oun. 3awmumna

onpema nonym macke 3a 3awmumy 0 npawuHe,

6esbedHocHe 06yhe omnopHe Ha Knu3arbe,

wema uniu 3awmume 3a CriyX ynompebrbeHa 3a

odzosapajyhe ycriose ymaruhe menecHe nospede.

CnpeunTe HEXOTUYHO NokpeTatse. MNMpe cnajawba

Ha U3BOp Hanajatba u/unu Gatepujy, yaumamwa

MK Holleka NPoM3Boaa, yBepuTe ce Aa ce
Hanasumy j;

Howerse npousgoda ca npcmom Ha npekudady unu

Hanajare npou3sgoda Koju umajy yKiby4eH npekudady

u3a3uea Hecpehe.

Mpe ykrbyunBaka NpoM3Boaa yKnoHuTe cee

y 3a nnn y

Krby4eBe. BurbywKacmu Kiby4 unu Kibyd

3a 10d el Ha

pomauuoHu deo npoussoda MO)Ke da usasoee

YTUKa4 HU Ha Koju HaumH. He kopucTute
apanTepcke yTukaye ca y3eMibeHUM
npomao.quma HemodugpukosaHu ymukadu u
o00ec y he pusuk 00
cmpyj+Hoz yOapa
W3BeraBajTe KOHTaKT fenoBa Tena ca
Y3eMrbeHNM MOBPLIMHAMa NONyT LeBH,
paawjaTtopa, wnopeta u hpmxmuaepa. llocmoju
rnosehaH pusuk 00 cmpyjHoe ydapa ako je eaue
meno y3eMrbeHo.
HeMojTe aa u3naxere Npou3BoA KUK UNK
MOKpUM ycnoBuma. [poduparse 8ode y npoussod
noeehahe pusuk 0d cmpyjHoe ydapa.
HemojTe aa HenponucHo ynotpe6rbaBarte kabn.
HemojTe HuKkaga aa ynorpeGrbaBarte kabn 3a
wnu y kabna
M3 CTpyjHOr Hanajawa. [ipxuTe kabn aarse on
TONnoTe, yrba, OWTPUX UBMLIA UMW NOKPETHUX
naenosa. Owmeheru unu 3anemsbaHu Kabnosu
noeehasajy pusuk 00 cmpyjHoz ydapa.
Kapia paaute npon3Boaom Ha OTBOPEHOM,
ynotpe6rbaBajTe npoAyXHKU kabn koju je
noroaaH 3a ynotpe6y Ha OTBOPEHOM.
Yrnompe6om kabna Koju je no2odaH 3a ynompeby Ha
0meopeHoM yMarbyje ce puduk 00 cmpyjHoe ydapa.
AKo je pag NPOM3BOAOM Ha BIAXHOM MeCTy
ynotp: jTe ji ca
3awWwTUTHUM ypehajem audepeHumnjante cTpyje
(®W0 cknonkom). Yrnompebom @[] ckrnornke
ymarbyje ce pusuk 00 cmpyjHoe yoapa.

223 JNIWYHA BE3BEAHOCT

ByavTe onpesHu, rmeaajTe wra paguTte n BoauTe
Cce Hayenuma 3gpasor pasyma kaga paaute

ca . Hemojte na ynor aBaTe
npou3BoA Kaaa cTe YMOPHMN UMK Nnof yTuuajem
OMOjHNX CPeACTaBa, ankoxona Unu neKosa.
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rnospeode.

HemojTe Aa ce npeeuwe HarmkweTe Npexo.

Lleno Bpeme jTe

W paBHOTeXy. Tako heme 0a omozyhume 6orby
KOHMPOIy Had Mpou36000M y HEOHEKUBaHUM
cumyayujama.

O6nauuTe ce oaroeapajyhe. Hemojte aa Hocute
wupoky oaehy unu Hakut. Kocy u ogehy yBek
ApXuTe farbe oA Aenosa koju ce kpehy. Jenosu
Koju ce kpehy mozy Oa 3axeame wupoky odehy,
Hakum unu dyay Kocy.

Ako cy ypehaju onpemrbeHu NpUKIbY4YKOM 3a
OABOA U CaKyNILakse NpalwmHe, BOAUTE pauyHa
Aace cnoje u ynotp

Yrnompe6om cucmema 3a cakynbarbe npawuHe
Moey Oa ce yMmarse 0nacHoOCMU Koje ce 00Hoce Ha
npawuHy.

Hemojte TV Aa Bac
NpOM3BOAA CTEYEHO YECTOM YNoTPeGoM yunuHU
na pa Te

npuHumMne 3a anat. Henaxsbus pad moxe 0a
u3sa3ose meuwke rnospede y denuhy cekyHde.

2.4 UPOTREBA | ODRZAVANJE PROIZVODA

siliti p . YnoT jTe
oarosapajyhu npoussoa 3a CBOjy NpUMeHy.
Odzoeapajyhu npou3seod he da 6orbe u 6e36edHuje
obaeu 3adamak 6p3UHOM 3a KOjy jé KOHCMpPYUCaH.
Nemojte koristiti proizvod ako prekida¢ ne moze
da ga ukljuéi ili iskljuéi. Ceaku npousgod koju
ce He Moxe KoHmpornucamu nomohy npexudada je
onacaH u Mopa ce nonpasumu.
W3ByuuTe yTUKay 13 n3sopa Hanajawa n/vnm
6aTepujcko NakoBake, ako MOXe Aa Ce Baau,
13 npousBoaa npe obaBrbaka GUNo Kakenx
nopelwasarsa, 3amMmeHe foaaTHoOr npubopa, unu
Tera Osakee




6be3bedHocHe Mepe cmarbyjy pu3suk da ce npou3eod
C1y4ajHO MoKpeHe.

Cuvaijte nekoriséene proizvode van domasaja
dece i ne i koje nisu

sa proizvodom ili ovim uputstvima da ga koriste.
Proizvodi su opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte p de i dodatke. I Te Aa
anat Huje norpewwHo nopehaH, Aa NOKPeTHU
[enoBM HUACY NOTPELLHO YKONYaHu, a AenoBu
HUCY NONOMILEHM Kao U CBe Apyre pasnore
KOju MOry Aa yTUuy Ha papa npoussoga. Ako ce
owrety, Te npe

Mnogi incidenti se de$avaju zbog lose odrzavanih
proizvoda.

Odrzavaijte alate za secenje ostrim i cistim. Koo
npagusHoO 00pXKaeaHUX Pe3HUX anama ca ouwmpum
pesHuUM usuyama marse je eeposamHo da he dohu
90 nockakuearsa U 1aKwe ux je KOHmponucamu.
Koristite proizvod, dodatke i delove alata itd.

u skladu sa ovim uputstvima, uzimajuci u

obzir radne uslove i posao koji treba obaviti.
Koriscenje proizvoda za operacije razlicite od
predvidenih moZe dovesti do opasne situacije.
Odrzavajte rucke i povrsine za hvatanje suvim,
Cistim i bez ulja i masti. Kliske rucke i povrsine
za hvatanje ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u nepredvidenim situacijama.

22,5 YNOTPEBA U OOPXABAHE
BATEPUJCKOI ANATA
* Ny 0 jTe camo ny Kojer je

HaBeo npou3sBohau. [Tymay Koju je no2zodaH 3a
JjedaH mun 6amepuje Moxe Oa u3azoee pusUK

00 noxapa ako ce yrnompebrraea ca Opy2om
bamepujom.

Ynotpe6rsaBajte ypehaje camo ca 3a To
npeaguhienum 6atepujama. Yriompeba Opyaux
6amepuja Moxe Oa usazoee pusuk 00 nospeda u
noxapa.

Kaga He ynotpe6roaBate Gatepujy, Apxute

je parse op Apyrvx MeTanHux npeaveTa

nonyT cnaj 3a nanmp, , KIby 3
ekcepa, BUjaka ¥ APYrMX Manux MeTanHux
npeameTta Koju mMory Aa mefycoGHo croje
KOHTaKkTe. Kpamko crajare KoHmakama 6amepuje
MOXe Ga Mpoy3pOKyje OMeKomuHe U roxap.

Y cnyuajy HenpumepeHe ynotpe6e, 6atepuja
MOXe Aa M36aum TeYHOCT; n3GeraBajTe KOHTaKT.
Ako cnyuajHo gohe no koHTakTa, 3axBaheHa
MecTa ucnepuTe BoAoM. Ako Te4HocT aohe y
KOHTaKT Ca 04MMa, AOAATHO NoTpaxuTe nomoh
nekapa. TeyHocm Kojy usbayu 6amepuja moxe 0a
NPOY3POKYje upumauyujy Koxe usnu oreKkomuHe.
HemojTe aa ynotpebr.asate 6atepujy

MnM NpousBoA ako cy owTteheHn unn
moaudmkoBanu. OwmeheHre unu modughukosaHe
bamepuje mozy da nokaxy Herpedsudueo
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roHauwarbe Koje Moxe da u3a30ee noxap,
©KCIo3ujy unu pu3uk 0d nospeda.

Batepujy unu nponssoa HemojTe Aa usnaxeTe
BaTpy UNK BUCOKUM TemnepaTypama. M3nazare
sampu unu memnepamypu suwoj 00 130 °C moxe
da npoy3poKyje eKcrioaujy.

MpuapxasajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a Nyhsehe
1 6aTepujy unv npousBoa HeMojTe Aa nyHuTe
BaH oncera TemMneparype Koju je HaBefieH y
ynyTCTBUMA. HEMpasusiHo nyr-ere Uil ytserbe
npu memnepamypama eaH 00pefjeHoz orceza Moxe
da npoy3pokyje owmeherse 6amepuje u noseha
pu3suk 00 noxapa.

CEPBUCUPAKE

PapoBe penycTute
6rby Koje
ynotpe6rbaBa camMmo UAEHTUYHE 3aMeHCKe
nAenoBe. Tume he ce 06e3bedumu odpxxasar-e
6e36edHocmu npou3sgoda.

HemojTe HMKana aa cepBucupare owreheHe
Garepuje. Cepsucuparbe 6amepuja cmejy 0a
obassbajy camo npousgohay unu ognawheHu
cepeucepu.

BE3BEJHOCHA YNO30PEHA 3A
TPUMEP 3A XUBULY
HemojTe ga ynotpe6rbaBaTe TpMMep 3a XUBULY
y nowum y kana

nocToju oNacHoCT oA rpMrbaeumHe. Tako heme da
cmarbume onacHocm o0 ydapa gpoma.

Cge cTpyjHe kabnose v kabnose ApxuTe Aarke
of nopapyyja ceverba. CmpyjHu kabnosu u
kabrosu mMozy da bydy cakpuseHu y Xusuyama unu
2PMIBY U HOX UX MOXe HEXOMUYHO rpecenu.
Hocute 3awTuty 3a cnyx. Adekeamma 3awmumwa
onpema ymarsuhe pusuk 00 2ybumka cryxa.
ApxuTe TPUMEp 3a XUBULY CaMO 3a M30NOBaHe
NOBPLUMHE pYyUKe jep HOX Moxe Aa aohe y
KOHTaKT Ca CKPUBEHNM KaGnioBuma. AKo HoXesu
BodupHy kabn nod HarmoHomM, nocmoju onacHocm da
U3MoXeHU MemanHu denosu mpumepa 3a Xusuuy
ucmo 6ydy nod HarmoHoOM, WMo 3a pykogaoya MoxXe
da npedcmaerba onacHocm 00 cmpyjHoe ydapa.
[LpxuTe cBe AenoBe Tena Aarke o4 HoXa.

Kapa ce HoxeBwM kpehy, HemojTe Aa yknawate
OfiCeYeHN MaTepujan unu HemojTe Aa ApxuTe
maTepujan 3a ceuete. Hoxesu ce U darbe

Kpehy nocne uckrbyyuearba npekudada. TpeHymak
Henaxre MOKOM pada ca mpuMepom 3a Xusuuy
Moxe Oa rpoy3poKyje meuwike menecHe nospede.
Kaga unctute 3arnaer-eHn Matepujan unum kapa
cepBucUpaTe TPMMeEP 3a XUBULY, yBepuTe ce
Aa Cy CBYM NPeKMAaYM 3a Hanajakwe NCKIbYYeHn
v Aa je 6aTtepuja n3saheHa unu ogBojeHa.

Heo o1 3a xusuyy
mokom Py jana unu
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cepsucuparba Moxe 0a POY3POKyje mewke
menecHe nospede.

Tpumep 3a XMBULlY HOCUTE 33 PYKOXBAT Kafa
Ce HOX 3ayCTaBu 1 BOAUTE payyHa Aa He
akTuBupare ji
HOWeeM mpumepa 3a Xusuuy ymarsuhe ce

pu3uK 00 u3HeHadHO2 MoKpemarsa U NocIeAUYHUX
menecHux nospeda 00 Hoxeea.

KapaT Tyjete unu TUTe Tpumep
33 XKUMBMULLY, YBEK CTAaBMTE HaBMaKy 3a HOX.
TponucHUM pyKosarbem Makasama 3a Xuuuy
cMmarsuhe ce pu3uk 00 HacmakKa MenecHux
nospeda 00 Hoxesa.

4 ONCEI MPEMNOPYYEHE TEMMEPATYPE
OKPYXEHA
CraBka 'aI'eMnepaTyp
32°F-113
F
Oncer Temnepartype cknaguiiTera
nponssona (0°C-45
‘)
32°F-113
°F
Oncer paaHe Temnepatype
nponssoaa (0°C-45
‘0
39 'F-104
°F
Oncer Temnepatype nytetba
Gatepuje (4°'C-40
‘c)
39 ‘F-104
°F
Oncer TemnepaType 3a paj Nyrada
(4°C-40
‘c)
32°F-113
°F
Oncer TemnepaType CkNnaanLiTeHba
Gatepuje 0°C-45
‘c)
32°F-113
°F
Oncer Temnepatype paga 6atepuje
v ! (0°C-45
‘c)
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5 HUBOW PU3UKA

Cnepehe curHanHe peun 1 3Hauera cy HameroeHe
3a objallrberse HMBOa pu3ika NoBesaHux ca OBUM
Npon3Boa0M.

CumB
on

CUrHAn 3HAYEHE

OMACHOCT | Ykasyje Ha HenocpeaHy
onacHy cutyauujy koja
he, ako ce He usberxe,
[I0BECTM [10 CMPTU UIn

036urHe nospese.

A

Yka3yje Ha noTeHuujanHo
onacHy cuTyaumjy koja
MOXe, ako ce He u3berte,
[I0BECTM [10 CMPTU WIn
036urbHe nospepae.

YMNO30PEH
E

OrnPE3 Ykasyje Ha noTeHUMjanHo
onacHy cuTyaumjy koja
MOXe, ako ce He u3berte,
[I0BECTM [10 Makbe Unn

cpeatbe Telwke nospeae.

OrnPE3 (6e3 cumbona
6eabegHocHor
yno3opetsa) Ykasyje Ha
cuUTyauujy Koja Moxe
n3aseaTi matepujanHy
wrery.

6 PELIMKINUPAKE

OpBojeHo oanarake. He cmeTe
oanarati ca yobuiajeHnum kyhHum
oTnagoM. AKO je HEONXOAHO 3aMeHUTN
NPON3BOA UMM aKo Huje BuLLe of
KOPUCTK 3a Bac, HemojTe je oanaratv
ca kyhHuM oTnagom.

)4

OpBojeHo oanarake kopulheHe
npon3Boaa 1 nakosatsa omMoryhasa
peuuknaxy Marepujana u Huxosy
noHoBHy ynoTpeby. Ynotpeba
peuuKnupaHnx matepujana cnpeyasa
3arafjerbe KMBOTHE CpeanHe 1
yMatbyje 3aXTeBe 3a CpOBUHAMA.

o

Ha kpajy H1XoBOr KOPUCHOT BeKa,
oanoxute 6atepuje y3 ekonotke

Barepie | MEPE NPefoCTPOXHOCTU. Batepuje
cagpe maTepuje koje cy onacHe
3a Bac 1 XUBOTHY cpeauHy. Ose

Li-ion

matepuje MopaTe YKIOHUTYH 1 Noce6HO
OAMNOXUTY Ha NloKaLMju koja npuxsata
nUTUjyM-joHcke Gatepuje.




7 PAD
Ogaj operbak onucyje kako Aa pykyjete Npou3soaom. AKO BATERIJA NE ULAZI LAKO U
PRETINAC ZA BATERIJU, MOZDA NIJE
A yro30PERE PRAVILNO INSTALIRANA, $TO MOZE
1ZAZVATI OSTECENJE BATERIJE l/ILI
NAXILUBO CA PA3YMEBAHSEM MPOYUTAJTE PROIZVODA.
OfAILEK O BE3BEIHOCTU U YNYTCTBA 3A
YNOTPEBY MNPE HEO LUTO MOYHETE OA 3. Yeepure ce aa je 6atepuja npasunHo
KOPUCTUTE NPOU3BOA. MOHTUpaHa.

71 MNPE YNOTPEBE NMPOU3BOOA 72 MOKPETAHE NPOU3BOAA

1. [OpxuTe npeatby pyyKky jeAHOM PyKOM U NoByLuTe
711 NMOBE3UBAHE MYHAYA BEATEPUJE 6e36eAHOCHW NpekuaaY nNpeame pyyke.
2. Drugom rukom drzite zadnju rucku i povucite
okidag.

MosexuTe nyway 6atepuje Ha ogroBapajyhv HamnoH n
bpekBeHUMjy Koja je HaBeJeHa Ha Ha3BHO]j NMOYNLIN.

Mornepajte ynytcTso 3a ynotpeby nywava un 6atepuje A

3a uHdopmauje y Bean ca kopuwhersem nytaya YOSORERE

Gatepuje. UVEK DRZITE PROIZVOD OBE RUKE TOKOM
RADA.

7.1.2  HAMYHWUTE BATEPWJY

3a VlebOpMaLllAje 0 TOMe KaKo Aia KopuctuTe nykwad
GaTepuja norneaajte ynyTcTBo 3a ynotpeby nywava
6atepuja.

713 WHO®OPMALWJE O BATEPUJU

Mornepajte ynyTcTBo 3a ynotpeby Gatepuje 3a
nHbopMaLmje o Tome Kako Aa kopucTute Gatepuy.

7.1.4  POVEZITE BATERIJU SA PROIZVODOM

A yno3oPEHE
KORISTITE SAMO ORIGINALNE BATERIJE SA 7.3 MOCTABJbAHE YACTAYA OTNAOAKA
PROIZVODOM. . e P
Dok obrezujete, pomeraijte liSce i izbegnite ¢iScenje
1. YBepute ce fa je 6aTepuja NOTNYHO Hanyk-eHa. zahvaljujuci uklonjivom ¢istacu krhotina. Jlako
2. TypHwTe Gatepuy y npocTop sa Gatepuiy. noziecuTe NPoM3Bo/ - YKNOHUTE nepaje Aa Gucte ce

Batepuja he ce 3akrbyyatil y nosvumjy kaaa Kperainu oko oTnajaka oa Xuse orpaae.
6yaeTe Yynu Knuk. 1. TMoctaBuTe Y1CTay OTNaAaka Ayx ceunsa y cMepy
cTpenuue.

7.4 ODVOJITE BATERIJU OD PROIZVODA

1. OTnycTUTe OKMAAY [JOK CEYMBA MOTMYHO HE
npecTtaHy Aa ce kpehy.
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Cpncku

2. TMpuTUCHUTE N ApXUTE JyrMe 3a OTNyLITakbe 1. PasByuuTe y3uLly Ay XuBe orpaje Ha Toj
Gatepuje. BUCUHW.

3. Yknonute 6atepujy u3 nponssoaa ga bucte y 2. Kusy orpagly ceunTe TUK M3Haz OBe y3uLie.
MOTNYHOCTYN 3ayCTaBUnu Heros pan. 3. Ceuurte GokoBe xwBe orpage Aok oHa He byae

yxa Ha Bpxy. Ha Taj HauuH he Behu geo xuse
orpagie 61T y BULOKPYTY.

7.5

HemojTe rypaTin npou3soz Kpo3 rycTy Xusy orpazy.
OBo mMoxe npoy3spokosaTt 6riokaay Hoxa. Ako gohe
Ao 6nokage Hoxa,

1. zaustavite proizvod.

2. uklonite bateriju.

3. yknowuTe 6nokaay.

HewmojTe nokywatn aa cevete gebene nsnaqke unm
rpaHe.

Kapa BplunTe ceverbe, HoCUTE pykaBuLe.

HoBe un3gaHke ceuute y LuMpokum Gpuwyhum
noTeauma Tako Aa Ce U3aHUM [OBEAY AMPEKTHO Ha
HOX.

MoxeTe KOpUCTUTH y3uLly fa BucTe nogecunu
BUCWHY XKVBE Orpaje.
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8 OOPXABAHE

.
1 BAXHO

Mpe cnpoBohjetsa unwheksa, Nonpaske Uiv ofpxasarba NPOU3BO/ia Ca pasyMeBateM npounTajte GesbeaHocHe
nponuce 1 ynyTcTea 3a oapxasatse (norneaajte 6e3beaHocHe NPonuce 1 ynyTcTea 3a OApXKaBakse).

A yno30PEHE

NPE CMPOBOHEHA EUIO KAKBOT OAIPXKABAHA U3BAOUTE EATEPUJY UINU BATEPUJE U3
NPOU3BOMOA.

HEMNPUOPXXABAHE MPABUIHOI OOPXXABAHA, YITOTPEBA 3AMEHCKUX OENOBA TPERUMX CTPAHA
m WU USMEHA/YKNAKAHE [ENTOBA MOXE U3A3BATU MOBPEAQY KOPUCHUKA.

8.1 PACMNOPEL OAPXABAHA

Cnepeha nucTa je nucta kopaka y NocTyrnKy ofpXaBarba Koju Ce Mopajy CNpoBeCT Ha Npou3Bozy.

OppxaBare Mpe ynotpe6e CepgmuyHoO MeceuHo

QuuncTuTe cnorbHe Aenose Npoussoaa. X

[a 6ucte obesbeaunu 6e3benaq pan, noTepavTe
Aa oknpay n 6e3beHOCHM Npeknaay npeate pyyke X
MCNPaBHO hYHKLIMOHMLLY.

YBepuTe ce a Cy CBE KOHTPOIe UCTIpaBHe 1t
HeowTeheHe.

IMpoBepuTE CEYMBO 1 3ALUTUTY CEYNBA Ha 3HAKOBE
owTeheksa, kao WTO Cy NYKOTUHE. 3amMeHNTe CeHnBo
MN 3aLITUTY CeYnBa ako MMajy MyKoTUHE Unn cy
M3NOXeHe ynapy.

BameHuTe CeUMBO aKo je caBujeHo unu owTeheHo. X

TMpoBepUTE LWTUTHUK PYKe Ha 3HakoBe owTehekba,
nonyT NykoTuHa. 3aMeHNUTe LUTUTHUK ako je owTeheH.

YBepuTe ce Aa Cy BUjUM 11 HABPTKE 3aTerHyTu.

YBepute ce fa 6atepuja Huje owTeheHa.

YBepute ce fa je 6atepuja HanyreHa.

X | X | X[ X

YBepuTe ce Aa nyway 6atepuje Huje owTeheH.

YBepuTe ce Aa Cy BUjLM KOjU ApXKeE CeYnBa UCrpaBHO
3aTerHyTn.

O6aeuTe fetarbaH nperneq sese usamehy Garepuje n
npouseoga. [logatHo, ucnutajte Bean usmehy Gatepuje X
v nywava Garepuje.

8.2 MNPEMNEQ CEYUBA
Mpe v nocne cake ynotpe6e o4MCTUTE CeunBa CPEACTBOM 3a Ywheke 3a 3aLTUTY Of KOpO3uje f1a YKIOH!Te
CBe HexerbeHe marepujare.
Mpernenajte ja N Ha MBMLIAMA Ce4MBa UMa 3HaKoBa oluTehera unu Aedopmalimja.
3a yknarbarbe HepaBHIHa Ha ceumBy ynotpeGute Typnmjy.
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4. Ysepute ce ja HeMa npeaMeTa Koju OMeTajy KpeTare ceunsa.

8.3 OYUCTUTE U NOAMAXWUTE CEYMBA

1. OuncTUTE CeunBa O HEXErbEHUX MaTepujana npe u nocne ceake ynotpebe.
2. TMogmaxuTe ceunBa Npe oanaraka Ha Ayxu BPEMEHCKN POK.

Napomena: KoHcynmyjme ce ca Hajeruxum cepeucHUM UEHmMpOM 3a suwie UHghopmayuja o npernopyveHum
cpedcmeuma 3a yuwhere U Masusuma.

8.4 KOHTPOITA BATEPUJE U NMYHAYA BATEPUJE

MaxrbUBO NPEKOHTPONULIMTE Aa MK MOCTOje GUNO Kakeu 3HakoBU olwTeheka Kao WTo cy HanpcHyha unn
NonoMrbeHu Aenosu Ha 6atepuju, Nykady 6atepuje 1 NPUKIbYYHOM kabny. Mo noTpebu sameHnTe.

8.5 YULWRHEHE NPOU3BOOA

TOKOM NMPAHA BOAY APXWUTE NOOAJLE Off OOE/LKA 3A BATEPUJE KAKO BUCTE U3BEMA
OWTEREHE ENEKTPUYHUX KOMNOHEHTU.

HEMOJTE YACTUTU ANIKOXOJTOM, BEH3WHOM, ALLETOHOM UK APYTUM KOPO3UBHUM/
WCNAPJbUBUM PACTBAPAYUMA. OBE MATEPUJE MOTY OLUTETUTU CMOJbALLKY U YHYTPALLIBLY
CTPYKTYPY NPOU3BOMA.

HEMOJTE TPJbATU EPYCHUM MAMNUPOM UITU METANTHOM YETKOM.

Mocne ceake ynotpebe O4MCTUTE NPOM3BOA, HEYTPaNHUM AETEPLEHTOM U MEKOM KPrioM.

8.6 OYUCTUTE BATEPUJY U NYHAY BATEPUJE

A yno3oPEHE

HE YUCTUTE BATEPWUJY UIU NYHAY BATEPUJE BOOJOM.

* YBepute ce Aa je Gatepuja uncTa u cyBa npe nyteka.

« YBepuTe ce Aa cy nyrway 6atepuje u/munu agantep 3a nykerse U kabnosn 4CTn 1 cysu.
+ OuncTUTE TepMUHane GaTepuje MEKOM 1 CyBOM KPMOM.

+ Ouuctute nospLUKHy 6atepuje u nyradya Gatepuje MEKOM 1 CyBOM KPrOM.
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9 TPAHCIMOPT, CKNAOULUTEHE U OANATAHE

9.1 TPAHCMOPT

CBe YKIoHMBE (eNeKTpoHCKe) AenoBe, Kao LWTo cy nyway v 6atepuja, Tpeba yBek 0ABOjUTM Npe TpaHcnopTa.
Wabernute TpaHCcnopT npou3soga npu nNowmMm BpeMeHCKUM ycrosmma.

AKO Ce TPaHCMopT Npu NOLUMM BPEMHCKUM YCIoBUMa He Moxe 13behn BoguTe padyHa Ja aaekeaTHO Nokpujete
CB€ MU3NoXeHe enekTpoHCKe aenose.

OTBOpeHe KoHTakTe GaTepuje NoKpujTe TPakom v BoauTe padyHa aa Byae curypHo oanoxeHa kako Gucre
CrpeYmv nomeparse.

Buicoka GpauHa TpaHcnopTa y3 BeTap U Kully Mory yByhu Bnary y enekTpoHcKe Aernose, LWTO MOoXe [OBECTH A0
npuBpeMeHe HeUcnpaBHOCTI UNK TPajHUX oLTeheka.

Y cnyyajy Aa Aohe A0 HENCNPaBHOCTY HAKOH TPAHCNoOpTa Y TakBUM yCroBUMa, kaaa AoheTe Ha oapeauwTe
usBaguTe GaTepujy 1 [O3BONNTE CBUM AENOBUMA [ja Ce OCYLLUE Ha Ba3ayXy.

9.2 CKIAOVUWUTEWE
AKO Ce NPOM3BOA HE KOPUCTI Y AyXKEM nepuoay, NoTpeGHO je CrIPOBECTU UCMPaBHO CKNAAMILTEHE.

« 3BawbyyajTe ycknaauwteHu npoussoa Aa 6ucte cnpeunnu HeoenatheHy ynotpe6y unu owTtehemse.
+ Tpou3Boz CKNAAULITATE Ha CYBOM, J0GPO MPOBETPEHOM MECTY.
« TMpou3Boz CKNaaMWITUTE BaH AoMalLaja geLie.

9.3 OONATAHKE BATEPUJE, NYHAYA BATEPUJE U NPOU3BOOA

CumGonu Ha NPOU3BOAY VMK NakoBakby NPOU3BO/IA 3Ha4e fja NPON3BOA Huje oTnaa AomahuHcTsa. CnposeauTe
peunknaxy y CTaHnLM peLmKraxe 3a enekTpULHY 1 enekTpoHcky onpemy. OBO Momaxe [ja Ce Cpeyu yrpoxasare
XKMBOTHE CPEANHE U TbyaN.

3a BuLLe MHopMaLmja 0 TOME Kako fja U3BPLUMTE PeLMKnaxy Npou3Boaa CTYNMTe y KOHTaKT ca nokanHum
BracTuma, cnyx6om 3a yknarare oTnaaa AoMahnHCTBa UNK NPOAAjHAM NPELCTaBHULLITBOM.
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10 RESAVANJE PROBLEMA

NPOBIEM

MOIYHU Y3POK

MOIYhA PAOKA

Motor se ne pokrece kada povucete

Baterija nije pravilno instalirana.

Uverite se da ste pravilno instalirali
bateriju u proizvod.

okidac¢.

Baterija je prazna.

HanynuTte Gatepujy.

Proizvod ispusta dim tokom rada.

Proizvod je ostecen.

1. Opgmax 3aycTaBsuTe NpoOU3BOA,.
2. WsBapute Gatepujy.

3. O6patute ce Hajbrmkem
CEPBUCHOM LIEHTPY.

MoTop je ykrby4eH, anu ce4mso ce

Proizvod je ostecen.

HewmojTe aa ynotpebroasarte
npouseog. O6patute ce Hajonmkem
CEPBUCHOM LIEHTPY.

He nomepa.

HosxeBu cy Briokvpanu.

Yknonute Gatepujy a 3atum
ouucTuTe Griokaay Hoxa.

nuti.
Prekomerna buka i/ili vibracije tokom
rada.

Srafovi | matice nisu pravilno steg-

BaycTaBuTe NPOU3BOA.
Wasagute Gatepujy.
Wcnutajte owTtehemse.

Eal o

Proverite i zategnite labave
Srafove i matice.

Proizvod je pretrpeo ostecenje.

HewmojTe aa ynotpebroasarte
npouseog. O6patute ce Hajonmkem
CEPBUCHOM LIEHTPY.

" TEXHUYKM nOgALU

Hanox 24V DC

BpaunHa Hoxa 4000 (£10%) SPM

[yxvHa Hoxa 51 cm
Kanauuntet 28 mm
cevetba

M3amepenu HuBo
3BYYHOr MpUTUCKa

85 dB(A), Kpa=3 dB(A)

FapaHTOBaHK HUBO | 96 dB(A)
jaumHe 3Byka

Bubpaumje 6.3 m/s?
HecwurypHocT y 1.5 m/s?

pany

Mogen Gatepuje PA200, PA300X, PA400X,
PA600, PA800, PB540, PB550,
zajedno sa ostalim PA, PB, i

Greenworks 24V serijama.
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Mogen nywava APOQ30EA, APOB5EA,
AP100EA, AP140EA, zajedno
sa ostalim AP i Greenworks

24V serijama.

12 TAPAHLUMJA

(Cse ogpenbe v ycnosw rapaHumje Mory ce Hahu Ha
Greenworks Be6 cTpaHuLy )

apaHuuja Greenworks je 3 roguHe Ha Npou3BoA v

2 ropuHe Ha 6atepuje (kynau/npusatHa ynotpeba)

ofi atyma kynosute. OBa rapaHumja nokpuea
rpeLuKe npu Npou3soaksK. HencnpasaH Npon3soa nog
rapaHLWjoM MOXe GUTU MONpPaBrbeH Ui 3aMeHeH.
JeauHuua koja je HenpasuHo kopuvwheHa unun
KopuwheHa Ha [pYraumjin HaunH Of] ONUCaHOT Y
KOPUCHIUYKOM NPUPYYHIKY rapaHLivja Moxe 6utn
yckpaheHa. HopmanHo xa6atbe 1 xabate HUCy
NoKpUBEHN rapaHuujoM. Ha opuruHanty npounssohauky
rapaHuujy Hema yTuuaj 6uno kaksa gogatHa
rapaHuuja Kojy je NoHyauno NpeacTaBHULLTBO UMK
npoaagall y Manonpoaaju.

3a noTpaxuBatbe rapaHLnje HemcnpasaH NPou3Boz ce
Mopa BpaTUTK Ha MEecTo Npojaje, 3ajefjHo ca Aoka3om
0 KYMOBUHU (paudyH).



Mecro, patym: Motnuc: Ted Qu, AvpekTop
13 E3 EKNAPALIMJA O YCKIABEHOCTU Weiterstadt, nposepe keanureTa
Haaue 1 agpeca npouseohava: 06.06.2026
Nwe: Greenworks Tools Europe GmbH -~ A
led Qu

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

me 1 appeca ocobe oenalheHe 3a Npukynrbake
TeXHUYKe JoKyMeHTaLmje:

Ume: André Douqué

Appeca: Brunnenweg 17, 64331 Weiterstadt,
Hemauka

OBVM M3jaBrbyjeMo Aa npoussoa

Kateropuja: Tpumep 3a xuBy orpagy

Mogen: HT2002D

Cepujcku 6poj: Mornepajte o3Haky knace
npoussoza

loavHa Mornepajte o3Haky knace

NpPON3BOAHSE: npoussosa

* jecTe y carnacjy ca penesaHTHUM ogpeabama
[AvpekTuBe 0 MalumHama 2006/42/E3.

« jecTe y carnacjy ca ogpenbama cneaehux apyrux
[MvpexTtuBa-E3:
« 2014/30/EY
+ 2000/14/E3 & 2005/88/E3
« 2011/65/EY & 2015/863/EY

Mopen Tora, usjaerbyjemo Aa cy kopuwhenn cnegehn
(nenoBu/Ta4ke) XapMOHU30BaHK €BPONCKY CTaHAapau:

EN 62841-1; EN 62841-4-2; EN IEC 55014-1;

EN IEC 55014-2; EN 62233; EN ISO 3744; ISO
11094; IEC 62321-3-1; IEC 62321-4; IEC 62321-5;
IEC 62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-7-2; IEC
62321-8

M3amepenu HuBo Lwa: 93 dB(A)
jaumne 3Byka:

lapaHTOBaHM HMBO Ly i 96 dB(A)
jaunHe 3Byka:

MeTop npouexe carnacja npema AHekcy V/[upekTuea
2000/14/E3.
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